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Az alapfokú orosz nyelvkönyv azok számára készült, akik már tanulták az orosz nyelvet ál- 
i talános vagy középiskolában, tehát ismerik a cirill ábécét, már írnak és olvasnak orosz nyelven, 

i Tankönyvünk elsősorban ahhoz nyújt segítséget, hogy elsajátítsa a köznapi nyelvi fordula¬ 

tokat, és meg is értse azokat. Egyszóval célunk az, hogy különösebb nehézség nélkül értse az 
orosz beszédet, és tudjon társalogni egyszerűbb beszédhelyzetekben. 

Reméljük, hogy könyvünk segítségével idegenvezető nélkül kiismeri majd magát a szovjet 
pályaudvarokon, repülőtereken és üzletekben; segítség nélkül tud majd kisebb vásárlásokat 
lebonyolítani; nehézség nélkül rendel majd a szovjet éttermekben; önállóan vásárol magának 
mozi- vagy színházjegyet; ad fel táviratot vagy levelet stb. 

i A tankönyv szerkezete 

Az előbb említett céloknak rendeltük alá a könyv szókincsét, a nyelvi szerkezeteket és az illuszt¬ 
rációkat. A 30 leckéből álló tananyag elsajátításához mintegy 360 tanórára van szükség. 

A könyv elején fonetikai bevezetés található, amelyben a legfontosabb kiejtési és hangtani 
szabályokat tárgyaljuk. 

A jegyzet minden ötödik leckéje ismétlőlecke. A 15. és a 30. lecke részismétlő, vagyis az 
1—14. és a 16—29. leckék lexikai és nyelvtani anyagát foglalja össze. 

A leckék felépítése a következő: 

I. Az adott leckében tárgyalt új nyelvtani anyagot bemutató táblázatok. 

11. Párbeszédek 

III. Olvasmány 

IV. Nyelvtan 

V. Lexikai gyakorlatok 

VI. Szavak és kifejezések 

Közvetlenül a cím alatt találhatók az új nyelvtani anyagot bemutató táblázatok, amelyek 
példamondatait mindig magyar fordítással együtt adjuk meg. Ezek segítséget nyújtanak ahhoz, 
hogy a párbeszédekben vagy az olvasmányban előforduló új nyelvtani jelenségek azonnal 
érthetőek legyenek, a nyelvtani magyarázatok áttanulmányozása nélkül is. 

A párbeszédek a leggyakrabban előforduló beszédhelyzeteket dolgozzák fel, ezenkívül ér¬ 
tékes tudnivalókat tartalmaznak az orosz nép életéről és szokásairól. 

Bizonyos leckék után (ahol a téma ezt lehetővé teszi) a /laBaüTe noroBopmsi ! című r.észben 
a nyelvi viselkedés különböző, leggyakrabban használt formáival ismertetjük meg a hallgatót, 
(így pl. az üdvözlés, a megszólítás, az információkérés, a meghívás, a beleegyezés, a tiltakozás 
stb. formáival.) A leíró részben más nyelvi környezetben még egyszer bemutatjuk az új lexikai 
és nyelvtani anyagot. 

A tankönyv nyelvtani anyaga a névszóragozást, valamint a folyamatos és befejezett igék 
használatát tartalmazza. Ezen kívül bemutatjuk olyan idővel kapcsolatos és mennyiségi kife¬ 
jezések gyakorlati alkalmazását, amelyek feltétlenül szükségesek a mindennapi nyelvhaszná¬ 
latban. 
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A társalgási gyakorlatok a mai beszélt nyelv elsajátításához nyújtanak segítséget. A gyakor¬ 
latok között szerepelnek szövegkiegészítések, kérdés-, illetve mondatszerkesztések, hallás utáni 
megértést célzó gyakorlatok, adott kifejezések közül a tartalomnak megfelelő formák kiválasz¬ 
tása stb. Ez utóbbi gyakorlattípus lehetőséget nyújtott a szerzőknek a két nyelvi rendszer eltérő 
vonásainak bemutatására, és arra, hogy kísérletet tegyenek a magyar nyelvi hatások kiküszö¬ 
bölésére. A dialógusokat a leckék elején található párbeszédek alapján, többszöri olvasás 
után, lehetőleg emlékezetből kell kiegészíteni. 

A leckék után következő Szavak és kifejezések előfordulási sorrendben megadják a leckék¬ 
ben és a gyakorlatokban szereplő új szavakat és kifejezéseket. 

A főnevek esetében megadják az egyes szám alanyeseten kívül az egyes szám birtokos és a 
többes szám alany- és birtokos esetet. Az igéknél bemutatjuk ajelen idejű ragozási formákat, 
valamint rendhagyás esetén a múlt idő és a felszólító mód formáit. 

Mindezek ellenére feltétlenül szükségesnek tartjuk, hogy a hallgató rendelkezésére álljon 
egy orosz—magyar kisszótár is. 

A könyv végén nyelvtani táblázatokat, kifejezésgyűjteményt adunk, valamint a nyelvi etikett 
leggyakrabban használt formái találhatók. 

Ugyancsak a tananyag sikeresebb elsajátítását segíti elő a könyv szövegeinek és gyakorla¬ 
tainak hangosított változata. A tankönyvben ezeket a részeket a következőképpen jelöljük: 

vagy cr A hangosított anyag felhasználásához módszertani útmutatót a tan¬ 
könyv végén levő Függelékben adunk. Azok számára, akik nyelvtudásukat továbbfejleszteni 
7 kívánják, ajánljuk még az orosz nyelvű diafilmsorozatot, valamint a Hogy mondjuk oroszul? 
című szituációgyűjteményt. 


A könyvben előforduló rövidítések és jelek 


ae. = alanyeset 

te. = tárgyeset 

b. e. = birtokos eset 

r. e. = részeshatározó eset 

eszk. e. = eszközhatározó eset 

el. e. = elöljárós eset 

e. sz. = egyes szám 

t. sz. = többes szám 

m. i. = múlt idő 

f. m. = felszólító mód 

hn = hímnem 

nn = nőnem 


sn' = semlegesnem 

= ismétlőfeladat 
F = folyamatos ige 

B = befejezett ige 

m t, a. = és így tovább 


HANGTANI BEVEZETŐ 


Az orosz ábécé 


Az orosz ábécé 33 betűje közül 21 mássalhangzót, lü betű magánhangzót jelöl. Két be¬ 
tűnek (b, b) pedig nincs önálló hangértéke. Az orosz ábécé nem minden betűjének felel 
meg pontosan a magyar ábécé egy betűje. Némelyik orosz betű két hangot is jelöl. 






Nyomtatott alak 

írott alak 

A betű magyar 
megfelelője 
vagy elnevezése 

m m 

UJj. -ujj. 

scs 

b 


keményjel 

bl bl 

bb 

jerü 

b 

b 

lágyító jel 

3 3 

3 

e 

lO m 

kO w 

ju 

>1 a 

3L sl 

ja 


- Kiejtési gyakorlatok 

A magyar nyelvben a hangsúly mindig a szó első szótagján van (tehát a szavaknak állandó 
hangsúlyuk van), az oroszban viszont a hangsúly nem állandó, a szónak bármelyik szó¬ 
tagján állhat. A magyartól eltérően az oroszban csak a hangsúlyos szótagokat ejtjük tisz¬ 
tán, a hangsúlytalan magánhangzókat rövidebben, csökkent erővel ejtjük. 

1. Olvassa a következő szavakat! Ügyeljen a hangsúlyos és hangsúlytalan «a» hang helyes 
ejtésére! 

Márna (mama), nána (papa), Bá3a (váza), 6á3a (bázis), JiáMna (lámpa) 

2. A hangsúlyos helyzetben álló magánhangzót tisztán, erősen kell ejteni. Olvassa a kö¬ 
vetkező szavakat! 

oh, (ő), bot (íme), rniTb (inni), nHTb (öt), HeT (nem), B3HTb (venni), neib 
(énekelni) 

/ 

3. A hangsúlytalan magánhangzókat röviden, ill. elmosódott hangszínezettel ejtjük. Lé¬ 
nyeges változást az «o, e, h» hangoknál tapasztalunk: 


o - [a] 


e — [m] a — [n]| 


Olvassa a következő szavakat! 


OHá 

OflHH 

OTén 

MocKBá 

aácTO 

OÓblHHO 

MSCO 

MÓCTO 


(Ő) 

(egy) 

(apa) 

(Moszkva) 

(gyakran) 

(rendszerint) 

(hús) 

(hely) 


TeáTp 

Tejie(j)ÓH 

TeaeBH30p 

cecTpá 

ceMbá 

óneHb 


(színház) 

(telefon) 

(televízió) 

(nővér) 

(család) 

(nagyon) 


a 


ríHTHá/maTb 

/reBHTHánuaTb 

néBHTb 

nécHTb 


(tizenöt) 

(tizenkilenc) 

(kilenc) 

(tíz) 


4. A «n»(já), «e» (je), «h» (i), «e» (jo), «k>» (ju) lágyságjelző magánhangzók előtt a 
mássalhangzókat lágyan kell ejteni. 

Tehát: 

d + b nrgh=gy 
n + b mgh = ny 
t + b mgh = ty 

Pl.: 4 é/tyuJKa = gyéduska (nagypapa) 

Hírna = Nyina (leánynév) 

TéMa = tyéma (téma) 


Olvassa a következő szavakat! Ügyeljen a lágyításra! 

aéTH (gyerekek), é^eT (utazik), Tána (Tánya), wnn (nagybácsi), Kiníra (könyv), 
cHer (hó), CTannÓH (stadion), cicaaarTe (mondja), cnyruaiiTe (hallgassa), KaömiéT 
(dolgozószoba), btóphhk (kedd), koctkjm (öltöny) 

5. A «b» (lágyító jel) előtt álló mássalhangzót lágyan kell ejteni. 

Pl.: cnarb = szpaty (aludni) 
rpaHb = grany (határ) 
ao>KAb = dozsgy (eső) 

Olvassa a következő szavakat! 


neTb (énekelni), neiib(nap), HÓBOCTb (hír), rocTb (vendég), nnTb (öt), inecrb (hat), 
B05KHb (vezér), BÚaeTb (látni), éxaTb (utazni), TprínnaTb (harminc) 

A «b» (keményjel) mindig „szétválasztó” szerepet játszik a szótagok között. 

Pl.: cbecTb (megenni), oTbe3n (elutazás) 

Tehát: sz/eszty és ot/'ezd ejtendő. 

6. A lágyságjelző magánhangzók vagy a lágyító jel előtt álló orosz «jt» hangot a magyar¬ 
nál lágyabban kell ejteni. A hang képzésekor a nyelv háta a szájpadláshoz simul, és 
így egy „j”-s színezetű „I” hang keletkezik. 

Olvassa a következő szavakat! Ügyeljen a lágy «ji» hang ejtésére! 

BonÚTejib (járművezető), kjik>h (kulcs), jiíÓíih (emberek), Jiec (erdő), jieB (oroszlán), 
JinTb (önteni), MájibHHK (kisfiú), Jliha (Erzsi), Bá.ia (Válja), JiéTHHK (pilóta) 

7. A «bi» a magyar ü és i közötti hang. Mélyen a torokból, széthúzott szájjal, ajakkerekí¬ 
tés nélkül kell ejteni. 

Gyakorolja a kiejtést! 

mw (mi), bm (ti), 6bin (volt), öbicTpo (gyorsan), cwh (fia), neTbipe (négy), cwp(sajt), 
CTojibi (asztalok), bwhth (kimenni) 
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8. Néhány fontos hangtani szabály 

a) A k, r, x, ui, m, 4 , jk után nem állhat «bi» csak «h»! 

Pl.: kóuikh (macskák), mám (lépések), neTyxá (kakasok), TOBápHiun (elvtársak), 
BpanH (orvosok) 

(Lásd: A főnevek egyes és többes száma, 1. lecke) 

b) A ui, m, h, * és u után csak hangsúlyos «o» állhat! 

A hangsúlytalan «o» helyébe «e» lép. 

Pl.: KaparwamÓM (ceruzával), TOBápmueM (elvtárssal), MyweM (férjjel), yHHTejibHuiieii 
(tanítónővel), yjTmieií (utcával), otiióm (apával), Bpanó.M (orvossal) stb. 

(Lásd: A főnevek eszközhatározó esete, 10. lecke) 

c) A ui, ui, h, 2 K, u után nem állhat ««» és «io». Helyükbe «a» és «y» kerül. 

Pl.: cjibimy (hallom), muy (keresem), Aepaty (tartom), Boary (vezetem), xony 
(akarom) stb. 

d) A iu, w, h, 5K hangok után a «e» hangot «o»-nak ejtjük. 

Pl.: iuéji (ment), méJiK (selyem), ménoHb (lúg), HépHbiü (fekete), xé^Tbiií (sárga), 
TsijKéJibiH (nehéz) stb. 


y P ÓK No 1 (oflHH) népBbiíi ypÓK 

3HAKÓMCTBO 


A főnevek egyes száma és többes száma (alanyeset) 


KTO 3TO? 

Ki ez? Kik ezek? 

3to TypiícT. 3 to TypncTbi. 

Ez (egy) turista. Ezek turisták. 

3T0 >KéHUtHHa. 3TO 5KéHUtHHbl. 

Ez (egy) nő. Ezek nők. 

4to Óto? 

Mi ez? Mik ezek? 

3to neMOfláH. 3 to HeMOAÚHbi. 

Ez (egy bőrönd). Ezek bőröndök. 
3to cyMKa. 3to cyMKH. 

Ez (egy) táska. Ezek táskák. 

3to okhó. 3to ÓKHa. 

Ez (egy) ablak. Ezek ablakok. 

A főnevek elöljárós esete (egyes szám) 


MeMoztáHbi yacé b rocTÚHHU,e. 

A bőröndök már a szállodában vannak. 
ABTÓóyc na cToám<e. 

Az autóbusz a parkolóban van. 
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— ÓneHb npHHTHO. Mensí 30 ByT 3ójrraH 

lOxac. % pyKOBOflitTejib rpyntibi. MeHsí 30 ByT kíropb. H tha- 








II. 


— KtO 3TO? 

— 3to MpHHa rieTpÓBHa. Ohó TexHWK. 
- A 3TO KTO? 

— 3to IIIáHaop Máabap. 

— A 3TO? 

— 3to Kjtápa BépMeiu. OhÓ Bpan. 


III. 

— 4TO 3TO ? 

— 3 to rocTHHMna. 

— A 3 TO HTO? 

— 3 to Mara 3 KHbi. 

— A 3 TO? 

— 3 to pecTopáH. 



PraOPAH^PYCrAM* 


IV. 


— A nic >Ke r ocTHHMua? 

— Bot OHá. 

— rOCTMHMpa b némpe? 

— /la, OHá b uenTpe. 


— 3 to rocTHHHpa? 

_HeT, óto He rocTHHHpa, a yHHBepMár. 

— A 3TO? 

— 3 to Kacjje. 


— Ta© TypvícTbi? 

— TypácTbi Ha yjrmje. 



- A HeMOAÁHbl H eyMKH? 

— Ohh y*é b rocTHHHue. 


— A rae aBTÓöyc? 

— ABTÓöyc Ha cToáHKe. 
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VI. 


_F/;e rocTKHHua? — A r/te aBTÓ 6 yc? 

_OHá TyT Ha njTÓmaan. — Oh TaM Ha CToÁHKe. 




VII. 

— KaK Bac 30ByT? 

— MeHH 30ByT HuiTBaH KÓH/top. A Bac? 

— MeHa 30ByT ÍIhouí Ha/tb. 

— A KaK 30ByT eé? 

— Eé 30 ByT Kaápa BépMem. 

— A eró? 

— Eró 30 ByT OépeHu Bá/tac. 

*- 

Bot rocTHHHua. OHá b Mockbó, b ueHTpe. B rocTHHHue rypncTbi. 
Ohh Bearpbi. B rpynne ecTb tK'éHLitHHbi, MywmHbi h o/uih peőéHOK. 
Eró 30ByT LUaHaop. Bot rn/t. Eró 30ByT flropb. Oh mockbhh. 

A bot 3ó/iTaH lÓxac. Oh pyKOBo/tHTejib rpynribi. Oh BeHrp. 

A KaK eé 30ByT? Eé 30ByT Hpána fleTpÓBHa. OhÚ tcxumk. 


14 


Nyelvtan 


A főnevek nyelvtani neme 

Az orosz főnév hímnemű, nó'nemű vagy semlegesnemű. Az élőlényt jelentó' főnevek hova¬ 
tartozását természetes nemük határozza meg. 

Hímneműek pl.: viyvKHHua. Bojió/ta, nana, (apa). 

Nőneműek pl.: ^KémnnHa, ÁHHa, MaTb (anya). 

Az élettelent jelentő főnevek nemét a végződés határozza meg. 

Hímneműek: a mássalhangzóra végződőek, és a lágyjelre végződőek egy része, pl.: 

HeMo/táH, TpaMBán (villamos), aBTOMoőnjib (autó); 

Nőneműek: az «a»-ra, ««»-ra végződőek, és a lágyjelre végződőek másik része, pl.: 
rpynna, /tepeBHa (falu), ruióma/tb; 

Semlegesneműek: az «o»-ra vagy «e»-re végződőek, pl.: okhó (ablak), \iópe (tenger), 
3/támie (épület). 

Az orosz főnév ragozása során hat esetet különböztetünk meg. 

Ezek a következők: 



Kérdőszava 

A megfelelő magyar 


élőre 

élettelenre 

alakok 

Alanyeset 

ki? 

KTO ? 

mi? 

HTO ? 

ember, ház 

tárgy eset 

kit? 
ko ró? 

mit? 

HTO? 

embert, házai 

Birtokos eset 

kinek a? 
aeit? (kotó) 

minek a? 

Heró? 

embernek a, háznak a 

Részeshutározó eset 

kinek? 

minek? 

ember nek, háznak 


KOMy ? 

teMy? 


Eszközhatározó eset 

kivel? 

mivel? 

emberbe/, házzal 


C KeM? 

aeM? 



Elöljárós eset 


kiről? 


emberró'/, házról 


o KOM? 


miről? 

o HŐM? 
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A többi magyar határozóragos vagy névutós alakot, pl. emberhez, ház bán, pad alatt, 
szállodával szemben stb. az orosz nyelv elöljárószóval és az előbbi esetek valamelyikével 
— tehát két szóban — fejezi ki. 

Az előbbi hat eset megismétlődik a többes számban. így tehát a főneveknek 12 rágós 
alakjuk lehetséges. A kérdőszavak többes számban nem változnak. Vagyis a «kto» jelen¬ 
tése: ki, kik? 

A «Koró» jelentése: kit, kiket? stb. 

A szótárban a főnevek alanyesetben állnak. 


A főnevek alanyesete (egyes szám, többes szám) 

Figyelje meg a következő főnevek végződéseit! 


THfl 

ru/tbi 

MexaHMK 

MexáHHKH 

yneHÚK 

yneHHKií 

arpoHÓM 

arpoHÓMbi 

acypHajiúcT 

wypHajiúcTbi 

MaiUHHHCTKa 

MaiUHHHCTKH 

iuo(})ép 

uio<j>épbi 

Bpan 

Bpaaií 

HHaceHep 

HHXceHepbi 

npoflaBmáua 

IipOflaBlllHUbl 

pyKOBOflÚTejib 

pyKOBOaÚTejIH 


rpynna 

rpynnbi 

TOCTHHHUa 

rOCTMHHUbl 

yjiHpa 

yjiHUbi 

aBTÓóyc 

aBTÓöycbi 

cyMKa 

CyMKH 

neMoaáH 

HeMOAaHbi 

n^óma^b 

njióma^H 

OKHÓ 

ÓKHa 

MÓpe 

Mopá 






AjC 


A főnevek végződései alanyesetben (egyes szám, többes szám) 



A k, r, x, /K, h, Hi, m, után nem állhat -u csak -h! 

Pl.: cyMKa—cyMKu, Bpan—Bpanú, yneHMK—yneHMKÚ, MauiHHÚCTKa—MauiHHÚCTKM 
stb. 

ynpaxaiénue I. 

Töltse ki a pontok helyét! 



3to rocTHHHLta. 3 to . 

3to MeMOítaH. 3 to . 

3to aBTÓóyc. 3 to . 

3to MyaoiMHa. 3ro . 

/ / 

3to yjiMua. 3 to . 

3to cyMKa. 3to . 

3to TypúcT. 3to . 

3ro aceHUiMHa. 3 to . 


ynpcíMCHémie 2. 

Töltse ki a pontok helyét! 



TyT aBTÓőyc. 
TyT TypúcT. 

TyT rocTHHÚua. 
TyT cyMKa. 























A személyes névmások (alanyeset) 

h — én mm — mi 

Tbi — te Bbi — ti 

oh — ő (hn) ohh — ők 

ohí — ő (nn) 
ohó — ő (sn) 

A t. sz. 2. személyi! «bw» azt is jelenti, hogy ,,ön, önök". A személyes névmás nemcsak 
személyekre, hanem tárgyakra is vonatkozik. Pl.: Tac neMOAáHbi? Ohú TaM. 


3 ynpaMCHéiuíe 3. 


Töltse ki a pontok helyéi! 



3 to Ka<})é. ... TaM. 

3 to neMOfláH. ... TyT. 

3 to 3ónTaH h Pipáira. ... TaM. 

3 to aBTÓöyc. ... TyT. 

3 to xscHmiiHa a MyacHrhra. ... TyT. 
3 to HeMOAánbi. ... TaM. 


A személyes névmások (tárgyeset) 

Merni — engem 
Teöá — téged 
eró — őt (hn) (azt) 
eé — őt (nn) (azt) 
eró — őt (sn) (azt) 

A személyes névmások birtokos esete megegyezik a tárgyesettel. (Lásd. a 4 leckét, 
az «y Merni ecTb» szerkezetet!) 


nac — minket 

eac — titeket (önt, önöket) 

hx — őket (azokat) 


ynpaMCHenue 4. 

Mondja oroszul! 

Engem Sándornak hívnak. Téged Annának hívnak. Őt Andrejnek hívják. Őt Olgának 
hívják. Minket Tibornak és Annának hívnak. Titeket Viktornak és Zsuzsának hívnak. 
Őket Évának és Jánosnak hívják. 

A főnevek elöljárós esete (egyes szám) 
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rocTHHHue 
b rpynne 
u,eHTpe 

j yjimte 
Ha I njiómaflH 
j CTOHHKe 


— a szállodában 

— a csoportban 

— a központban 

— az utcán 

— a téren 

— a parkolóban 


A főnevek végződései elöljárós esetben (egyes szám) 



ynp(LM'Ht'HUe 5. 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelben megadott szavakkal! 


Pl.: — I~Ae rocTHHHua? (ueHTp) 
fOCTHHHUa B uéHTpe. 


Tfle rypúcTbi? (MocKBa) 

F/ie aB i óöycbi ? (cromma) 
í';íc 'ievio;uuibi? (rocTumma) 
T/ic aBTÓőycbi? (luiomanb) 
l 'ne Kacjré ? (yjrnu,a) 

Tac cyMKa? (neMo/iaH) 

Oie >!eMo;j,áiibi? (aBTOőyc) 


ynpajKuéuue 6. 

A pontok helyén használja a «b» vagy a «na;; elöljárót! 

MeMo/rám.i yxé ... rociMimire. ABTÓőyc ... CTOÓHKe. Typircibi ... yjurue. YHHBepMar h 
Katfié ... njTÓuiaAw. TocTÚHuira ... ueHTpe. ... rpynne ecTb tcxhhk, Bpan h t. a- 


A tagadás I. 

a) Történhet a «iier» szóval, eldöntendő kérdésre: 

— 3to rocTHHHua? —Ez szálloda? 

— HeT. — Nem. 
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b) Történhet a «ne» szócskával, amely önállóan nem használható, csak mondaton 
belül. 

Mindig az előtt a szó eló'tt áll, amelyet tagadunk. 

— 3to rocTHHHua? —Ez szálloda? 

— 3xo He rocTHHHita. — Ez nem szálloda. 

A kérdő mondatok intonációja 

Ha a kérdő mondat kérdőszóval kezdődik, akkor a kérdőszót ejtsük kissé magasan, a 
mondat többi részét mélyebben. Ha a mondatban nincs kérdőszó, akkor annak a szónak 
a hangsúlyos szótagját kell magasabban ejteni, amelyre rákérdezünk. 

Tae Mara3HH? _ _ __ 

Mara3iiH TaM? _ _ _ 

TocTÜHHua b ueHTpe? _ _ __ _ / \ 

ynpajtcHenue 7. 


Válaszoljon a kérdésekre igenlően, aztán tagadóan! 


Pl.: 3xo yHHBepMÚr? 

A a, 3xo yHHBepMár. 


Hex, 3xo He yHHBepMár. 


/ itt , i 

3 to aevtoaáHbi? 3 to aBxóőyc? 3xo xypócxbi? 3xo rocrÚHuua? 3xo cyMKH? 3xo 3ójixaH 
lOxac? Hropb ma? HpÉHa xcypHajmcx? Kjiápa Bpaa? TocxHHHita b ncHxpe? Typúcxbi 
b rocTHHHue? ABTÓöyc Ha cxoHHKe? Katj)é Ha njióma/iH? CyMica b aBXÓöyce? ABxooyc 
xaM? Hropb xyx? 

Lexikai gyakorlatok 

| ynpaMcnénue 1. 

Ejtse ki helyes hangsúllyal a következő szavakat! 

3/ipaBcxByHxe, rocxHHHita, MexaHroaxop, MexaHHK, npo/iaBmuua, napHKMaxepma, 
arpoHOM, Hropb 

ynpajKiiénue 2. 

Egészítse ki a dialógust az olvasmány alapján! 

(Ügyeljen arra, hogy az oroszban a keresztnév megelőzi a vezetéknevet! Pl.: MeHH 
30 Byx Kjiápa BépMem. X Bpaa. 

! 
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... . MeHá 30Byx. X ... . 

Aóőpbiü tteHb! 

... . MeHsí 30 Byx .... X ... . 

ynpaoKHénue 3. 

Ismételje meg a 2. feladatot az alábbi nevekkel és foglalkozásokkal! 

3ónxaH tOxac — MexaHH3axop; néxep Bapa/rn — arypHajHÍcx; HjiOHa XáiTxy — MauiH- 
HiícxKa; UláHH lOxac — yaeHHK 

ynpaoKHeHue 4. 

Válaszoljon a kérdésekre a minta alapján! 



(3ÚHa — AHApéü, Bhkxop — Eopwc, HpwHa — CBexnáHa) 
ynpaMcnémte 5. 

Válaszoljon a kérdésekre a képek alapján! 

Pl.: — 4xo 3xo? 

/ , 

— 3xo rocxHHHua. 

— A 3X0 HXO? 

— 3x0 Katj)é. 



- Mxo 3X0? - A 3X0 4X0? 
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ynpcoKnénue 6. 


Folytassa a dialógust! 


— KaK Bac 30ByT? 

— Mchh 30Byr .... A Bac? 

— Merni 30ByT .... A eró KaK 30Byr? 


3 


ynpajtcéhue 


7. 


Mutassa be a turistacsoport tagjait az olvasmány elején látható kép alapján! 


Pl.: — Kto 3to? 3to pyKOBoniÍTejib rpynnbi. 
Eró 30ByT 3ójiTaH KDxac. Oh BeHrp. 


ynpaoKHémie 8. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

Ffle rocTHiirma? 

Kto b rocTHHHiíe? 

Kto b rpyrme? 

KaK HX 30ByT? 

Tfle cyMKH h aeMO/ranbi ? 

T/te aBTÓGyc? 

4to eme Ha ruíóiua;m? 

Kto h b io Ha yjTHpe? 

Eae Mara3HHbi? 
r^e yHHBepiviár? 

A r/je Kacjié ? 

A rfl,e ace pecTopáH? 


yiipajicHémie 9. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 

b peHTpe; b rocTHHHire; b HÓMepe; b aeMO/táHe; Ha yjimte; Ha ctohhkc; Ha anómattH 

Pl.: TyptícTbi b rociiiHHue. 


y npajtcuéuue 10. |(f 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el oroszul , amit megjegyzett! 

Óto MocKBá. B ucHTpe — rocTHHHU,a«PoccHH». Ha njiómaflH Kacjié h pecTopáH. HayjiHite 
Mara3HHbi. Ha ctobukc aBTÓőyc. B aBróóyce HevioaáHbi h cyMKH. A rae a<e rypjicTbi? 
Ohh y»cé b rocTHHHue. 

ynpaotcuémte 11. 

Mondja oroszul! 

Magyarok vagyunk. Turisták. A csoportban férfiak, nők és egy gyerek van. Őt Sanyinak 
hívják. Még tanuló. A csoport a szállodában van. A csoportvezető is ott van. A bőröndök 
és táskák még az autóbuszban vannak. Az autóbusz a parkolóban van. Hol van az áru- • 
ház? A téren. És az eszpresszó hol van? Az is a téren van. 


Szavak és kifejezések 


OAHH 

egy 

népsbiif, -aa, -oe, -bie 

első 

ypÓK, -a, -ii, -ob 

lecke, tanítási óra 

J.TpáBCTBVHTe! 

Üdvözlöm! 

aÓÓpbHÍ ,TCIIb! 

Jó napot! 

Horuep, -a, HOMepá, HOMepós 

vminek a száma 

/taBafiTe no3HaKÓMHMca! 

Ismerkedjünk meg! 

Pa3peuiHTe npeacTaBHTbca! 

Engedje meg, hogy 

Mená 30ByT... 

Engem ... hívnak. 

Mropb 

Igor 

a 

én 

Tbl 

te 

oh (hn) 

ő 

OHa (nn) 

ő 

oho (sn) 

ő 

OHH 

ők 

th^, -a, -bl, -OB 

idegenvezető 

Oaeiib npiinxHo! 

Nagyon örvendek! 

pyKOBO^iiTejib ipviiiiw 

csoportvezető 

kto 

ki, kik 
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b + el. e. 
rpynna, -m, -m, - 
ecTt 

Mexamnáxop, -a, -bi, -ob 
yneHiÍK, -a, ynemiKH, yuemikÓB 
arponÓM, -a, -m, -ob 
* ypnaJiHCT, -a, -u, -ob 
M aiUHHHCTKa, -H, -H, MailllllIlíCTOK 

moijiép, -a, -w, -ob 
span, -á, -h, -éií 
tÓxhhk, -a, -n, -ob 
npoAaBmHua, -bi, -bi, - 
H 

ceKpeTapiua, -h, -h, - 
napHKwáxep, -a, -bi, -ob 
M exaHHK, -a, -h, -ob 
a 

3TO 

HTO 

Ta\i 

aBTÓöyc, -a, -bi, -ob 
rae 

neMO/iáH, -a, -bi, -ob 
cyMKa, -h, -íi, cyMOK 
y*é 

roc.TiiHima, -w, -bi, - 
HeT 

KTO T3KÓÖ... ? 

He 

yiiHBepviár, -a, -h, -ob 
Ka4>é (sn—nem ragozható!) 

BOT 

peHTp, -a, -bi, -ob 
fla 

TypiícT, -a, -bi, -ob 
na + el. e. 
yjiHua, -ti, -bi, - 
CTOHHKa, -H, -H, CTOHHOK 
Tyr 

n.ioma ib, -h, -h, -eií 

TÓ/KC 

KaK Bac 30ByT? 

Merni 
eró (hn) 


-bán,-ben 

csoport 

van,vannak 

gépesítési szakember 

tanuló 

agronómus 

újságíró 

gépírónő 

sofőr 

orvos 

technikus 

eladónő 

és 

titkárnő 

fodrász 

szerelő 

hát, és, pedig 

ez, ezt, ezek 

mi, mit, mik, miket 

ott 

autóbusz 
hol, ahol 
bőrönd 
kézitáska 
már 

szálloda 

nem 

Ki (ő) ...? (foglalkozás szerint) 

nem 

áruház 

kávéház 

íme, itt 

központ 

igen 

turista 

-on, -en, -ön 

utca 

megálló, parkoló 

itt 

tér 

szintén, is 
Hogy hívják önt? 
engem 
őt 


ee (nn) 

BeHrp, -a, -bi, -ob 
aeHrépKa, -h, -h, BeHrepoK 
/KÓHlHHHa, -bl, -bl, - 
My/KHHHa, -bl, -bl, - 
peöéiiOK, -a, peónia, peÓBT 
mockbÚh, -a, -ii, -eií 

MOCK’BHMKa, -II, -II, MOCKBKieK 


Őt 

magyar (férfi) 

magyar (nő) 

nő 

férfi 

gyerek 

moszkvai (férfi) 
moszkvai (nő) 
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ypÓK JNb 2 OiBa) 


Btopóíí ypÓK 


B rOCTMHMlJE «POCCH5í» 


Az igék ragozása 


Oh noKá3bisaeT HÓMep. 

Ő megmutatja a szobát. 

MpÓHa xopoutó roBopiÍT no-pyccKH. 
Irina jól beszél oroszul. 


A birtokos névmások 


3to moh HeivtotiáH. 

Ez az én bó'röndöm. 

Tboh cyMKa euté b aBTÓőyce. 

A táskád még a buszban van. 
Eró otÓu inocjjép. 

Az ő apja sofőr. 


A főnevek tárgyesete (egyes szám, többes szám) 


3ójrraH 3anojiHáeT Gjianic. 

Zoltán kitölti az űrlapot. 

Tha noKá3biBaeT rocTMHHuy. 

Az idegenvezető megmutatja a szállodát. 

Typúcxbi 3anojiHáioT őuámai. 

A turisták kitöltik az űrlapot. 

Tha noKá3biBaeT Mara3HHbi. 

Az idegenvezető megmutatja az üzleteket. 
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TypúcTbi b bcciuGiÓjic. Ohu nojiyaáioi őjiáHKu 



Ootóm ohm 3 ariojiHHioT ójiúhkh u nojiyMátoT kjtkjmm. 
























I. 


— KaK Báma (jjavuíjinsi ? 

— Moh 4>aMHaHH MaKápoB. 

— A Bame iímh? 

— Moé hmm Hropb. 

— A Bánié óthcctbo? 

— Moé ÓTHecTBo: CrenáHOBHH. 


n. 

-— CKaaoiTe, rioxauiyHCia, r ne Báuni neMOfláHbi ? 
Ohh b aBTÓ6yce? 

— HeT, moh aeMOfláHbi yacé b HÓMepe. 

— A eró HeMonaHbi ? 

— Ohh TÓace b HÓMepe. 

— A eé cyMKa? 

— Oh á eme b aBxóöyce. 
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— Hie TBOÍÍ KJHOH? 

— Moií KJHOH B eyMKe. 

— A rne tboh cyMKa? 

— OhÓ Ha CTOJié. 




IV. 

— Éne náiua rpynna? 

— B BecTHÖKuie. 



— - A rne Ham pyKOBOHHTejib? 

— Oh yxcé b HÓMepe. 

V. 

.— CKaacHTe, noHcájiyncTa, KaK Báme hmh? 

— Moé hmh: Kjrápa. 

— Tae Báni HÓMep? 

— Moíí HÓMep HaBepxy. 


VI. 



— 3ójiTaH, Bbi xopomó roBopHTe no-pyccKH. 

— KoHénHo, Beim moh jkchÓ MOCKBHHKa. OHá h moh cbiH h no-BeHrépcKH H no-pyCCKH 
roBopaT óneHb xopomó. 


* 


TypiícTbi b BecTHoiójie. Ohh 3anojiHHK>T 
ÖJiáHKH, h nojiynáioT kjhohh. IIotÓm ni a 
coGnpáeT öjiáHKii, h noKá3biBaeT tocth- 
HHiiy. 

f i 

Bot 3o;iTaH íOxac. Oh MexaHH3áTop. 
Eró HceHá Hpima FleTpÓBHa MOCKBiínica. 
OHá tÓxhhk. Hx cmh IlIáHH yneHHK. Ohh 
eme b BecTHÖiójie, ho hx cyMKH h neMO- 
AaHbi yxé b HÓMepe. Hx HÓMep Hasepxy. 










,fl,aBaHTe noroBopmvi! 

A) A leggyakrabban használt köszönési és megszólítási formák az orosz nyelvben: 

Az orosz nyelvben többféle megszólítás van. Keresztnéven csak azt szólítjuk, akivel 
tegező viszonyban vagyunk (pl. családban, barátok vagy közeli ismerősök körében 
(Pl. így: Ójih! flém!) 

Kereszt- és apai néven szólítjuk azokat, akikkel magázódunk. Ez egy tisztelettelje- 
sebb, hivatalosabb megszólítási forma. PL: Ónbra HBánoBHa! IdBáH fleTpÓBiia! 

A TOBápiim (elvtárs,-nő) szót párosíthatjuk a vezetéknévvel vagy néhány foglalko¬ 
zást és beosztást jelentő szóval. így szólítjuk meg a hivatalos polgári vagy katonai 
személyeket. 

PL: ToBápirut rieTpÓBl ToBápiim rmpéKTop! ToBápum MiuiMUHOHép! (rendőr)! 
ToBápum BottiÍTejib (járművezető)! stb. 

B) A leggyakoribb köszönési formák az orosz nyelvben a következők: 

3/tpáBCTByÜTe! /jóöpoe yTpo! /(óöpbiH rteHb! /(óöpbiH Bénep! 3rtpáBCTByii! ripriBeT! 
Megjegyezzük, hogy ez az utóbbi két lomra csak tegező viszony mellett használ¬ 
ható. 

PL: 3ApáBCTByÜTe, Árrna fleTpÓBna! 

3apáBCTByif, BnKTop. 
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Nyelvtan 

A főnévi igenév 

noKá3biBaTb — mutatni 

nortynáTb — kapni , . . 

3 ... . tonevi igenevek 

3anojTHBTb — kitölteni 

coÖHpáTB — gyűjteni 

A főnévi igenév az ige szótári alakja. Az oroszban a főnévi igenév végződése «-Th». 
(Van néhány «-th» és «-Hb» végű főnévi igenév is.) 

Az igék ragozása 

Két ragozási típust különböztetünk meg. 

Az I. ragozásban a ragok (az e. sz. 1. sz. és t. sz. 3. sz. kivételével) «e»-t vagy «é»-t 
tartalmaznak. Ez a «e»-soros ragozás. A II. ragozásban a ragok «H»-t tartalmaznak. Ez 
az «H»-soros ragozás. 


1. ragozás 


nonynáTb 




nojry i uuo 

én 

kapok 

TbI 

nojiywuib 

te 

kapsz 

OH 




ona 

nouyaáeT 

ő 

kap 

OHO 




Mbl 

nojiynáeM 

mi 

kapunk 

Bbl 

nojiynáeTe 

ti 

kaptok 

OHH 

nojiynáioT 

ők 

kapnak 



ii. 

ragozás 



TOBOpHTb 


H 

roBopió 

én 

beszélek 

TbI 

TOBOpHUIb 

te 

beszélsz 

OH 




ona 

TOBOpiÍT 

ő 

beszél 

OHO 




Mbl 

TOBOpiilM 

mi 

beszélünk 

Bbl 

roBopHTe 

ti 

beszéltek 

OHH 

TOBOpÁT 

ők 

beszélnek 
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ynpa.yKHCHue /. 

A pontok helyén mondjon megfelelő igealakokai! 


cofíitpamb 


>1 COÓHpáK) ÖJiáHKH. 


Mbi . 

. . ÓJláHKH. 

Tbi 

ÖJiáHKH. 


Bbi . 

. . ÖJiáHKH. 

Oh 

. ÖJiáHKH. 


Oh rí . 

. . ÖJiáHKH. 

Oná 

. ÖJiáHKH. 

lano.vihnih 



aanonnHK) ÖjiaHK. 


Mbi 

. ÖjiaHK. 

Tbi 

.. 6/iaHK. 


Bbi .. 

. ÖJiaHK. 

Oh 

.. ónaHK. 


Ohh .. 

. öiiaiiK. 

Oná 

.. ójiaHK. 

no.iyvánib 



ít nonynáio kjiioh. 


Mbi . 

. . KJ1I04. 

Tbi 

. KJ1J04. 


Bbi .. 

. KJ1IOH. 

Oh 

. KAKI4. 


Ohh .. 

. KJIKJ4. 

OHá 

. KJI104. 

noKá^biHamb 



noKaibiBaio HÓMep. 


Mbi .. 

. HÓMep. 

Tbi 

... HÓMep. 


Bbi .. 

. HÓMep. 

Oh 

... HÓMep. 


Ohh .. 

.. HÓMep. 

OHá 

... HÓMep. 

^oeopúmb 



% roBopió no-pyccKH. 


Mbi . 

.. IIO-pyCCKH. 

Tbi 

no-pyccKH. 


Bbi 

.. no-pyccKH. 

Oh 

no-pyccKH. 


Ohh . 

.. no-pyccKH. 

OHá 

no-pyccKH. 





ynpajtaiénue 2. 

írja be a hiányzó végződéseket! 

TypácTbi 3anojiHá ... ÖJiáHKH. FIotóm Mropb coönpá ... hx. TypácTbi nojTyná . kjtiohw 
MpHHa xopoinó roBop ... no-pyccKH. Tha noKá3biBa ... HOMepá. 


32 


yiipaJtciiéiine 3. 


A pontok helyén használja a következő igéket a megfelelő alakban! 

nojiy l iáib, 3anojiHHTb, roBopriTb, noKá3biBaTb, co6npáTb 
Bbi xopoujó ... no-pyccKH. Mbi ... ÖJiáHKH. Tha ... HOMepá. 
MbJ ... KJ1K) 4 lí . A/lMílllUClpíÍTOp ... ÖJUIHKH. 


A birtokos névmások 

1. sz. moh. moh, Moé, moh enyém Megegyeznek a birtokkal 

2. sz. tboh, tboá, TBoé, tboh tied nemben, számban és esetben. 

__ Ragozhatok. 

3. sz. eró (ha a birtokos hímnemű) A birtokos neméhez igazodnak. 

eé (ha a birtokos nőnemű) övé Nem ragozhatok, 

eró (ha a birtokos semleges- 
nemű) 

1. sz. Ham, Háma, náuie. Hámn mienk „ , 

- , t , . Ragozhatok, 

2. sz. Báni, Barna, Bame, Baiun tietek 

3. sz. hx övék Nem ragozható. 


MOH 


MOH 

Moé 


MOH 


TBOH 


TBOH 

TBoé 


TBOH 


eró, eé 

HeMOAÁH 

eró, eé 

cyMKa eró, eé 

OKHÓ 

eró, eé 

HeMOfláHbi 

Ham 


Háma 

Hauie 


HálUH 

CyMKH 

Bam 


Barna 

Bame 


BállIH 

ÓKHa 

HX 


HX 

HX 


HX 



ynpajtatenne 4. 

írja be a hiányzó végződéseket! 

3to mo. .. cyMKa, a óto tbo. .. cyMKa. 3to tbo. .. HÓMep, a óto mo. .. HÓMep. 3to eé 
KJ1K5H, a 3TO MO... KJIIOM. 3to Ham... 4e.MOAf.Hbn a 3T0 Baxu. .. HeMOAaHbl. 3to mo. .. 
okhó, a 3to Bam... okhó. 
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YnpaMCHenue 5. 


Töltse ki a pontok helyét! 

а) Bot kjijoh, cyMKa, iihci>mó. (levél) 

3to moh ... 

/ 

3to moö ... 

/ 

3to moh ... 

б) 3to MpHHa. Bot neMottáH, nHCbMÓ, cyMKa. 
3 to eé ... 

3to eé ... 

3to eé ... 

e) 3to Hropb. Bot rpynna, HÓMep. 

3to erő ... 

/ 

3to erő ... 

z) Bot rocTHHHpa, HOMepá, rnfl. 

3to Ham ... 

3to Haina ... 

r 

3to HaiuH ... 

ynpcuHCHÓHue 6. 

Töltse ki a pontok helyét! 

Bot 3ójiTaH KDxac. 

Bot MpHHa IleTpÓBHa. 

Bot IIIáHH KDxac. 


MpHHa ... xceHá. 

IIIáHH ... CblH. 

3ójiTaH KDxac . .. Myxc. 
IIIáHH ... CblH. 

MpHHa IleTpÓBHa ... MaTb. 
» * , 
3ojrraH KDxac ... OTeii. 


Az élettelent jelentő főnevek tárgyesete (egyes szám, többes szám) 


3ójiTaH 3anojiH«eT ŐJiaHK. 

Tha noKá3biBaeT rocTHHHuy. 

Mbi 3anojiHaeM öjiaHKH. 

TypácTbi nojiynáioT kjiiohh. 

Tűn noKá3biBaeT KÓMHaTbi. 
nio<J)ép coonpáeT xe.MO,aáHbi h cyMKH. 


Zoltán kitölti az űrlapot. 

Az idegenvezető megmutatja a szállodát. 
Kitöltjük az űrlapokat. 

A turisták megkapják a kulcsokat. 

Az idegenvezető megmutatja a szobákat. 
A sofőr összeszedi a bőröndöket és a tás¬ 
kákat. 
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A főnevek végződései tárgyesetben (egyes szám, többes szám) 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 


Ae. 

-msh 

-b 

-a 

-M 

-b 

-o -e 

e. sz. 

Te. 

-msh 

-b 

-y 

-K) 

-b 

-O -e 

e. sz. 

Te. 

-bl 

-M 

bi 

-W 

-fi 

-A -a 

t. sz. 


ynpaMCHemte 7. 

A pontok helyén használja a kiemelt szavakat! 

Pl.: 3to ó.táuKU. Typncxbi 3anoiiHHK>x . 
3xo nÓMep. T h a noKá3biBaeT HÓMep 

3to zocmiiHinfa. Hm noKá3biBaeT ... 

3ro ő.'iattK. Oh xanojmáex ... 

3xo ne.ModaH. Oh nonyxáex ... 

3xo cyMKa. OHá nojiynáex ... 

3xo ő/iánKit. Typticxbi 3anojinátox ... 

3xo Kjitomt. Typncxb! nonynárox ... 

3xo Mazajútibi. Tna noxxhbiBaex. 

3xo HeModánbt. A^muhhci páxop coŐHpáex .... 

ynpajiatétiiie 8. 

Válaszoljon tagadóan a kiemelt szavakra! 



Tud coŐHpáeT őjiá hkh? Fixa coŐHpáex ójiámai ? Vmjx coőupáem ŐJiaHKH? 3ÓAtnaH tOxac 
roBopáx no-pyccKH? 3ójrraH KDxac zoeopúm no-pyccKH? 3ójrraH KDxac roBopHT no- 
pyccKu ? 

Lexikai gyakorlatok 

ynpaMCHenue 1. 

Ejtse ki helyes hangsúllyal a következő szavakat! 

BecTHŐiojib, noacajiyHCTa, npocjieccop, aceHa, HaBepxy, kohchho 
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fn ynpaotcnéHue 2. 

Mutassa be orosz barátait és ismerőseit a kérdések alapján! 

Figyeljen arra, hogy az oroszban először jön a keresztnév, utána az apai név, majd a vezeték¬ 
név! 


Pl.: — Kax eró (eé) 30ByT? 

Eró 30ByT Bhktop rieTpÓBHH MBaHÓB. 

— Kax eró (eé) hmh? 

Eró HMH — BÓKTOp. 

— Kas eró (eé) óthcctbo? 

Eró ÓTHeCTBO — rieTpÓBHM. 

— KaK eró (eé) (JmMHAHH? 

Eró 4>aMHAHH - MBaHÓB. 


(Báiuu dpy3bA: Bwanop Jlempúeuu MeaHÓe, Andpéü Cmenánoem Ko3Jióe, Bépa IlempóeHa 
Heanóea, Bápeapa Andpéeena PbiőaKoea.) 


ynpajiCHéuue 3. 

Töltse ki az űrlapot saját adatai szerint! 


OaMHJiHa 

f 

Hm» 

TpaacfláHCTBo 
IIpo(j)éccnH 
MécTO aciÍTejibCTBa 
HÓMep nácnopTa 



\ _| y npaMCHeme 4. 

Kérjen felvilágosítást az idegenvezetőtől, az adminisztrátortól, a buszvezetőtől és Juhász 
elvtárstól! Használja fel a következő szavakat! 

HeMoaaHbi, kjiiohh, HOMepa, aBToöyc 



YnpaoKHéHue 5. 


Válaszoljon a 4. gyakorlatban feltett kérdésekre! 
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ynpaotcHéme 6. 

Beszélgessen az orosz idegenvezetővel! Válaszoljon kérdéseire! 

Tha: Bbi roBopHTe no-pyccKH? 

TypácT: ... 

JTha: Kaic sáiua <})aMHAHH? 

TypncT: ... 

Tha: Kan sáina npo^éccna? 

TypHCT: ... 

Tha: Tae saui HÓMep? 

TypÁCT: ... 

Tha: A tac BáuiH HeMOAaHbi? 

TypncT: ... 
ynpaitciiémte 7. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 

noAynáTb 6 aÁhkh; 3anoAHHTb ŐJiáHKn; noAyHáTb kaiohh; noKá3biBaTb HOMepá; xopouió 
roBopHTb no-pyccKH 

Pl.: TypHCTbi iTOJTynáioT ÓJiánKH. 

ynpamnéuue 8. 

Az adminisztrátor Vermes Klárával beszélget. Ön csak Klára válaszait hallja. Találja ki, 
milyen kérdésekre válaszol! 

_ ? 

— /Ja, a roBopró no-pyccKH. 

_ ') 

— Hct, h Benrepiva. 

__ 9 

— MeHa 30 ByT Kjiápa BépMeiiJ. 

_ 9 

— í\ Bpan. 

_ 9 

— ,Ha, Hálna rpyrma TÓace b rocTHHKpe. 
ynpaytcuénue 9. 

Szerkesszen mondatokat az adott szavakkal! 

PyKOBOAHTejib, rpynnbi, h, eró, ceMbá, yxé, b, HÓwep. 

Eró, aeMOABH, h, cyMKa, Ha, ctoa. 















— Fiié pyK 0 B 0 Htire.il b rpynribi? 

— Kto eme b HOMepe? 

— Hto Ha CTOJté? 


ynpayiCHeHue 1I. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány í/apján! 

Kto yxé b BecTKŐrájre? 

Hto ohh 3ano.iHároT? 

4 to Ha 6 jráHKe? 

Hro ohh nojiyHáioT? 

Hto noKá 3 biBaeT thh? 

Tfle hx Ho.viepá? 

A me hx HCMonáHbi m cyMKH ? 


| ynpaofCHémte 


Üdvözölje Anna Petrovnát, Iván Nyikolajevicset, Szergej Ivanovicsot, Kozlov elvtársat. 
Szását és Natalját! 

Használja a különböző köszönési formákat! 
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ynpaMcnéuue 13 . |( 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el (oroszul) amennyit megjegyzem 

Háma rpynna b MocKBé, b rocTHHHue «Poccúa». Mbi b BecTHŐiójie h 3anojiHaeM örámat. 
Ham tha coőnpáeT ŐJiamcH. FIotóm mm nojiyaáeM kjhohh. Mropb noKá3MBaeT HOMepá. 
Hámw HeMOfláHbi h cyMKH yacé TaM. Ham mocjiép eme Ha ctohhkc. Ham pyKOBO/iHTejib 
rpynnbi, eró aceHá h cmh TÓace b rocTHHHue. 

ynpaMcnéíiue 14 . 

Mondja oroszul! 

A csoportunk Moszkvában van. Szállodánk a centrumban van. A turisták a szállodá¬ 
ban vannak. Az ó' csomagjai még az előtérben vannak, az enyéim már a szobában. De 
hol van az ön táskája? Az én táskám még a buszban van. És hol a busz? Az még a par¬ 
kolóban van. A parkoló a téren van. 


Szavak és kifejezések 


A»a 

kettő 

BTopóü, -au, -oe, -bie 

második 

aAMHHHCTpáTOp, -a, -M, -OB 

tisztviselő, ügyintéző 

BCCTHÍÍHlJIb, -H, -H, -eii 

előcsarnok 

nojiynáTb (I. F), -ío, -euib, -h>t 

kapni 

6jianK, -a, -h, -OB 

űrlap 

nOTOM 

azután 

3anojiHHTb (I. F), -ío, -euib, -iot 

kitölteni 

KJIIOH -a, -H, -éö 

kulcs 

({tavin, ma, -hh, -hh, -hh 

vezetéknév 

HMH, HMCHH, HMClia. ÍIMCH 

keresztnév 

ÓTHeCTBO, -a 

apai név 

rpaacAaHCTBO, -a 

állampolgárság 

npO({)écCHH, -HH 

foglalkozás 

MéCTO /KHTe.TbCTBa 

lakhely 

HOMep nácnopTa 

útlevélszám 

BeHrpHH; -hh 

Magyarország 

MOH, MOH, Moé 

enyém 

MOH 

enyéim 

Baui, Barna, Báuie 

tiétek, öné, önöké 

BálUH 

tiéitek, önéi, önökéi 

C'KavKHTe, noHíájiyHCTa... 

Mondja, kérem... 

HOMep 

szállodai szoba 

naBepxy 

fenn 

eme 

még 
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KaK Báiue hma? 

Mi a neve? 

roBopárb (II. F), -to, -nuib, -bt 

beszélni 

no-pyccKH 

oroszul 

KOHéBHO 

természetesen 

Be Ab 

aceHá, -bi, '/Kéiibi, /Kén 

hiszen 

feleség 

CblH, -a, CblHOBbB, CblHOBéll 

fia vkinek 

H... H 

is ... is 

no-BeHrépcKH 

magyarul 

óneiib 

nagyon 

xopouió 

jól, jó 

coÖHpáTb (I. F), -lo, -euib, -tó i 

gyűjteni 

noicáabiBaTb (I. F), -io, -enib, -tor 

mutatni 

110 

de 

/tauáiÍTe noroBopHM! 

Aóüpoe yTpo! 

Jó reggelt! 

/lóopi.iií AeHbí 3ApáBCTByiÍTe! 

Jó napot! 

/(őGpuií Bcaep! 

Jó estét! 

3ApáBCTByií! 

Üdvözöllek! Szer 

IlpHBeT! 

Szervusz! Szia! 

yaíé 

már 
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ypÓK No 3 (tpm) 


TpéTHH ypÓK 


B UEHTPE TOPOSA 


A melléknevek 

3lO KpaCMBb/M aOM. 

Ez (egy) szép ház. 

3ro öojibiiiíA rocTHHuua. 

Ez egy nagy szálloda. 

3to npeKpácHoe 3ziáHne. 

Ez egy gyönyörű épület. 

Ha njióinaüH BbicÓKwe AOMá. 

A téren magas épületek vannak. 

A birtokviszony 

ÓkHa HÓMepa Bbixóflm Ha yjinuy. 

A szoba ablakai az utcára nyílnak. 

HÓMep ceKpeTápuiH öojibnjóü h cBeTjibiH. 
titkárnő szobája nagy és világos. 

A tagadás II. 

3>aecb HeT pecTopária. 

Itt nincs vendéglő. 

A «b» és «Ha« elöljáró használataAafgye^ettel 


ÓkHa HÓMepa BbixÓAHT wa yjiHuy. 

A szoba ablakai az utcára nyílnak. 
Oh HfléT hü ocTaHÓBKg aBTÓöyca. 
O a buszmegállóba megy. 

3tot TpaMBáü HaéT b ueHTp. 

Ez a villamos a központba megy. 
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I. 


II. 


— ToBápnm MHJiHijHOHép, cjca>KHTe no- 
acájiyiíCTa, rne 3Aecb ocTaHÓBica Tpojuiéft- 
6yca? 

— Bot OHá, y Mara3HHa. 

— Cnacóöo. 

— noxcájryHCTa. 



— üeBymKa, CKaaone, noacájiyiícTa, r^e 
HaxÓAHTCH CTaAHÓH «ÜHHáMO»? 

— Oh óieifb AajieKÓ. Ty,uá haöi TpaM- 
sáft N°3. 

— A r,zie ocTaHÓBKa TpaMBáa? 

— Bot OHá, ókojio őhőakotckh. 

— Cnaciíöo. 

— rToacáavHCTa. 



III. 

— IIpocTHTe, bm He CKáaceTe, rAe HaxÓAHTca rocTHHHAa «MocKBá»? 

— OHá HeAajieKÓ ot Myaéa JleHHHa. Hahtc npá.vto, a noTÓM Ha.neBo ! 

— CnacHÖo! 

— noacájiylícTá. 
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— H3BiiHnre, cktdkmtc, nowajiyíícTa, 
3Aecb HeT noöjnnocTH pecTOpáHa? 

— KoHenHO. ecrb. Bot oh. Ha yrny. 
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Kyaá Tbi HASLUb? 

B HAy b Mara3iÍH. A Tbi? 
B HAy Ha CTaAHÓH. 


— Cxa>KHTe, nox<áAyHCTa, xyaá HAéT 
aBióöyc JSe 2? 

— Oh MAer b u.eH'rp. 


A KaxÓH aBTÓöyc HAéT Ha iijióuiaAb 
CBepAAÓsa? 

— Tyná HAéT aBTÓöyc JY° 3. 



CTAflHOH|Sj 


















VII. 


— Katóé tóo npeKpácHbie 3/iáHHa! 

— /Ja, 3 to cnpaBa — ÖHÖJTHoreKa, a cvreBa — HOBoe Kacjie. 

— A Katóa óto ruióma,zu>? 

— 3to Kpácnaa móma/ib. 

— A hto ctoht b uéurpe njióma;»i ? 

— MaB30JiéH JléHHHa. 

* 

BeHrépcKHÜ TypiícT, üeTep Bápa^M, cernác b HÓMepe. OKHa HÓ.vtepa BbixÓAHT Ha yanny. 
Eró HÓMep öojibmóií h CBénntó. Hejiajieró ot rociHnnm>i, b péHTpe ropo.ua BbicÓKHe 
Aovrá, HÓBbie Mara3ÓHbi, Kpactóbie nápKH h umpÓKne yjnmbi. B némpe ruióma/in ctoht 
M aB30Jiéíi JléHHHa. CnpáBa ot MaBio.ica Haxó/iHica KpeMjib, a cné be öojibmóíi yHHBep- 
Már rYM. Henajietó ot FYM-a ctoht My3éií JléHHHa. HajiéBo ot My3éa CTáHuna MeTpó. 
Ha yrjiy yjinnbi öojibuiáa ÖHŐJiHOTéica. Ókojio ŐHÖanoréKH HÓBoe tcacjjé. 


né rep Bápaan xó L iei nóyxaniaTb b pecTopaHe «Bepé3Ka». PecTopáH naxó/|H ica najreKÓ 
oTcróna. Oh h/iöt Ha ocTaHÓBKy aB i óóyca Ne 3. Ho aBTÓöyca HeT. 

— noaeMy 3aecb HeT CToaHKH TaKcá? — AyMaeT oh. 

/JaBáiiTe noroBopHM! 

A megszólítás és az információkérés leggyakoribb jonnái. 

Hallgassa meg és ismételje! 




II. 

— Mojio/jóh aenoBéiv! 

— noacájiyiícTa, a eac cjiyuiaio! 

— CKaaciÍTe, noacájiyHCTa, rne TyT yHHBepMár? 

— Bot oh. 


— rpaacaaHHH (rpaacjánKa), bbi He cicáxceTe, me yjimja IlymKHHa? 

— YjXHua flymKHHa? He 3Háio. 
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IV. 


_Toiiapwu Hoaiiic.ib! CKawifre, nowájiyiícTa, i«tKÓií rpa mbúm Hitéi b uemp ropo/ta? 

— TpaMBán JVg 3. 


Nyelvtan 

A melléknevek 


KAKÓM? KAKÁÉI? KAKOE? KAKHE? 
Milyen? Milyenek? 


3T0 KpaCHBblfí AOM. 

Bot öojibLuáa rocTÚHima. 

3to npeKpaciioe 3iutHiie. 

Ha íTJióma/iH ctoht MHorooTáacHbie AOMa. 


(hn, e. sz., ae.) 
(nn, e. sz., ae.) 
(sn, e. sz., ae.) 
(t. sz., ae.) 



A melléknevet mindig egyeztetni kell a főnévvel nemben , számban és esetben! 

Van néhány véghangsúlyos melléknév. Ezek az e. sz. hímnemíí alanyesetben -óií-ra 
végződnek. Pl.: öojibuióü (lágy tövű melléknevek ragozását lásd a 22. leckében!). 


) 1 ynpqjiaténue /. 


A bal oldalon álló melléknevekhez válasszon a jobb oldali oszlopból odaillő főneveket! 


öojíbuiáa 
npeicpácHoe 
k pác hb biti 

BMCOKHH 

uinpói<aa 

Gojibimre 


AOMá 

yjinu,a 

ÓKna 

TOCTHHKlta 

jjxámíe 

rópoÁ 


Ili 


A birtokviszony 


Az orosz nyelv a birtokviszonyt a magyarhoz képest fordított szórenddel fejezi ki. 

HeMOfláH luocfiépa HÓMep ceKpeTápinn 

a gépkocsivezető bőröndje a titkárnő szobája 


A főnevek birtokos esete (egyes szám) 


HEH? HKfl? HLE? HEH? Kié? Kiké? 


Heü HÓMep HaxoAHTca TyT ? 
Kinek a szobája van itt? 

Hba cyMKa TaM? 

Kinek a táskája van ott? 

Hbé nncbMÓ Ha ctojió? 

Kinek a levele van az asztalon? 
HbH HeMoaáHbi ctoht TyT? 
Kinek a bőröndjei állnak itt? 


HÓMep acypHajiHCTa. 

Az újságíró szobája. 

TaM cyMKa Ahhm. 

Anna táskája van ott. 
nHCbMÓ pyKOBOfllÍTejIH Ha CTOJlé. 
A vezető levele van az asztalon. 
HeMO/jáHbi Hropa ctoht TyT. 

Igor bőröndjei állnak itt. 


acypHajiHCTa 

Ahhm 

pyKOBOAHTejIH 

Hropa 


Hímnem 




A főnevek végződései birtokos esetben (egyes szám) 

Hímnem Nőnem T Semlegesnem 



-a 

-fl 

-M 

-H 



-o -e e. sz. 


e. sz. 


A birtokost jelölő szó mindig birtokos esetben áll. A birtok a mondat értelmétől függően 
bármilyen esetben állhat. 
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Pl.: Bot eecmuőtbab rocTHHiutbi. 

íme a szálloda hallja. 

B eecmuókue rocTÚHHLtbi ctoht 

A szálloda halijában turisták állnak. 

TypHCTbl. 



0 j ynpaMCnénue 2. 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelben megadott szavakkal! 


Pl.: Heti HeMO/iáH xaM? (Bhktop) 
TaM neMouáH BriKTona. 


Heti HÓiviep TyT? (pytcoBO/uiTejib rpynnbi) Meri kjuoh Ha cToné? (rypiicx) Meri 6paT >khbci 
b KneBe? (ÁHHa) Hba cecxpá paöÓTaer b öhŐ-Ihotckc? (cTyaénT) Mbé nHCbMÓ TyT? 
(Bpaa) l íbH poüHTejiH >KHByT b MocKBé? (rwa) Mbn neMortaHb! ctóht b BecTHÖrójie? 
(inotjrép) 4bH cyMKa TaM? (MaiiiHHMCTKa) 

ynpaMcnémie 3. 

írja be a hiányzó végződéseket! 

Pl.: 3 to ocraHÓBKa asTÓöyc... 

3to ocTaHÓBKa aBTÓöyca. 

3to ocTaHÓBKa Tpojuiéiíöyc... . 3to ocTaHÓBKá TpaMBa... . 3to HÓvicp Wropb.... 
TaM ctoht MaB30jiéíí JléHHH.... Ha yrny yjiHU... HaxoaHTca ÖHÖiinoTeKa. 3ójxraH BÚ/un 
anám-m, Mara3HHbi k yjiKUbi Mockb... . Bot MeMoaáabi h cyMKH rpyrin... . 


A tagadás II. 

Ha azt állítjuk, hogy valami vagy valaki nincs, akkor azt a «neT» szócskával fejezzük ki. 
A mondat alanyát (aki nincs vagy ami nincs) birtokos esetbe tesszük. 


3flecb neT pecTopáHa. 
3/teCb HeT CTOHHKH TaKCH. 


Itt nincs vendéglő'. 

Itt nincs taxiállomás. 


y npay,cnénue 4. 
Válaszoljon tagadóan! 


Pl.: no6jTÚ30CTH ecTb ocTaHÓBKa TpaMBáa? 

HeT, noörnbocra HeT ocTaHÓBKn TpaMBÚa. 
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rioóJubocTH ecTb ocTaHÓBKa aBTÓöyca? Ho6jih3ogth ecTb cTOHHKa tekcm ? B rpynne 
ecxb ncHCHOiiép? 3/tecb ecxb yrnrBcpMár ? Ha y.irrue nyuna-ma ecTb rocxmimta? Ha 
n.TÓmaaw ecxb ÖHÖmroxéKa? B HÓMepe Hropn ecxb xeire^ÓH? Y cxaAHOHa ecTb CTaH- 
LUlfl Mexpó? 


ynpaxcnémie 5. 

írja be az elöljárókat a megfelelő helyre! 
Ókojio, HC/ta.'ieKÓ ox 

YHHBep.Már HaxóttHXca ... ÖHÖjirioxéKH. 
TOCTHHMIta HaxÓ/tHTCH ... My3e«. 

... craanóna ecxb cxánuna wexpó. 




ynpaoKHÓHue 6. 

Milyen elöljárókat használna a következő szövegben? 

>1 >KHBy b Byflanémxe, ... pémpa rópoaa. 

... flÓMa, ryte a 5KHBy, Haxóttrixca ocTaHÓBKa Tpojijiéüöyca. 
... ttÓMa ecTb yHHBepMár h Katjjé. 

... yiiHBepMára HaxóttuxcH cránmiH MeTpó. 















ynpayKHémie 7* 

Csoportosítsa a következő szavakat nemek szerint! 

MHJiMUwoHép, ocTaHÓBKa, yHHBepMár, My3éu, fléByiiiKa, BOK3ájr, CTaanÓH, cránuHH, 
okhó, njióma^b, Kpewjib, MaBJOJiéü, ŐHÖJiHOTeKa, Tárni, Ka<f>é 

Kyaá? Hova? 

b + te. = -ba, -be b rópoa = a városba 

aa + te. = -ra, -re Ha — az utcára 


b BecTHÖrojTb = az előcsarnokba 
b peHTp = a központba 
b cyMKy = a táskába 
b rocTÚHHuy = a szállodába 
b 3/taHHe = az épületbe 
b okhó = az ablakba 

t. sz. 

b BecTHÖrójTH = az előcsarnokokba 
b ueHTpbt = a központokba 
b cyMKH = a táskákba 
b rocTÚHHUbi = a szállodákba 
b 3/táHMH = az épületekbe 
b ÓKHa = az ablakokba 

e. sz. 

Ha cyMKy = a táskára 
Ha ruiómaztb = a térre 
Ha okhó — az ablakra 

t. sz. 

Ha cyMKH = a táskákra 
Ha ruróma/iH = a terekre 

Ha ÓKHa = az ablakokra 

Az «h/ith» ige 

udmú 
h H.'iy 
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Tbi HAerub 
oh naéT 

Mbl HitéM 
Bbi naexe 
ohh n/iy r 

ynpa.naiéitue 8. [ 

Válaszoljon a kérdésekre a megadott szavakkal! Használja a megfelelő elöljárókat! 

Pl.: Kyaa naér ma? (Becrnöróab) 

Oh naéT b Becniörójib. 

Kyaá rr/tér aBióöyc? (nnómaab). Kyaá naéT Haut rua? (iieHTp). 

Kyaá H/tér AriHa? (yjiHLta). Kyaá Bbi naéTe? (rocTvmvma). 

Kyaá Tbi naéujb? (napK). Kyaá ohh nayr? (Mara3HH). Kyaá nayT xypHCTbt? (HÓMep). 

Ügyeljen a kérdő mondat szórendjére! 

Oh ianormáeT őjiaHK. 

Mto oh 3anojiHáer? 

Hto ianojiHáer Túőop? 

Ha a kérdő mondat alanya személyes névmás, akkor a kérdőszó után áll. 



ynpajtcnéttue 9. 

Kérdezzen rá a kiemelt mondatrészekre! 

Pl.: HeMoaaHbi e aemóőyce. 

róe MeMoaáHbi? 

TypúcTbi uayT e HOMepá. 

Kydá nayT TypiicTbi? 

PyKOBo/ui iejrb rpynnbi ch/uít e eecnntőióae. 3ójiTaH naéT e pecmopán. TypúcTbi ^KHBy r b 
aocinúnai/e «Poccúa». Mbi ctohm Ha ymafe. ABTÓöyc HaéT na nAÓiifadb. Hárna rocrámma 
« iféiimpe. LUáHH HaéT tta y/im/y. napuKMáxepma h .viaiiiiiHHcrKa nayi e meámp. TeaTp 
naxó/uiTca okojio oemanóeKu aamóőyca. CroánKa TaKcií Hedanexó om eocmÚHUifbt. 
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Lexikai gyakorlatok 


ynpajfCHeHue 1. 

Olvassa helyes hangsúllyal a következő szavakat! 

HeaaJieKo, ctoht, ruiomajib, ceiÍHac, okojio, no6jTH30CTn 

ynpaxchéHue 2. 

Válaszoljon a kérdésre a megadott kifejezésekkel! 

Pl.:— Ote Haxó.iHiCM 6 n 6 jiH 0 TeKa? 

OhÍ Haxó/uiTCH ókojio pecTopáHa. 

(HedajieKÖ om uéumpa; y Mae utána; hu yztiy ytiuifbi; nanpáeo om ryM-a; najiéno om styséft) 
ynpaMcnémie 3. 

Kérdezze meg a rendőrtől, hol van a közelben étterem, szálloda, áruház, eszpresszó, villamos- 
megálló, metróállomás! 

Pl.: — ToBápam MuuiHUHOHep, CKaaaÍTe rtojKájiyHCTa, 
pue 3/iecb no6jTH3ocTH pecTopáH? 

ynpajicnénue 4. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

a) —aéByuiKa, ..., rjje ... My3éü JléHHHa? 

— Oh .,. HeaajieKÓ ot ... 

— Ty/iá ... TpaMBáií Ng 3? 

— HeT, ryjiá nác i ... 

ó) — ílpocTHTe, ... Ky/já ... BTopóü aBTÓöyc? 

— Oh H,aéT b ... 

— A KaKÓií aBTÓöyc máét Ha ... nyuiKHHa? 

— ... H/iéT aBTÓöyc JVg 2. 

ynpaMCHéuue 5. 

Egészítse ki a mondatokat a zárójelben levő kij'ejezésekkel! 

Hatna rocTHHHLta HaxójtHTCH ... 

BeHrépcKtie TyptícTbi ceiÍHác ... 
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... MaB30/iéa JléHHHa HaxóztHTCst KpeMjib. 

HÓBoe Kacf>é Haxó/tHTca ... B 0 K 3 ájia. 

Okhh HÓMepa BbixójiflT Ha ... 

3aecb no6jiiÍ3ocTH hct ... 

(e yénmpe eópoda; y.'im/a riyiuKuna; na.téeo om; ttedajteKÓ om; e ifértmpe n.ióu/adu; cmoAma 
maKCÚ ) 

ynpajiaiéuue 6. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 

He/tajieKÓ ot Booájia; y craanóiia; Ha ociaHÓBKe TpaMBáa; ókojio Katjté; b ueHTpe ruió- 
ma/tn; HanpáBO ot tocth hhum; HajiÓBO ot \iy 3 éa: na yrjiy yjnmbi 

ynpctMcuéitue 7 . 

A következő mondatokkal kapcsolatban állítson össze annyi kérdést, amennyit tud! 

TpeTHH TpaMBáií nxtéT b ueHTp rópoaa. OcTanÓBKa aBTÓóyca HaxóflHTca y rocTHHWu,hi. 
Ha yrjiy yaniibi ctoht MHJiHHHOHép. BoK 3 áji naxóaHTca HenajieKÓ ot cTajpiÓHa. Toc- 
THHHLta «Pocchb» HaxóíuiTCü Ókojio Katjté «MocKBá». PecTopán «Khcb» óneHb AajieKÓ 
OTCió/ta. 

ynpatHcnéuue 8. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

KTOTaKÓií néTep Bapaan? Tae oh ceiínác? Tne eró HÓNiep? Ky/iá BbixÓAHT OKHa HÓMepa? 
KaKne 3 jtáHna HaxónaTca b uéHTpe rópoaa? Tae ctoht MaB 30 Jién JleHitHa? A KpeMjib? 
Mto HaxójtHTCH cjieBa ot Kpéivuia? A rjie cTáHttna MCTpó? Tne HaxóítHTca ÖHÖJinoTeKa? 
A hto ókojio ömojthotckh? T/te xoier noyjKHHarb néTep? PecTopáH «Bepé 3 Ka» jiajieKo 
ot eró rocTHHimbi? KaKÓií aBTÓöyc HZtéT xyjtá? EcTb jih noöJiibocTH croánKa Tascn? 

ynpa.M-HÓHue 9. 

Lapozzon vissza a 44. oldalra, és mesélje el, mit lát a képen! 

ynpayKHCHue 10. | 

Fejezze be a mondatokat! 

npocTihe, Bbi He cKáweTe, kto ...'! 
a,eByujKa, Bbi He CKaweTe, pne ....' 

TpajKítaHiÍH, Bbi He CKá>KeTe, Kyaá ...? 

MojiojiÓh HejioBÓK, Bbi He CKáweTe, Karán ...? 

AHjtpéií neTpÓBHH, Bbi He CKá>KeTe, hto ...? 
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ynpuMcnéhtue II. 

Válaszoljon a 10. gyakorlatban fellett kérdésekre! 
ynpajtaiénue 12. 

Hallgassa meg a szöveget , és mesélje el a tártaiméit oroszul! 

BeHrépcKMií Typncr cewtác b HÓMepe. ÓKna nóviepa Bbixó.iHT Ha iijiómaAb. TocTumma 
HaxójiHTCfl b uénTpe rópoaa. Taxi BbicÓKiie í;uihh;i, ujnpÓKne y;inin.i, K-pacHBbie nápKH 
h öojibujiie nnómaan. KpácHaa mtómajtb TÓ>Ke b uérupe rópoaa. B ueHrpe n.ióma/m 
ctoht MaBSOJiéfi JleHHHa h Kpeviiib. HeaajreKÓ ot Kpévijia cioht őojibLuón ymiBepMár 
TYM. HanpáBo ot ymiBepviára ctÚhumh Merpó, a Ha;ieBo — ctohHK a TaKCH. 

ynpastcneHue 13. 

Mondja oroszul! 

Szállodánk Moszkvában van. Moszkva szép, nagy város. A város központjában magas 
házak, szép múzeumok, könyvtárak és éttermek vannak. Nem messze a centrumtól új 
pályaudvar van. Szállodánk a pályaudvar mellett egy téren áll. A szállodánál busz- és 
villamosmegálló van. A szállodától balra mozi, jobbra egy áruház van. A szállodától nem 
messze egy nagy park van. A stadion messze van innen. Oda a 3-as villamos megy. 


Szavak és kifejezések 


T pH 

három 

TpeTHH, rpéiT.a, epéibe, rpétbn 

harmadik 

rópofl, -a, ropo;ta, l opo.ioB 

város 

TOBapiim, -a, -h, -eh 

elvtárs, barát 

MH.IHHllOllép, -a, -bl, -OB 

rendőr 

3aecb 

itt 

ocraiiÓBKa, -h, -h, oct3hobok 

megállóhely 

Tpojuiéiíöyc, -a, -bi, -ob 

trolibusz 

^ésyuiKa! 

Kisasszony! Hölgyem 

HaXOflHTbCH (II. F) 

található, van 

HejaJieKÓ ot + b. e. 

nem messze vmitől 

ot + b. e. 

-tói, -tői 

HAHTe upávio ... 

menjen egyenesen... 

My3eií, -a, -h, -eB 

múzeum 

iia.ieuo 

balra 

Aa.ieico 

messze 

y + b. e. 

-nál, -nél 

CTamióii, -a, -bi, -ob 

stadion 

Ty;rá 

oda 

TpaMsáií -a, -h, -én 

villamos 

Ókojio + b. e. 

vmi mellett 
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ceÜHac 

lOBHiime, ... 
n0Ö.IH30CTH 
pecTopáH, -a, -bi, -ob 
K oHénno, ecTb. 
na yrjiy 
npek-pácHo! 

Kyaá 

hatií (I. F), ii/ty, ii.témij, mvi 
M. i.: uie.ii, urna, iiijio, iiijih 
KaKÓfi? Kakán? Kakóe? 

Kakáé? 

npek'pácHbiií, -aa, -oe, -bie 

cnpása 

CJiéBa 

ÖHÓJinoTéKa, -h, -h, - 
HÓBbiH, -aa, -oe, -bie 
Kpacnaa iuióujaab 

CTOBTb (II. F), CTÓK>, CTOlílUb, CT0H1 
Bear épcKHH, -aa, -oe, -ne 
flOM, -a, flOMá, íiomób 
őojibmóü, -aa, -oe, -ne 
uuipoKHH, -aa, -oe, -ne 
KpacÚBhiií, -aa, -oe, -bie 
MaB30Jién Jléiiniia 
KpeMJib hn 
TYM 

craiiumi MeTpó 
nonesiy ? 

HeT + b. e. 

CTOHHKa TaKCH 

Oh xóneT noyaaiHaTb ... 

orcióna 

6epé3Ka, -h, -h, 6epe30K 
ay.viaTb (I. F), -tó, -euib, -iot 


bocsánat, ... 
a közelben 
étterem 

Természetesen van. 
a sarkon 
Remek! 
hová 

menni, jönni 

milyen? 

milyenek? 

gyönyörű 

jobbról 

balról 

könyvtár 

új 

Vörös tér 
állni 
magyar 
ház 


szép 

Lenin-mauzóleum 

Kreml 

GUM (áruház) 

metróállomás 

miért? 

nincs (vmi, vki) 
taxiállomás 

Ő meg akar vacsorázni 


nyírfácska 

gondolni 


ft Bac cjiyuiaio! 

Bbi He CKáaceTe, ... ? 
Mojiojtoií ‘lejioBék! 
rpaacaaHHH! 
rpawaáHKa! 

He CKaary. 


XlaBaHTe noroBopéivi! 


Tessék! Hallgatom! 

Nem tudná megmondani. 
Fiatalember! 

Polgártárs! 

Polgártársnő! 

Nem tudom megmondani 








YpoK JVg 4 (neTbipe) 


MeTBépTbiH ypoK 


CEMbfl 


Az «y ecTb» és az «y Merni Hex» típusú kifejezések használata 


y MenÁ (ecxb) öo/tbujáa ceMba. 

Nekem nagy családom van. 

y Merni HeT ceMbú, a eme He sáMyaceM. 
Nekem nincs családom, még hajadon vagyok. 


A főnevek részeshatározó esete (egyes szám) 


XtéaymKa noMoráeT SáöyiuKe h BHyKy. 

A nagyapa segít a nagymamának és az unokának. 


A személyes névmások részeshatározó esete 


Oh rioMoráeT MHe. 

Ó segít nekem. 

9 í noMoráio eMy. 

Én segítek neki. 


A tőszámnevek 1-től 100-ig, az életkor kifejezése 



eMy 


21 rofl 

CKÓjIbKO 

jieT? EMy (eh) 

22, 23, 24 rÓAa 


m 


25, 26, 27, 28, 29, 30 jier 

Ő hány éves? 


Ő 21, 22, 25 stb. éves. 



Az «íror, óra, oto, óth» mutató névmások 











II. 


— CicaacKTe, novKa;ivMcra, bw vKeuaibi? 

— Ha, h íiaBHÓ weHáT. 

— A actm y Bac ecTb? 

— /Ja, y mchh ecTb chh h aohb. 

III. 

— Cxa>KMTe, no>KájiyiícTa, Bánra cecTpá 3á.My>Kevi? 

— HeT, OHá He 3áiviy>KeM. 

— CKÓJibKo eá jieT? 

— Eh TÓJibKo BÓceMHaauaTb nei. 

IV. 

— BáuiH po/iMTejiH CTápbie? 

— Íja, ohm y>Ké Ha néHCHH. OTuy 75 jieT, a MáiepH 62 rÓAa. 

— A CKÓJibKo JieT öpáTy? 

— Eiviy 31 toa. 

V. 

— Báuia cecxpá paGóraer 7 

— CeiÍHác HeT. y Heé MájreHbKMe aÓth. 

— Tae OHá ceííHác? 

— Oh 4 AÓMa. 

VI. 

— Hropb, CKÓJibKo Te6é JieT? 

— MHe 23 ropa. A Te6é? 

— MHe 35 AeT. 

- A CKÓAbKO AeT Pipimé? 

— Eh 32 rÓAa. 

— A UláHH? 

— Ulánn 12 AeT. 


— Kto 3TO ? 

- 3T0T CHMHaTMHHbíH CTapMK - MOH ACAyHJKa. 

- A 3TO? 

— 3to KpacHBaa >KéHurnHa — moh MáMa. 

— A HTO 3TO 3a 3A,áHMe? 

— 3to iAaHMe — rocTUHHua «Pocchh». 
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CeMbM Mropj? 

1 , , / • 

y Mropn őoAbLuaH ce\ib«. Ohm xoiByr b uempe Mockbw. ha Vinne ílyiiiKKHa. y hmx 
CT ápaa h ytÓTHaa KBapi npa. 3Aecb BMécie >KMByT poAMieAH, acth, 6á6yLUKa, acavuikh, 
TŐTH M AH AH MropH. 

y Hropn ecTb vuiáAUJMH 6par, Cania. Oh xóahi b mhciii ryr. (aura CHMnaTHHHbiü 
MOAOAÓií HeAOBeK. y Hropn ecTb h crápiuan ceeipá. Eé aoByi Táhh. OHá paGótaeT b 













6n6jiHOTéKe. OHá jiíóöht HHTáTb. Y Heé h ájóme ecTb HHTepécHbie khmtm. Óth khhi h Ha- 
xó^HTca b eé KÓMHaTe. PoxuÍTejm Mropa eme ne CTápbie. OTpy 46 jict, mÓmc 41 ro/t. 
Ohm paöÓTaioT Ha 3aBÓae. Otóh HHaceHÓp, a MaTb paöÓTHnna. Y Heró ecTb h öáöyiUKa. 
Eri 70 jieT. 14 fléayuiKa. EMy 74 róna. Ohh neHCitoHépbi. EáöyixiKa yönpáeT KBapTÚpy, 
néjtaeT noKynKM h totóbht ceMbé 06 én h yxotH. ,ű,énymKa noMoráeT h éti, h cürny, h 
BHyKy. Oh 3HeprÚ4HbiH, yMHbiü, Becéjibin CTapiiK. Tóth Ojih — cecrpá othA 14rop«. 
OhÓ óneHb HHTepécHaa, KpacÓBaa rKéHmrtHa. OhÓ apTHCTKa. Eé My>K — anan CTenaH, 
5 KypHajiHCT. Y hhx Hex iiexéü. Ohh mhoto paöÓTatoT n péitKO öbiBátoT aÓMa. 

jHaBáíÍTe noroBopHM! 


A bemutatkozáskor használatos leggyakoribb beszédfordulatok: 



11 . 


— riomaKÓMbTccb, no>KájiyHCTa! Ót o 3Úna. 

3iÍHa, óto CTenaH. 

— flóőpbiü Bénep, CTenáH! 

— 3ApáBCTBytíTe, 3(tHa! 

Nyelvtan 

i/npayicuéiiue 1. 

Egyeztesse a mellékneveket a főnevekkel! 

öojibuióü, ceMbá; CTápbiü, po/tHTejin; MJiá/miHH, cecTpá; MájieHbKMii, né™; CTápbiíí, 
KBapTHpa; CTapmHH, 6 paT; hhi epécHbin, khhth; KpacnBbiü, khiiikh;!; 3iicprn4HbiH, 
CTapnK; xopóuiHH, öáGyunca 
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ynpajtctténue 2 . 

Milyen mellékneveket használna a következő szövegben? 

Y Hropa ... ceMbá. Eró tté/tyiuKa ... CTapnK. Po/unejin Mropa eme ne .... Eró töth 
... xceHLmma. Y Mropa ecTb ... 6 paT, h ... cecipá. Cáma ... HejioBÓK. y TÚhh ecTb .. 

KHHTH. 

«Y Meiiá ecTb» «y MeHa hct» 

Az orosz nyelvben a birtoklást leggyakrabban a következő' szerkezettel fejezzük ki: 


y Menfi ecmb opa i . 
y meó.'í ecmb cbiH. 
y neeó ecmb cevibíi. 
y Heé ecmb Kinint, 
y hoc ecmb HeMO/tari. 
y eac ecmb KBapTHpa. 
y hux ecmb poAHTejiti. 


Nekem van fivérem. 

Neked van fiad. 

Neki van családja, (hn) 
Neki vannak könyvei, (nn) 
Nekünk van bőröndünk. 
Nektek van lakásotok. 
Nekik vannak szüleik. 


A birtoklás hiányát pedig ez a szerkezet fejezi ki: 


y mchh nem öpáTa. 
y meöft nem Cb'ma. 
y Heeó nem ceMbú. 
y neé nem khmth. 
y Hac Hem 4eMO/iana. 
y eac Hem KBapTtipbi. 
y hux nem xtÓHKH. 

ynpaMcnénue 3. 

Adjon igenlő válaszokat! 


Nekem nincs fivérem. 
Neked nincs fiad. 

Neki nincs családja, (hn) 
Neki nincs könyve, (nn) 
Nekünk nincs bőröndünk. 
Nektek nincs lakásotok. 
Nekik nincs leányuk. 


Pl.: y Bac ecTb ceivibá? 

/],a, y MeHÁ ecTb ceMba. 


y Bac ecTb 6pár? y xeóá ecTb cecTpá? y Heró ecTb CbiH? y Heé ecTb hó 4Ka? y hhx ecTb 
hóm? y Bac eerb KBapTirpa? y Te6ti ecTb öpaT? y Teöá ecTb ae.MOnán? 


ynpaMcnénue 4. 

Képezzen mondatokat a következő példa szerint! (Az első szó a birtokost, a második a bir¬ 
tokot jelöli.) 
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OHá, chh; oh, poAHTejnt; ohm, 6pax; Bbi, KBapn'tpa; OHá, Myac to, aé^yuiKa; oHa, 
6á6yniKa: h, cecrpá 

ynpajKnéiiuc 5. 

Válaszoljon a 3. gyakorlat kérdéseire tagadóan! 



A főnevek részeshatározó esete (egyes szám) 



flé/iyuiKa noMoráeT cbiny, BHyKy h 6á6yujKe. 

cb'iHy 

Koiviy? BHyKy 

SáöyiuKe 


A főnevek végződései részeshatározó esetben jegyes szám) 
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ynpajiatémte 6. 

Csoportosítsa a főneveket a részeshatározó eset ragjainak megfelelően! 



A személyes névmás részeslutározó esete 


Miié — 

nekem 

iaM 

— nekünk 

reöé — 

neked 

öm 

— nektek 

eMy — 

neki (hn) 

|M 

— nekik 

eií 

neki (nn) 



eMy — 

neki (sn) 




yiipaM'iiéiiue 7. 


folytassa a példa szerint! 


Pl. : BáöyLUKa totóbht y>KHH. (Mbi) 

BáöyiiiKa totóbut HaM y»HH. 


Máivia Bceraá noMoráeT. (chh) 

Oh Bcer/iá roBopÜT «3ApáB:TByH re». (bu) 
AéiiyiuKa noMoráeT. (h) 

BáöyiiJKa totóbht odé/t. (oi) 

H noKynáfo KHiíry. (Tbi) 
nácTO noMoráio. (OHá) 
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A tőszám nevek 1 -töl iOO-ig 



CKÓJibKo? Hány? Mennyi? 

1 OJtílH 

20 jiBá/uta rb 

2 nea 

21 nBánuarb ojxÚh 

3 Tpn 

22 jiBánnaTb jiBa 

4 neTbipe 

23 nBa/tnaTb Tpii 

5 nHTb 

24 nsánuarb neTbipe 

6 mec ib 

25 jiBá/maTb riaib 

7 ceMb 

26 jtBáxma rb inecTb 

8 BÓce.Mb 

27 xtsá/utaib ce.Mb 

9 AÓBHTb 

28 xiBázmaTb bóccmb 

10 JieCHTb 

29 .asá/maTb néBHTb 

11 OZtlÍHHarmaTb 

30 TpúnnaTb 

12 nBeHájmaTb 

40 cópoK 

13 TpHHánuaTb 

50 nHTbnecHT 

14 Me r bipna/tnarb 

60 iuéctbAecHT 

15 naTHájtnaTb 

70 ceMbjiecHT 

16 mecTHáanaTb 

80 BÓceMbjtecHT 

17 ceMHátutaTb 

90 ZteBHHÓCTO 

18 BoceMHá^uatb 

100 CTO 


19 jjeBBTiiánnai b 

Az életkor kifejezése az orosz nyelvben a részeshatározó eset segítségével történik. 
CKÓJibKo BaM jrer? Hány éves? 

MHe 1, 21, 31, ... ron 

Te6é 2, 3, 4, 22, 23, 24, 32, 33, 34, ... róna 
eMy 5—2Ö1, 25—30, 35—40 ... JieT 
eh 

Figyelje meg alaposan a táblázatot! Az 7-re végződő számok után mindig a «rojx» szót, 
a 2, 3, 4 -re végződő számoknál a «rÓAa», és az 5, 6, 7, 8, 9, 0-ra végződő számoknál 
a «jieT» alakot használjuk! (kivétel 5-től 20-ig). 
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ynpaMCHémte 8. 

Kérdezzen rá a mondatokra! 


E 


PL: Plropio 24 róna. 

CKÓJibKo JieT Hropro? 

3ÓJiraHy FÓxacy 36 JieT. 

Mpíme, eró HceHé, 32 róna. 
liláim 12 jiei. 

OTuy Hropn 46 Jier. 

Má\ie Mropn 41 roa. 

Te re Ójic 40 JieT. 
üájie CrenaHy 42 rótta. 

BáöyiiiKe 70 jier. 
üé/iyuiKe 74 róna. 

ynpoM'Hemie 9* 

A pontok helyén használja a következő igéket a megfelelő alakban! 

paöÓTarb, MmáTb. roTÓBHTb, öbiBárb, noMoráTb 
íl nácro ... b Mockbó. Moh ponÚTejm ... Ha 3aBÓne. 

Múlna nácTo ... khhtm. EáöyujKa ... oöén ceMbé. .Kényinxa ... cb'my h BHyKy. 

3TOT, 3TA, 3TO, 3TM... EZ, EZEK. 

A mutató névmást leggyakrabban mint jelzőt használjuk a mondatban. Ilyenkor nem¬ 
ben, számban és esetben egyezik a főnévvel. 

Hn 3mom euMnamimnbiü cmapÚK — moh nényinica. 

Ez a szimpatikus öreg a nagyapám. 

Nn 3ma Kpacúean MtémijUHa — moh TéTH. 

Ez a szép asszony a nagynéném. 

Sn 3mo zdáriue — rocTMHHira «Poccmh». 

Ez az épület a ,,Roszija” szálló. 

T. sz. 3mu KHiieu — moh. 

Ezek a könyvek az én könyveim. 

Ha a mondatban alanyként szerepel, akkor semlegesnemű alakban áll. 

3to rocTHHHLia. Ez a szálloda. 

I 

3to khhxh. Ezek könyvek. 

3to Hálna rpynna. Ez a mi csoportunk. 
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ynpajicHenue 10. 

Alakítsa át a mondatokat a példa szerint! 


PL: 3to Gojibuiáa KBaprápa. 

3Ta KBapTiípa öojibiuáa. 

3to CHMnaTHMHbiH HejioBÓK. 3to HOBafl ÖHÖJiHoréKa. 3to KpacHBaa >KéHmHHa. 3to 
BeceabiH CTapHK. 3to HHTepécHaa Kunra. 3to BbicÓKne HOMá. 3to MájieHbKoe Kaifié. 
3to npeKpácHaa yjiHua. 3to CTápbie 3/iánHsi. 


Lexikai gyakorlatok 


ynpajiciiénue 1. 

Olvassa el helyes intonációval az alábbi kérdő mondatokat! 
CKÓjibKo BaM JieT? Bbi JKemiTbi? Bbi 3ÓMy>KeM? y Bac ecTb aéra? 

ynpaoKHénue 2. 

Szerkesszen kérdéseket a minta szerint! 


Használja fel a zárójelbe tett kifejezéseket! 


PL: — MHe ABáflpaTb jtBa rÓAa. A BaM CKÓnbKo? 
— MHe TÓ*e ^Báauarb /iBa rótta. 


(17 JieT, 41 ro;r, 52 róna, 63 rótta, 70 jict) 


ynpaoicnemie 3. 

Egészítse ki a párbeszédeket emlékezetből! 

а) — Cfcasarre, no*ájiyHCTa, bm >Kenái bi? 

— a a, a /taBHÓ >KeHáT. 

— A perii ... ? 

— aa, y MeH» ecTb cmh h /tÓHKa. 

б) — CKa>KHTe, no/KáiiyricTa, Bánia cecxpá ...? 
— HeT, oHá .... 

- CKOJlbKO ...? 

— EB TOJibKO 18 JieT. 



_CKawáTe, no5KájiyncTa, Karán ...? 

_y MeHá óojibuiáfl ceMbá. 

— y Bac ecTb ... ? 

_HeT, y MeHá HeT cecTpbi, TÓJibKo 6par. 

- CKOJlbKO JieT ...? 

__ EMy 31 ro/t. 


ynpcmaumue 4. 

Adjon tagadó választ a következő kérdésekre! 
\ __Cxa>KHTe, nojKájiyficTa, Bbi 3áMy*:eM? 


2. — Baui 6paT >KeHáT? 

3. — y Bac óojibiüáfl ceMbá? 


4. — y Bac ecTb hcth ? 


5. — BáuiH /rém y'/KC paöóiaio r? 



ynpajKnénue 5. 

Ismételje a mondatokat a dőlt betűs szavak ellentétes párjával! 

y MeHá őoAbután ceMbá. Moá cecTpá 3ÓMyt»ceM. y Teóá Ma.ieHbKue /téra? Eró po/tiÍTejiH 
eiijé Monodbie. Eé MACiduiuii 6paT y>Ké aaBHO /KeHaT. 

ynpaMCHénue 6. 

A bal oldali oszlop mellékneveinek keresse meg ellentétes jelentésű párját a jobb oldali 
oszlopban! 

ÓOJTbUlÓfí MájieHbKHH 

HHTepécHbiM HeyMHbifi 

MJláaHJHH HeHHTepeCHblH 

MOJlöflOií CTápblil 

yMHblií CTapiHHH 


yhpaoKnénue 7. 

Az előbbi melléknevekhez illessze a következő főnevek közül a tartalmilag megfelelőt, és 
alkosson velük mondatot! 


Főnevek: 6paT, /rém, KHiira, ceMbá, cecTpá, nejiÓBCK. 


PL: Móri CTápuiHÍi 6 pár paöóraeT Ha 3 aBÓ/;e. 
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ynpcoKHémte 8. 

Egészítse ki a mondatokat ezekkel a kifejezésekkel! 

Becéjitiíí h 3HeprHMHbiH aeaoBéK: roxÓBHXb o6éa n y*HH; uéaaxb noKynKii; paöóxaxb 
Ha 3aBÓJie; péAKO 6bmáxb aÓMa; yóupáxb KBapxápy 
Moá 6á6yoiKa pa6ÓTaeT AÓMa, ohí ... 
üéflyiiiKa noMoráeT eíí, oh ... 

Moh poAHTejiH eme paöóxarox, ohh ... 

Moh MáMa juóöht ... 

Moh aéayuiKa óneHb ... 

BHyKH noMoráioT 6á6yuiKe ... 

ynpaMcnémie 9. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapiéin! 

KaKáfl ceMbá y Wropa? Tae ohh acuByx? Karán y hhx KBapxiípa? Kxo >KHBéx b hx KBap- 
xiípe? y Hropn ecTb 6paT? KaK eró 3osyx? Karán oh HejiOBÓK? A cecTpá y Mropa ecxb? 
KaK eé 30Byx? íráe ohü paöóxaex? Mto ohh ak>6hx? Karáé y Heé khhth? Poahtcah 
M ropa y>rá cxápbie? CKÓjibKo hm a ex? Tae ohh paöóxamx? 4xo uéaaex öáGyiuxa AÓMa? 
KoMy noMoráeT aéaymKa? Karán oh HeaoBéic? Karán MceHiUHHa xéxn bíropn? A kxo 
eé My>K? 

ynpaMcnéniie 10. 

a) Nézzen a 59. oldalon levő családfára, és mutassa be Igor családjának tagjait! Mondja 
meg nemüket, életkorukat, foglalkozásukat stbd 

Pl.: Box aéaymKa Mropn. Eró 30 Byx Ahxoh riexpÓBHH MarápoB. EMy 74 róna. Oh 
neHCHOHép. PáHbme oh paöóxaa Ha 3aBÓae. 

b) Készítsen hasonló családfaábrát saját családjáról! 
ynpaMcuénue 11. 

Jellemezze családja egy nő- és egy férfitagját a következő kifejezések felhasználásával! 

mojioaóh; CHMnaxHHHbiü; Becéjibiü; 3HepntHHbiH; yMHbiü; aíoöhx HHxáxb; akjöhx paöó- 
xaxb; aróÖHX roxÓBHXb; xopómHH oxéu; xopóuiHH Mync; xopóuiHH fléayixiKa; xopóman 
>KeHá; xopóman MáMa; xopóman őáöymKa 

ynpaytcuénue 12. 

Mutassa be szüleit és testvéreit Borisz Nyikolajevicsnak, Irina Pavlovnának. Sztyepan 
Petrovicsnak és barátainak, Tányának és Viktornak! 

Pl.: rio3HaKÓMbxecb, noncáayHCxa! 3xo moíí oxéu;. A áxo Eopúc HHKoaáeBnH! 


6X 


ynpaMCHcuue 13. 

Beszéljen önmagáról és családjáról a kérdések alapján! 

Kax Bac 30 Byx? Ckójtbko BaM aex? Tae Bbi wxiBéxe? Bbi weHáxbi OáMynceM)? y Bac 
ecxb fléxM? CráabKO hm aex? Ohh noMorámx aÓMa? íráe Bbi paöóxaexe? Tae >KHByx 
B áujM po/u'irejin? Ohh eme paöóxarox? Y Bac ecTb 6pax huh cecxpá? Kan mx 30Byx? 
CKÓabKo hm aex? Tae ohh paöóxaiox? 

ynpa.MHénue 14. 

Mesélje el, hogy mit lát a képen! 



ynpaxcuénue 15. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje cl a tartalmát oroszul! 

Y Hac Goabmán ceMbá. Moh poaHxeau y>rá cxápbie. Ohh Ha hchchh. H y hhx xpéxnH 
peöéHOK. Y Mená ecxb cxápman cecxpá h cxápmuü 6pax. Moá cecxpa yn<e abbho 3aMy- 
>KeM. y Heé xopóuiHÍi My>K. y hhx ecxb aéxu: CbiH h MáaeHbKan aÓHKa. Moh 6pax xeHax, 
ho y hhx Hex uexéií. A a eme cxyaeHx. 5\ xowy b HHCxnxyx. 
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ynpüMCHénue 16 . 


Mondja oroszul! 

Van egy bátyám, Andrásnak hívják. Moszkvában él. A felesége orvos. Ő 32 éves, a fele¬ 
sége 30. Van egy fiuk meg egy lányuk. A gyerekek még kicsik. A szüleim Budapesten él¬ 
nek. Már nyugdíjasok. Én is nős vagyok. A feleségem könyvtárban dolgozik. Nagyon 
szereti a könyveket. Gyerekünk még nincs. 


Szavak és kifejezések 


HeTBépTbiií, -asi -oe, -bie 

negyedik 

ceMbá, -h, -h, ceMeií 

család 

6paT, -a, öpáTbH, SpáxbeB 

fiútestvér 

cecTpá, -bi, céc rpbi, cecTép 

leánytestvér 

CTápbiii, -aa, -oe, -bie 

öreg 

Ha néitcint 

nyugdíjban 

otÓu, orná, onu»!, otuób 

apa 

roa, -a, -bi, JieT 

év 

MaTb, Máiepii, MáTepii, MaTepéii 

anya 

He 3áMya<eM 

hajadon 

poAHTejiw, -eíí 

szülők 

CKOJibKO Jier? 

hány éves? 

eMy 

neki (hn) 

lávivviceM 

férjezett 

eíí 

neki (nn) 

TOJIbKO 

csak 

BoceMiiá.uiftib 

tizennyolc 

acenáT 

nős 

jaeiió 

régen 

y Bac ecTb ... 

önnek van .. 

y MeHH ecTb ... 

nekem van .. 

aoHb, aóaepn, ziónepn, aonepéií 

lánya vkinek 

paöÓTa i b (I. F), -ro, -euib, -iot 

dolgozni 

MájieiibiciiH, -aa, -oe, -ne 

kicsi 

acTH, .leiéii 

gyerekek 

aÓMa 

otthon 

Teöé 

neked 

Mne 

nekem 

3TOT, 3Ta, 3TO, 3TH 

ez, ezek 

CHMnaTHHHbiíí, -aa, -oe, -bie 

szimpatikus 

cxapiÍK, -a, -h, -ob 

öregember 

fléflyiHKa, -h, - H , aéjiymeK 

nagypapa 


TÖTH, -H, -H, TéTefi 

nagynéni, néni 

Hto 3to 3a 3/ianHe? 

Miféle épület ez? 

wHTb (I. F), acHBy, acHBeuib, acanyT 

élni, lakni 

yiÓTHbiií, -aa, -oe, -bie, 

kényelmes, lakályos 

KBapTiípa, -bi, -bi — 

lakás 

b viécTe 

együtt 

öáöyiuKa, -h, -h, SáöyuieK 

nagymama 

JX áflfl, -h, -H’ - eii 

nagybácsi 

M.iá'iiiiMÜ, aa, -ee, -He 

fiatalabb 

xofliÍTb (11. F), xo>Ky, xó^Huib, xóaht 

járni 

iiiicTHTyT, -a, -bl, -OB 

főiskola 

MOJio,nÓH, -aa, -oe, -bie 

fiatal 

HeJiOBeK, -a, nó.iii, .iio.ieii 

ember 

CTápiniifi, -aa, -ee, -ne 

idősebb 

JüÓÖHTb (II. F), JIIOÖJIIÓ, JllÓÖHlllb, JIIÓÖHT 

szeretni 

HIITlÍTb (I. F), -IO, -euib, -K)T 

olvasni 

HHTepécHbiii, -aa, -oe, -bie 

érdekes 

KHiira, -h, -H, — 

könyv 

Mama, -bi, -bi, — 

mama 

33BÓfl, -a, -bl, -OB 

üzem 

paöÓTHHita, -bi, -bi, — 

munkásnő 

íiencHOHep, -a, -bi, -ob 

nyugdíjas 

yönpáTb (I. F.), -ro, euib, -iot 

takarítani 

né iaib uokyiikh 

bevásárolni 

roTÓBHTb (11. F) roTÓBJiio, roTÓBHiiib, 

rOTOBHT 

F. m.: roTOBb! roTÓBbTe! 

készíteni, főzni 

oöéfl, -a, -bi, -ob 

ebéd 

y>KHH, -a, -bi, -ob 

vacsora 

nojvioraTb (I. F), -io, -euib, -iot 

segíteni 

BHyK, -a, -H, -OB 

unoka 

3HeprÚHHbiH, -aa, -oe, -bie 

energikus 

yMHbiü, -aa, -oe, -bie 

okos 

Becéjibiií, -aa, -oe, -bie 

vidám 

apnícTKa, -h, -h, apnícTOK 

színésznő 

My*, -a, MyjKbá, iviyaréií 

férj 

péllKO 

ritkán 

ÖblBáTb (I. F), -io, -euib, -IOT 

előfordul, van 


j^aBáítTe noroBopiíivi! 


Bv übie 3HaKÓ\ibi! 
(rio)3HaKÓMbTecb! 


Ismerkedjenek meg 




ypÓK JVfg 5 (nHTb) 

nÉPBblíí J\EHh B MOCKBÉ 


ÜÁTblH ypÓK 


MocKBá Ó4eHb 6ojíbLUÓM h KpacHBbiíí rópon. B ueHTpe rópona BbicÓKne íaÚhmíi, luh- 
poKne yjiHUbi, öojibiuiie ruioma/iH 11 HÓBbie iviara3HHbi. rocTiímma «Poccúsi» i ia xoamicm 
T oxe b peHTpe rópo/ia, HejiajieKo ot Kpeivuisi. 3jjaHne rociiiHHUbi noBoe h coBpevieHuoe. 
A HTO íléiiaKlT TypHCTbl? 

Ohh ceÜHac b BecrMŐtóne rocTMHHLtbi h aanonHsíroT öjiaHKM. ÍIotÓm pyKOBOAMTejib 
rpynnbi coönpáeT nacnopTá, a lypácTbi nonynáKn kjhohh h nayT b HOMepá. Mpi'iHa 
rieTpÓBHa noMoráeT Myx<y, a eé cbih LUáHH yxé b HÓMepe. Oh hutact Krníry. Oh ónenb 

JIlÓÖHT HHTáTb. 

A hto űéjiaeT Mropb? 

Mropb ywé aÓMa. Y hhx CTápas, ho yfÓTHaa KBaprápa. ŰHá neaajieKÓ ot uémna. 
TaM >KHByT He TÓJibKo poüMTejuf, ho h 6á6yLUKa, aeayuJKa, 6pax, cecTpá, Téra h a hah 
Hropa. notcá 6á6yLUKa totóbht \/>khh, Mropb nmáeT h orauxáet. 


Nyelvtani összefoglaló (1—5.) 

Ön már tudja, hogy az orosz főnevek hímneműek, nőneműek vagy semlegcsneműek. 


Hímnemű 

Nőnemű 

Semlegesnemű 

6paT 

ÖHÖAHOTeKa 

OKHÓ 

™ a 

>kch4 

3/láHMe 

>KypHaAHCT 

ceMbá 

’iaKCM 

pyKOBOAHTeAb 

KBapTÚpa 


3aBOA 

BeCTMŐíÓAb 

Myaéü 

nAÓmaAb 



Néhány hímnemű főnév -a-ra vagy -w-ra végződik: 

nána (moíí nána) 

Aé^yujKa (Ham /jéaymKa) 

Mama (cnMnaTHHHbin Mnrna) 
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Ön már tudja, hogy mind a hímnemű, mind a nőnemű főnevek többes számban -bi-re 
vagy -n-re végződnek: 

IMA — IHAbl 

pyicoBOAHTejib — pyKOBOAirie.Tii 

flHŰJIIIOTCKa - ŐHÖJIHOTeKH 

HAÓmaAb — n.iomaiH 

A semlegesnemű főnevek t. sz.-ban -a-ra vagy -n-ra végződnek: 

OICIlÓ — ÓKHa 
3Aánne — irániul 

Az eddig előfordult fontosabb kivételek: 

MyjK — My)KbH viaTb — rnáTepii 

CblH — CblHOBbH AOHb — AÓHepil 

öpar — őpaTbá 
rópoit — ropoAa 
HÓMep — Ho.viepá 
nácnopr— nacnoprá 

Már tudja, hogy az orosz főneveket ragozzuk. Ismeri a következő eseteket: 


laKcá — TaKCH 
Kacj)é — Kacjté 


Egyes szám 

































Többes szám 



Ismeri már a személyes névmásokat: h', ti»i, oh, orrá, ohó, mm, bm, ohh 
A személyes névmások tárgy esetét és birtokos esetét: Merni, reÓH, eró, eé, eró, nac, Bac, hx 
A személyes névmások részeshatározó esetét: mi*c, Teöé, eMy, eii, cmv, HaM, bum, hm 
Ismeri már a birtokos névmásokat: 

MOH, MOH, MOé, MOH, 

TBOH, TBOH, TBOé, TBOH, 

eró, eé, eró 

uaui, náirra, Háme, iiámn 
Bam, Barna, Bánié, liáimi 
HX 

Ismeri az 3tot, ára, áro, ára mutató névmásokat. 


Ismeri az I. és a II. igeragozást: 


h paöÓTaio 

H TOBOpíÓ 

Tbt paöóraeLUb 

Tbl rOBOpHUIb 

OH 

OH 

oh4 paöóraer 

OHá TOBOpHT 

OHÓ 

OHÓ 

Mbi paöóxaeM 

Mbl TOBOpHM 

bm paöÓTaeTe 

Bbl TOBOpHTe 

OHti paGÓTaroT 

OHH rOBOpMT 


Ismeri a tőszámneveket l-től I OO-ig. 

Tudja, hogy a mellékneveket mindig egyeztetjük a főnévvel nemben, számban és esetben: 
McmeubKaH ceMb.ú, óoAbutóe okhó . moaoóóü nejioeÓK, unmepécHbie KHÚeit 

Ismeri az «y Merni ecTb», «y mchh neT» szerkezetet, 
y mc nő eanb ópam. Y Menő nem tiporna. 

Ismeri a következő elöljárókat: 


b, Ha + te. 
b, na + el. e. 
or + b. e. 
y + b. e. 
Ókojio + b. e. 


ynpajtaiénue I. 

Alakítsa át a példa szerint a mondatokat! 


Pl.: Mara3ÚH naxó/rHTCH ókojio Botoajia. 
MaraíiÍHbi naxó/tflTCH ókojio BOK3ájta. 



Typncr jkhbőt b rocTÚmme. 

MeMO/táH CTOHT B BeCTHÖtÓJie. 

Tnjt coGnpáer ÖJtáitKn. 

Typiícr Hité'r b HÓsicp. 

CTyjtém xopomó roBopnx no-pycCKtt. 
Cwh noMoráeT Mávie. 

TypncT xanojmáeT 6/iaHK. 

BeHrp nojiy i iáer kjuoh. 
yaenHK MMTáeT KHiíry. 

>KeHa yővipáeT KBapTÚpy. 

My» rorÓBHT yjKiru. 

ApTÓCTKa pé^Ko őbieáei /ró Ma. 
Zlé/tyiriKa noMoráeT BttyKy. 
A/tMHHHCTpáTop npócuT nacnoprá. 
Oh noHMMáeT Merni. 

T114 noKá3biBaer rópo/i- 


ynpajia-iémie 2. 

Folytassa a következő példa szerint! 











3to Háiua KBapTiípa. 3 to tboíí 6 paT. 3 to eró nácnopT. 3to moh aói h. 3io eró khhth. 
3to Báina AOHb. 3 to eé MaTb. 3 to hx cyMKH. 3 to moh HeMOAaHbi. 3 to tboíí AeAyuiKa. 
3 to hx KBapTiípa. 3 to moh kjhohh. 


ynpa.yiciiéiiue 3. 

Egészítse ki a mondatokat a jobb oldalon megadott melléknevekkel! 


Moh ... cecTpá paöÓTaeT b ÓHÖAHOTéKe. 

/ < / 

Okojio Kacjie ctoht ... 3AaHHe. 

y Hac . .. KBapTnpa. 

3to óneHb ... HejioBÓK. 

TéTH Mropn ... HceHuiMHa. 

Moh Tié/iyuiKa ... CTapHK. 

y hhx ecTb ... HOMep. 

TbOH HCeHá ... HCCHlUHHa. 


CHMnaTMHHblH 
yfÓTHblíí 
MJTáflLUHH 
ÖOJlblilÓíí 
HHTepécHblií 
MHOl 03TH>KHblH 

yMHbiíí 

MOAOAOÍÍ 


ynpawcHÓHue 4. 


Szerkesszen mondatokat a megadott szavakból! 


Pl.: HáuJH, TypHCTbl, 3ariOAHHTb, ÖjláHKH, B, BeCTHŐlÓJlb 
Hánin TypHCTbr aanoAHHioT öjiáHKM b BecTHÖrójie. 


rOCTHHHpa, HaxÓAHTbCH, B, UeHTp, TÓpOA, HeAaAeKO, OT, KpeMJlb. 
Hto, fléjiaTb, TypHCTbi? 

Ohh, nonynáTb, kjijohh, h, hath, b, iioMepá. 

BáöyuiKa, roTÓBHTb, ceMbá, y>KHH. 

Hropb, OTAblxáTb, H, HHTáTb. 

Moíí, po/iHie.nn, ahth, b, JleuHHrpáA. 

Moíí, orép, paöÓTaTb, Ha 3aBÓA- 
Moh, MaTb, paöÓTaTb, b, ÖHÖJTHOTÓKa. 


ynpaoKHÓHue 5. 

írja be a megfelelő elöljárókat! 

... rpynne ecTb MexáHMK, Bpaa, yneHHK h t.a. TypncTbi HAyT ... HOMepá. Amófiye haöi 
... imómaAb. Moh poahtcjih paGÓTaioT ... 3aBÓAe. 51 paöÓTaio ... yHiiBepMáre. ... bok- 
3ana HaxÓAHTCH cTáHU,HH MeTpó. ... rocTMHMHbi ecTb CTOHHKa TaKcíi. ... mchh Cojirmáa 
KBapTHpa. 
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ynpaoKHénue 6. 


A zárójelbe tett szavakat tegye a megjelelő esetbe! 

rocTHHuna HaxÓAHTCH b (ueHTp) rópoAa. 3to HÓMep (pyKOBOAHTejib) rpynnbi. Ókhb 
(HOM ep) bwxóaht Ha (nnómaAb). TKeHá (3ÓATaH FOxac) mockbúmka. Hx (chh) 12 AeT. 
y (Mropb) őoAbujáH ceMbá. Ohh >KHByT Ha (yAHua) nyuiKHHa. (^éAyuiKa) Mropn ya<é 
74 tóab. Oh oxótho noMoráeT (MÓMa). B BecTHÖJÓne (rocTHHHua) ctoht TypúcTbi. 
AAMHHHCTpáTOp npMHHMáeT (ohh). Ohh 3anOAHHH3T (ÖAáHKH), nOTÓM HA^T B (HÓMep). 
BáóyuiKa totóbht (yncHH). Ohó yŐMpáeT (KBaprápa), h AÓnaeT (noKyriKH). 51 He noHHMáio 

(Tbl). 

ynpayKHí‘Hue 7 . 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelbe tett szavakkal! 

MpiÍHa, KyAá Bbi HAéTe? (rocTímnua) 

KyAÁ haöt HbÓh nerpÓBHH? (ctaauoh) 

Bh KTop, KyAá Tbi HAéujb? ( 6 i' 6 AH 0 TeKa) 


ynpaMCHc'Hite 8. 

Egészítse ki a következő mondatokat az «hath» ige megjelelő alakjaival! 

51 ... B rOCTMHHLiy. 

Tbi ... b Mara3HH? 

Mbi ... b ueHTp. 

Ohh ... Ha BOK3áii. 

KyAá Tbi ... ? 

Oh ... b BecTiiőiójib. 

ynpaoKHemie 9. 

Tegye a pontok helyére a «xoahti»» ige megfelelő alakjait! 

Oh ... B HHCTHTyT. 

OHa ... B HHCTHTyT. 

M bi ... Ha 3aBÓA- 

Tbi ... b Mara3HH. 

Ohh ... b ÖHŐAUOTéicy. 

Bbi ... b My 3 éíí. 

51 ... B ÓHÖAHOTéKy. 
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Lexikai gyakorlatok 


ynpaoKHéme I. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

KaKÓH rópoA MocKBá? Mto HaxÓAHTca b uéHTpe rópoAa? TAe HaxÓAtnca rocTMHHua 
«PoccÁfl»? 3AÁHHe rocTHHHUbi CTápoe hah HÓBoe? Kyuá BbixÓAaT eé OKHa? Mto HaxÓAHT¬ 
ca HeAaAeKÓ ot rocTHHHUbi? TAe ceítHác BeHrépcKue TypúcTbi? 4to ohh TaM AÓnaroT? 
A mto ACAaeT pyKOBOAHTejib rpynnbi? Kxo eMy noMoráer? Tac hx cbiH LUáHH? Mto oh 
TaM AÉJiaeT? A rAe a<e tha Mropb? KaKáa y hhx KBapxúpa? fAe HaxÓAHTca hx KBap- 
Tiípa? Kto TaM >khböt? Hto ACAaeT Mropb, noKá 6á6yuiKa totÓbut yxuH? 

ynpajKuénue 2. 

Bővítse ki a mondatokat a minta alapján! 


Pl.: AAMHHHCTpáTOp B BeCTHŐfOAe. 

MoAOAÓH aAMHHHCTpáTOp B BeCTHÓK)Ae. 

MOAOAÓH aAMHHHCTpáTOp B BeCTHÖíÓAe rOCTHHMUbl. 


Typácrbi b 6 ape. 

Fma b pec ropáHe. 

MaiUHHHCTKa B ÖHÖAHOTéKe. 

ynpavcnéHue 3. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 

népBbiíi AeHb; KpacÚBbiu rópoAí b BecTHÖrájie rocTHHHUbi; hath b HÓMep; noMoráTb 
MáMe; HHTáTb KHÚry; roTÓBHTb yacHH; OTAbixáTb aoma 

ynpa.veiié/iue 4. 

Mesélje el, mit tudunk a magyar turistacsoportról! 

Használja fel ezeket a kifejezéseket! 

BenrépcKaa rpynna, 

MOAOAÓH, CMMnaTHHHbIM THA, 

MyaCHHHb! H wéHLUHHbl, 

CTápbie h MOAOAb'ie, 
npeKpácHbiií rópoA, 

KpácHaa nAÓujaAb, 

>KHTb B rOCTHHHU,e, 
yAÓÖHbiií aBTÓGyc, 

XOpOLUHH LUOCjiép 


ynpaoiaiéHue 5. 

írja le a szállodát, ahol a turisták laknak! 

Használja a következő kifejezéseket! 
coBpeMéHHaa rocTHmma; 

CHMHaTHHHblH aAMHHHCTpáTOp; 

yk)THbie HOMepá; 

ÓKHa BbixÓAaT; 

ŐOAbLUÓM BeCTHÖtÓAb; 

b uéHTpe rópoAa 
ynpaoKuémie 6. 

Mit tudott meg Moszkváról? Válaszoljon a kérdésekre! 

). KaKÓH rópoA Mockbá? 

2. Katóa nnómaAb HaxÓAHrca b uéHTpe rópoAa? 

3. Karáé 3AaHHa ctoát Ha nAÓmaAH? 

4. Tac HaxÓAHTca yHHBepMár TYM? 

5. Karáie 3AaHHa HaxÓAaTca b uéHTpe rópoAa? 

6. Karáé yAHUbi h nAÓtuaAH HaxÓAaTca HeAaAexó ot KpeMAa? 

yupasfcitéime 7. 

Képzelje el, hogy ön is a turistacsoport tagja! Meséljen moszkvai élményeiről otthon is¬ 
merőseinek! 

ynpa3Knenue 8. 

Jellemezze a szovjet idegenvezetőt, Igort! 


ynpajicuéitue 9. 

Társaságban szovjet fiatalokkal ismerkedik meg. Kérdezze meg tőlük a nevüket, hány éve¬ 
sek, mi a foglalkozásuk és családi állapotuk! 

ynpaMaténue 10. 

Ön már sokat tud oroszul, bizonyára meg tud birkózni az alábbi feladatokkal! 

— Mutatkozzék be oroszul! 

— Fel akarja írni orosz barátja teljes nevét. Kérdezze meg tőle! 

— Mutassa be apjának, anyjának, Iván nevű bátyjának és Anna húgának új barátját, 
Andrejt. 


-7V 
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_Kérdezze meg az utcán (különböző nemű és korú emberektől), hogy hol van a kö¬ 
zelben taxiállomás? 

— Kérdezze meg a buszvezetőtől, hogy a 2-es vagy 3-as autóbusz megy-e a központba! 
_ Ha megkérdezik öntől, hogy hol van a Vörös tér és mi látható ott, mit válaszol ? 

ynpcoKuénue 11. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Mbi_TypticTbi b MockbÓ. y Hac b rpynne ecTb MyxcHHHbi h xéHmiiHbi. Mbi xchböm b 

rocTt'tHHLte, b uéHxpe rripo.ua. B rocTÚnuue KpacÚBbie HOMepá. Hant HÓviep MájieHbKiifi, 
ho óneHb yrÓTHbiít. Ókhb HÓ.viepa BbixóaflT Ha njtóutaztb. 3 to KpácHaa nnrimaAb. B 
ueHTpe njióuta/tn ctoat MaBaojiéü JléHUHa n KpeMüb. He/iajiex'ö ot ruiómazuf BbicÓKne, 
coBpeiviéHHbie aflánna, LuwpÓKne ym-ntbi n oojibuiiie riápKir. Mockbű npeKpaCHhiii ropott. 

ynpadtcneHue 12. 

Mondja oroszul! 

Váradi Péter meséli, hogy az ő családja Budapesten lakik. Nagy családja van: apja, anyja, 
bátyja, nővére és nagyapja. 

— Oh, milyen nagy család! — mondja Zsuzsa. — Hány éves a nagyapád? 

— A nagyapám 65, az apám 44 éves. 

— Na és a bátyád? 

— Ő 21. Még diák. Főiskolára jár. 

— És a nővéred? Ő hány éves? Mit csinál? 

— 23 éves. Orvos. 

— Gondolom, az édesanyád is fiatal. 

— Igen. 42 éves. Ő mérnök. 

— Oh, milyen nagyszerű család! — gondolja Zsuzsa. 


Szavak és kifejezések 


nflTMH, -aa, -oe, -i»ie 
aeub, /juh, 4 hh, /tneií 
coBpeMeHHbiií, -au, -oe, -bie 
noKa 

OT/tbixáTb (I. F), -K), -euib, -iot 
6ap, -a, -bi, -ob 


ötödik 

nap 

modern, korszerű 

amíg 

pihenni 

bár (szórakozóhely) 
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ypÓK JN° 6 (uiecTb) 


MOH PAEOTA 


IIIecTÓH ypÓK 


Az igék múlt ideje 


PáHbtne oh paőÓTaji y Hac. 
BáőyutKa yőnpájia KBapTÜpy. 
3to őb'uio yacé ttaBHÓ. 

OHH Őb'lJIH b Mockbó. 


Korábban nálunk dolgozott. 
A nagymama takarított. 

Ez már nagyon régen volt. 
Ők már voltak Moszkvában. 


A «-ch» végű igék ragozása 

MHe HpáBHTCH 3TO 3IláHHe. 

Nekem tetszik ez az épület. 

MHe HpáBH/iocb 3TO 3/iáimé. 

Nekem tetszett ez az épület. 

Az élőlényt jelentő főnevek tárgyesete (e. sz.) 

Mbi 3HáeM anpéKTopa. 

Ismerjük az igazgatót. 

Ohh cnpáimiBaioT Hpirny. 

Ők kérdezik Irinát. 

A főnevek részeshatározó esete (t. sz.) 

Thh paccKá3biBaeT TypiicTaM. 

Az idegenvezető mesél a turistáknak. 

UIo4>ép noMoráeT ncémimHaM. 

A sofőr segít a nőknek. 











I. 


— Bopác Hbóhobha, r/ie bm paőÓTaeTe? 

— 51 paöorapo Ha aaeóae. 

— CKOJlbKO JieT? 

— y*é 18 JieT. 

— "Íto bm xaM AÓAaere? 

— 51 paÖÓHHH. 

II. 

— BaM HpáBHTCH 3flecb paöÓTarb? 

— JX a, óneHb. 

— A KOJijiérH y Bac KaKiie? 

— Moh Kojuiérn CHMnaTHHHbie mów h xopómne cneuHajnícTM. 

— A 3apnjráTa Kaicáíi? 

— Henjioxáa. 



III. 

XíypHa.3HCT: — Bbi He cKáaceTe, rfle Ka6n- 
hót AHpeKxopa? 

CeKpeTápuia: — TaM, b kohhő KopHAÓpa, 
ho ceró^HH eró hct. 

>KypHajiHCT: — A me eró 3aMecTHTejib? 
CeKpeTápuia: — TaM ace. 


IV. 

— Bbi 3HáeTe HHaceHÓpa CrartapÓBa? 

— /la, h 3Háio eró y>xé 5 JieT. M páHbuie Mbi BMécTe paöÓTajiH. 51 3Háio h eró aceHy. 
OhÓ paóÓTaua TaM >Ke, rne h moh aceHá. 
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V. 


— Bbi yacé 6mjih y Hac Ha 3aBÓae? 

— /la, Kor^á moh otóh 3Aecb paöÓTaji. Ho óto 6mao óneHb aaBHo. 

* 

TypúcTaM Bécejio. Ohm b ÓTnycKe. A rn/i paóÓTaeT. PaőÓTa rÚAa onen b HpáBHTca IIIáHH, 
CbiHy 3ÓATana KDxaca. «T haam xopouió» — AyMaer oh. «KaKáa y hhx MHTepécnaa pa- 
6ÓTa! 



Ho kotaÓ HaHHHáeTca h kotaú KOHHáerca paőÓHHH aeHb rima ?» — cnpáuiHBaeT HlaHH 
Mropa. «rÚAbi paóÓTaioT He TÓAbKoyTpoM, ahóm h BenepoM — roBopiiT Hropb — mm 
uácTo paóÓTaeM u HÓnbio. 

Ha 3aBÓAe paőÓHue BcerAa 3HáioT, kotaÚ y hhx bmxoahoh AeHb. IloHeAcnbHHK, BTÓp- 
hhk, cpeAá, weTBepr, nÁTHima -— író paóÓHue ahh. CyóóÓTa h BocKpeceHbe — bbixoa- 
Hbie ahh. A Hárna paóÓTa He Taxán, ho MHe Bce-TaKH oaeHb HpáBHTCH 3Aecb paóoTaTb: 
BcerAá HÓBbie aioah, HÓBbie roponá...» 

«M HÓBbie AéByuiKH» — roBopÁT TypúcTbi h CMefórca. 

Nyelvtan 

Az igék múlt ideje 

Képzése. A főnévi igenév végzó'dését elhagyjuk, és annak helyére tesszük a múlt idő jelét, 
amely egyes számban nemek szerint változik: -ji, -Jia, -jio. 

A többes számban mindenütt -jih van. 
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A «pa6ÓTaTb» ige ragozása múlt időben: 


Nőnem Semlegesnem 

a paöÓTajia 
Tbi paooTana 

ohí paőÓTa.ia ohó paőÓTajio 

t. sz. 

Mbi paöÓTajiH 
Bbi paöÓTajiH 
ohh paoÓTami 

Az ettől eltérő eseteket a szószedetben mindig feltüntetjük! 
ynpajicnénue 1. 

Tegye a mondatokat múlt időbe! 

Pl.: TypncTbi ctoht b Becmöiójie. 

TypácTbi ctohjih b BecTHŐrójte. 

Tha paőÓTaeT. MpÚHa roBopÚT no-pyccKH. >1 He mám Teőá. Hto bm TaM AenaeTe? Oh 
xopouió noHHMáeT Hac. Hámn ÓKHa BbixÓAaT Ha njióma/ib. «T haam xopoiuó!» — Ay- 
MaeT IllánH. AAMHHHCTpárop npócHT nacnoprá. TypúcTbi ranoAHaioT őjiaHKH. Tha 
noKá3biBaeT rópoA. Oh noMoráeT HaM. Ohh AéjiaioT noKynKH. EáőyiiiKa yőnpáer KBap- 
TÚpy. Mbi >KHBéM b ByAanéuiTe. 

A «6biTb» ige 

Jelen idő: ecTb = van, vannak (csak ez az egy alak használatos!) 

Múlt idő: 6biJi, ői.uiá, öbi.io, 6 Újih 
Jövő idő: Lásd a 13. leckét! 

ynpaMcwHue 2. 

A pontok helyén használja a «6biTb» ige megfelelő alakjait múlt időben! 

Bbi ... yxcé b Mockbó? OhÚ yxcé ... y Hac. Hropb, rAe Tbi ... BeaepoM? Mbi ... b pecTO- 
páHe. Ohh eme ne ... b JleHHHrpaAe. MbÚh eme He ... y Hac, b ByAanémTe. 


Hímnem 

a paőÓTaji 
Tbi paőÓTaA 
oh paőÓTaji 


A «ca» végű igék ragozása 



I 

ragozás 

II. ragozás 

Főnévi igenév 

CMeaTbca nevetni 

HpaBHTbca tetszeni 

Jelen idő 


civieiócb 

HpáBJIlOCb 

Tbi 

CMeéuibca 

HpáBHmbca 

OH 



OHá 

CMeéTCH 

HpáBHTCH 

OHÓ 



Mbl 

CMeéMCH 

HpáBHMCfl 

Bbl 

CMeéTecb 

HpáBHTeCb 

OHH 

CMek)TCH 

HpáBHTCH 


Múlt idő 

a, Tbi, oh, CMeájica 

npáBHJica 

a, Tbi, ohú, CMeájiacb 

HpÚBHAaCb 

Mbl, Bbl, OHH CMeájlHCb 

HpáBHJlHCb 

ohó CMeájiocb 

HpáBHJlOCb 


ynpajKHÓHue 3. 

írja be a hiányzó végződéseket jelen időben, aztán múlt időben! 

TypncTbi cMe.... Hm óieHb HpaB... rópoA- Koraá HaanHá... paőÓTa riÍAa? H KorAá OHa 
kohhú. ..? Te6é HpáB. .. áro 3AaHHe? M He ohó He.... TáHa, Tbi yMHaa AéBymxa, Tbi 
HpaB... HaM. Háma paőÓTa HaaHHá... yrpoM. YpÓKH kohhú... BeaepoM. 

Az élőlényt jelentő főnevek tárgyesete (egyes szám) 

Koró? Kit? 


B 3Háio AnpéKTopa. 

UJáHH cnpámHBaeT Mropa. 

BÚary MpnHy. 

Mbi 3HáeM eró areHy. 


Ismerem az igazgatót. 
Sanyi kérdezi Igort. 
Látom Irinát. 

Mi ismerjük a feleségét. 
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Koro? 


A főnevek részeshatározó esete (többes szám) 


/liipéKTopa 
Mropa 
Mpúuy 
/Kény 

Az élőlényt jelentő hímnemű főnevek tárgyesete a birtokos esettel egyezik meg! 


Az élőt és az élettelent jelentő főnevek ragjai tárgyesetben 

(egyes szám) 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 


Ae. 

msh 

-b 

-a 

-H 

-b 

-o 

-e 

e. sz. 

Te. 

élettelen 

msh 

-b 

-y 

-K> 

~b 

-O 

-e 


Te. élő 

-A 

-H 

-y 

-K> 

-b 

/ 

/ 

/ 

pplil 


ynpüMcnéuue 4. 

Kérdezzen rá a kiemelt szavakra! 


Pl.: Ytpom Mbi BM/iejiM dupéKtnopa. 
Koró Bbt yTpoM? 

Mbi 3HáeM Moct<ey? 

Mto Bbi 3HáeTe? 


l ypácTbi cnpáriJHBaioT zúóa. Moh 6 paT 3HáeT 3a.\iecmúme,ín dupéKmopa. Oh 3HáeT un- 
otcenépa CmoAHpöea. TypiícT 3anojiHíieT 6/iohk. A/iviMHHCTpáTop npócHT nácnopm. Aa- 
MHHHCTpáTop npHHHMáeT mypúcma. Vun noKá3biBaeT ropod. H noHHMáto BÚKmopa. 
EáőytUKa yőnpáeT ;<eapmúpy. 

ZTcDl ynpaMCHéHue 5. 


Tegye a jobb oldali oszlopban megadott szavakat a megfelelő esetbe! 


S{ 3HáfO ... 

OhÓ 3HálOT ... 

Mbi cnpáuiHBaeM ... 
Ohh jiióSaT ... 

Tw 3Háeuib ... 

Oh jiióőht ... 


mn 

Hsán FleTpÓBHH 

pyKOBOHHTejib rpynnbi 

BlÍKTOp 

MpiÍHa 

BHyK 


Koiviy? Heiviy? Kiknek? Miknek? 


Tma paccKá3biBaeT lypHcmw. 

Az idegenvezető mesél a turistáknak. 

r hasm xopoujó! 

Jó az idegenvezetőknek! 

Ahtóh CepréeBHH noMoráeT KOJiJiéraM. 
Anton Szergejevics segít a kollégáknak. 


KoMy? 


pyKOBOAHTejlHM 

TypácTaM 

nÍAaM 

KOJiJiéraM 


A főnevek ragjai részeshatározó esetben (többes szám) 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 


Ae. 

-msh 

-b 

-a 

-H 

-b 

-o 

-e 

e. sz. 

Re. 

-AM 

-HM 

-AM 

-HM 

-HM 

-AM 

-HM 

t. sz. 


ynpaMcnénue 6. 


Csoportosítsa a főneveket a ragoknak megfelelően! 



-aM 

-HM 

pyKOBOAHTejíb 

MHJIHUHOHép 

AéByiuKa 

AHpéKTOp 

Kojuiéra 

3aMecTHTejib 

cneunajTHCT 

HHKeHep 
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ynpaoiCHénue 7. 

Melyik igaz az állítások közül? 


JHeTÁM 

POAHTejIHM 

TypácTaM 

ráflaM 


HpaBHTCfl 
He HpáBHTCfl 
HpáBHTCH 
He HpáBHTca 
HpáBHTCH 
He HpáBHTCB 
HpáBflTCfl 
He HpáBflTCH 


Kor;i,á MáMa paccKá3biBaeT. 

Kor/tá flé th noMorátoT. 

KorTiá rocTMHHua Haxó/jHTca 
b uéHTpe. 

HÓBbie JTtÓ/tM H HÓBbie ropO/tá. 


CKÓJibKO jieT? Hány évig? (Hány éve? Hány évet?) 

1, 21, 31, ... ro« — egy... évig 

2, 3, 4, 22, 23, 24 ... rótta — két ... évig 

5—20, 25—30, (cKOJibKo) ... JieT — öt ...évig 

ynpa.jKHéuue 8. 

rod, zóda vagy nem ? 

51 paőÓTajia Ha 3aBÓxte «K párnán MocKBá» 5 ... . 

Ckójibko ... Bbi paöÓTaeTe 3/tecb? 4 ... . Mbi jkhjih b KneBe 6 ... . Mropb paöÓTaeT b 
«HHTypácTe» ywé 2 ... . AHHa jkkbct b By/ianéuiTc 3 ... . 

ynpawcHénue 9. 

A pontok helyén használja a következő igéket a megfelelő alakban, jelen időben, aztán 
múlt időben! 

а) HammámbCH 

Moh paöÓHHH tteHb ... yTpoM. 

Korttá ... ypÓKH? 

Korziá ... Bárna paöÓTa? 

б) KomámbCH 

Moíi paöÓHHH aeHb ... BÓnepoM. 

KorAa ... ypÓKH? 

Korttá ... Bánia paöÓTa? 

ynpajKnénue 10.* 

írja be a hiányzó végződéseket! Használjon jelen időt! 

yTpoM a Hfl... b Mara3HH, h ttéjia ... noKynKH. Ahcm h paöÓTa... . BénepoM Mbi yacH- 
Ha... . fH/tbi aácTo paöÓTa... h HOHbto. Tbi 3Há... ttupéKxopa 3aBÓfla? Eró, 3 ob... Ba- 


CHJ1HH <í>éflOpOBHH CoKOJlÓB. OhÓ JI1 Ó6... paÖÓTaTb B ÖHÖjlHOTéKe. MOH AHítH H MOH 

Tóth péaKo öblBá... itóvia. y Hac MÓMa totób... Bceraá y*HH. Bbi xopotitó roBop... 
no-pyccKH. 


Lexikai gyakorlatok 


ynpa.Mcnénue I. 

Ejtse ki helyes hangsúllyal a következő szavakat! 

BbixoAHoR, HOMbKj, 3aMecTHTenb, ceroHHH, 3apnjiaTa, HpaBHTca, neTBepr, jikjöjho 

ynpajicnénue 2. 

Kérdezzen a minta szerint! 

PL: Cxa>KMTe, no^KájiyticTa, Karán y Bac 3apnjiáTa? 


(3apnjiaTa, 3aBÓxt, ztHpéKTop, MHnceHép, KaÖMHeT, KojuiérH) 
ynpaoKtiémie 3. 

Válaszoljon a 2. gyakorlatban féltett kérdésekre! 


Pl.: y mchb Heruioxátt 3apnjTáTa. 


ynpaoKHimue 4. 

Szerkesszen annyi kérdést a mondatok alapján, amennyit tud! 

Oh paöÓTaeT na 3aBÓtte. 

Oh paöÓTaeT 3^ecb ywé 24 rótta. 

Oh paóÓHHií. 

y Heró xopÓLinie Kojuiérii. 
y Heró xopóutaa 3apnjtáTa, 

PáHbtiie oh h HHXíeHep Ctojthpób paöÓTajtH BMecTe. 

)KeHá HHxceHépa Cro/inpÓBa paöÓTajia TaM >xe, rae h weHá ttupÓKTopa. 

ynpasíVHénue 5. 

A következő mondatokban helyettesítse a «jiió6HTb» igét a «HpáBMTbCH» igére!! Ennek meg 
felelően változtassa meg a mondat szerkezetét! 


Pl.: Mbi jhóóhm ötöt ropott. 
Haivi HpáBHTCH ótot ropott. 
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MHaceHép CmirapÓB jiióöht ttot 3aBÓA. Bűfcrop aróÖHT coBÖTCKne 4>HjrbMbi. TypúcTbi 
AlÓÖflT pyCCKHÍÍ H3bIK. Hropb JTtÓÖHT MoCKBy. 

ynpaMCHémie 6. 

Használja a pontok helyében a tartalmilag megfelelő igét! 

igék: 3Hamb, Komámbcn, jitoőumb, uanunámbcn, npáeumbcn, paőómanib 

Moh OTéu; 25 jieT ... Ha 3a.BÓpe. Eró paöoHHH A£Hb ... páHO (korán) yrpoM h ... itohth 
B énepoM. Oh oneHb ... paöÓTaTb. Oh nácTo ... h HÓHbio. Oh ... óneHb mhóto, h Bcé-TaKH 
eMy ... 3aecb .... MHe TÓace ... 3Ta paöÓTa. » xopoiuó ... Anpéicropa 3aBÓAa. PaöÓHHe 
... eró. 

ynpaMCHéme 7. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

IloHeMy Bécejio TypácraM? KoMy HpáBHTCH paöÓTa r (ma? Ka rá a paöÓTa y rúna? Kor,aá 
HaHHHáeTCH h Kor/já kohtoctch eró paöówHH /ieHb? Kor/rá y rima bwxoahóh AeHb? Kor/iá 
paöÓTaioT pa6óane Ha 3aBÓAax? Kor.ua y hhx BbixoAHbie ahh? Tóabtco MyxcHHHbi paöó- 
TaiOT Ha aaBÓaax? MonoAbie AceyiriKH h MáTepn tó>kx paöó'raror HÓHbio? 

ynpaoKHeHue 8. 

Szerkesszen párbeszédet ezekkel a kifejezésekkel! 

JiioÖHTb paöoTaTb; paGÓTarb Ha 'jaBÓae; paöÓTaTb BMécTe; xopóuiHe cireuHajincTbi; 
xopóuiHe rcojurénr; CHMnaTHHHbie ak>ah; 3apnjiáTa nennoxán; AnpcKiop 3aBÓ/xa; 3a- 
MecTHTejib AHpÓKTopa; óneHb nioÖHTb aaBÓA 

] ynpaMciiéuue 9. 

Érdeklődjék ismerősénél, hogyan telik a munkanapja! 

— Ahtóh CepréeBHH, rae bu ... ? 

— H paöÓTaio ... 

— Kor/iá HaHHHáeTca Baui ... ? 

— Moh paöÓHHH AeHb HaHHHáeTca ... 

— A Koraá ... Báuia paöÓTa? 

— Moh paöÓTa KOHnáeTCH .... 

— Tfle Bbi oöé/iaeTe? 

— fi oöénaio .... 

— Koraá y Bac ... ? 

— TÓjIbKO b ... 

YnpaoKHéHue 10. 

Mesélje el, mit tudott meg Anmón Cepzéeeuu-ről a 9. gyakorlatban? 
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ynpaMCHÓHue //. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

T^e Bbi paöÓTaeTe? 

WeM Bbi 3aHHMáeTecb Ha paöÓTe? 
CKÓJibKo BpéMeHH Bbi paöÓTaeTe 3aecb? 
Kor/já Bbi HanHHaeTe paöÓTy? 

Korná y Bac KOHnáeTCH paSónnii AeHb? 
Korxiá h r/re Bbi oöé/raeTe? 

Koraá y Bac BbixoAnóií AeHb? 

Kaiore y Bac Konnérn? 

Karcán y Bac 3apnnáTa? 

ynpaoKHénue 12. 

Készítsen munkatervet egész hétre! 
Kezdje így! 



ynpaMCHí'Hue 13. j 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Moh OTéu, paöÓHiin. Oh paöÓTaeT Ha 3aBÓae yncé 24 róna. Y hhx paöÓTa HanHHáeTCH 
páHO yTpoM. Eró paöÓHHH AeHb KOHnáeTCH noHTÚ BénepoM. Oh hócto paöÓTaeT h b 
HOHH yro civiéHy. ToBopaT, hto oh óneHb xopóiuHH cneruianHCT. KonnérH jtioöht eró. 
AupéxTop 3aBÓAa h eró 3aMecTÚTejib TÓxce CHMnaTHHHbie a ró ah h OTuy HpáBHTCH pa- 
öÓTaTb Ha 3aBÓAe. 
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ynpaytciiéiiue 14 . 

Mondja oroszul! 

A turisták most szabadságon vannak. Ők nem dolgoznak, csak az idegenvezető. Az ide¬ 
genvezető munkája reggel kezdődik és este ér véget. Gyakran még éjjel is dolgozik. Még¬ 
is nagyon szereti a munkáját. Nekem is nagyon tetszik az idegenvezetői munka: mindig 
új emberek, új városok... 


Szavak és kifejezések 


uiecToa, -aa, -oe, -bie 

hatodik 

CKÓjIbKO JieT? 

Hány éve? 

paűÓHiní (melléknévi ragozás) 

dolgozó 

npáBHTbca (II, F), iipau.iiocb, HpáBuuibca, 

tetszeni 

HpáBHTCfl 

KOJiJiéi a, -a, -h, — 

kolléga 

;uó;ui, Jiiofléií 

emberek 

cneiiHaJiácT, -a, -bi, -ob 

szakember 

iapiuiá ra, -bi, -bi, — 

fizetés 

iieiijioxÓH, -aa, -oe, -ae 

jó, nem rossz 

KaÖHHCT, -a, -bl, -OB 

dolgozószoba 

twpéKTop, -a, /jHpeiv iopá, /mpeioopÓB 

igazgató 

HanpáBO 

jobbra 

Kopaaóp, -a, -bi, -ob 

folyosó 

ceróflHa 

ma 

3aMecTHTejib, hn, -a, -h, -eü 

helyettes 

TaM *e 

ugyanott 

3HaTb (I. F), -io, -euib, -iot 

tudni, ismerni 

páiibine 

régen 

Aáace 

sőt 

ŐblTb 

lenni 

Kor/iá 

mikor, amikor 

ÓTnycK, -a, oTnycKá, OTnycKÓB 

szabadság (munkahelyen) 

TypácTaM Becejio 

a turisták vidámak 

naMHHáTbca (I. F), iiaHiiHííeTca, nauiiiia- 

elkezdődni 

lOTCH 

KOHnárbca (I. F), KOHnáe ica, KOiináio rca 

befejeződni 

paűÓHHÜ /renb 

munkanap 

cnpáuiHBaTb (I. F), -io, eiub, -iot 

kérdezni 

yTpOM 

reggel 

aHéM 

délben 

BénepoM 

este 


nácTO 

HÓHbIO 

Bcerjiá 

BbixoAHÓií aeiib 
noiie/jéjibiiiiK, -a 
BTÓpHHK, -a 
cpeflá, -bi 
neTBépr, -a 
nÁTiuma, -bi 
cy66ÓTa, -bi 
BOCKpecéHbe, -ba 
TaKÓií, -aa, -oe, -ne 
BCé-TaKH 

CMeaTbca (I. F), cvieiocb, CMeéuibca, 
CMeiÓTca 
nOHTH 

paőÓTaTb b iiohhjio cviéiiy 


gyakran 

éjjel 

mindig 

szabadnap 

hétfő 

kedd 

szerda 

csütörtök 

péntek 

szombat 

vasárnap 

ilyen, olyan 

mégis 

nevetni 

majdnem 

éjszakai műszakban dolgozni 
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ypÓK M> 7 (ceMt.) 


Ce^bMÓw ypÓK 


YHMTbCfl HliKOr^A HE HOi^HO! 


Az «ynHTbca», «3aHHMáTbca», «H3ynáTb» igék 


fi yHHJiacb b Mockbó. 

Moszkvában tanultam. 

4 to tm aéjiaemb? 3aHHMáiocb. 

Mit csinálsz? Tanulok. 

fi H3ynáK) pyccKHH a3biK. 

Tanulom az orosz nyelvet. 


A melléknevek tárgyesete (egyes szám, többes szám) 



Oh n3ynáeT pyccKHÜ mmk. 

Tanulja az orosz nyelvet. 

Oh npHHHMáeT BeHrépcKyio /lenerámuo. 
Fogadja a magyar küldöttséget. 

Oh nácTo npHHHMáeT TypncTHaecKHe rpynnbi. 
Ő gyakran fogad turistacsoportokat. 



A «3HaTb» ige 


fi 3HáK> Teőá. Ismerlek téged. 

fi 3 Háro, Korná oh npueneT. Tudom, hogy mikor érkezik. 



I. 

— 3npáBCTByH, Cepe>fca! 

— 3npáBCTByií, Hána! Paa Teöá BÚaeTb! KaK Tbi nojKHBáeuib? 

— Cnacriöo, xopouió. A KaK y Teöá aejiá? 
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— Cnacúöo, Bee b nopáaKe. fi 3aHHMárocb Ha Kypcax, H3yHáro aHrjiHMCKHii a3biK h 
aHTjiHHCKyro jiHTepaTypy. 

II. 

— CKaacÚTe, noxcájiyHCTa, Bbi roBopÚTe no-pyccKH? 

— fi euj,é naóxo roBopió, ho xopomo noHHMáio no-pyccKH. 

— CxonbKO BpéMeHH Bbi H3yHáeTe pyccKnií a3biK? 

— TÓJtbKO nojiróaa. 

III. 


Cek'peTapma: — CKaaoÍTe, CeMÖn CeMéHOBHH, kto npHHHMáeT BeHrépcKyio neJierámHO? 

Ohm ya<é b BecTHÓKxne. 

HaHánbHHK: — A rae Ham nepeBÓa'JHK? 

CexpeTápma: — Oömhho Táóop KÓBaa nepeBÓAHT, ho cefÍHác eró HeT, oh b ÓTnycKe. 
HawánbHUK: — A kto y Hac eipé tobopht no-BeHrépCKH? 

CeKpeTápma: — Ham rjiáBHbiü HH/Kenép, Onér KysHepoB. Oh Herúpe róaa paGÓTaa 


b Byaanémie. Oh npeKpácHo 3HáeT BenrépcKHH jbmk. 



IV. 

— Táne4Ka, Ky/iá Tbi naéuib? 

— B önöjTHOTéKy. TaM mchh apy3bá acayT. Oouhho mm BMecTe 3aHHMáeMca. 
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V. 


— CicaxcÚTe, ncma/Tyüera, Bbt yacé öb'uin b CCCP? 

— Jl a, 6biJiá. S\ MeTbipe róna yuiíjiacb b Mockbó b yHHBepciiTeTe hmchh JloMOHÓcoBa. 
H MHe HáCTO HánO é3UHTb B CCCP B KOMaHnÚpOBKH. 

*- 

Hrop xopouió roBopiÍT no-BeHrépcKH, Benb oh yacé neTbipe róna H3y4áeT BeHrépcKufi 
H3biK b yHHBepcHreTe. JlcTovi oh náció npriHHMáeT BeHrépcKHe neneráuim m rypuci tiwec- 
KHe rpyrinbt. Oh ónenb jiióöht óry paöÓTy. 



PyKOBo/iHienb rpynnw, 3ójiTaH lÓxac, paöÓTaeT b Konxóae hmchh KóiuyTa, He/ia.ieKO 
ot Eynanéurra. Oh xopóuiMÚ cneu.Ha.nHCT, h nácTO Ó3 uht b CobÓtckhh Coróa b KOMaH- 
AHpÓBKH. Oh xopouió 3HáeT pyccKHH H3b'iK. Eró *eHá, HpÚHa, — Kaic Mbi y»cé 3HáeM — 
MOCKBHHKa. OhÍ y'/KÓ xopouió TOBOpHT nO-BCHrépCKH, BCUb Oh4 yxé nÓCHTb JieT >KHBCT 
b BeHrpHH. OhÓ c ynoBÓnbCTBueM roynáeT jblikh. Ha paóoTC HpÚHe nácTO Hano tobo- 
pHTb He TOJIbKO nO-pyCCKH, HO H nO-aHrjIHHCKH H nO-HeMéuKH. ÓtH MTblKH OHá H3y4ajia 
eme b MockbÓ. 

Hx CblH, UláHH, KOHÓHHO, Ó4eHb XOpOLUÓ TOBOpiIT H no-BeHrépcKH H nO-pyCCKH. T P h 
róna oh xouhji b uiKÓny b Mockbc, a ceúnác yHHTca b Eynanéurre. 

Nyelvtan 

y HMTbCH, 3aHHMáTbCH, M3ynáTb 

Az «yHHTbCH» igét elsó'sorban azokban a mondatokban használjuk, amelyekben arról 
van szó, hogy valaki hol vagy hogyan tanul. 
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Éne? a yaújiacb b Mockbó. Moszkvában tanultam. 

Kax? Oh ynHTca xopouió. Ő jól tanul. 

A « 3 aiiHMáTbCH» igét akkor kell használni, ha csak a tanulás tényéről beszélünk, de a 
tárgyáról nem. 

Hto th nénaeiub? — 3aHHMáiocb. 

Mit csinálsz? — Tanulok. 

Az «H 3 y*iáTb» ige mellett mindig ki kell tenni a tárgyat. 

B H3y4álO aHrUHHCKHM H3bÍK. 

Tanulom az angol nyelvet. 

ynpaDtCHéhtue 1. 

ymmbCH, usynámb vagy 3amiMámbcn? 

1. Tbi MHÓro ...? 

2. Korná Tbi juóŐHuib ... yTpoM huh BénepoM? 

3. Oh 4 4 róna ... b HHCTHTyTe. 

4. ÍI ... pyCCKHH H aHrjIHHCKHM B3blKM. 

5. HpÚHa h Máma ... BMécre. 

ytipayicHÓHiie 2. | 

írja be a következő igék megfelelő alakjait múlt időben! 

3anuMámbcn, ynúmbcn, U3yuúmb 

1. Moh otóu ... aHrjiÚHCKHÜ H3ÚK 5 jict. 

2. Moá cecTpá ... b JleHHHrpáne 4 róna. 

3. JléHa oxótho ... b ÖHÓJiHOTeKe. 

4. HpÚHa h Máma ... BMecTe b yuHBepcHrére hmchh JloMOHÓcoBa. 

5. Moá no4b Bcerná oxótho ... 

6. Moií cuh oxótho ... MaTeMáTHKy. 

A melléknevek tárgyesete (egyes szám, többes szám) 

Oh H3y4áeT aHrjiúiícKHH H3biK. KaKOií H3biK? 

Angol nyelvet tanul. Milyen nyelvet? 

Kto npiiHHMáeT BeHrépcKyio rpynny? Kaicyio rpynny? 

Ki fogadja a magyar küldöttséget? Milyen küldöttséget? 

Oh npuHHMáeT TypucTÚnecKHe rpynnw. KaKÚe rpynnbi? 

O turistacsoportokat fogad. Milyen csoportokat? 

(A gyűjtó'neveket—rpynna, Hapón [nép], MOjioné>Kb[ifjúság]—az orosz élettelennek veszi.) 


97 




H3ynáTb 


pyCCKHH H3bIK 

npHHHMáTb 

4TO 

BeHrépcKyio AejieráuHío 
TypHCTHHecKiie rpyrmu 


A melléknév végződései tárgyesetben (e. sz., t. sz.), élettelent 
jelentő főnevek előtt 


Semlegesnem 


-OE -ee 

e. sz. 

-OE -ee 

e. sz. 


t. sz. 



A birtokos névmások tárgyesete 


moű neMOfláH = a bőröndömet 
meoü HeMoaáH = a bőröndödet 
ezó (hn) HeMoaáH = a bőröndjét 
eé (nn) neMOfláH = a bőröndjét 
naui neMoaáH = a bőröndünket 
eam neMoaán = a bőröndötöket 


ux neMoaán = a bőröndjüket 


moió KBapTwpy 
meow KBapTnpy 
ezó (hn)KBaprápy 
eé (nn)KBaprápy 
náuiy KBapTnpy 
eámy KBaprápy 
ux KBapTiipy 

Moé nncbMÓ 
meoé nncbMÓ 
ezó (nn) nncbMÓ 
eé (nn) nncbMÓ 
Hcuue nncbivtó 
aáiue nncbMÓ 
ux nncbMÓ 


= a lakásomat 
= a lakásodat 
= a lakását 
= a lakását 
= a lakásunkat 
= a lakásotokat 
= a lakásukat 

= a levelemet 
= a leveledet 
= a levelét 
= a levelét 
= a levelünket 
= a leveleteket 
= a levelüket 
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moű khhtm = a könyveimet 
meoú khhtm = a könyveidet 
ezó (hn) khhtm = a könyveit 
eé (nn) khhth = a könyveit 
náiuu khhth = a könyveinket 
eáuiu khhth = a könyveiteket 


ux khhth = a könyveiket 


Ha jól megfigyeli az előbbi példákat, láthatja, hogy az alanyesethez képest csakis nőnem¬ 
ben van eltérés! 


A mutató névmások tárgyesete 


Oh juóőht émom 83 ÚK. 

/typeKTop npHHHMáeT ómy aejieráuHio. 
3mu HHTepécHbie khhth oná hmthct 


Ő szereti ezt a nyelvet. 

Az igazgató fogadja ezt a delegációt. 

Ő szívesen olvassa ezeket az érdekes köny¬ 
veket. 


ynpa.HCHeiute 3. 

A zárójelbe tett mellékneveket egyeztesse a főnevekkel! 

BhKTOP H3ynáeT (HHOCTpáHHblií) H3bIK. Moh ŐpaT 3HáeT (pyCCKHH) »3bIK. ü JUÓÖJIK) HH* 
TÜTb (HHTepécHbiH) KHHTH. Irán, npHHHMáeT (HeMeuKHÜ) rpynny. Tbi 3Háemb (4>paHu;y3- 
ckhíí) apTHCTKy, Mumejib MopraH? Bw 3HáeTe (hobhh) rocráHHiry? Ha njióma/tH ohh 
BáaejiH (bhcókhh) flÓMa h (hobbik) Kacj)é. ü noKynaK) (KpacHBbiü) cyMKy. TypácTM 
BxofláT b (HÓBbifi) Ka(j)C. Hropb noKá3biBaeT HaM (yrórabiíi) KBapTnpy. Orcró^a mbi bh- 
aHM (iHMpOKHÜ) yjlHIty. AflMHHHCTpaTOp nOCTaBHJI CyMKH Ha (ŐOJIbUIOH) CTOJI. 

ynpaxaiemie 4. 

Kérdezzen rá az előző gyakorlat zárójelbe tett szavaira! 

Pl.: Karáé H3birá naynáeT Bhktop? 

KaKÓH H3bIK 3HáeT TBOH ŐpaT? H T.fl. 


ynpaotcHeHue 5. 

Feleljen a kérdésekre a zárójelben megadott kifejezésekkel! 

Pl.: Hto HHTájra MáMa? (moö HHTepécHoe nncbMÓ) 
OhÚ HHTájia Moé HHTepécHoe nHCbMÓ. 
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Mto BHAejiH TypHCTbi? (Ham npeKpácHbiü rópoa) 

Koró npHHHMáeT anpéicrop? (Háma BeHrépacaa rpynna) 

Mro rOTÓBHT MílMa? (xboh ooéa) 

Mto nojiyHHji őrén? (Bárna xenerpáMMa) (távirat) 

Hx'o noKá3biBaeT HaM őáőyuiKa? (tboh cxápaa KHríra) 

Hto noKá3biBaeT rím aaMHHHcrpáxopy? (Barim co Bérc Kire nacnopxá) 
4xo OHá yónpáex? (Háma őoiibmáa KBapxápa) 

4xo oh rnyxáex? (áxox HHOcxpáHHbift h3mk) 

4xo oh HHxáex? (ára HHxepécHaa khhxh) 

Koró rH/r npHHHMáex? (áru co Béreimé rpynnbi) 

A «3HaTb» ige 

A «3HaTb» ige jelentése: tudni, ismerni. 

Akkor használjuk 

1. Ha valamivel vagy valakivel kapcsolatban értesüléseink vannak. 

3 3Háio, Koraá HaaHHáexca nepenána. 

Tudom, hogy mikor kezdődik az adás. 

3 3Háfo, Koraá oh npuénex. 

Tudom, hogy mikor érkezik. 

2. Ha valamiről fogalmunk, elképzelésünk van. 

3 3Háw ypÓK. 

Tudom a leckét. 

Oh 3Háex pyccKHH S3bk. 

Ő ismeri az orosz nyelvet. 

3. Ha valakit ismerünk: 

3 3Háro xeőá. 

Ismerlek téged. 

A «3HaTb» ige után főnévi igenév nem állhat! 

ynpaztCHémie 6. 

Folytassa a példa szerint! 

3 He 3Haio, rae moh Myac. (BecxHŐrójib) 

— A a 3Háro. Oh b Becxnőiójie. 

3 He 3Háro, rpe moh cmh. (HÓMep) 

3 He 3 hÓk), rae acHséx Hropb. (yjiHua nyixiKHHa) 


— 3 He 3Háro, rae Hámn HeMoaáHbi. (mKacjr) 

— He 3Háro, rae rocxÚHHua «Poccúa». (ueHxp) 

— 3 He 3HáK), rae 3óaxaH lOxac. (pecxopáH) 

A «Há/to» használata 

paőóxaxb 
ox/rwxáxb 

HAAO yHHXbcn 

h x. a. 


ynpaMCHenue 7. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő esetbe! 

(3) Háao H3ynáxb pyccKHÜ n 3 bÍK. (Tbi) ná/ro noMoráxb eMy. (Ohó) Há;ro coÖHpáxb 6aáH- 
kh. (Oh) Háao H 3 ynáxb MaxeivláxHKy. (Mbi) Háno hajh b Mara3HH. (Bbi) nkpo éxaxb b 
ueHxp. (Ohh) Háno yanxbca. (Mbi) Háao npnHHMáxb BeHrépcnyio AeaeráuHio. 

ynpajKHíhiue 8.* 

Használja a pontok helyén a «ede», «Kyda», «i<aK», «kükoü» szavakat! Majd feleljen a kér¬ 
désre! 

— Cxa>KHxe, nojKájiyücxa, ... naéx Hropb? 

— CKa>KHxe, no/Kányücxa, ... HaxóflHXCH pecxopáH «Bepé3Ka»? 

— Cxa)KHxe, noacájiyiícxa, ... HejioBÓK Hropb? 

- ... Bbl >KHBéxe? 

— ... xbi Haémb? 

— ... xboh fleaá? 

— Bbi He CKáxcexe, ... Haxóanxca TYM? 


Lexikai gyakorlatok 

ynpaxcHmue 1. 

Olvassa el helyes hangsúllyal a következő szavakat! 
nojiroaa, JIomohocob, e3AHXb, KOMaHanpoBKa, nejieramm 


MHe 

xeőé 

eMy 

Hropm 

mo(j)épy 

npoflaBm,Hu,e 





ynpcmcHémte 2. 


Egészítse ki a dialógusokat! 

а) — Bbi rosopHTe no-pyccKit? 

— Bbi xopouió 3HáeTe pyccKHÜ H3b'n<? 

— Bbi ywé üaBHÓ n3ywáeTe pyccKHÜ a3biK? 

— Bbi yxcé öb'uiH b CCCP? 

б ) — Bbi He 3Háeie, Mropb roBopÚT no-BeHrépcKi:? 

— r^e oh yiHjicH? 

— CKÓJibKO JieT oh loynáii BeHrépcKHH A3b'nc? 

— Oh xopooió míuieT no-BeHrépcKH. 

ynpasKHé/iue 3. 

Mesélje el, hogy a 2. gyakorlatban miről van szó! 
ynpaMCHénue 4. 

/ 

Tegyen fel kérdéseket a következő válaszokra! 

_ ...9 

Cnacáöo, xopoinó. Bee b nopauKe. 

— ...? 

51 3aHHMáfocb Ha Kypcax. 51 M3y4áio aHrjiÚMCKHH a3biK. 

— ...? 

fla, a yxcé xopouió roBopió no-aurjniHCKM. 

— ...? 

y»cé 4 róna. 

— ...? 

51 H3ynáK> eme it HeMépKuu H3biK. 

— ...? 

HeT, a roBopió noxá njióxo. Moií 6paT xopouió noHHMáeT h roBopÚT no-neMeuKM. 

— ...? 

Aa, oh aácTO noMoráeT MHe. 


ynpamcnénue 5. 


Tegyen fel kérdéseket az alábbi mondatokra! 

Moh cTápiHHií 6paT ynuTca b yHHBepcuTÓTe. Oómhho oh 3aHHMáeTca AÓMa. Ouér a&bhó 
H 3 ynáeT pyccKiiií a3biK. Oh c yyioBÓjibci BneM nepeBÓAHT, Kor/iá y Hac coBéTCKHe yieae- 
ráu,HH. HÚHa He jik>6ht yaÚTbca. Eií He HpáBHTca CHAÓTb Ha Kypcax h Bcerflá 3aHHMaeTca. 
Ho OHá óaeHb jhóóht jiHTepaTypy w mhóto MHTáeT. 

ynpaoKtiéuue 6 . \ 


51 H3yaáio pyccKuü a3b'iK. 

51 y>xé xopomó 3Háio pyccKint a3b'iK. 

51 Hináio, núuiy, noHHMáio h roBopió no-pyccKU. 


Folytassa az előbbi példa szerint! A kiemelt szavak és kifejezések helyett használja a 
következőket! 


nepeBÓHHHK 

Tha 

CTyueHT 

TypúcT 


aHrjlHHCKMH 

BeHrépcKHH 

HeMeuKHíí 

4>paHUy3CKHH 


no-aHrjiHHCKH 

no-BeHrépcKH 

no-HeMéuKH 

I10-4ipaHUy3CKH 


ynpaotcuéHue 7. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

TIoHeMy Mropb roBopúr xopouió no-BeHrépcKH? CKÓJibKO BpéxieHH oh H3ynaeT bch 
répcKHÍi a3b'iK? Mto oh aéjiaeT jiótom? FIoieMy eMy HpaBHTca paöÓTa rima? Kan 30ByT 
pyKOBOAHTejia rpynnbi? Tae oh paöóiaeT ? Mto oh uéjiaex b KOjixÓ3e? Kyflá oh ciaht 
MacTo? rioHeMy oh xopouió 3 Háe r pyccKHÜ a3ÚK? Eró aceiiá BeHrépKa? Ohó y*é roBopuT 
no-BCHrépcKH? Mto ohó ínyadeT c yuoBOJibCTBiieM? Hto eü Haao flejiaib Ha paóore. 
Kax 30 ByT hx cb'iHa? Kax oh tobopht no-pyccKH? CkÓjibko BpÓMeHH oh yHHJica b Mock- 
Be? Fae oh ynuTca ceiiHác? 


ynpasicnéuue 8. 


Mesélje el. hogy tanulja az idegen nyelveket! Használja a következő kifejezéseket! 

JiióóHTb a3biK; yauTbca b uiKÓJie; H3yaáTb «3biK; 3aHiiMáTbca Ha Kypcax; HHTaTb khhth, 
3aHHMáTbca AÓMa; noHRMáxb xopouió; roBopi'rrb HeMHÓro; npeKpácHO nepeBOAHTb 



ynpaMCiténue 9. 

Feleljen a kérdésekre! 

Bbl .móÖHTe y-iHTbCfl? 

P/ie bh yrájincb? 

CKOJIbKO JieT Bbl yHHJlMCb? 

KaKtíe B 3 bIKH Bbl H 3 ynájlH? 
KaKÓií B 3 bIK Bbl 3 HáeTe xopoutó? 



ynpcoiaiénue 10. 


Hallgassa meg és mesélje el a szöveg tartalmát oroszul! 


Moií 6 paT rjiáBHbifi HHaceHép. Oh yuiíjica b MocKBé 5 jier. Oh npeKpácHo roBopÚT no- 
pyccKH. Eró >KeHá pyccKan. Moií 6 pat xopouió roBopÚT no-aHrjiHHCKH h He\móro no- 
HHMáeT no-HeMéuKH, ho njióxo roBopiÍT. ToBopá r, hto oh óneHb xopomó nepeBÓ^nT. 
Korflá Ha aaBÓne óbmáfoi HHÓCTpaHHbie .aejieráitHM, Bcerttá oh npHHHMáeT hx. Oh náció 
noMoraeT h KOJUiéraM nepeBo/tHTb pyccKue khhth. Eró jKeuá M pirna cefinác Hiynáci 
BeHrépcKHH H 3 ÚK. Oná ynHTca Ha xypcax. Moií 6 pár noMoráeT cm. Ohh nácro 3aHH- 
MáioTca BMécTe. 


ynpaMcnénue 11. 

Mondja oroszul! 

Négy évig tanultam Moszkvában, a Lomonoszov Egyetemen. Most egy üzemben dol¬ 
gozom. Mérnök vagyok. Nálunk az üzemben gyakran vannak külföldi delegációk. Jól 
tudok oroszul, ezért én fogadom a delegációkat. Én szakember is vagyok, meg nyelveket 
is tudok, ezért mindig fordítok. Beszélek oroszul, angolul, és most németül tanulok. 
Nagyon szeretek idegen nyelveket tanulni. 



S 



Szavak és 


ce/ibMÓií, -aa, -oe, -bie 

yuHTbca (II. F), ynycb, VHumbca, ynaTca 

HHicoiyiá 

nÓ3/HIO 

mióxo 

noiuiMaTb (I. F), -ío, -euib, -h>t 
CKOJIbKO BpéivieHH? 
rnynaTb (I. F), -ío, -euib, -k>t 

pyCCKHH H3bÍK 
nojiró.aa 

Patt Te6á BHjteTb ... 

KaK Tbi noacHBaeiub? 

A K3K y TeÖH nejiá? 

Bee b nopájtKe. 

3aHIiMaTbCH (I. F), -H)Cb, -eiUbCH, -IOTCH 
aiirjiKÜCKHM, -an, -oe, -ne 
jiHTeparypa, -bi 
HaHaJlbHUK, -H, -H, -OB 

aejieráuiia, -hh, -hm, -hh 
nepeBÓHHiiK, -a, -h, -ob 

OÓl.ÍHHO 

nepeBOflÚTb (II. F), nepesoacy, 
nepeBÓAiuub, nepeBÓjflT 
Kypcbi (csak t. sz.) 
r.iaBHMH uiuKeiiép 
5KjtaTb (I. F), JKay, iK.aénib, acayr 
tpyr, -a, Apvibá, jtpyjéH 
CCCP 

yHHBepciiTeT íívieim JloMOHÓcoBa 
Haao 

e3AMTb (II. F), e35Ky, éí.niiub, éijiflT 

KOMaHJtlípOBKa, -H, -H, KOlViaUJtUpOBOK 

TypiicTMHecKHM, -aa, -oe, -He 

K0J1X03, -a, -bl, -OB 

C yAOBÓjIbCTBHeM 

iio-aHrjiiíficKH 

no-iieMenKii 

na paoÓTe 

He TOJIbKO ..., HO H ... 

uiKÓJta, -bi, -bi, 

(J)paHHy3CKHH, -aa, -oe, -He 
no-(j)paiiny3CKn 


kifejezések 

hetedik 

tanulni 

soha 

késő 

rosszul 

érteni 

Mennyi ideje? 
tanulni, tanulmányozni 
orosz nyelv 
félév, félévre 
Örülök, hogy látlak ... 

Hogy vagy? Hogy élsz? 

Hogy vagy? Hogy mennek a dolgok? 

Minden rendben van. 

foglalkozni, tanulni 

2ngol 

irodalom 

főnök 

delegáció 

tolmács 

rendszerint 

fordítani 

tanfolyam 

főmérnök 

várni 

barát 

Szovjetunió 
Lomonoszov Egyetem 
kell 
utazni 
kiszállás 
turista¬ 
termelőszövetkezet 
szívesen 
angolul 
németül 
munkahelyen 
nemcsak ... hanem 
iskola 
francia 
franciául 
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YpÓK Ne 8 (BÓceMb) 

rOPO^CKÓÍÍ TPÁHCnOPT 


Bocbmóh ypÓK 


A főnevek eszközhatározó esete (egyes szám) 

Hha pa3roBápnBaeT c MatuuHHCTKoii h c uiotjtépoM. 

Az idegenvezető a gépírónővel és a sofőrrel beszélget. 

A «\ió/Kiio—Hejib3Á» szavak használata 

— /to ciaanÓHa movkho aoéxaxh Ha MeTpó? 

— HeT, nejib3H. 

A «k» és az «H 3 » elöljáró 


51 HAy k Bpaay. 

Az orvoshoz megyek. 

51 HAy H 3 Mara 3 HHa. 

Az üzletből jövök. 


noaeMy? rioTOMy hto ... 

üoneiviy oh >KHBéT b AepÖBne? 

Miért él ő falun? 

HoTOMy hto oh He xoneT acHTb b rópone. 
Azért, mert nem akar városban lakni. 

Az «-OBa» képzős igék 



- Katcáa cnényromaa ocTaHOBKa? 

- BHÖJtHÓTeKa. 

- flpocTHTe, Bbi ceÜHác BblxÓAUTe? 


Hét; He 
ebixoacy, ) \ 


— HeT, He Bbixoxcy. 

— Pa 3 peinHTe nponTÚ! 

— rioatányHCTa. 

—■ CnacHŐo. 




CxajKÚTe, noacányiícTa, KaKÓü aBTÓóyc 
HACT AO rOCTHHHLtbl «PoCCHH»? 
ABTÓöyc N? 8 . 

Cnacúóo. 

fIo>KájiyiícTa. 


ripocTHTe, 3 Aecb Henb 3 á nepexoAÚTb 
yAHuy? 

HeT, HeAb3H. Ho boh TaM nepexÓA, TaM 
mÓxho nepeüTH ynuity. 


Mbi nácTO nóxibsyeMca TenetJtÓHOM. 

Gyakran használjuk a telefont. 

51 coBÓTyio xeöé éxaTb Ha MeTpó. 

Azt tanácsolom neked, hogy metróval menj. 


CKaxÚTe, noiKányiícTa, kuk MHe AoéxaTb ao TYM-a? 

5 \ coBervro BaM éxaTb Ha aB i óóyce mm Ha Tpojuiéfloyce. 
A Ha MeTpó ryná móxho? 

KoHénHO, mÓskho, ho hüao cnéjuiTb nepecaAKy. 
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V. 


— Cica>KHTe, no>KájiyíícTa, KaK npoími k MeTpó? 

— HziHTe npáMo, noTÓM HajieBo. 



VI. 

— CKa>KHre, no’/KájiyücTa, xaKÓií aBTÓöyc 
HAéT ao CTaaHÓHa «^HHáMo»? 

— BoCbMÓK. 

— M CKOJlbKO Bpé.MeHH H/(éT aBTÓöyc Ty- 

,aá? 

— riojiMacá. 

— OK, 3 to óneHb .aójiro! M oná3£biBaK). 

— Tor/iá BaM Ha.no éxaTb Ha TaKcá. Bot 
3fleCb CTOHHKa- 

— CnacHŐo. 

— rioxcájiyKcTa. 


* 

MlOpb pa3TOBápnBaeT C MaLUMHMCTKOH EboK H C IJU0(j)ép0M EIuiTBaHOM. Ohh xotst 
éxarb b ueHTp h cnpámiiBaioT líropa, KaK noéxaTb no péHTpa? 

B MocKBé ecTb pa 3 Hbie Biinbi TpancrtopTa — roBopiÍT oh. Mbi, mockbmhm, rtójib- 
3 yeMCH i paMBaeM, TpojiJieK 6 ycoM, aBTOóycoM, MeTpo h, kohchho, TaKCM. Ho a cotseiy k> 
BaM éxaTb Ha MeTpo, noTOMy mto noe'sná xónar cSe h b aácTo. 

— A xax noaib30BáTbCH MeTpó? — cnpáujHBaeT ÉBa. 


— Tóhho TaK »e, KaK b EynarréuiTe. Bbi onycKáeTe 5 KonéeK b Kaccy-aBTOMáT, noTÓM 
cnycKáeTecb Ha acKajiáTope bhhí k noesnáM. 

— A KaK noab 30 BáTbca TpaMBáeM, aBTÓőycoM h TpojinéKöycoM? 

— BxoAHTb b aBTÓöyc h TpojuiéKöyc moscho TÓjibKo C 3 aflií, a BbixoaiiTb H 3 aBTÓőyca 
h TpojiJiéKöyca mó>kho TÓjibKo b népén w. B aBióöyce, TpaMBáe n i poa.iéKöyce bm onyc- 
xáeTe 5 HJiw 4 KonéKKH b cneuwájibHyK) Káccy, noTÓM oTpbiBáeTe omjict. 

/J,aBáiiTe noroBopHMÍ 

A megengedés és a tiltás kifejezésének leggyakoribb formái az orosz nyelvben! 

Hallgassa meg és ismételje! 



I. II. 

— Mojkho OTKpÚTb okhó? — rpa>KnaHiin, He.ib3n nepexofliiTb yjiHiiy 

— rioacájiyHCTa. Ha Kpácubiií cbct! 

— IlpocTiiTe, noxcájiyKcTa. 

III. 

— MÓjkho iianaTb paöÓTy? 

— fla, KOHeHHO. 
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— ToBápnm Hobhkób, cerÓAHH Bbi ono3AánH. 

Hcjibíh ona i ii.iBa rb! 

— H3BHHHTe, noxvájTyHcra. 

Nyelvtan 

A főnevek eszközhatározó esete (egyes szám) 

C KeM? Kivel? HeM? Mivel? 

Fha pa3roBápHBaeT c MamHHHCTKoií h c mo(|)époM. 


C KeM? 


C MainHHHCTKOH 
C UIO(J)épOM 


MÓ/Kho noab30Báxbca xpaMBáeM, TpoajiéűGyco.ví. 

HeM? TpaMBáeM 

TpoajiéM6ycoM 

A «c» elöljárót csak akkor kell használni az eszközhatározó esetben álló főnév előtt, ha 
az a mondatban társhatározói szerepet tölt be! Pl.: Typácxbi pa3roBápHBaiox c ih/iom. 
IIIáHH yacimaex BMécxe c othóm. 

A főnevek végződései eszközhatározó esetben (egyes szám) 


Hímnem 


Nőnem 


Semlegesnem 


Ae. 

-msh 

~b 

-a 

-5f 

i 

tr 

-o 

-e 

e. sz. 

Észk. e. 

-OM 

— 

-eM 

-OH 

-eh 

-bto 

-OM 

-eM 

e. sz. 


ynpaxcneuue 1. 

Kérdezzen rá a kiemelt kifejezésekre! 


/ 

Pl.: Hropb pa3roBápHBaex c luofepoM. 
C KeM pa3roBápnBaex Hropb? 
3ójixaH nójib3yexcs mpaMeáeM. 
HeM nójib3yexca 3oaxaH? 




; 
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[jjáiiH pa3roBápnBaex c omifÓM. 
HpnHa HAéx b xeáxp c My.ytce.w. 
Typácxbi roBopár c Miuui/uonépoM. 
Kjiápa HAéx b Mara3HH e Hpímoü. 
Cáiua >KHBéx BMécxe c öáöyiuKoü. 
Typncxbi nó.nb3VK)Tca mpo.i.iéüóyco.u. 
f ha nÓAb3yexca maKCŰ. 


ynpcíMCuéuue 2. 

Csoportosítsa a főneveket a ragoknak megfelelően! 

(A gyakorlat megoldása előtt ismételje át a Hangtani bevezető 8.b pontját!) 



í/npaoicuéiiue 3. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő esetbe! 

Hropb c (pyKOBOAHxeAb rpynnbi) éaex Ha cxaAHÓH. Ohh nójíb3yioxca (aBXÓőyc) 
JKypHajuicx roBopáx c (iaMecxírrejib AnpéKXopa). ü acHBy BMécxe c (MáMa). Mm y>KH- 
HaeM BMécxe c (ceMbá Hropa). OHá mact b My3éií c (Myac h cmh). TyphcxM nÓAb3y- 
K)xca (xpaMBáü). Chh nácxo 3amiMáexcH BMécxe c (oxéu). Mbi nácxo nójn>3y- 
eMCH (xpo.njiéHŐyc). 
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A mójkho — Hejib3H szavak használata 


A «k» és az «H3» elöljáró 


— Ao craanÓHa mÓ/Kho .aoéxaTi, na MeTpó? 

— HeT, H6JIb3á. 

— A stadionhoz el lehet jutni metróval? 

— Nem, nem lehet. 

A «mÓ/kho» jelentése: szabad, lehetséges, meg van engedve. 
A «He.ib3H» jelentése: nem szabad, nem lehet, tilos. 

ynpa.'Hcnéiiue 4. 

Válaszoljon igenlően, aztán tagadóan! 


Pl.: — CKaxa'rre, noJKáayiícTa, 3aecb mójkho nepeÜTw ynuuy? 
— Aa, MÓ5KHO. 

— HeT, Hejib 3 sí. 


— CKaacHTe, noxrájiyncTa, ao yuHBepMára mójkho aoéxai b Ha TpaMBáe? 

— CKa*HTe, noxcájiyiícTa, ao TYM-a mójkho aoéxaxb Ha MeTpó ? 

— CKaacÚTe, noxcájiyHCTa, mójkho eMy noMÓ>rb? 

— CKaaoÍTe, noxcáayHCTa, ao rocTHHHUbi «Pocchh» mójkho aoéxarb Ha TpojiaeHÖyce? 


ynpaxcHénue 5. 
mÓokho vagy neAb3H? 

HeaajieKÓ ot craanona ecTb ocTaHÓBKa aBTÓöyca. Ao CTaanóna ... aoéxaxb Ha aBTÓóyce. 
Okojio rocTHHHitbi HeT cxáHpnH MeTpó. Ao rocxHHrrubi ... aoéxaTb Ha MeTpó. 

Okojio ÖHÓJiHOTeKH ecTb ocTaHÓBKa xpaMBíta aBTÓöyca. Ao ÖHÖnHOTÓKH ... aoéxaib h 
H a TpaMBáe h Ha aBTÓöyce. 

\ynpaMcnénue 6. 

Alakítsa át a mondatokat a példa szerint! 


Pl.: B peHTp H/iei aBTÓöyc 2. 

Ao ueHTpa mójkho aoéxarb aBTÓöycoM N> 2. 


B rocTHHHiiy HaéT MeTpó. Ha npocnéicT JleHHHa nn.éT TpojuiéiíGyc Ne 78. B uem-p h/ivt 
aBTÓöycbi Na 2 h Ne 7. Ha cTa/rnÓH nneT aBTÓöyc Na 96. Ha yanny tlyuiKUHa naéi TpaM- 
Báa Na 74. 



ynpayicnéiiue 7. 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelben megadott szavak segítségével! 


Pl.: Kyaá oh HaéT? (Bpaa) 
Oh HaéT k Bpany. 


Kyaá oHá HfléT? (noe3aá) 

Kyaá HayT TypócTbi? (aaMHHHCTpáTop) 

Kyaá naé r Knápa? (ina) 

Kyaá HaéT Mpnria? (npo(J)éccop) 

Kyaá HaéT MaMa? (öáöymKa) 

Kyaá HaéT őrén? (aéayuiKa) 

Kyaá HaéT ceKpeTápma? (anpéKTop) 

Kyaá HaéT mocjjép? (aBTÓöyc) 

Kyaá nayT rypncrbi? (rna) 

ynpaMcnénue 8. 

A pontok helyén használja a megfelelő elöljárókat a példa szerint! 


Pl.: % nay b uiKÓay. B nay h3 uiKÓabi. 


A nay.. 

. HHCTHTyT. 

nay . 

.. HHCTHTyTa. 

•H Hay.. 

. Ka(j)é. 

X nay • 

.. Ka(J)é. 

A nay.. 

. TOCTHHHlty. 

B nay. 

.. TOCTHHHHbl. 

A nay .. 

. yHHBepCHTéT. 

B nay. 

.. yHHBepcHTeTa, 

X Hay.. 

. Mysén. 

B nay • 

. My3ÓH. 


rioHeiviy? IIoTOMy hto ... Miért? Azért, mert... 

ynpasKHémie 9. 

Válassza ki a helyes megoldást! 

noaeMy Baui aéayruKa jkuböt b noTOMy hto a) 
aepéBHe? 

6 ) 
e) 


oh aióÖHT Hirráxb HHTepéc- 
Hbie KHHTH 

OH He J1IÓÖHT JKHTb B TÓpOae 
OH aiÓŐHT yjKUHaTb B peCTO- 
páHe 







IToHe.My néTep xoner yxamaTb 
b pecTopáHe «Bepé3Ka»? 

IloHeMy Kjiápa h HpuHa xotát 
éxaTb b ueH'rp? 

rioneMy ohií é/tyr b uemp 
Ha MeTpó ? 


rioTOMy HTO 


QoTOMy HTO 


ÖOTOMy HTO 


а) OH MOCKBHH 

б) OH CTyACHT 

e) exiy npaBATCíi pyccKiie Gtóna 

а) ohh MHÓro paöÓTaKDT 

б) ohh BeHrépcKHe Typncxbi 

e) b uéHxpe Gojibuiúe Maraaúnbr. 

а) CTáHHua MeTpó najieicó ot 

TOCTHHHUbl 

б) HM HpáBHTCH MOCKBÜ 

e) noe3ná xóaat nácTo. 


Az «-0Ba» képzős igék ragozása 


coeemoeamb 


a 

coBeTyio 

Mbl 

coBeTyeM 

Tbi 

coBÓTyeuib 

Bbl 

eoBCiyeTe 

OH 


OHH 

COBCiytOT 

oHa 

coBÓTyer 



OHÓ 





A ragozás folyamán az -ona helyébe -y- kerül. így kell ragozni pl. a nÓAbioeambcn igét is. 


ynpaoKHémte 10. 


A pontok helyén használja a mojib3oeambcn» ige megfelelő alakjait jelen időben! 


fi ... TejiecfiÓHOM He nácTO. 
Tbi hücto ... TaKcn. 

Ohü Bcer/já ... TpaMBáeM. 


Mbi ... MeTpó. 

Bbi ... aBTÓöycoM. 

Ohh ... TpojijiénGycoM. 


Lexikai gyakorlatok 

ynpaMCMHue 1. 

Ejtse ki helyes hangsúllyal a következő szavakat és kifejezéseket! 
cjrenyiomHH, BbixoAHTe, nepexon, hahtc npaMo, aojito, Hejrb3» 

ynpaoKHeHue 2. 

Egészítse ki a dialógusokat! 



а) — CKaacHTe, noxcájiyiicTa, KaKÓü aBTÓ6yc n,aé r no cra/mona? 
— Háno aejraTb nepecá/i,Ky ? 

— A rne 3necb no6jnÍ30cTH cTámma MeTpó? 

.— CKÓJibKO BpéMeHH Háno éxaTb? 

— CnacMÖo. 

б) — CicaxcHTe, noacájiyHCTa, Kaxáa c.aé/iyiomaa ocTaHÓBKa? 

- llpOCTHTe, Bbl CeÜHác BblXÓAHTe? 

— Pa3peuiHTe npoÜTn! 

— CnacHÖo. 

ynpaMCHenue 3. 

Szerkesszen hasonló dialógusokat! 

(A dőlt betűs kifejezéseket helyettesítse a zárójelben lévőkkel!) 


Pl.: — AnmÓH ílempóem, Bbi éaeTe üomóh Ha mpoAAéiíőyce? 

— fi a. A Bbi? 

— a TÓace. EneM BMécTe. 


(Cepréü BacHjibeBHH — aBTÓöyc 
AHHa EleTpÓBHa — MeTpó 
BajjépHH Ky3Heu,ÓB — TpaMBáü 
EneHa cpénopoBHa — TaKCíf 


ynpa^Knénue 4. 

Tegye a pontok helyébe — a zárójelben levő — tartalmilag megfelelő szót vagy kifejezést! 
/ 

3tot aBTÓGyc ... b peHTp. BaM hűhó ... Ha MeTpó. Ctühhuh MeTpó nenajieKO ot — 
... 6yneT iijiómaAb CBep/yioBa. Bbi ceiínác...? Pa3pemnTe .... BaM hÓ/jo ... b neinp. 
Bbr He cicáwexe, 3necb mo>kho ... yjiimy? HeT, Hejib3Á. 3/tecb hct .... 

(ebixodúnib, éxamb, eocmúiiui/a, udmu , nepeümú, nepexód, npoümú, cdénamh, nepecáÓKy, 
ejiéóytoufaii ocmanóet<a) 







ynpajiaiei/iie 5. 

Szerkesszen kérdéseket a következő mondatokhoz! 


VripaytCHéuue 7. 

Kérdezze meg, hogy jut el 


— HeT, rym He haót. 

— 3íieCb HeT CTOÁHKH TaKCH. 

— 51 coBéTyro BaM éxaTb TyM Ha MeTpó. 

— He/iajieKÓ oTciÓAa, Ha yrny yjiHHbi. 

— rioe3Há xóa#t óneHb nácTo. 
ynpajfCHéiiue 6. 

a) Jegyezze meg, mikor használjuk a «cmámjUH», az «ocmanÓ6Ka» és a «cmoáuKa» 
szavakat! 



Tponnéfiöyca, MauiHHbi 

TpaMBáa, 



Folytassa a mondatokat a példa szerint! 


Pl.: BaM najio éxaTb Ha TpaMBáe JN° 3. 
r^e 'yjecb ocTaHÓBKa TpaMBáa? 


BaM náno éxaTb Ha aBTÓGyce Ne 2. F/ie 3 necb 
BaM náao éxaTb Ha TpaMBáe N° 4 . r^e 3/iecb ...? 

BaM Hano éxaTb Ha Tpojuiéfióyce Ne 8 . F pe 3/iecb ...? 
BaM hÍao éxaTb Ha MeTpó. 3/iecb ... ? 

BaM hÚao éxaTb Ha TaKcn. Tne 3 /iecb ...? 



a szállodába, a pályaudvarra, a metróállomáshoz, 
az egyetemre, az étterembe, a stadionhoz! 


Pl.: CKawÚTe, no arány fi CTa, Kax AoéxaTb ao rocTHHHHbi? 


ynpaMcnémie 8. 

Alkosson mondatokat a következő kijejezésekkeU 

éxaTb b ueHTp; nónb30BaTbca MeTpó; éxaTb Ha TaKcfi; noe3flá xóaht nácTo; BxoAHTb b 
MeTpó; BbixoAÚTb H3 MeTpó; aénaTb nepecáaKy 


ynpastctiénue 9. 

Magyarázza el, hogyan kell metróval utaz¬ 
ni! 

Használja ezeket a kifejezéseket! 

CTáHHHH MeTpó; BXOAHTb B BeCTMÓlÓjlb; 
onycKárb 5 Konéex b xáccy-aBTOMár; cnyc- 
xáTbca Ha 3CKa:iárope; nóes/i máét óbicT- 
po; BXOAHTb b MeTpó. 



ynpaMCHÓHue 10. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

C KeM pa3TOBápnBaeT coBéicKiul tha Mropb? Kyv'rá xotht éxaTb BeHrépcKne TypHCTbi? 
KaKiíe BHAbi TpaHcnopTa ecTb b Mockbó? Ha hőm mówho éxaTb b ueHTp? Kax BeHrépCKHe 
TypncTbi nónb3yK)TCB MeTpó? A Kax hÓao nójib30BaTbca b Mockbó TpaMBáeM, aBTÓöy- 
com h TponnéfiöycoM? 





ynpciMCnénue II. 

Adjon beleegyező választ az alábbi kérdésekre! 

Móxcho HanáTb paőÓTy? 

Mó>kho aoéxaTb ao My3ea Ha MeTpó? 

MÓxcho nocMOTpéTb nepe^ány? 

MÓXCHO OTKpbITb OKHÓ? 

MÓ>kho 3Aecb paöÓTaTb? 


Pl.: Móxcho HanáTb paőÓTy? 
KOHeHHO, M05KH0. 


ynpaytcHémte 12. 

Gondoljon ki szituációkat, amelyekben a következő tiltó mondatokat használhatja! 

Hejib3sí nepexoAHTb yjirniy Ha KpácHbiü cbct! 

Hejib3á oná3AbiBaTb Ha paőÓTy! 

HejTb3H nÓJib30BaTbca TenetjtÓHOM aamHHHCT páTopa! 

Henbaá kvphtb b aBTÓőyce! 

ynpawcHeHue 13. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

% *11 By HeAajieKÓ ot 3aBÓaa, rae a paőóraio. A épy ao 3aBÓAa nonaacá. OóbÍHHO a 
nÓAb3yiocb MeTpó. 3to óieHb őbicTpbiü bha TpáHcnopTa. K coacanéHHJO, MHe HáAO 
ACAaTb nepecáAKy Ha aBTÓőyc N° 15. Ot ocraHÓBKH aBTÓőyca ao 3aBÓAa yacé HeAaneKÓ. 
A nepexoacy yjTHuy h HAy npaMo ao pecTopáHa, noTÓM HanéBO. y Hac b rópoAe pá3Hbie 
BHAbi TpáHcnopTa. Oőhhho a e3*y TpaMBáeM, aBTÓőycoM, TponnéiíőycoM hjih Ha MeTpó. 
Ecjih a ona3AbiBaK), a noabsytocb raKCH. 

ynpasK/iénue 14. 

Mondja oroszul! 

— Mondja kérem, hogy jutok el a Moszkva szállodához? 

— Szálljon fel az 5-ös buszra és a Nyírfácska étteremnél szálljon át a 42-es trolira. 

— Messze van a szálloda innen? 

— Messze. 

— Mennyi ideig kell utaznom? 

— Fél órát. Azt ajánlom, menjen metróval. 

— Hol van itt a közelben metróállomás? 

— Nem messze, a könyvtár mellett. 

— Ha metróval megyek, át kell szállnom? 
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— Sajnos, igen. A színháznál szálljon át a 4-es trolira. 

— Köszönöm. 

— Nincs mit. 


Szavak és 

kifejezések 

BOCbMÓü, -aa, -oe, -bie 

nyolcadik 

ropoACKÓií, -aa, -oe, -ne 

városi 

TpaHcnopT, -a 

közlekedés 

cjiéAy»omHÍí, -aa, -ee, -ne 

következő 

BbIXOAHTb (II. F), BbIXO/KV, BblXÓAHUIb, 

kijönni, itt: leszállni 

BblXÓABT 

Pa 3 peimÍTe nporhií! 

Engedjen előre! 

AoéxaTb ao +b. e. (I. B) 

eljutni vmeddig 

coBeroBarb (I. F), coBeTyio, coBeTyeuib, 

tanácsolni 

coeeTyioT 

Tpo-MCHÓVC, -a, -bl, -OB 

trolibusz 

MO'/KHO 

lehet, szabad 

CAtviaib nepecáAKy 

átszállni 

nepefiTH y.nmy 

átmenni az utcán 

HCJlbiH 

nem szabad, tilos 

nepexÓA, -a, -w, -ob 

átjáró 

Kan npoÜTH k ... 

Hogy jutok el ...? 

TyAÓ 

oda 

nojinacá 

fél óra, fél órát 

Oii! 

Jaj! 

AÓJiro 

sokáig, hosszan 

oná3biBa rb (I. F), -h>, -enib, -iot 

késni 

Kan AoéxaTb ao ... ? 

Hogy jutok el... 

pá 3 Hbiii, -aa, -oe, -bie 

különféle 

bha, -a, -bi, -ob 

ág, ágazat 

bha TpáHcnopTa 

közlekedési eszköz 

nó.ib 30 BaTbca (I. F) + eszk. e. 

használni 

nójib 3 yiocb, nÓJib 3 yeuibca, nÓJib 3 yioTCH 

nOTOMy HTO 

azért, mert 

noe 3 A, -a, noe 3 Aa, iioe 3 AÓB 

szerelvény 

tóhho Táií/Ke, KaK 

pontosan úgy, mint 

onycKáTb (I. F), -k>, -euib, -iot 

bedobni 

KonéüKa, -h, -h, KonéeK 

kopejka 

naTb KonéeK 

öt kopejka 

aBTOMáT, -a, -w, -ob 

automata 




Kacca~aBTOMaT 

automata pénztár 

cnycKÓTbCH (L F), -iocb, -euibca, -kjtch 

lemenni 

icKa.iá rop, -a, -bi, -ob 

mozgólépcső 

BHH3 

lefelé 

k + r. e. 

-hoz, -hez, -hoz 

C3ÓAH 

hátul 

H3 + b. e. 

-ból, -bői 

Bnepe/ni 

elöl 

neTbipe KonéiÍKH 

négy kopejka 

cneipiáabHbiH, -aa, -oe, -bie 

speciális, különleges 

OTpUBÓTb (I. F), -M, -euib, -lOT 

leszakítani 

ÖHJieT, -a, -bi, -ob 

jegy 

pa3Mén, -a 

pénzváltás 

KypHTb (II. F), -K), -HUIb, -HT 

dohányozni 


AaBáiiTe noroBopÚM! 

Móvkho OTK-pÚTb OKHÓ? Kinyithatom az ablakot? 

Mokcho HanáTb paöÓTy? Elkezdhetem a munkát? 

Hejib3n nepexoflHTb yjiHiiy na Kpácni.iii Tilos pirosban (-on) átmenni az úttesten! 
CBeTÍ 

CeróflHH Bbi ()iio3,iájin. Ön ma elkésett. 

Hejib3» oná3/rbinaTb na paöóiy! Nem szabad késni a munkából! 
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ypÓK Nq 9 (aéBHTb) 


fleBHTbIM ypÓK 


HA TAKCH, HA MAIUHHE ... 


A főnév eszközhatározó esete (többes szám) 


Mropb MACT C roCTHMH B Mara3HH. 
Igor a vendégekkel az üzletbe megy. 
OHá yrocTHjia nac őyTepőpóaaMH. 
Megkínált bennünket szendvicsekkel. 


A «no» elöljáró 

üo yjinnaM klropb Bonná MauniHy ocTopóacHO. 
Az utcákon Igor óvatosan vezetett. 


Az igék felszólító módja 


Murán! 

Olvass! 

MuTáiÍTe! 

Olvassatok! 

ToBopií! 

Beszélj! 

1'oBopiÍTe! 

Beszéljetek! 


A folyamatos és befejezett igék 


3aecb c yaoBÓjibCTBHeM ctpóht aáin. 

Itt szívesen építenek hétvégi házakat. 

H ceMbá Mropa nocTpóiuia 3/recb MájieHbKuü aÓMHK. 
Igor családja is felépített itt egy kis házikót. 






I. 


— TaKCH cboóóaho? 

— Cboóóaho. Ca^HTecb, rto^KájryíicTa! 

BaM Kyaá? 

•— MHe Ha njióuuaíib nymKHHa. CKÓJibKO 

HaM éxaTb? 

— flojiHacá. 


II. 

— Bot mw h npHéxajTH! 

— CKÓJibKO C MeHH? 

— C Bac pyöjib. 

— no^ájiyficTa. 

— Cnaci'iöo. 


III. 

Mnjinu,HOHép: /lóöpbiií jjeHb! Boahtcab- 
CKHe npaBá, noxcájryiícTa! 

BoAHTejib: ílóöpbm AeHb! Bot ohm! 
MHJiHUHOHép: TyT CTOHHKa 3anpemeHá. 
3HaK Bbi He BHflejiH? 

BoAHTejib: IlpocTHTe, a He bhacji. 
MmiHiiHOHep: Bbi HapymájiH npáBHJia 
ABHHceHHH. BaM Háao 3anjiaTÓTb uiTpac}). 


y 6eH30K0JlÓHKH 

— /lóópbiií AeHb! 

— 3ApáBCTByiíTe! 

_3anpáBbTe, noiKányiícTa, 6ax nojiHO- 

CTbK)! 

— XopOLUÓ. 

— CKÓJibKO C MeHá? 

— 15 pyÖJiéR. 


V. 

B aBTocepBH3e 

•— Ü,ó6pbiií AeHb! 

-— 3ApáBCTByÜTe! 

— IlpoBépbTe, noiKányiícTa, imiHbi h 
ycTaHOBMTe 3a5KnráHne MOTÓpa. CKÓJib- 
KO c MeHfl? 

— 8 pyÓAéií. 

— nojKá.nyiícra. 

— Cnaciíöo. 














VI. 


AjIJlÓ? ABT0CepBH3? 

A a. % Bac cjiymaio. 

Aóöpwií fleHb! Moá MauiHHa ctoht Ha aBrocrpá/ie b6ah3h rópo;ia Kamimmá. 
A HTO CJiyHHJlOCb? 

TopMÓ3 He paöó'raex, h motóp He 3aBÓAHTC». 

A KaKÓíí MápKH Barna MaaiHna? 

«^CHryjiií». 

Xopornó. IloAO>KAHTe, CKÓpo ripMe/ieM. 

* 


B riOAMOCKÓBbe MOCKBHHH C yAOBÓAbCTBHeM CTpÓflT A& HH. M CeMbá Mropa HeAaBHO 
nocTpónna 3Aecb MáneHbKHií aómhk. Ohh c yAOBÓAbCTBHeM npHrnamáioT croAa rocTeü. 
HeAaBHO ohm nparjiaciimí 3ójiTana KDxaca h eró ce.Mbíó Ha Aány. y Mropa ecTb MauiHHa 
«}KnryAH». Oh yacé asbhő bóaht MaunÍHy: oh ónuTHbiH BOAHTenb. FIo ynnuaM rópoAa 
oh BcerAá bóaht Mainnny ocTopóacHo. Mropb BcrpeaáercH b ceMbéw 3ÓATaHa népeA 
rocTHHHueH. K orvra oh c toctíímh y*é chaht b Maimme, oh roBopár: 

— npomy 3acTerHyTb peMHH 6e3onácHOCTM! 

FIo aBTOCTpáAe OH exaA ŐbícTpO, HO COŐAlOAán npáBHAa ABHHCeHHfl. Y 6eH30K0n0HKH 
OHlí OCTaHOBHAHCb. Mropb 3anpáBMA MailIHHy, riOTÓM OH nonpOCHA ripOBepHTb UIHHbl. 

Ókoao 6 eH 30 K 0 AÓHKH paőÓTaeT h aBToeepBM 3 . Mropb KyriHA 3 anacHbie jmMnoHKH. 
rioTÓM ohh noéxaAH AáAbuie. 

Ha Aáne hx npiÍHanM őáőyuiKa h AeAyuiKa. Ohh yrocTHAH hx 6yTep6pÓAaMM, nnpo- 
ráMH h HamÍTKaMH. 


Nyelvtan 

A főnevek eszközhatározó esete (többes szám) 

C KeM? Kikkel? HeM? Mikkel? 


Mropb HAÖT C rOCTHMH B Mara3HH. 

Ohh yrocTHAH hx GyrepópÖAaMH, rinporáiviH h HanHTKaMH. 


C KeM? 
HeM? 


C rOCTHMH, C riÍAaMH, C OTUÉMH 

óyrepópÓAaMH 

nHporáMH 

HanHTKaMH 


A főnevek végződései eszközhatározó esetben (többes szám) 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 


Ae. 

-msh 

-b 

-a 

-51 

-b 

-O 

-e 

e. sz. 

Eszk. e. 

-AMH 

-5LMH 

-AMH 

-HMM 

-HMH 

-AMH 

-5IMH 

t. sz. 
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ynpaMciténue 1. 

Csoportosítsa a főneveket a ragoknak megfelelően! 


pyKOBOAHTejlb 

roCTHHHIia 


HariHTOK 

nnórna/lb 

peMeHb 

npáBHjio 


TypiíCT 


ynpajicnenue 2. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő esetbe! 

/ 

Mropb c (TypucTbi) ctóht b BecTHÖiójie rocTMHHUbi. Ha CTa/nión mm noéxajm c (tocth). 
B aeHTp mÓ3kho éxaTb (aBTÓöycbi) N° 7 h JNs 12. CeicpeTápma pa3roBápHBaeT c (xcyp- 
HajincTbi). Mropb hchbct bmcctc c (poahtcjih). Bá 6 yuiKa yrocTÚJia Hac (rinporií). 

| ynpaMcnénue 3. 


Folytassa a példa szerint! 



I 


Bbi He BHaejin Hropa? (rócTH) 

Bot oh! Pa3roBápMBaeT c tocthmh. 



— Bbi He BH^ejiH npo(J)éccopa? (cTy/jeirrbi) 

— Bbi He BHflejiH rH/ia ? (TypúcTbi) 

— Bbr He BiíaejiH cexpeTápuiy? (xcypHajiiicTbi) 

Bm He BH^ejiH AHpeKTopa uikójim? (poháréiul) 

A «no» elöljáró 

A«no» elöljárót használjuk egy bizonyos felületen (utcán, téren, úton, folyón stb.) tör¬ 
ténő mozgás kifejezésére. 


no yJHtuaM Hropb bóaht MaunÍHy ocTopóiKHo. Az utcákon Igor óvatosan vezet, 
no aBTOCTpáae oh éxaa Gbicrpo. Az autópályán gyorsan vezetett. 

Tfle? no yjmnaM 

no aBTOcrpane 

ynpaMCnénue 4. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő esetbe! 

TyphcTbi wayT no (yjtnu,a) TópbKoro. 
no (npocnéKT) JlémiHa xóaht aBTÓóycbi. 
no (aBTOcrpáaa) móikho éxaTb őb'icTpo. 

ABTÓöyc JV° 7 haöt no (yjinubi) KómyTa n PáKonn. 


Az igék felszólító módja 

npocTHTe! Bocsásson meg! 

CKaacÚTe, noacájiyücTa! Mondja, kérem! 

fÍAHTe npÁMo! Menjen egyenesen! 

HuTáK! Olvass! 

MHTáiÍTe! Olvassatok! 

A felszólító módnak külön alakja csak az e. sz. 2. és a t. sz. 2. személyben van. A felszó¬ 
lító módot az ige többes szám 3. személyű alakjából képezzük. 

Ha a jelen idő töve magánhangzóra végződik: 

HHTa — K>T 

HHTa + h = Mirráií! olvass! 

HHTa + HTe = MHTáiÍTe! olvassatok! (olvasson!) 

Ha a jelen idő töve mássalhangzóra végződik: 

roBop — HT 

roBop + h = roBopií! beszélj! 

roBop + HTe = roBopuTe! beszéljetek! (beszéljen!) 

A «ch» végű igék még a «-ch» vagy (magánhangzó után) a «cb» végződést is felveszik 

ocTaHaBJiHBaHCH! ocTaHáBJiHBaiÍTecb! 
yHÚcb! yniírecb! 
nójib3yiícH! nójib3yiÍTecb! 

A fent ismertetett képzési módtól eltérően képzett alakokat a szószedetben kiírjuk! 
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ynpawcHéme 5. 

Már sok felszólító módban szereplő ige előfordult az eddig tanultak folyamán. Gyűjtse össze 
ezeket az igen gyakran előforduló kifejezéseket! 

Pl.: CKaHciírre, noJKájiyiícxa! 

Pa3peuiHTe npe^cráBHTbca! h t. a. 

yupaytcuéuue 6. 

Folytassa a példa szerint! 


Pl.: Hé Ha, pa3roBápHBaü c toctamh! 

AjieKcéií flexpÓBHi, pa3roBápHBaixre c rocTavm! 


Illáira, noMorii, noacájiyücxa, mímc. 

Kjiápa, roBopá no-pyccKn! 

Illára!, vuyk b uiKÓJTy! 

IIIaHH, cicajKH, noxcájiyiícxa, 
rae xboíí oxéit? 

IIIáHH, 3acTerHH péMem. óe3onácHocxn! 
IIOAOaCAH, MHHyTOHKy! 

Ca^ácb, noHcájiyöcxa! 


AjreKcéü nerpÓBHH, ..., noscáiiyHCxa, 
6á6yuiKe! 

AjieKcéií íleTpÓBHH, ... no-aürjiHÜCKH! 
AjieFCCéü IleTpÓBHH, ... B HHCXHXyx! 
Ajreiccéö Hét póbhh, ..., noacájiyHcxa, 
naK aoéxaxb no cxa/mona? 

ToflápHiUH, ... péMHH 6e3onácHocxn! 

... MHHyXOHKy! 

... noHcájiyiícxa! 


j ynpaMCHeuue 7. 

Feleljen felszólító módban, magázva! 



MÓ5KHO XOBOpHXb? 
MÓaCHO HJXTÁl 
Moíkho rroMÓHb? 
MÓ/kho nepeBonáxb? 


MÓ5KHO nncáxb? 
Móhcho cnpáraHBaxb? 
MÓ5KHO y>KHHaXb? 


ynpaotcuénue 8. 

Fejezze ki a beleegyezését felszólító móddal, tegezve! 

(A felkiáltójellel megjelölt ige felszólító módját a szószedetbó'l keresse ki!) 


Pl.: n 3acxerHy peMeHb 6e3onácHocxn. 
Xoporaó, 3acxerHá! 


yi Kynmó 3anacHbie jiaMnoHKH. 
n 3 anpáBJtio (!) ManiHHy. 
n nonporay npoBépHXb iraÍHbi. 
n npHrnaray Mpéray Ha nány. 
ycxaHOBJTió 3a)KHráHHe Moxópa. 


A folyamatos és befejezett igék 


Az orosz nyelv kétféle cselekvést különböztet meg élesen: 

a) Tartós , folyamatos cselekvést. A folyamatos ige a cselekvést általában, folyamatában 
fejezi ki. 

b) Egyszeri, befejezett cselekvést. A befejezett ige egyszeri, konkrét, lezárt cselekvést je¬ 
löl, s így az elért eredményt is tükrözi. 


Folyamatos ige 


cxponxb 

áanpaBjtáxb 

nojryaáxb 

néjiaxb 


olvasni 

építeni 

tölteni 

kapni 

csinálni 


Befejezett ige 

npoHHxáxb elolvasni 

nocxpÓHXb felépíteni 

3 anpáBHXb megtölteni 

nojiyraxrb megkapni 

caéjiaxb megcsinálni 


Folyamatos igét használunk 

1. Ha a cselekvés jelen idejű. 

Oxéit paóóxaex. 

Az apa dolgozik. 

2. Ha a cselekvés hosszabb ideig tart. 
Typácxbi nójrro pa3roBápiiBajiH. 

A turisták sokáig beszélgettek. 
flényraKa 5 khji Bcerná b MockbÓ. 

A nagypapa mindig Moszkvában élt. 

3. Ha a cselekvés gyakran ismétlődik. 

Ora'r Hácxo óbmáiox b JleHHHrpáne. 

Ők gyakran megfordulnak Leningrádban. 


129 







Befejezett igét használunk 

1. Ha a cselekvés csak egyszer történt meg, és eredménye van. 

Baepá a rtojtyHHJi nncbMÓ. 

Tegnap megkaptam a levelet. 

2. Ha a cselekvés csak egyszer történik meg a jövőben, és eredménye van. 

3áBTpa a npoHMTám KHiiry. 

Holnap elolvasom a könyvet. 

A folyamatos igének van jelen, múlt és jövő ideje. (Az összetett jövő időt lásd a 13. lecké¬ 
ben!) 

A befejezett igének (lásd 1 . és 2. pont) csak múlt és jövő ideje van. A jövő időt jelen idejű 
alakja fejezi ki. 

Tehát: npoHHTáto = el fogom olvasni. 
ynpaMCHéuue 9. 

A pontok helyén használja a «numamb», «cmpóumb», «dé/iamb», ioanpae/uimbv, 
«npu 2 Aauiánib» igék befejezett alakjait! 

JléHa HHTájia KHnry. 

Ceftaác ottá yacé ... KHtíry n y*HHaeT. 

Sí 3Háto, hto Bbi HHTájin Ktinry «Bo0Há n Mnp» ónenb aójiro. 

A ceiíaác Bbi yacé ... eé? 

Mbi CTpÓHJin aáay Aaa rófla. 

Ceitaác mm yaté ... pány. 

Ohh CTpÓHJtH HÓBbiit aom 3 róaa. 

Ceitnác yacé ... HÓBbiü aom. 

Ham cbiH fléaajt ypóiot aójiro. 

CefiHác oh yacé ... ypÓKn. 

Hropb 3anpaBjiáji MautHHy y 6eH30K0jtÓHKH. 

CeüHác oh yxcé ... MauntHy, h é/teT aájtbuie. 

Hropb aácTO npHraautá^ Hac Ha aány. 

M Bnepá oh ... Hac. 



ynpastei léimé 10. 
Töltse ki a táblázatot! 


Folyamatos ige 

Befejezett ige 

Ae.iarb 

CAéjiaTb 


npoHHTaTb 

HHTáTb 

CTpÓHTb 

nOCTpÓHTb 

npHrjiamáTb 

npHrjiacHTb 


ynpajtcué’Hue II* 


3anpáBMTb 

CKa3áTb 

rOBOpiÍTb 

3anpaBaTb 


Tegye a mondatokat múlt időbe! 

Hropb nácTO npHrjiauiáeT Hac Ha Aáay. no yjiHttaM oh boaht MauntHy ocTopóacHO. 
Hama ceMbá CTpÓHT pfny. y Hac ecTb viaimma «>kMryjiM». Mbi BcerAa BCTpeaaeMca 
népea rocTHHHueií. Hropb c tocthmh chaht b Mamimé. Ahapch xopoinó roBopHT no- 
BeHrépcKH. Moh OTéu, paöÓTaeT Ha 3aBÓAe. Oh roTÓBHT ypÓKH. Sí ak>6ak> Teőá. A^th 
noMorátoT MáMe. EáőymKa yőttpáeT KBapTtípy. V ócth yactmaioT b pecTopáHe «Bepé3Ka». 
Cátua xÓaht b HHCTtnyr. 


Lexikai gyakorlatok 

ynpasfcnéuue /. 

Olvassa el helyes hangsúllyal a következő szavakat és kifejezéseket! 

cboöoaho; BOAHTeAbCKne npaBa; CTOHHKa 3anpem,eHa; noAHOCTbio; 6eH30KOJioHKa, 
motop; ona3AbiBato 

ynpasKHÓHue 2. 

Egészítse ki a párbeszédeket! 

a) — TaKcn...? 

— Aa. BaM ...2 

— ... Ha yjntLty TópbKoro. Ckóabko HaM ...? 

ő) — Aóőpbiű AeHb! ... npaBá, noacájiyficTa! 

— Bbi ... npáBHAa ABHwémia. 3aecb croaHKa ... . Bbi He bhacah ... ? 

— ripocTitTe, a ... 

— BaM hÍao 3 anaaTHTb .... 
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e) — 3/ipáBCTByíÍTe! noaiájiyHCTa, 6aK ... rioTÓM ... noacájiyiícTa, miÍHbi h ... 
3a»cnráHHe .... 

— Ilo>Ká;iyHCTa. 

— Cnacáöo. Ckójibko ...? 

— ... 8 pyöjréH. 

z) — ABTOCepBlÍ3? 

-fla. ... 

— /Jóöpbiíí aeHb! Moh MauiHHa ctoht Ha .... 

— Hto ...? 

— ... He paöÓTaeT, h motóp He ... 

— ... Báuia MauiHHa? 

— «>KHryjin». 

— JlánHO. ..., CKÓpo npaéneivi. 


ynpaotcHeHue 3. 

Mesélje el, hogy kik beszélgetnek és miről a 2. gyakorlatban! 


ynpaMcnénue 4. 

Alkosson olyan szituációkat, amelyekben a következő mondatokat használja! 

TaKcá cboöóhho? 

TópM 03 He paöÓTaer. 

Bot moh BouiÍTejtbCKHe npaBá. 

BaM Háflo 3 an.rraTiiTb urrpaij). 

3acTerHHTe peMÓHb 6e3onácHocrH! 


ynpaoKHéme 5. 


Keresse meg a tartalmilag összeillő szavakat, és alkosson velük mondatokat! 


BOHMTejlbCKHe 

CTOHHKa 

HapyuiHTb 

uiTpaf}) 

npoBépHTb 

B3HTb 

BO/IHTb 

éxaib 


njiaTHTb 

MauiHHy 

OCTOpÓ>KHO 

TaKCH 

3anpeuieHá 

npaBá 

npáBHjia ABHiKeHHa 

IUHHbl 


ynpaoKHÓHue 6. 

Válassza ki a következő kifejezések közül a mondat tartalmának megfelelőt, és tegye a 
pontok helyébe! 

BoniÍTb MaunÍHy, ocTopóacHO, 3anpaBjiÁTb MaunÍHy, ocTaHáBjiHBaTbCH y 6eH30KojiÓHKH, 
KymiTb MauiHHy, coöJiioAáTb npáBHjia abhhcóhhh, CTpónTb ;iáwy, 3acTerHyTb peMHH 
6e3onácHOCTH 

B rópone Mbi Bcer;iá ... . B MaunÍHe Mropb nonpociíji rocréií .... Korná mm éneM Ha 
Hány, Mbi BcerAá .... Moií nána He ..., noTOMy hto y Hac öojrbinóií aom b rópofle. 
Korná a moh acth öújih óneHb pánbi. K cowanéHnio, He Bee boahtcah .... rioKa a 
..., MOH CblH npOBepáj] IUlÍHbl. 


ynpaMcneHue 7. 

Fejezze be a mondatokat! 

Mropb BCTpéTHjica c ceMbéií lÓxaca .... 
no aBToc i pá.ie .... 

HeflajieKÓ ot 6eH30K0JiÓHKii .... 

B aBToeepBH3e Mropb Kymín .... 

CeMbá Mropn npHrnaciína 3ÓJiTana h eró ceMbió .... 
Ha náne ohií yrocnínH rocTéií .... 


ynpajKHénue 8. 

Kapcsolódjék be a párbeszédbe! Ön is tegyen fel kérdéseket! 

— V Bac ecTb MauiHHa? 

— KaKÓíí MápKit Bánja MaunÍHa? 

— Korná Bbi KyniíjiH MauiHHy? 


ynpa.yicueitue 9. 

Figyelmeztesse autós ismerősét a szabályok betartására! 

Használja fel a zárójelbe tett kifejezéseket! 

Pl.: BaM Háno éxaTb octopóikho! 

(coSmonáTb npáBHJia ABHUcéHnn; 3acxerHyTb peMHÚ 6e3onácHocTn; ocxaHáBjiHBaTbCH 
Ha nepexóne; npoBépHTb TopM03á) 
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ynpaytcHénue 10. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

Ffle MOCKBHHH C yAOBÓjtbCTBMeM CTpÓflT AaHH? Y KOrÓ eCTb IVlájieHbKHH AOMHK B riOA- 
MOCKÓBbe? Koró npHrjiacújTa ceMbá Mrops Ha aáwy? KaK ohm é/tyT Ha flány? KaKaa 
y Mropfl Máimmá? KaK oh bóaht MaimÍHy b rópoae h KaK no aBTOCTpá/te? IloHeMy ohh 
ocTaHOBHJiHCb y 6eH30KonÓHKH? Mto ohh KynájiH B aBTOCepBH3e? Kto npHHBJl HX Ha 
fláne? MeM yrocTHJia rocTéfí ceMbá Hropa? 

ynpajiaténue II. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

He^áBHO Mbi KymíjiH aBTOMauiHHy. 51 óneHb jhoöjik) BOAHTb MaujHHy. Moá weHÁ, 
Ónbra, TÓ>Ke xopouió bóaht. Y Hac yxé a&bhó ecTb BOAHTejibCKne npaBá. 51 ocropów- 
Hbift BOAHTenb, BcerAá coójihdaák) npáBHjia ABHwéHHH. K cowaAeHHio, Moá weHá Bceraá 
oná3AbiBaeT h norroMy hícto HapymáeT npáBHAa ABHwéHHH. Ohó ocraHáBAHBaeT Ma- 
niHHy TaM, rae croÁHKa 3anpemená. TaK 6bi.no h Bnepá. Eií háao 6 bi.no nannariÍTb LUTpacj). 

ynpaMcnénue 12. 

Mondja oroszul! 

Tegnap a családommal vidékre utaztam. A feleségem szülei Sz. város közelében laknak, 
nem messze Moszkvától. A 8. számú autópályán mentünk. Mindig óvatosan vezetek. 
Hirtelen (BApyr) leállt a motor. Nem tudtam, mi történt, hiszen a kocsi új, a gumik jók, 
a fékek működnek. 

— Mondd csak — kérdezte a feleségem —, van benzin a tankban? Megnéztem. Saj¬ 
nos, nem volt benzinünk. 


Szavak és kifejezések 


ACBiÍTbiH, -aa, -oe, -bie 
Máimmá, -bi, -bi, — 
cbo6Óaho 

Ca/uirecb, nowájiyifCTa! 

BaM Kyná? 

cariHTbCH (II. F), ca>Kycb, canáuibca, 
ca^HTca 

CkŐjüko HaM éxaTb? 
noJinacá 

npnéxaTb (I. B), npiiény, npaé^emb, 
npaé^yT 

ClíÓjIbKO C MeHH? 


kilencedik 

gépkocsi 

szabad, szabadon 
Üljön le! 

Hova vigyem (önt)? 

leülni, beülni, felülni 
Mennyit kell utaznunk? 
félóra, félórát 
megérkezni 

Mennyit fizetek? 


C sac pyöjib. 
pyÖJib (hn), -a, -a, -eií 
BOAHTejibCKiie npaBá 
cToánKa, -n, -n, CToáHOK 
cTOHHKa 3anpemeHá 
3naK, -a, -n, -ob 

BHAeTb (II. F), BM'/Ky, BHAHUlb, BHAHT 

BOAHTeAb (hn), -a, -n, -eií 
iiapymnTb (II. B), iiapvim, napyuniinb, 
napymai 

npaBHjio, -a, -a, — 

ABH/KenHe, -a 

3 an;iaTHTb (II. B), 3an.iany, saiináiiuiib. 
3an.iaTaT 

6en3oico.ióiiKa, -a, -a, 6eii30K0.ióii0K 
unpatj), -a 

3anpáBHTb (II. B), 3 a 11 p 1 in.no, 3anpáBauib, 
3anpáBaT 

F. m.: 3aiipaBb! saiipáBbTe! 

6aw, -a, -a, -ob 
nojiaocTbio 

aBToeepBH3, -a, -bi, -ob 
npoBépaTb (II. B), -m, -auib, -ai 
máiia, -bi, -bi, 

ycTaHOBHTb (II. B), ycTaiioB.nó, 
ycTaHÓBamb, ycTaHÓBar 
juxairámie vioTÓpa 

Ajijió! 

c.iymaTb (1. F), - 10 , euib, -kit 
ÜÓőpbiií aeHb! 
aBTocTpáaa, -w, -w, — 
b 6 jih 3 ií + b. e. 

Hto cjiyHii^ocb? 

TÓp.M03, -a, -bl, -OB 
MOTÓp He 3aB0AHTCa 
KaKÓií MapKa Máimmá? 

Xopouió! 

rioAo>KAMTe! 

CKÓpo 

riOAMOCKOBbe 
mockbhh, -a, - 11 , -eií 
CTpÓHTb (II. F), -K>, -HUlb, -BT 
Aana, -a, -a, 

HenaBno 


Egy rubel jár öntől, 
rubel 

jogosítvány 
itt: parkírozás 
Parkírozni tilos! 
jel 

látni 

gépkocsivezető 

megszegni 

szabály « 

forgalom 

kifizetni 

benzinkút 

büntetés 

megtankolni 

benzintartály 

tele, teljes mértékben 

autószerviz 

ellenőrizni 

kerékabroncs 

beállítani 

motorgyújtás 
Halló! 
hallgatni 
Jó napot! 
autópálya 

vminek a közelében 

Mi történt? 

fék 

a motor nem indul 
Milyen típusú kocsi? 

Rendben van! 

Várjon! 

hamarosan 

Moszkva környéke 

moszkvai 

építeni 

hétvégi ház 

nemrég 


nOCTpÓHTb (II. B), -K), -HUIb, -HT 
AOMHK, -3, -H, -0B 

npiirJiauiáTb (I. F), -w, -euib, -iot 
npHrJiaciiTb (I. B), iipiu.iauiy, 
ripHiMiacúiiib, iipm jiacnr 
BO,(iín> (II. F), Boacy, BOAHiub, boaht 
ónbiTHbiií, -aa, -oe, -bie 
no + r. e. 

MÓaJiemio 

ocTopőacno 

feCTpenáTbca (I. F) + eszk. e., -Ktcb, 
-eiUbCH, -iotch 
népén + eszk. e. 
rocTb (hn), -a, -n, -en 
CnfléTb (II. F), CH'yKV, cii/uíuib, chaht 
npocÚTb (II. F), npouiy, npócnuib, 
npócHT 

3acTernyTb (I. B), 3acTerHy, 3acTerHéuib, 
3acTerHyT 

pcMCiib, (hn), peMHÁ, pcMnii, peMHén 
peiviéHb 6e3onácnocTH 

ŐblCTpO 

coÖJiioaáTb (I. F), -K), -euib, -iot 
OCT aHÓBHTbCH (II. B), OCTaiIOBJIlÓCb, 
OCTaiIOBHUlbCH, OCTanÓBHTCH 
3anpaBJinrb (I. F), - 10 , -euib, -iot 
nonpocÚTb (II. B), iionpouiy, nonpócnnib, 
nonpócBT 

3anacnbie JiaMiioHKH 

KynÚTb (II. F), Kynjiró, Kyiinuib, icynHT 

Aajibiue 

noéxaTb (I. B), rioénv, noe jenib, noényr 
yromá rb (I. F), - 10 , -euib, -iot 
npmiHTb (I. B), npHM V, npnMciiib, 
npiÍMji 

SyTepöpÓA, -a, -u, -ob 
nnpór, -a, -n, -ob 

nanÚTOK, naniÍTKa, namÍTKH, HaiuiiKOB 
yrocTHTb (II. B), yrouiy, yrocTiiuib, 
yrocTHT 


felépíteni 

házacska 

meghívni 

meghívni 

vezetni 

tapasztalt 

vmin haladni 

lassan 

óvatosan 

találkozni 

előtt 

vendég 

ülni 

kérni 

bekapcsolni 

öv, szíj 
biztonsági öv 
gyorsan 
betartani 
megállni 

tankolni 

megkérni 

tartalék égők 

megvenni 

tovább 

elutazni, továbbmenni 
megvendégelni 
fogadni vkit 

szendvics 

töltött lepény, pirog 
ital 

megvendégel 


ypÓK No 10 OjécOTb) 


XlecííTbiM ypÓK 


KAKÁfl y wropfl hóbah rpynriA? 


BénepoM JÍropb OTAbixáeT AÓMa. 
fényűi Ka cnpáuiMBaeT: 

— Hy, KaK Aená? Kaxáfl y Teöá HÓBaa rpynna? 

— ÓneHb xopómaa. B rpynneecTb Bpaa, MexámiK, MamnHHCTKa, moc|)ép, npoAaBmnpa, 


HH>KeHép n yneHÚK. 

— A kto pyKOBOAHTejib rpynnbi? 

— Eró 30ByT 3ójtTaH íÓxac. Oh MexamnáTop, ewy 35 jieT. Oh npnexan c aceHÓír n 
cb'moM. Oh npei<pácHO roBopÚT no-pyccKtf, Be^b eró aceHá MocKBiíaKa. 


Mhc óneHb noHpáBnncsi >KypHanMCT 
néTep Bápaan. Óto CHMnaTHMHbiíi, Becé- 
jibiü, 3nepniHHbiH mojioaÓh hcaobÓk. Oh 
ónenb aiÓöht MocKBy. Bnepá oh b3bji TaKcú 
h noéxaji b pecTopáH «Bepé3Ka». Taxi oh 
yaumaji. PyccKne öniÓAa eMy óneHb noH- 

páBHJlHCb. 

— A aéByuiKH b rpynne KaKne? — cnpá- 
iHHBaeT AéAyuJKa. 

Ohh CHMnaTHHHbie h KpacHBbie. OpáBAa, 
ecTb b rpynne ozmá HecHMnanÍMHasi >f<éH- 
utMHa. Oh 4 Bpan. Oh 4 MHe He HpáBiiTca: 
cyxáa, HeKpacÚBaa >KéHUiHHa. 

— Hy, a KaK hm HpáBiiTca Ham rópoA? 
— OneHb. ripásAa, noicá Mbi öbinn TÓnb- 
ko b KpeMjié h b MaB3onée JléHima. 

— A hto Bbi Aejiaere sáBTpa? 

— 3áBTpa noceTHM My3eíí nyniKUHa. 
TyAá mű noéneM Ha aBTÓöyce, a oöpáT- 
ho Ha MeTpó. 



Nyelvtani összefoglaló (6—10.) 

ön már ismeri a főnevek következő eseteit: 


Egyes szám 


H 

ímnem' 


Nőnem 

Semlegesnem 

Ae. 

-msh 

-b 

-a 

-a 

-b 

-0 

-e 

élő 

Te. 

élettelen 

-a 

-51 

-y 

-50 

-b 

-a 

-51 

-msh 

-b 

B. e. 

-a 

-a 

-bl 

-H 

-55 

-a 

-a 

R. e. 

-y 

-50 

-e 

-e 

-55 

-y 

-50 

Eszk. e. 

■OM 

-eM 

-oR 

-efí 

-b50 

-OM 

-eM 

El. e. 

-e 

-e 

-e 

-e 

-51 

-e 

-e 


Többes szám 


H 

ímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Ae. 

-bl 

-K 

-bl 

-H 

-H 

-a 

-H 

élő 

Te. 

élettelen 






-a 

-51 

-bi 

-1A 

-bl 

-M 

-M 

B. e. 








R. e. 

-aM 

-aM 

-aM 

-5ÍM 

-5IM 

-aM 

-5IM 

Eszk. e. 

-aMH 

-aMH 

-aMH 

-/1MH 

-aMH 

-aMH 

-5IMH 

El. e. 










Ismeri a melléknevek következő eseteit: 


Egyes szám 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Ae. 

-biti 

-HH 

-aa 

-aa 

-oe 

-ee 

élő 

Te. 

élettelen 



-yK> 

-5050 

-oe 

-ee 

-blH 

-HÍ! 

B. e. 







R. e. 







Eszk. e. 







El. e. 








Többes szám 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Ae. 

-bie 

-ne 

-bie 

-ne 

-bie 

-ne 

élő 

Te. 

élettelen 





-bie 

-ne 

-bie 

-ne 

-bie 

-ne 

B. e. 







R. e. 







Eszk. e. 







El. e. 








Ismeri az igék múlt idejét: 

oh pa 6 ÓTaji, ohí paőÓTajia, ohó paőÓTajío, ohh paöÓTajiw 

OH yHHJlCH, OHá yHHJiaCb, OHÓ yHHJIOCb, OHH yHHJlHCb 

Ismeri az «yHHTbca», «3aHiiiviáTfeCH», «H3yHaTb» igéket; 

R yHHJlCfl b Mockbó. 

Oh H3y4áeT HCTÓpnto. ( 

Ohó c yaoBÓjibci BneM 3aHHMáeTca. 
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Megismerkedett az «-OBa» képzős igék ragozásával: 


a coBÓTyio 
Tbi coBéTyeiiib 
oh coBexyeT 


Mbi coBeTyexi 
Bbi coBeTyeTe 
OHH COBéTyiOT 


M. i.: OH coBéroBaji, OHá coBéTOBana, ohó coBÓTOBajio, ohh coBeTOBajm. 

Megismerkedett a «mÓ3kho» és a «Hejib3sí» szavak használatával: 

3/iecb MÓ.vcno nouo>K/[áTb ? 

HeT, HeAb3Á. 

Ismeri az igék felszólító módját e. sz. és t. sz. 2. személyben: 

paSoTaft! paöoTaiÍTe! roBopn! roBoprrre! 

Bemutattuk önnek a folyamatos és a befejezett igék alapvető' ismérveit: 

Oh Humán rrójiro. Cenaac oh yacé nponumÓA khmtv. 

Megismerkedett néhány új elöljáróval: 

HJIH + b. e. 
nócjie + b. e. 
no + r. e. 
népe# + eszk. e. 

H3 + b. e. 
mhmo + b. e. 

ynpa.ytcuénue 1. 

Alkosson mondatokat a táblázat segítségével! 

Használja a megadott igéket! 

a ) Pl-' BéaepoM JleHa oxotho 4HTáeT KHÚry. 




KorM? 

KTO? MTO 

HTO AÉJIAET? 

TAE? 



CTOBTb 

paöÓTaTb 

yacHHaTb 

3aHHMáTbCH 

yHHTbCfl 

OTnblxáTb 



ynpajicnéHue 2. 

Válaszoljon a kérdésekre tagadóan először főnévvel, azután névmással! 


PL: Hropb b HÓMepe? 

HeT, Hropa HeT b HÓMepe. 
HeT, eró HeT b HÓMepe. 


MpÚHa b Becraöiójie? 
IIIáHH b aBTÓöyce? 
3ójiTaH lOxac b Mamimé? 
TypúcT b rocTHHHite? 
EáGyímca b Mara3ime? 
flupéKTop B KaÖHHÓTe? 


jJéflyuiKa Ha fláae? 

OTeit rtÓMa? 

MhjihuhohÓp Ha yjrane? 
Ocj)HitHáHTKa b pecTopáHe? 
Mpráa h 3ónTaH b HÓMepe? 


ynpaoKHenue 3. 

A jobb oldali oszlopból válassza ki a mondatokba illő szavakat! 
no rópony Hropb bóaht MauiHHy..., páHbrne — ceimac 


Ilo rópofly Hropb bóaht MauiHHy... 
a no aBTocTpá;i,e... 

... moh oTén paöÓTajr, a ... oh 
H e paöÓTaeT, oh neHCHOHép. 

Bot ... aenoBéK, a bot . ...aejioBéic. 
3ójiTaH ... roBopÚT no-pyccKH, 
a Kjiápa ... He roBopriT. 


CTapbIH — MOJlOttOH 

yacé — eme 

MemieHHo-ÖblCTpO 


















ynpaotaiéuue 4. 

A következő mondatokat alakítsa át a példa szerint! 


Pl.: Mara3HH HaxÓAHTca ókojio rocTHHimbí. 

Mara3iÍH HaxÓAHJtca ókojio rocTHHHpbi. 

Mara3iÍHbi HaxÓAHJiHCb ókojio rocTHHnu,bi. 

TypiícT jKHBér b rocTHHHiie. 

BáöyiuKa yönpáeT KBapTÁpy. 

Evip éaeT b ueHTp. 

BoAHTejib bóaht MaimÍHy. 
flÓBOHKa roBopiiT no-pyccKH. 

^HpeKTop npHHHMáeT Hac. 

M wpy rpynny. 

ÜHaceHép paöÓTaeT Ha 3aBÓfle. 

YneHHK 3aHHMáeTCH b önöJiHOTeKe. 

CTyjjeHT H3ynaeT aHrjiHiícKHH H3biK. 

CeMbá OTflbixáeT Ha fláne. 

ynpaMcnénue 5. 

Szerkesszen mondatokat a megadott szavakból! 

Moh, poHHTejiH, páHbuie, acHTb, b, Khcb; 

PáHbrne, a, yHHTbca, b, yHHBépcwTeT, b, MocKBá; 

Mto, Bbi, /jénaTb; 

CerÓAHa, rpynna, yacHHaTb, b, pecTopáH; 

BénepoM, 6á6yuiKa, HHTáTb, AÓMa; 

3ójiTaH, B3HTb, TaKCH, h, noéxaTb, b, pecTopáH; 

KaK, HpáBMTbca, TypncTbi, ropon; 

no, aBTocTpána, PIropb, boahtb, MauiHHa, öblcTpo; 

Ohh, ocTaHáBjjHBaTbca, y 6eH30K0JiÓHKa; 

B, aBToóyc, nacca>KHpbi, onycKáTb, 5 KonéeK, b, Kácca, h, OTpbiBáTb, ŐHjieT; 
yupaMcnénue 6. 

írja be a megfelelő elöljárókat! 

Maivia noi<ynaeT ... Cbina HHTepécnbie khhi~h. ... ypóxa yaeHHKií pa3roBápnBaK)T b ko- 
pHAÓpe. ABTÓöyc N° 7 MAéT ... yjiMue PáKOUH. ... HHCTHTyTOMecTb SojTbLuáa CToaHKa. 
TypncTbi ripnexajiH ... BeHrpHH. riaccaacápbi npoxÓAHT ... aBTOMáTa-KOHTpojiépa h 
cnycKárorca bhh 3. /J,éayuiKa ^khböt ... nepeBHe. BaM hóho Aoéxaxb ... njiómaAH Kówyxa, 
h TaM cjjejTaTb nepecáflKy. Oh éae t b HKCxnxyx ... Mexpó. 
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ynpajicnémte 7. 

Kérdezzen rá a kiemelt időhatározókra! 


Pl.: Kac})é ctpóhjih zod. 

CKOJIbKO BpÓMeHH CXpOHJIH Ka(|)é? 


yHMBcp.viár CTpÓHHH 2 zóda. 
PlHCTHTyT ctpóhjih 3 zóda. 
LllKÓJiy CTpÓHJTH 5 .nem. 
Mara3HH cxpÓHJiM no.izóúa. 
y HMBepCHTCT CTpÓHJTH 4 ZÓdü. 

ynpaoKnénue 8. 

Kérdezzen rá a kiemelt jelzőkre! 


Pl.: B mmtók) unmepécnyto KHnry. 
KaKyio KHnry Tbi anxáeuib? 


LLlo(j)ép BHH.MT Mo.todyto wémHHHy. 
TypácTbi bhabx őojibiuyto cxoánk'y. 

B noKynáio Kpacúeyto MaiHHHy. 

Ohh cxpóax nóeyto ÓMŐJiHoxéKy. 

Oh nojTyaáex xopóutyto 3apnjiáTy. 

ynpaotamtue 9. 

Kérdezzen rá a mondatokra a példa szerint! 


Pl.: MHe 3flecb HpáBaxca HÓBbie AOMá. (Tbi) 
A xe6é HpáBaxca 3aecb HÓBbie aomí? 


HpHHe HpáBaxca MájieHbKne aóth. (3ójrxaH) 
MropK) HpáBaxca CHMnaxHHHbie ACBymKH. (Fléxp) 
HaM HpáBaxca öojibiiiHe npocnéKXbi. (bh) 

MHe HpáBaxca hamu b IloAMocKÓBbe. (Kjiápa) 

ynpaoKnénue 10. 

Egészítse ki a mondatokat a példa szerint! 


Pl.: B 6bui b Mockbó, h MHe Mockbó óaeHb noHpaBHJiacb. 







R 6biJi b KweBe ... 

R 6biJi b Oaecce ... 

R 6bur b EynanéuiTe ... 
R öbiji b [Tapime ... 


R 6bIJT B JIÓHflOHe . . . 
R őbiji b TáüJiHHe ... 
R 6bijr b BapiuáBe 


rd ynpaMCHe/tue 11. 


Kérdezzen rá a mondatokra a példa szerint! 


Pl.: — R 6biji b MocKBe. 

— Baw noHpáBH.nacb MocKBá? 


R 6biJi b Kac|)é. 

R 6biJi Ha yjiHii,e rópbKoro. 

R 6biJi Ha npocnéKTe JleHHHa. 

R 6bui b KpeMJié. 

R 6biJi b pecTopáHe «Bepé3Ka». 

R 6biJi Ha üáne ceMbá Mropa. 

i I ynpayicnénue 12. 

Kérdezzen rá a következő mondatokra! 


Pl.: Mropb nouiéji b nojtHKJiHHHKy. 
Kyflá nőmén Mropb? 

Mropb nouiéji k Bpany. 

K KOMy nouiéji Mropb? 


PaőÓHHH nőmén Ha 3aBÓn. 

CeKpeTápma no inná k HHpeKTopy. 

Tha nőmén k pyROBoairrejiK) rpynnw. 

Fpynna noéxajia Ha BaaaTÓH. 

BHyx noéxaji k 6á6yimce. 

Ce.Mba nóexajia Ha nány. 

Mbi noexajiH k nényuiKe. 

TypncTbi noéxajiH b Jleimurpán. 

ynpaoKnénue 13. 

Folytassa a példa szerint! 

Pl.: Mropb, Tbi b BecTHÖKuib? (a/i.vt hiihct párop) 
Ra, B BeCTHÖHDJIb, K aHMHHHCTpáTOpy. 



MpHHa, Bbi B yHHBepcHTéT? (npo4>éccop) 

Cárua, Tbi b HHCTHTyT? (Anapéií Cokojiób) 

Máma, Bbi b nojiHKjiHHHKy? (Bpan) 

KÍ)pa, Tbi b ÖHÖJTHOTéicy? (JTéHa) 

A pontok helyén használja a «npnéxaTb» ige múlt idejű alakjait! 

3ójrraH y*é ... b EynanémT? 

/la, oh ... b EynanéiiiT ne/uÍBHo. 

TypácTbi yacé ... b MocKBy? 

Ra, ohh ... 

TeTH Ójth ywé ... b JleHHHrpán? 

/la, KOHénHo. Oh 4 y*é naBHÓ ... 

y npaotcnénue 14. 

Tegye át a mondatokat jövő időbe a példa szerint! 


Pl.: Bnepá oh cnénan ypÓKH. 

M 3 áBTpa oh caéiiaeT ypÓKH. 


Bnepá oh npn macán Hac. 

Bnepá ohh 3anpáBHJiH MauiHHy. 

Bnepá oh npoBepnn mmibi. 

Baepá oHá B3aná Tancá. 

Bnepá oh npoHHTán HHTepécHyio KHiíry. 
Bnepá ohh ycTaHOBHJtH aai-Kiiráni-ie MOTÓpa. 


Lexikai gyakorlatok 


ynpaoKnénue 1. 

Olvassa el helyes intonációval a következő kérdő mondatokat! 

Ügyeljen az intonációs központokra! 

Khk y Teöá néni ? Kax Tbi noaaiBáemb? Bbi roBopiiTe no-pyccKH? 

Bbi yacé 6hjih b CCCP? fne bw yaiiJTHCb? Kto npHHHMáeT neneráiiHio? 


ynpa.ycHémie 2. 

Fejezze be a mondatokat! 

t t 

BenepoM Mropb ... 

Oh roBopiíT ... 

B rpynne ecTb ... 
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PyKOBOfljfrejib rpynnbi, 3ÓJiTaH lÓxac ... 

Tenépb Bápa A n noéxaji b ... 

EMy oaenL noHpáBHJincb ... 

BeHrépcKne /lényuiKH ... 

BeHrépcKne TypncTbi xotÁt noexaTb ... 

ynpaMCHí’Hue 3. 

Szerkesszen mondatokat ezekből a szavakból! 

PyKOBo^HTejib, c, npnéxarb, rpyrma, aceHá, n, cmh; 

3ÓJiTaH, jic-t, 35, aíená, n, eró, 32, ron; 

^ejroBÓK, TaKCH, n, B3aTb, b, mojio/ióíí, pecTopáH, noexaTb; 

Oh, noHpáBHTbca, ójitóna, óneHb, pyccKne; 

Typácr, noceTHTb, 3áBTpa, BeHrépcKne, My3éii, nyuiKHH. 

ynpaotcnénue 4. 

Az alábbi kifejezésekkel alkosson mondatokat! 

HpáBHTCH ropo;,; noceTHTb My 3 én; B3*Tb TaKcn; xopómníí peciopáH; pyccKne Gmopa- 
exaTb Typá n oopámo 

ynpaMaiénue 5. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

4x0 /tejiaeT Hropb BcnepoM? Kto eme ecTb no Ma? O hóm pasroBápnBaeT Hropb c pé- 
nyiUKon? Kaxáa y Heró rpynna? Kto ecTb b rpynne? Kto pyroBonmejib rpynnbi? C KeM 
oh npnexajr b MocKsy? 3ójna H lOxac xopouió roBopnT no-pyccKn? KaKÓÍÍ nenoBeK 
lleTep Bapanir? IIoHeMy oh bshji thkch? HpáBHTca jih e M y pyccKne óimmá? 4ro ro¬ 
BopnT Hropb o néBymK-ax? Mto BeHrépcKneTypncTbi b éneim b Mockbó? Hto ohh noce T á T 
3aBTpa? Ha hőm ohh nocnyT b Myaéít n kik oópáTHO? 

ynpaMcnénue 6. 

Mái jól ismeri a magyar csoport tagjait. Jellemezze őket a következő kifejezésekkel! 

Monoton; OHeprnHHbiíí nejioséK; CHMnarjinHaa Hcémmma; BecéiTbin MyxcHnna; Kpacásbie 
neByuiKH, cyxáa, HeKpaciÍBaa >Kéifinnna; ónbiTHbiít rnn 

J ynpaotcHéme 7. 

Fordítsa le az alábbi mondatokat! Hányféle jelentése lehet a «pa6ÓTaTb» igének? 

Moh otcii, 25 jre T paöóman na saeóöe. Oh aónro paőómajt uiuícenépoM (mérnökként). 
MoTopMamnHb t xopouió paőómaem. B BocKpeceHbe aemocepeúsbi ne p adó maiam. Koraá 
paoomawm siaeauiiibí! 


ynpaMménue 8. 

Alkosson hasonló mondatokat a «paöoTaTb» igével! 
ynpajicnénue 9. 

Adjon beleegyező választ az alábbi kérdésekre! 

Pl.: 3necb móikho népén™ yjinuy? 
flp, mó>kho. 

3 A ecb mó*ho cnenaTb nepecá A Ky na aBrooyc K° 3? MÓacno noéxaib A o BOKsána na 
MeTpó ? üo aBTOCTpáne MÓacHO Gbícrpo éxaTb? Móamo b flonMOCKÓBbe cTpónTb nany? 
B aBTOcepBróe mó>kho xynnTb aanaciiúe jiáMnonKn? 

ynpaoicnénue 10. 

Adjon tagadó választ a 9. feladat kérdéseire! 

Pl.: 3necb mÓ/KHO népén™ yjinny? 

HeT, Henb3á. 

ynpaotcnénue 11. 

Mondja az aláhúzott szavak ellentétét! 

BoAHTejib MauinHbi napyunui npáBHJia nan/Kémin. 
üo aBTocTpane mm bóahm MamÚHy Mcdjienno. 

Moíí cmápiauií chh ymíjica onenb xopouió. 

JKeHiiiHHbi Kotmáwm paóÓTy paHO yrpoM. 

Mbi n/ióxo 3HáeM pyccKnií H3ÚK. 

ynpasiaiénue 12. 

Fejezze be a mondatokat! 

Moíí paöónnn neHb ... 

Eró paóÓTa ... 

Ham 3aBÓ A ... 

Cnényiomaa ocTaHÓBKa ... 

Tyná mm éxann Ha MeTpó, a oopárao ... 

Háma Máimmá . 

Moá >Keiiá roBopírr ... 

Oná oojiró/ia roynáeT ... 

Mm uácro 'lannviáeíMca ... 











ytipaotcHémie 13. 


Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

y>Ké HCMOJio^a?! xcétíiJiHHa camica b TaKcú. 

CKax<Hie, noxaurvücia, bh uiibhó bo/hítc MauiÚHy? — cnpáuiuBaeT oHá Bo/uÍTejiH. 

— OueHb ziaBHÓ! 15 jieT. 

— ripoiuy Bac exaTb MeuJieHHo w octopómcho — roBopÚT >KéHLUHHa. 

— Xopouló, — oTBenáeT iuoijiép. 

— Ilpouiy He exaTb Ha KpácHbiü cbct. 

— Xopouió. 

— EyubTe óneHb ocTopóxtHbi! 

— Zla. Ho bm eme He CKa3ájiH, Kyuá HaM éxaTb? 

ynpaMCHéime 14. 

Fordítsa le oroszra! 

Feleségemmel a parkban üldögéltünk. Nem beszélgettünk, csak pihentünk. Örültünk, 
hogy csend van (thxo) a parkban. Hirtelen turisták álltak meg, és kérdezgetni kezdtek 
bennünket. Mondják, kérem, milyen jármű megy a centrumba? Hol van a metróállomás? 
Hogy kell használni a metrót? Mennyit kell utaznunk a központig? Át kell-e szállnunk? 
Szerencsére a feleségem három évig tanult egy tanfolyamon angolul, így válaszolt a turis¬ 
ták minden kérdésére. 


yripaMcnénue 15. 

Szituációk 

Régen nem találkozott barátjával, aki időközben munkahelyet változtatott. Tegyen 
fel neki kérdéseket ezzel kapcsolatban! 

Elkésett munkahelyéről, mert sokáig nem jött a busz, és nem volt szabad taxi. 
Hogy mondja el ezt a főnökének? 

— Kérdezze meg ismerőseitől, kinyithatja-e az ablakot! 

Tilosban parkol, mert nem látta a tiltó táblát. Mit mond az odaérkező rendőrnek? 

’ ^ fér J e szeret gyorsan vezetni. Figyelmeztesse, hogy vezessen lassan és óvatosan, 

mindig tartsa be a közlekedési szabályokat! 

Buszon utazik. Szeretne leszállni. Mit mond az ön előtt álló utasnak? 

Nem ismeri az üzletek nyitvatartási rendjét. Kérdezze meg egy járókelőtől, mikor 
tartanak nyitva az üzletek! 

~ Barátja ösztöndíjat kapott Párizsba, de nem tud franciául. Milyen tanácsot tud 
adni neki, hol és hogyan tanulhat meg leggyorsabban franciául? 


Szavak és kifejezések 


uecHTbií, -aa, -oe, bie 

B3HTb TaKClí 

ÖJiróuo, -a, -a, — 
noHpáBHTbca (II. B), noHpaBUiócb, 
nOHpáBHUIbCfl, nOHpáBHTCfl 

npásua 

Ey/tbTe óneiib ocropóvKiibi! 
o’tHa 

HecHMnaTHHHbiü -aa, -oe, -bie 
cyxóií, -aa, -oe, -bie 
iieKpaciÍBbiií, -aa, -oe, -bie 
noceTHTb (II. B), nocemy, noceTiiujb, 
noceTHT 


tizedik 
taxit fogni 
étel, fogás 
megtetszeni 

igaz 

Legyen nagyon óvatos 

egy 

ellenszenves 

száraz 

csúnya 

meglátogatni 



ypÓKJNbll (ozíHHHaAaaTb) 


O^HHHa^paTbiH ypÓK 


HHKOJIAÍl nOJiyHHJI HOBYIO KBAPTHPy 


A főnevek birtokos esete (többes szám) 


3to HeMojáiibi TypácTOB. 

3tO BélilH 5KéHLUHH. 


Ezek a turisták bőröndjei. 
Ezek a nők holmijai. 


A számnevek vonzata 

B rpynne ohhh yneHHic. A csoportban egy tanuló van. 

Ha cTOJié nsa ^ypHáiia. Az asztalon két folyóirat van. 

B rópone néBHTb uikojt m naTb TeátpoB. A városban kilenc iskola és öt színház van. 


A sorszámnevek 1-től 100-ig 


3to 5-míí (náTbiü) 3Tá>r. 

Ez az ötödik emelet. 

91-an (HeBHHÓcTo népsaa) 

A 91. lakás fenn van. 

KBapTÚpa HaBepxy. 



3upaBCTByií, HnKOJiáh! H cjrúuiaji, hto tm nouyaúji HÓByio KBapTiipy. 

Aa, Mbi He/iaBHo nepeexajiu b hobbim hóm. EIpnxoHHTe k HaM b toctm! 3arimun Ham 
anpec! PIpocneKT KajiHHHHa, hóm 10, Tperaíí ara*. KBapxupa JVs 11. 


II. 

— He xoTHTe nocMoxpéxb, Karán y Hac KBapTÚpa? 

— C yHOBÓjibCTBueM. AaBáiíxe itocmótphm! 

y Hac nse KÓMHaTbi, ryxHH, K/ia/ioBÚa, eáHnaa, yőöpHaa w nepéflmta. 

— A raráe y Bac yHÓöcxBa? 

Bee: ajxeKTpHaecTBO, ra3, BononpoBÓH, ropánan Boná, Tejiec|)ÓH h iieHTpájibHoe 

OTomiémie. 
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III. 


— HÓByK) Méóejib bm y>ré Kymíjtn? 

_Flóra TOJibKo huh HeTéh. Ohm óneHb xotÓhh HÓBbie HHBÚHbi, rHÚnrHbie iiójikh m 

ŐOJlbUlÓií KOBép. 

— A hto y Bac b KÓMHaTe? 

_Mbi xaM nocTáBHJiH CTápbiü nnchMennbifi ctojt, hbb Kpécna h hbc rpoBaiH. 

— A hto b icyxHe? 

_TaM Bcrpoemibiií uiKaij), raxosaH njiHTá, Mohra, ctoh, neibipe cTyaa h xojionújxb- 

HHK. 

IV. 

— Hy, peóflTa, y>ré Bee b nopánKe? 

— Eme HeT, nánoHKa. Mbi He 3HaeM, Kyná nocTáBHTb LUKaij) huh onénenbi. 

— no-MÓeMy, nocTáBbTe eró y CTeHbi. A Kyná xothxc nojiO/Kiőb ncypHánbi? 

— Ha KHÚacHbie nónKH. 

— A Kyná xoTHTe noBÓCHTb rapTHHbi? 

- HaH HMBáHOM. 

— Xopornó. 

* 

Dó.xxaii KDxac no3BOHÚJi Huro-náio. Ohh Bviecre ynujiHCb b yHHBepcuTéTe, ohh xopómne 
npy3bá. Hm rónáit 6bin óneHb pan h iipMijiacMji 3ónTaHa h eró ceMbió k ceőé Ha y>KHH. 
CeMbá KDxac noéxajia ívná Ha xarcii. Ohh nonufljiHCb Ha i pérmi 3TB5k Ha jiú(})Te h ti03 

BOHHJIM B KBapTMpy. 

Aeepb OTKpbiJi HuronáH. 

— 3HpáBCTByü, KÓjih! 
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— 3ÓJiTaH! CKÓJibKo JieT, ckójibko 3hm! 3axoAHTe! PasAeBáiÍTecb! npoxo/uíxe b kóm- 
HaTy! 3 to moh xceHá, /lapuca, h jiéin. Caaií rccb! 

— CnaCHŐo. Kaxáa y Te6á xopómaa, coBpeMeHHaa KBapriípa! 

— Aa, mm He;iaBnó nonyniíJiH eé. 

— B MocKBé rpyAHo nojiyHiÍTb KBapnipy? — cnpáuiHBaeT 3ójiTaH fóxac. 

— He óieHb. Mbi -xaá'W HÓByio KBapTwpy ;iBa ró/ia — oTBenáeT HnKOjiáíí._ OhÁ 

He óneHb SoAbiuáH, ho yiÓTHaa. (Wa KÓMHaT bmxóaht b napx. 3 to hÓbmh mhk P o- 
paiíÓH. 3aecb Be3Ae Boxpyr aómob a.epéBba h iuseibi. BÓ3Ayx y Hac hhctuh. 



Kun t < *0* 


Bot rocTHHaa. Oh;Í öojibmáa H CBéTjiaa. B KÓMHate HOBaa Méöejíb. riocepe/uÍHe kom- 
HaTbi CToáT ctoa h uiecTb CTyjibeB. noA OKHÓM ctoht ctÓjthk Aiia A'ypnáaoB. Pbaom 
CO CTOJIHKOM CTOHT KpeCJIO. Y CTeHbl CTOHT AHBáH. MéjKAy AHBÓhOM H UJKá(J)OM CTOHT 
mpmep. Ha/i AHBaHOM Ha ciéne bhcht KapTHHbi. 3a /leépbio ctoht khhwhmh uncai}). 
Ilepe^ AHBáHOM Ha nojiy jieacÚT öojibihóh KOBép. 

no3ApaBjiáeM, Kójih, y Bac npeKpácHaa KBap i ópa. 

— A a, h Mbi óaeifb /lOBÓabHbi. A ceiHiác, Aoporae /jpyibM, pa3péuiHTe npurjiaciiTb 
Bac k CTojry. y>KHH yacé Ha ctojió. 


flaBáíÍTe noroBopMM! 







A főnevek ragjai birtokos esetben (többes szám) 



Ügyeljen arra, hogy a mc, h, iq, ui hangokra végződő hímnemű főnevek többes birto¬ 
kos esetben -eü ragot kapnak: 

Bpan—BpaMeií, Tiá*— 3 Ta>Kéií, TOBápwm—TOBápumeií, jviyw—\iy>:<cii u t. a. 

Az élőt jelentő főnevek tárgyesete többes számban hímnemben és nőnemben is megegyezik 
a birtokos esettel! 



Nőnemben — a mássalhangzó-torlódás elkerülése végett gyakran betoldódik egy «o» 
vagy egy «e» hang. 

ynpaoKnéiiue 1. 


Csoportosítsa a főneveket a ragoknak megfelelően! 



yupajtcnénue 2. I 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő esetbe! 

Meivro/ráHbi (TypácTbi) y*é b aBTÓóyce. ÓKHa (KBapTÓpbi) BbixójrsT b napK. Okojio (flÓMa) 
napK. y (rnAbi) HHTepécHaa paóÓTa. MáMa roTÓBHT y>KHH ajm (né™). Okojio (Maraan- 
hw) HaxÓAHTca Ka(j)é. (y nponaBuiHUbi) TpyaHaz paöÓTa. 

ynpü.ncitéitue 3. i 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő esetbe! 

Mropb xoporuó 3 HáeT (TypncTbi). Thíi cnpáuinBaeT (róc™): «Bcé b nop«AKe?» CTyrteHTbi 
xopomó 3 HáioT (npo(j)eccopá). B nojiHKjiriHHKe mm BHAeJW (BpaHii). Oh 3 Háer (KOJUiérH). 
Haui 3 aBÓA npnrjiacHjr (cneirnajiricTbi) H 3 MocKBbi. A >kay (TOBápHmn). A mo6mó (aéra) 
ópáTa. /tnpéKTop npHHHMaeT (cneirMajincTbi) M 3 CCCP. 


A számnevek vonzata 


yneHMK 

My>KHHHa 


>KeHiniiHa 

KBaptápa 


xpecjio 


(egyesek) 


yaeHHKM 

JKeHlJUHHW 


t. sz. ae. 


(hn, sn) 

ABe 

(nn) 

Tpw, neTbipe 


yneHMKö, okhí? 


5 KeHlHHHW 


yneHMKű, >KeHuunH6/ 


e. sz. b. e. 


nHTb, Luecrb... 

jTBá/maTb 


ynpoMCHénue 4. 


yneHHKoe, wemuHH 


t. sz. b. e. 


A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő esetbe! 

B rpynne 20 (rypHCT). B rocTHHmre 90 (HÓMep). B KBapnrpe 3 (KOMHaTa). y mchh ecTb 
2 ( 6 paT) h 3 (cecTpá). flocepenriHe KÓMHaTbi ctoht ctoji h 4 (cTya). B rópoae 9 (íiiKÓjia), 
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5 (xeáxp) h 2 (nojiHKjiHHHKa). B jiómc, r,:ie a >KHBy, 10 (axáac) h 30 (KBapníp). y M e H á 
ecrb 1 (Mámmá) h 2 (xejieBihop). 


A sorszámnevek 1-től 100-ig 

KOTOpblH ? 


1. nepBbra, -aa, -oe, -bie 

2 . BTopóü, -aa, -oe, -bie 

3. Tpéraií, -ba, -be, -bn 

4. aexBépxbiíí, -aa, -oe, -bie 

5. naxbiií, -aa, -oe, -bie 

6. mecxóií, -aa, -oe, -bie 

7. ceflbMÓii, -aa, -oe, -bie 

8. BocbMÓií, -aa, -oe, -bie 

9. aeBaxbiH, -aa, -oe, -bie 

10. aecaxbiH, -aa, -oe, -bie 

11. oaHHHaaua i brH, -aa, -oe, -bie 

12. ABeHá/iuaTbiü, -aa, -oe, -bie 

20. flBa/máTbiíi 

21 . jmájmaxb népBbifi 


Hányadik? Melyik? 


22 . ABá^paTb BTOpOH 
30. XpHJmáxblH 
40. COpOKOBÓH 

50. naxH,necáxbiH 

51. naxb/jecáx nepBbiií 
60. uiecTH/iecax mk 
70. ceMHnecáxbiH 

80. BocbMHaecaTbifí 
90. zieBaHÓCTbiü 
100. COXMH 


A sorszámnevek ragozása megegyezik a melléknevek ragozásával. 
ynpaoKHeHue 5. 

Olvassa el a szövegben található sorszámneveket! 

15 -biö aBTÓoyc m/iöt b nemp. 3 xo 5 -biü axáac. Ha 10 -biii axáac mu no/uiájiHCb Ha jii'iijixe. 
8 -aa KBapxupa— KBapxiípa ceMbá Hropa. 20 -biit HOMep b rociiímme — 3 ójixaHa KDxaca. 
3 xo yacé 12 -biií jiom b MHKpopaiíÓHe. 3 xo 13 -biii paflÓH. Moíí cwh xóanx b 3 -hh Kjiacc, 
a Moá flÓHKa b 7 -oií. 

ynpajKnémte 6. 

cxoHX-cxoáx, jreacáx-jieacáx vagy bhchx-bhchx? 

B KÓMHaxe ... KpaciiBaa MeOejib. Ha cxeHe ... KapxHHbi. Ha cxojié ... khhxh. KoBép 
... nocepe^HHe KÓMHaxbi. y cxeHbi ... Kpécjio. KocxiÓm ... b LUKacfiy. 

\ ynpaotaiénue 7. 

Válaszoljon a kérdésekre a «psu) 0 M c» kifejezéssel! 


Pl.: Tae cxoiix cxoji? (uiKaij)) 

Oh cxohx páao.M co micáijjOM. 


Tae Haxóflwxca rocxnníiHa? (BOK3áü) 

Tae Haxóawxca pecxopáH? (rocxHUiína) 

Tpe CXOHX Moé KpécjTO? (cxoji) 

fae Haxóanxca öerooKOJiómca? (cxoaHica) 

Tae Haxóainca iHKÓJia? (yHHBepcHxéx) 

Tae naxoan ica saBÓa? (cxámjHa Mexpó) 

Tae naxo/iHxca ocxaHÓBKa xpaMBáa? (cxa/móii) 

Tae Haxóanxca ocxanÓBKa aBxóöyca? (yHHBepMar) 

Tae iiaxozímca ocxaHÓBKa xpojuiéííöyca? (nojiHKjiHHHKa) 

ynpaMcnémte 8. 

Válaszoljon a kérdésekre a képek alapján! 



Tae jieaciíx KOBép? 
Tae BHCáx KapXHHbl ? 


Tae cxohx cxoji? 

Tae CXOHX KHHHCHbIM UIKaiJ)? 









ynpcoKHéme 9* 

A pontok helyén használja a következő igéket múlt időben! 

nojiyHHTb, 3arrHcáTb, nocMOTpéTb, KymiTb, noAHÁTbca, no3BOHÚTb 

HáuiH apy3bá ... KBapTiipy. Hropb ... Ham ájipec. Mbi ... Ha 10-biM 3 t á* Ha jníijrre. 

Bnepá mm ... b KBapTiipy Kójih. Ohh yxé ... HÓByio Méöejib. 

ynpaoKHénue 10. 

Keresse ki az eddig tanult anyagból a következő igék folyamatos, illetve befejezett párját! 
Alkosson velük egy-egy mondatot! 

Folyamatos ige Befejezett ige 

npurjiamáTb 

rrocTpÓHTb 

npocáTb 

AÓjiaTb 


Lexikai gyakorlatok 

ynpaMciiénue 1. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

а) — 3/ipáBCTByü, Hmcojiáft! FoBopái, hto Tbi nojryHiíji ... 

— aa, Mbl He^áBHO ... B HÓBblH flOM. ... K HaM b tócth! 

— Karán Bam ... ? 

— Mbi >KHBéM ... ot uéHTpa rópoaa; ... KajiHHHHa ... N° 10, TpeTnií ..., ... JSe 11. 

б) — Karán y Bac ... ? 

— y Hac KBapnípa ... . B KBaprape ... 

— A Karáé y Bac ... ? 

— Bee: ... 

e) — ... Bbi yncé KymíjiH? 

— rioKá TÓJibKo ...: ohh nojiyHHjiH HÓBbie ..., ... rrójiKH h Sojibihóh .... 

— A hto y Bac b ... ? 

— Mbi TaM ... CTápbiü ..., jme ... it nse .... 

— A hto b ... ? 

— TaM ... uiKacj), ... njiHTá, ..., ctoji, ueTbipe ... h ... . 
z) — Hy, peöáTa, yacé ...? 

— Eme ner, .... Mbi He 3HaeM, ryaá ... uiKa4> iFm .... 


— ... eró y creHÚ. A xyflá xoTÚTe ...? 

— Ha ... nóJiKu. 

— A KyM xoTMTe ... KapniHbi? 

- ... HHBáHOM. 

ynpa ytcuéuue 2. 

Mesélje el saját szavaival — a dialógusok alapján —, milyen lakást kapott Nyikolaj! 
ynpasicnéuue 3. 

Egészítse ki a mondatokat a tartalmilag megfelelő igével! 

Igék: BbixoráTb, /Knarb, Haxojuí i ben, npásHTbca, nojiyráTb, npHHHMáTb, irpnrjiacHTb 

CeMbá HiiKOJián ... b Mockbó. Hx aom ... Ha npocnéKTe Kamimmá. 

Ohh He/rásHO ... HÓByro KBapTiipy. Ctaa komhut ... b napK. Ohh ... ráy KBapTiipy tójh»- 
ko ima ró.aa. HhK o.iáií nácTO ... romén. Bnepá oh ... h 3ójiTaHa c ceMbéií. 3ójiraHy h 
eró ceMbé óneHb ... KBaprápa HiiKOJiáii. 

ynpaoiaiénue 4. 

Keresse meg a következő melléknevekhez tartalmilag illő főneveket a jobb oldali oszlopban. 


micbMeHHbiH 

HIKH(j) 

yráÖHbiH 

CTOJI 

KHHHCHblH 

njiHTá 

BCTpÓeHHblH 

CTÓJIHK 

rá30BbIH 

Kpécjio 

JKVpHájIbHblH 

nójiKa 


ynpaxcnéttue 5. 

Mesélje el, hogyan rendezte be új lakását! Használja fel a 4. gyakorlat kifejezéseit! 
ynpaMcnéuue 6. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

KoMy 3bohhji 3 ÓjiTan lOxac? /TaBnó jih 3 óiiTaH 3HáeT HnKOJián? Koró npHrjiacHJi Hh- 
Kojiáü k ce 6 é Ha ymiH? Kar ohh noamuiHCb Ha Tpércm :mí>K? Kto npimsji roméit? Hto 
oh CKa3áji rocTHM? Kto 6mji eme b KBapnípe? Karán y Hmcojián KBaprápa? Ckojimco 
B peMeHH ohh jKjxíljih KBapTiipy? Kyaá bmxóaht ÓKHa? Karán áro MHKpopaöoH? Karán 
y hhx rocTHHaa? Karán TaM Méöejib? Hto ctoiít nocepemrae KÓMHaTbi? A hto ctoht 
no.a okhóm? rae ctoht ahbói!? A rpe ctoiít Topmép? Tae bhcht KapTHHbi? Hto ctoht 
3a ABepbio? Hto jiokiít Ha nojiy? IloHpáBHJiacb jih 3ójiTaHy h eró ceMbé KBaprápa Hh- 
rojián? Kto npurjiacáji roméit k rnojiy? 






ynpajicuénue 7. 


Képzelje el, hogy ön is Nyikolájéknál van vendégségben leányával! Mutassa be neki a jelen¬ 
levőket! 

Pl.: IIo3HaKÓMbTecb, noxcányncTa. 3 to xcnáiÍKa, Jlapiíca. 

3 to moh aoHb, Híma. 


ynpajicnénue 8. 

Válaszoljon a kérdésekre a szavak segítségével! 
HHHeró, HHneró ocóöeimoro, bcó b nopÁAKe, HeBáxmc 

— /],ó6poe yxpo! Hto hÓboto? 

— /Jóöpbiií Béaep! Hy, KaK x<HBéuib? 

— npHBCT! Kax aejiá? 

— 3,apáBCiByHTe! Kax Báuie 3AopÓ8be? 


j ynpaMcnénue 9. 


Kérdezze meg különböző korú és nemű ismerőseitől, hogy élnek, hogy szolgál az egészségük, 
mi újság náluk! 

Pl.: 3 /ipáBCTByíÍTe, Bjta^HMHp riexpÓBHa! 

Kax Bbr XHBéTe? KaK Báuie 3/topÓBbe? 


] ynpaoKHÓHue 10. 

Olvassa az alábbi címeket! 

(Rövidítések: r. = rópon; njr. = njióma;j,b; yn. = yjruna; npocn. 
flOM; kb. = KBapTÓpa; Kopn. = KÓpnyc (épülettömb) 


npocneKT; a.= 


Pl.: r. MocKBá, yji. rópbKoro, a- JN° neTbipe, kb N° 11 . 


(r. JleHHHrpáA, yji. KanHHHHa, a. 5, Kopn. 2, kb. 10. 
r. Khcb, npocn. C. II(é,apnHa, a- 15, kb. 28. 
r. RnTa, njt. TéppeHa, a. 48, kb. 14. 
r. ByAanéuiT, npocn. H3nKé3Tapiuaiuar, a. 97, kb. 12. 
r. XaöapoBCK, yn. ForojTH, a. 10. Kopn. 3, kb. 24.) 


ynpűJicHenue II. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

ITae Bbi >KHBéTe? 

fAe >KHByT Bámn poAHTenn? 

rAe >KHBé r Bam 6paT? 

fAe >KiiByT Bálim coBercKne Apy3bsí? 

ynpajKHénue 12. 

Mesélje el — a kép segítségével —. mi látható az önök háza közeiében! 


aasaa 

aaaaa 

aaaffla 




r ■ o*--' ( ‘t 


YnpajiCHeHue 13. [ 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Moh Apyr hcabbho nonyHHJi HÓByio KBapTiípy. Ohh yacé nepeéxaAH b hóbmh aom. B hx 
AOM e nnTb 3Ta>KeH. 3Aecb BOKpyr TÓAbKO HÓBbie aomÁ. 3to HÓBbiíí MHKpopanÓH. Hx ao m 
AaAeKÓ ot AÓHTpa rópoAa, ho hm Bcé-TaKH npámiTCH 3 Aecb xchtb. noneMy? Ohh roBopaT, 
hto acHTb b yéHTpe Hexopoiuó: Be3né aBTÓoycbi, TpaMBan, MauiHHbi ... A 3 acci» Beinc 
AepeBbá h uBei bi. Phaom c aómom, rne ohh xcnByT, HaxÓAHTca öojibiuÓH napK. Okha 
HX KÓMHaT BblXÓAHT B napK. H 3AeCb CTpÓMT HÓBbie Mara3HHbI, KHHÓ, peCTOpáHbl H Ka- 
(J)é. 5KnTb b MHKpopaííÓHe óneHb xopouió. 
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y npa.HCHenue 14. 

Mondja oroszul! 

Családunk nemrégen új lakásba költözött. Nekem van egy kis szobám. A szobában új 
bútor van. Az ablaknál áll az íróasztalom, mellette a könyvszekrény. A fal mellett egy új 
dívány és egy dohányzóasztal meg két fotel. Az ajtó mögött egy nagy szekrény áll. A pad¬ 
lón pedig egy szép, nagy, puha szőnyeg van. A dívánnyal szemben a falon könyvespolcok 
vannak. Ott vannak a könyveim. Nekem nagyon tetszik a lakásunk. De nemcsak a szobák, 
a konyhánk is nagyon szép. Itt is minden új: a gáztűzhely, a mosogató, a beépített szek¬ 
rény és a hűtőszekrény. Nagyon szeretjük szép, új lakásunkat. 


Szavak és 

kifejezések 

o/jHHHaflijaTbiH, -aa, oe, -bie 

tizenegyedik 

cjibiuiaTb (II. F), c.ibíiny, cjibiumuib, 

hallani 

cJibimaT 

nepeéxaTb, (I. B), nepeéay, nepeéaeuib, 

átmenni; itt: átköltözni 

nepeé^yT 

ÍIpHXOAHTe k iiavi b rócTn! 

Gyertek el hozzánk vendégségbe 

3anncáxb (I. B), 3ammiy, emuméiul,. 

felírni, feljegyezni 

3ariítmyT 

á^pec, -a, aapecá, aapecÓB 

cím 

npocnéKT Ka.miuuia 

Kulinyin sugárút 

xoTCTb (I. F), xony, xoneuib, xotht 

akarni 

nocMorperb (II. B), nocMOTpió, 

megnézni 

nOCMOTpHIilb, nOCMÓTpHT 

/I,aBaH noc.viÓTpHivi! 

Gyerünk, nézzük meg! 

KÓMHaTa, -bi -bi, — 

szoba 

KyXHH, -H, -H, KyxÓHb 

konyha 

KJiaaoBáa (melléknévi ragozás!) 

éléskamra 

BáHHaa (melléknévi ragozás!) 

fürdőszoba 

yöópHaa (melléknévi ragozás!) 

vécé 

nepéflHHH (melléknévi ragozás!) 

előszoba 

yaóGcrBo, -a, -a, — 

komfort, kényelem 

BCé 

minden 

'jJteici piiMec rBO, -a 

villany 

ra3, -a 

gáz 

BoaonpoBÓa, -a, -bi, -ob 

vízvezeték 

ropáiaa norta 

meleg víz 

TejietjiÓH, -a, -bi, -ob 

telefon 

HCHTpá.ibnoe oTonjiéHne 

központi fűtés 

Méöejib, -h 

bútor 


jxjih +b. e. 

részére, számára 

AHBan, -a, -bi, -ob 

heverő 

KHiiacnan nójnca 

könyvespolc 

KOBép, KOBpá, KOBpbl, KOBpOB 

szőnyeg 

nocTáBHTb (11. B) 

állítani 

nHCbMeHHblií CTOJI 

íróasztal 

Kpécno, -a, -a, Kpéceji 

fotel, karosszék 

h-poBaTb, -n, -n, -eü 

ágy 

BCTpÓeHHblfl LUKacJ) 

beépített szekrény 

rá30Ban iiJiHTá 

gáztűzhely 

MÓiÍKa. -H, -M, MÓeK 

mosogató 

CTO.3, -a, -bl, -OB 

asztal 

cTyJi, -a, cTyjibá, CTyjibea 

szék 

xojio;m.ibHiiK, -a, -n, -ob 

hűtőszekrény 

nánoHKa, -n 

apuka 

Ky/tá nocTáBHTb ...? 

Hová tegyük... 

mKatj) ’t.tfl o;ié/KVtbi 

ruhásszekrény 

no-MÓeiviy 

szerintem 

ereim, -bi, -bi, — 

fal 

noao/KHTb (11. B), nojioacy, iio.iovKiuub, 

tenni, helyezni 

noaoaíáT 

acvpuá.i, -a, -bi, -ob 

folyóirat 

noBeciiTb, uoBe'my, noBecmiib, noBécm 

felakasztani 

F. m.noBecb! iiOBCCbTe! 

Kapnom, -bi, -bi, — 

kép 

Haa + eszk. e. 

fölé, fölött 

n03B0nÚTb (II. B), no3Bonió, no3BÓHiimb, 

felhívni telefonon, becsöngetni 

n03BÓHHT 

paa, pa.aa, páabi 

örül vminek 

k ce6é 

magához 

noaHHTbca (1. B), uo.imiMycb, 

felmenni 

nOJHHMeLLIbCfl, nO^HHMyTC» 

:ni(j) r, -a, -bi, -ob 

lift 

asepb (nn), -n, -h, -eü 

ajtó 

OTKpbITb (I. B), OTKpÓK), OTKpÓeUIb, 

kinyitni 

OTKpÓlOT 

CKÓ.ibKO aer, cKOJibKO 3 hm! 

Ezer éve nem láttalak! 

laxoaiiTe! 

Jöjjenek be! 

Pa3aeBáÜTecb! 

Vetkőzzenek le! 

fTpoxo.mre! 

Fáradjanak be! 

ipyano 

nehéz 

OTBeaáTb (I. F), -k>, -euib, -mit 

felelni 

MHKpopaiíóii, -a, -bl, -OB 

lakótelep 

BOKpyr + b. e. 

vmi körül 
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Be3ae 

mindenütt 

flépeao, -a, aepeBbá, ziepéBbeB 

fa 

UBCTb'l, -OB 

virágok 

rocTHHaa (melléknévi ragozás!) 

nappali 

BÓ3/iyx, -a 

levegő 

Miícibiii, aa, -oe, -bie 

tiszta 

nocepe/jmie + b. e. 

vminek a közepén 

no/r+eszk. e. 

alatt 

ctójihk jjih /KypnájiOB 

dohányzóasztalka 

páaoM c + eszk. e. 

mellette, a közelében 

MejK/ry + eszk. e. 

között 

Topinép, -a, -bi, -OB 

állólámpa 

BHCéTb (II. F), BUCIIT, IilllH 1 

függeni 

3a + eszk. e. 

mögött 

Ha nojiy 

a padlón 

jiesKaTb (II. F), Jieacy, Jieaoíuib, .ie*ár 

feküdni 

no3ApaBJiÁTb (I. F), -lo, -euib, -iot 

gratulálni 

AOBÓJieu, jrouójibna, AOBÓJibiibi 

elégedett 

cobctckhh, -an, -oe, -ne 

szovjet 


KaK ^ejiá? 

Hn4eró ocóoemioro. 
Hto HÓBoro? 

Hhmció. 

Hy, KaK acuBeuib? 
Bee b nopá/jKe, 

KaK sáuie a^opÓBbe? 
HeBaacHo. 


AaBaírre noroBopHM! 

Hogy vagy? 

Semmi különös. 

Mi újság? 

Semmi. 

Nos, hogy vagy? 

Minden rendben. 

Hogy szolgál az egészsége 
Gyengén. 


ypÓK JNo 12 (ABeHazmaTb) ^BeHá^uaTbiH ypÓK 


B TOCTBX y HMKOJ1AB 


A főnevek elöljárós esete (többes szám) 



Ohh roBopaT o TOBápiimax, o aéisix, o nnáriax Ha őynyinee. 
Beszélgetnek a társaikról, a gyerekekről és a terveikről. 



A melléknevek birtokos esete (egyes szám, többes szám) 



noBHaKÓMbTecb! 3to Jlapúca, mos xená. A óto moh zipyr, 3ójiTaH. 
Jlapnca. 
















IIHKOJiáü, Jlapiica 11 nx .apyabá cii/m 3a ctojiom h y>KHHaioT. ÍUjiíi BeHrépcKiix apyaéií 
Jlapiica iipifroTÓBnaa óaeHb BKycHbiíí y>KiiH. 

— ripiiáTHoro annexiiTa! Euibxe, néíhe apy 3 bá! —- roBopiÍT HnKOjráH. 
focrÁM ówenb HpáBBTca pyccKiie ÖJiió/ia. 

nóc.ic Kypi’iHoro cyna Jlapiica noxiaér mhco c KaprómKoii n cajiáx 113 CBéiRiix orypuÓB. 
HtiKO.iáií na/miiáei rocTiiM KpácHoe bhhó. UJáHH, kohÓhho, nbéT jiHMOHáfl. HaKOHeu, 
Jlapiica npaiióciiT BKycm.ie mipówHbie h KpémcHií, apoMáTHbiíí pyccKnix Maii. Mpi'ma 
toxkc xopómaa xosHÜKa, oHá c y,ioüo;ibCTBMe\i noMoráer Jlapiice. 

nóc.ie BKycHoio yaoma zipysbá pa 3 roBápiiBaioT o pa6ÓTe, o TOBápumax,. o aeiáx h o 
iijiaHax na öyaymee. Uhuin ywé bcc Cbea n Bbmiui, n ceíhác chíuÍt népe/i TejieBibopoM 
n cviÓTpin nepe/iáay: «CnoKÓHHofi hómh, \iajibiLuií!» Hócae HHiepécHoíí nepe/iámi r(kan 
coönpaioicH aomoü. 


XlaBáíiTe noroBopúivi! 

A meghívással és a vendéglátással kapcsolatos leggyakoribb beszédfordulatok az orosz 
nyelvben 

Hallgassa meg és ismételje! 

I. 

— ílpiixozuÍTe cerÓAHH k hbm b rócrn! 

Bojibuióe cnaciíöo, ho ceroxiHii a 3ánm. 


II. 


— Pa3peiuiíre npm .iaciíib Bac na yaaiii! 

— B.iai o.aápio Bac, c yviOBÓ.ibcninevi. 

III. 

- MÓ5KHO lia.llílb BaM BHHÓ? 

— Cnacáöo. iia.iéiÍTe, iiovKáxiyBcTa. 

IV. 

— Vrouiáií iecb, xipyb iá! 

— Cnaciíöo Gojibuióe, ho öójibiue He Moiy. 

V. 

— He xoTHTe jih nonpoőÓBaTb ítot cajiaT? 

— Ejiaro/cápK) Bac. Oxotho nonpóöyio. 






Nyelvtan 


A főnevek elöljárós esete (többes szám) 

Ohh roBopÁT o ruTáHax Ha 6yAym.ee, o TOBápumax. 
O KOM? ! o TOBápwmaX 
O hőm? i o njiáHax 

A főnevek végződései elöljárós esetben (többes szám) 


Hímnem 


Nőnem 



Ae. 

-msh 

El. e. 

-ax 



-a 


-ax 

-ax 


ynpayicnémie 1. 

Csoportosítsa a főneveket a végződések szerint! 


njiomaflb 

Apyr 

rocTb 

X03HÍÍKa 

ceMbá 

TOBápHLLl 

njiaH 

TejreBiÍ3op 

nepe/iaHa 

AeHb 

roA 



Semlegesnem 


-e e. sz. 

-8X t. sz. 



í/npcoiatéHue 2. 

Feleljen a kérdésekre a zárójelben megadott szavakkal! 


Pl.: O kom roBopsÍT acth? (po/uncAn) 
AéTH rOBOpHT 0 pOAHTejTBX. 


O KOM rOBOpHT TypHCTbl? (rHAbl) 

O hőm HHTáeT IIIáHH? (ropoAa CCCP) 
o néM roBopáT Kójih h 3ójiTaH? (njiáHbi Ha 6yAym.ee) 




A «Ay%iaTb» igének — a magyartól eltérően — «o» és elöljárós eset a vonzata! 

O kom ayMaeT 6á6ywKa? OHá AyMaei o BnyKax. 

O kom AyMaer AnpeKTop 3aBÓAa? Oh AyMaeT o n/iáHax. 

ynpa.Hcncnue 3. 

írja be a hiányzó végződéseket! Használjon többes számot! 

Ha y/iHU,... HaxÓABTCfl \iara3MHbi, rocTummbi. B toctmhhu... >KHByT TypncTbi. B lukoa... 
yqaTCH Aein. B yHUBepcHTér ... háao ymÍTbca 5 act. B HOMep ... rocTHHHUbi Be3Ae ecTb 
ieAe(j)ÓH. 

A melléknevek birtokos esete (egyes szám, többes szám) 

Hócjie Kypimoro cyna Jlapáca noAaéT mbco c KaprómKoíi. 
nócae HHTepécHoft riepeAaHH ohh coSupámrca aomóíí. 

Jlapáca noAaér cajuir H3 CBeaaix orypnÓB. 


A melléknevek végződései birtokos esetben (egyes szám, többes szám) 



Miután egyes számban a hímnemű élőlényt jelentő főnevek tárgyesete megegyezik a bii- 
tokos esettel és többes számban mind a hímnemű, mind a nőnemű élőlényt jelentő fő¬ 
nevek tárgyesete a birtokos esettel, a melléknevek követik ezeket a változásokat. 



3aMecTHTejib AMpérropa npuHHMáeT hobmx cneuiiajiácTOB. 
Az igazgatóhelyettes fogadja az új szakembereket. 

Mropb 3HáeT hóbmx cry adutok. 

Igor ismeri az új hallgatónőket. 
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A birtokos névmás és a mutató névmás birtokos esete: 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Moeró 

Moéu 

Moeró 

TBoeró 

TBOéH 

TBoeró 

eró 

4 ÓMa eró 

Köaprápu eró 

eé 

eé 

eé 

Háuiero 

Háuieu 

Háuiero 

Bámero 

Bánié u 

Bámero 

HX 

HX 

HX 


Többes szám 


OKHá 


MOMX 

TBOHX 

eró 

eé 

HállJHX 

BálUHX 

HX 


HOMCpOB 


Hímnem Nőnem Semlegesnem 

3roro AÓMa. 3 toíí KBapnípbi. 3Toro OKHá. 

Többes szám 
3thx KBapTnp. 


Pl.: Ökojio Háuiero AÓMa HaxÓAHTca CTámma MeTpó. 
y Moétt CeCTpÚ eCTb CblH I1 AOHb. 

HenaneKo ot hx /roivta ecTb CToÁHKa TaiccH. 

ÓKHa 3Toro AÓMa BbixÓAflT b napx. 
y 3 thx TypncTOB eme HeT HÓMepa. 

J ynpajiatéuue 4. 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelbe tett kifejezések és az «okoao» elöljáró segítségével! 

Pl.: Tne HaxoAHTca rocTHHHua? (HÓBbifi leáTp) 

TocTHHnua HaxónnTca ókoao HÓBoro TeáTpa. 

F^e HaxóyjnTca TeáTp? (crápasr rocTHmma) 

I 3e HaxónHTCH khhó? (BbicÓKoe 3/iaHne) 

r^e HaxóflHTCH ocTaHÓBKa aBTÓőyca? (coBpeMennaa önőjiHo iéKa) 
r^e HaxóüHTca pecTopáH? (khh>khwh MaraanH) 
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ynpa.vaténue 5. 

Folytassa a példa szerint! 

Pl.: - Bbi ne 3HáeTe, r^e ocTaHÓBKa aBTÓőyca? (HÓBbiií ymiBepMár) 
— OHá He/raneKÓ ot hoboto ymiBepMára. 

_Bbi He 3HáeTe, rn.e crostHKa raKcn? (BbicÓKnií aom) 

. g b i H e 3HáeTe, rae érámmá MeTpó? (HÓBbiií ymtBepMár) 

_Bbi He 3Háere, rne ÖHÖiiHoréKa? (cTápaa nnómaab) 

_Bbi He 3 HáeTe, rae aBToeepBtn? (őonbtiiáa cTOHHKa) 

_Bbi ne 3HáeTe, rne KeMmÍHr? (HÓBbiíí MUKpopaítÓH) 

ynpaotcnénue 6. 

A jobb oldalon álló kifejezéseket tegye a megfelelő esetbe! 

Mávia nojiy i mjia UBerb'i ot ... nHocxpánHbie tócth 

Tha no.nyHHJi KHiíry ot ... HeMéuKne lypncTbi 

f\ nojiyMHJi coBÓTbi ot ... xopÓLune TOBapHiun 

ripocjjéccop nonymíii UBeTbi ot ... HÓBbie CTyaenTKH 

ynpa.ytcnénue 7. 

Fejezze be a mondatokat a zárójelbe tett kifejezésekkel! 

Pl.: B Mara3HHe hct ... (aHmimcKne khhth) 

B Mara 3 i’me HeT aHrjiHÍícKHx khht. 

B Mara3HHe HeT ... (cBéwiie cftpyKTbi) 

B Mara3Hne HeT ... (cnnpTHbie HamÍTKn) 

B Mara3iÍHe Hei ... (HÓBbie raTÓTbi) 

ynpaoiaiénue 8. 

Folytassa a példa szerint! 

PL: f\ BiÍAejr (sáLUH poAHTenn) 
f\ BÍmen BáuJHX poAvÍTejien. 

f{ BHAejT (Hátim CTápbie Apy3bá). fi bhaca (tboh MnáAiime öpaTbá). 
fi BHAeA (óth MonoAbíe BpaHtí). fi BHAeA (moh TOBápnum) 
fi BHAeA (3TH KpaClÍBbie >KéHmHHbl). 









I ynpasKHÓHue 9. 

Folytassa a példa szerint! 



Bbi He 3HáeTe, ra.e aom JVb 10? (íth MojioAÚe juóah) 

Bm He 3HáeTe, rne 3/jecb itaijie? (tth cHMnaTiÍHHbie néByujKH) 
Bbi He 3HáeTe, rne 3ziecb uiKÓJia? (íth MáneHbiaie néra) 


ynpaxamtue 10. 


Válassza ki a jobb oldali változatok közül a mondatokba illőt! 


y ... 6páTa HÓBaa KBapnípa. 
y ... cecTpú 6ojibmáa KyxHa. 
y ... OTuá HHTepécHoe hmh. 
y ... öáoyiuKH ceíiHác hohívt tócth. 
y ... Márepn HHTepécHan ripocjiéccHH. 


Moéö — Moeró 
TBoeró — tboóh 
H ámeíí — Hámero 
Bet iiieu — Báinero 
Moeró — Moéii 


ynpa.ttcuénue II. 

írja be a hiányzó végződéseket! 

3to cmh Haui... npyra. 3to khhth mo. .. orpá. 3to KÓMHaTa tbo. . . opáia? 3io anpeK- 
Top Baui... 3aBÓaa? 3to nácnopT Hain... aóhkh? 3to pctm BaLu... tctii? 


A «ecn>» ige 



eM 

Mbí 

e^HM 

TbI 

euib 

Bbl 

eplne 

OH j 

OHá | 

ecT 

OHM 

e^HT 


OHÓ 

M. i.: oh éji, oHá éjra, ohó éjio, ohh éjin 
F. m.: euib! éuibTe! 


A «nnTb» ige 


H 

IlbK) 

Mbí 

nbéM 

TbI 

nbéuib 

Bbl 

nbéTe 

OH 


OHH 

nbioT 

OHá 

nbéT 



OHÓ 
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M. i.: oh nHJi, ohb niiJia, oho nHJio, ohm hhjih 
p. ni.: iieti! néiÍTe! 


ynpa.vcnénue 12. 

A pontok helyén használja a «ecTb» és a «nnib» ige megfelelő alakjait! 

/leTBM Hejib3B . .. bmhó. nócjie y>KHHa LUáHH . .. jiHMOHá,n,. «■ • •, zipy3bá!» — roBopírr 
Kójib. H oxótho ... mhco c KapTÓuiKofí. Ha y>KHH Mbi ... 6yTep6pÓAu. nócjte o6e.ua 
rócTH ... nnpóiKHbie. Mto Bbi xoTHTe ...: KapTÓujKy hjth pne? 


Lexikai gyakorlatok 


ynpaM'nénue I. 


Egészítse ki a dialógusokat! 

а) ...! 3to Jlapiíca, moh ncená. 

... moh iipyr, 3ójrraH. 

— Jlapiíca. 

— 3óüTaH K)xac, ...! 

_ I 

б) — Jlapiíca, ..., re6é Moeró Apyra h eró ceMbió. 

— .... A y>xé ... Bac. 

ynpatticnénue 2. 

Mutassa be feleségének Anion Nyikolajevicset és leányát; Iván Ivanovicsot és feleségét; 
Anna Petrovnát és férjét; Irina Petrovnát és fiát; Igort és leányát! 

Pl.: Ójih, pa3peiuii MHe npencTáBHTb re6é AHTÓHa 
HiiKOüáeBHHa h eró AOBb. 

yhpaotcnéuue 3. 

Kérdezze meg a 2. gyakorlatban szereplőktől, teát kérnek-e vagy kávét! 

Pl.: Ahtóh HnKOJiáeBtiH, bto BaM HajiHTb: naü hjih KÓ(}>e? 
ynpajtcnétiue 4. 

Kínálja szendviccsel a vendégeket! 


Pl.: AHeHica, 6epá noHcányiícTa! 


I 7T 






(AHeMKa, Ahtóh HiiKojiáeBiiH, Mpíma HáBjioBHa, rajnÍHa OéaopoBHa, Hbóh MBáHOBmi, 

BliKTOp) 

ynpaMCHeHue 5. 

Adjon beleegyező választ a következő mondatokra! 

]. — Pa3peuiHTe npnrjiacHTb Bac Ha y>khh! 

2. - FIpHXOÍlMTe K HaM B tócth! 

3. — He xoTHTe jth nonpóőoBaTb 3 tot cajiáT? 

4. — yrománTecb, apy3bá! 

5. — Mó>kho na.TMTb BaM hcmhóto KÓcjie? 

O ynpajicnénue 6. 

Adjon visszautasító választ az 5. gyakorlat mondataira! 


Pl.: 

— Pa3peuiHTe npurjiacíiTb Bac Ha y>khh! 


— CnacHŐo, ho ceró/ma a 3aH«Tá. 

Vagy: 

— Mó>kho HajiHTb BaM HeMHÓro tócfje? 


— HeT, őójibine He Mory nnTb. 


ynpajiciténue 7. 

Szerkesszen mondatokat az alábbi szavakból! 

Pl.: rÓCTH, 3a, H, CH^éTb, eCTb, CTOJl 
rÓCTM CHAHT 3a CTOJlOM H eAHT. 

HnKojiáfí, tóctm, bhhó, HajTHBáTb, KpácHbifi; 

JTapíica, aaií, m, HépHbiíi, KpénKHH, KÓtjje, npnHOCHTb; 

UiáHH, 3óiiTaH, cbiH, niixb, kohÓhho, jthmohÍa; 
nócjie, MyiKHHHa, y>KHH, paaroBapHBÁTb; 
rÓCTH, o, paőÓTa, roBopHTb, m, o, ceMbá. 
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ynpaoiaiénue 8. 

Egészítse ki a mondatokat a zárójelbe tett kifejezések valamelyikével! 

(no^áTb KpénKHH Hali, noHpáBHJincb pyccKne ő-mó/ra, nócjre BKycHoro ywnHa, npnáTHoro 
annenÍTa, nparjiacárb Hac, yromaTb nHpójKHbiMH m (jipyKTa.MH) 

Moh Apyabá nenaBHO nojiyn'tjiH KBapTiípy h ... k ce6e Ha ywnn. 

HaKOHCii, xo3ÁiÍKa .... 

HaM, BeHrpaM ocóőenHo ... 

>Kená vioeró /ipyra noaa.iá >'>khh h CKaaájia íoctsím: ...! 

J\cth HnKOJiáa ... rocién .... 

rócTH paaroBápuBajiH o paőóre h o ce.Mbé. 

ynpaotaténue 9. 

Mesélje el barátnőjének, hogyan zajlott le önöknél egy vacsorameghívás! 

Használja fel a 8. gyakorlat kifejezéseit! 

ynpaoicuemie 10. 

Válaszoljon a kérdésekre a: olvasmány alapján! 

Koró npiimacMJiK b tócth HnKOJián n eró weHá? Kax ohh npuHHMájiH romén? Kopaá 
Ha i iájica y>KHH? Katón y >k h h nojia.iá xosaiÍKa? Mro OHá CKaaájia tocthm népen, y>KHHOM? 
Kto noMoráji Jlapiíce nojiaBárb 6 a róna? Kor/.iá npuHec.iá xo3áiÍKa KÓ<}>e h nait? Hto 
éjin rócTH k tócjje h k nátol O hőm pa3roBapHBajin MyiKHHHbi nócjie yiKHHal A hto néjrajTH 
wéHmuHbi? Katón y HJámi 6bui anneTiíx? Mto oh jtéjiají nóc/re ynaiHa? 

ynpastaiénue II. ( 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

HHKOJián Ko3jiób h eró ceMbá HejráisHo nonynájiH ot 3aBÓfla HÓByro KBaprápy. Ohh 
öbijiH óneHb pá^bi m npHTjiaciíjiH Apy3éfi Ha y>KHH b HÓByro KBapTÜpy. Jlapnca óneHb 
xopómaa xoaáíÍKa. OHá yMéeT xopoinó roTÓBHTb. Yxhh 6bijr óneHb BKycHbiíí. Ohh éjin 
KypiiHbiH cyn, noTÓM xiáco c KapTOLUKOH. 

HaKOHén, ohh ohjih nan h tó({)e. TornáM óneHb noHpaBHJTHCb pyccKne öjiioas- Ilocjie 
y>KHHa tÓcth pa3roBápnBa.nH h CMOTpéjin nepe/rány no TejreBinopy. B 10 nacÓB ohh 
cKa3ájiH xo3ánKe: «Cnacií6o 3a Bcé» — h coöpajincb aomóíí. 3to 6biJi npMHSTHbiH Bénep! 

ynpaMCHénue 12. 

Mondja oroszul! 

Galina Pavlovna kitűnő háziasszony. Tegnap vendégeket hívott. Férje és leánya segítettek 
neki szendvicset készíteni. A vendégek 7 órakor érkeztek. Galina Pavlovna nagyon örült 
nekik. Süteménnyel és friss gyümölccsel kínálta őket. A férje finom erős teát és kávét ké¬ 
szített. A lánya állandóan kérdezgette a vendégeket: Kérnek még szendvicset? Vegyenek! 
Önthetek teát vagy kávét? Nagyon kellemes este volt. 
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Szavak és 


jlBeHá/maTbift, -aa, -oe, -bie 

B rOCTHX 

nomuKOMiiibCH (II. B), iio3iiaKÓ\i.uocb, 
n03HaKÓMIIUIbCH, n03HaKÓMHTCH 
Paa(a) c búvik no3HaKÓ\iiiTbCíi! 
npeacTaBHTb (II. B), npe/iCTáBjno, 
iipe.icTáBniiib, npe.icráBHi 
F. m.: npezicraBb! npeacTÚBbTe! 

Ba.vi l iáKi H.iH KÓtfie? 
naö, -fi 

KÓc|)e (nem ragozódik!) 

iiajuiTb (I. B), Hajibió, na.ibem, iia.ibior, 

F. in.: Hajién! na.iéiíre! 

h cbiT (a) 

BbiiiHTb (I. B), Bbinbio, Bbmbémb, 

BbHlblOT 

F. m.: Bbineií! BbineiiTe! 
rorjiá 
ne xó'ieicfi 
Ha 3,iopÓBbe! 

npnroTOBHTb (II. B), npiiroTÓBJiio, 
npuroTÓBHUib, npm o iÓBHT 
F. m.: npHroTÓBb! npHTOTÓBbTe! 

BKycHbiü, -an, -oe, -bie 
CHjiérb 3a ctojiÓm 
yjKHiiaib (I. F), -Hí, -eiub, -iot 
npHHTHoro anneTHTa! 
ecTb (rendhagyó) 
nHTb (rendhagyó) 

KypHHbiü cyn 
cyn, -a, -bi, -ob 

no/iaBaxb (I. F), uo iaió, no^aéuib, 
riojiaiói 

F. m.: iio jtsuaii! no/iaBáiÍTe! 

mhco, -a 

KapTÓuiKa, -h 

caJiaT H3 CBe>Knx orypuÓB 

ciievKHÍi, -aa, -ee, -ne 

orypéu, orypná, orypmú, orypuÓB 

iiaJiuBÓTb (I. F), -H), -euib, -iot 

KpácHoe bhhó 


kifejezések 


tizenkettedik 

vendégségben 

megismerkedni 

Örvendek, hogy megismerkedtem önnel! 
bemutatni 


Teát vagy kávét kér? 

tea 

kávé 

önteni 

Jóllaktam, 
kiinni, meginni 


akkor 

nem akarom, nem kívánom 

Egészségére! 

elkészíteni 


ízletes 

ülni az asztalnál 

vacsorázni 

Jó étvágyat! 

enni 

inni 

tyúkleves 

leves 

felszolgálni 


hús 

krumpli 

uborkasaláta 

friss 

uborka 

önteni 

vörös bor 
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biiho, -a, Bírna, bhh 
jinvioiiáji, -a 

iiaKOiiéu 

upHiiocHTb (H. F), npiiHOiuy, npHHÓCHUib, 
lipHHOCHT 

iiHpówiioe (melléknévi ragozás!) 

KpénKHH, -an, -oe, -He 
apoMáTHbih, -aa, -oe, -bie 

X03flHKa, -H, -II, X03«eK 

pa 3 i 0 BápiiBaTb (I. F), - 10 , -euib, -kit 

o + el. e. 

njiaH, -a, -bi, -ob 

njiáHbi Ha óyaymee 

cbecrb (II. B), ebest, cbeuib, cbejmT 

TejieBii3op, -a, -bi, -ob 

CMorpérb (II, F), CMorpió, CMÓTpHiub, 

CMOTpfiT 

nepeaána -h, -h, — 

CiiOKÓHiioii hÓhh, MaJibiuiií! 

\ia. Ibim, -a, -h, -eft 
coópárbCH aovióií 

XlaBáitTe 

npnxoAHTe k naM b tócth! 

Pa3pemÚTe iipHr.iaciiTb Bac na V/Kiih! 
Enaronapio Bac! 

H 3áHHT(a) 

Movkho liaJHÍTb bbm ...? 

HajiéiÍTe ...! 

Cnaciíőo, ho óójibiue He Mory (ecTb). 

nonpóóoBarb ca.iáT 

oxotho 


bor 

limonádé 

végül 

hozni, meghozni, kihozni 

sütemény 

erős 

illatos, aromás 

háziasszony 
beszélgetni 
-ról, -ről 
terv 

a jövővel kapcsolatos tervek 

megenni 

tévé 

, nézni 
adás 

Jó éjszakát gyerekek! 

kisgyerek 

hazamenni 

noroBoptiM! 

Jöjjön el hozzánk vendégségbe! 

Engedje meg, hogy meghívjam vacsorára! 
Köszönöm. 

Foglalt vagyok. 

Önthetek önnek? 

Öntsön...! 

Köszönöm, többet nem tudok (enni). 

megkóstolni a salátát 

szívesen 



ypÓK N° 13 (TpHHáAUaTb) TpHHá/iuaTbiH ypoK 

nPOrPÁMMA TYPHCTOB B JIEHMHrPÁ^E 


Az idő kifejezése 


KoTÓpbiíí nac? 

Hány óra? 

CeiÍHác ceMb nacÓB. 

Hét óra van. 

Bo cKÓJibKO? B kotópom wacy? 

Hánykor? 

B ceMb nacÓB. 

Hét órakor. 

Hépe3 CKÓJibKO Bpé\ienn? 

Mennyi idő múlva? 

Mépe3 ABa ahh. 

Két nap múlva. 

Ha CKÓJibKO BpeMeiiH? 

Mennyi időre? 

Ha ABe HeAÓAH. 

Két hétre. 

KaK AÓJiro? 

Mennyi ideig? 

Xtsa MecHua. 

Két hónapig. 


Az összetett jövő idő 

Oh SyaeT paecKaíbimyib o nporpáMMe. 
O a programról fog mesélni. 

KaK aÓato Mbi 6yaeM éxarb? 

Mennyi ideig fogunk utazni? 


Typúcm: 

Fűd: 

A ÖMUHuempámop: 


CKa>KHTe, iTO>KájiyiícTa, kotó puiií Mac? 
Moh Macú, Ká*:eTCH, cneuiáT. 

CeiÍMác 9 nacÓB. 

- HeT, ceiíwác /léBaru nacÓB iiarb MHHyT. 
Moh Macú uayT tómho. 
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II. 


— CKawÚTe, nowányHCTa, b kotópom uacy őyaeT sáBTpaK? 

— B 8 nacÓB. 

— Cnacúőo. 

— noxájiyHCTa. 

III. 


— Koraá Háma rpynna SytieT oöéflaTb? 

— Mépe3 nac, 3náMHT — b 12 nacÓB 30 MHHyT. 

— Cnacúőo. 


— flo>KájiyHCTa. 

IV. 

— 3uáeujb, 3áBTpa a yeawáro b Omck? 

— Ha cKÓiibKo BpeMeHii? 

— Ha ABe HeAcan. 
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V. 


— KaK aónro Bbi őyneTe b MocKBé? 

— 6 aHeíí. 

— Ab JleHHHrpáüe? 

— Beérő 3 aHa. 

* 

BeHrépcKHe TypncTbi yacé Heaéjno aaiByT b Mockbó. Káaapbifí AeHb ohh b 8 sacÓB tób- 
TpaKaror, b aac oöéaapoT, hb7 nacÓB 30 MHHyT yaaiHapor. Ceró/uta nócjie oőéjja — b 
2 nacá — Typi'icTbi co6pa.mícb b BecTHŐiójie. 

Mropb. rua BeHrépcKoií rpynnbi; npnéxaji páHbiiie. Oh ywé /pécaTb MHHyr chíuit raivi. 
Oh 6yaeT paccKá3biBaTb xyppícTaM o noéaznce b JleHuurpázp. Koraá yacé Bee b BecTPiőpóne, 
oh HaMHHáeT roBopiÍTb: 

— /loporáe TOBápnmn! Hépea xiBa .aHa, 3HánMT nocjte3áBTpa, \ibi noéaeM b /Jchhh- 
rpá/p Ha TpH AHa. ABTÓöyc Gyzier y rocTMHHLtbi b 8 aacÓB 45 MHHyT. A Bbi öyzibie b Bec- 
THÖióae páHbuje, ya<é b 8 hacób 30 MHHyT. ABTÓöyc «MHTypiícra>> AOBeaér Hac ao JIchhh- 
rpáacKoro Boioána. 

— CKa»HTe, noarájiypícTa, a Kaxáa y Hac öyaeT nporpaMMa b JleHHHrpáae? 

— ÓneHb HHTepécHaa. B népBbiíí neHb ao o6é/ia 6yjeT 3KCKypcna no rópo/iy, a nőcne 
oöéaa noftűéM b 3pMHTá>K. 

A bo BTopóii aeHb Mbi noéaeM b neTpoABopéip. 3 to npeKpácHoe mőcto HeaaaeKÓ 
ot JleHHHrpáiia. 

— A CBoöóiiHoro BpéMeHH b JTeHHHrpáae y Hac He öyAeT? — cnpáwpiBaeT Kaápa 
BépMein. 

— KoHénHO, öyaeT. Ha TpéTnií aeHb Mbi nooöéaaevi páHbine, b 12 aacÓB, h nócae 
3Toro Bbi öyaeTe cBoöÓAHbi. JleHHHrpáa npeicpácHbipp rópoA. TaM Typptcrbi Bcer/iá aya- 
CTByioT ce6a óneHb xopouió. 


/],aBáÖTe noroBopíiM! 


A kívánság és a javaslattétel néhány kifejezési formája 
Hallgassa meg és ismételje! 



- Peőáxa! íloin.i.í na cra.u.ou! - CoBervK, Bavi nocMOxpéxb áxox 

- Xopouió, nouuh. ° l,eHb nnxepecHbift. 

_ Cnacnőo. Oőíiaáxe.Tbiio nocMOTpio. 


III. 

— Hoiíjévi jáiíipa b khhó? 

— K C0/Ka.iéiinio, He CMorv. 3ásTpa a 6yay 3ÓHa i. 
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Nyelvtan 


Az idő kifejezése 

KoTÓpbiií Mac? Hány óra van? 

CKÓ/ibKO ceiÍHac BpcMcim? Mennyi az idő? 

CeÜMác Mac. CeiÍHác MeTbipe Maca. Ceiíwác ce\ib MacÓB. 

CeÜMác 12 nacÓB 10 MHHyT. CeÜMác 3 Macá 20 MHHyT. 




ynpajiaiénue 1. 

Komópbiü uac ? 


ynpajKnéHue 2. 

Olvassa a következő időpontokat! 


Pl.: 6 h 10' 

LUecTb MacÓB nécsiTb mmh^t 


6 h 10 ; 9 h 10 ; l h 05'; ll h 25'; 12 h 10 ; 3 h 17'; 4 h 30 ; 4 h 40 ; 9 h 40 ; 8 h 35'; 10 h 10 : 10 h 45 . 


Korná? Bo CKÓJibKO? B kotópom aacy? 
Hány órakor? (B + te.) 

Fpyrina oöéiiaei e Mac. 

Mu yaotHaeM e 1 MacÓB. 

ABTÓöyc öyxieT y rocTHHnubi 
e 8 nacÓB 45 MHHyT. 

06ép 6yper e Mac 30 MHHyT. 


A csoport 1 órakor ebédel. 

7 órakor vacsorázunk. 

A busz 8 óra 45 perckor a szállodánál lesz. 

Az ebéd 1 óra 30 perckor lesz. 
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ynpaxcnénue 3. 

Feleljen a kérdésekre a jobb oldalon megadott szavakkal! 
Használja a szükséges elöljárókat! 

Korflá bm 3áBTpaKaeTe? ceMb MacÓB 

Korvin Bbi oóénaeTC? Mac 

Korná Bbi yvKuiiaeie? rnecTb mbcób 

Kor/iá HaMiináeTCB Bálna paóóxa? BÓceMb MacÓB 

Korviá KOHMáeTca Báuta paöóra? nnxb MacÓB 

ynpajiaiéiiue 4. 

Vonja össze a két mondatot! 


rnecTb MacoB 
BÓCeMb MacÓB 
naib MacÓB 


Pl.: 2 Macá. >1 oóéaato. 

oöénaro b n.Ba Macá. 


4 Macá. Moh Myxc oóéiiaex. 

8 MacÓB. Moií CbiH 3áBTpaKaex. 

7 MacÓB. Háma ceMbá ynoiHaei . 

3 Macá. Hámn /lém oöévtaroi. 

4 Macá. CTyaeHTbi tmyT b 6n6nnoTéKy. 

5 MacÓB. Hálna öáöyuiKa nziéT b Mara3iÍH. 

9 MacÓB. Mbi cMÓTpriM TejieBM3op. 

H épe t cKÓAbKO epe Merni? 

Mbi onaTb 6yn,eM xziecb ... 

Egy perc (óra. nap. hét, hónap, év) 
múlva újra itt leszünk. 


Mennyi idő múlva? (népét + te.) 


Mépe3 MHHyTy 
népe 3 Mac 
Mépe3 neHb 
Mépe3 Henénio 
Mépe3 MecHtt 
Mépe 3 roA 


ynpa.yienénue 5. 

Feleljen a kérdésekre a jobb oldalon megadott 

Koová TypncTbi öynyx oócnaib? 

Korná Mbi noéneM b JleHHHrpán? 

Kor/iá Bbi őy/teTe onÁTb b Mockbú? 

Korná Mbi öyneM pa3roBápnBaTb? 

Korná Báinn npy3bá nepeenyT b HÓByio 
KBapTnpy? 

Koriiá aBTÓóyc 6yaex y rocTÚHiuibi? 


kifejezésekkel! 

népei nea Macá 
Mépe3 Henéjno 
Mépea ron 
Mepe3 naxx> MHHyT 

Mepe3 2 róna 
Mepe3 50 MHHyT 







Ha CKÓAbKo épé Menü? 

Mm noéneM b JleHHHrpán ... 

Egy (napra, hétre, hónapra, évre) 
elutazunk Leningrádba. 

ynpajiaieHue 6. 

Alkosson a szavakból mondatokat! 
(Ügyeljen a számnevek vonzatúra!) 


Mennyi időre? (Ha+te.) 

Ha rteHb 
Ha Henérno 
Ha Mecáu 

Ha ron 


Pl.: rpynna, noéxaTb, b, JleHHHrpán, Ha, Henéna: 
rpynna noéneT b JleHHHrpán Ha Henénto. 


CoBeTCKHH, TypnCTbi, noéxaTb, b, BéHrpna, Ha, ttBe, Henéna; 

3ójiTaH, noéxaTb, b CCCP, Ha, nea, Mécan; 

Aényinxa, noéxaTb, b, nepéBHa, Ha, naTb, Henéjia; 

Hant, ceMbti, noéxaTb, Ha, EanaTÓH, Ha, LuecTb, neHb; 

Hátún, Kojutérn, noéxaTb, b, MocKBá, Ha, aeTbipe, ron. 

Kok óoazó ? Ckóaöko epeMenu ? 

Meddig? Mennyi ideig? (Mennyi időt? Mennyi ideje? Mióta?) 

Kax nónro Bbi óynere b MocKBé? 

Mennyi ideig lesztek Moszkvában? 

CKŐjibKo BpéMeHn Mbi 6yneM éxaTb? 

Mennyi ideig fogunk utazni? 

CicójibKo BpéMeHn Bbi paGÓTaere 3/recb ? 

Mióta dolgoztok itt? 

Mm öyneM 3/tecb paöÓTaTb... 

Egy órát (óráig), (napot, hetet, hónapot, 
évet) fogunk itt dolgozni. 

ynpajK'Hénue 7. 

Feleljen a kérdésekre! A válaszokban használja fel a zárójelbe tett kifejezéseket! 


Pl.: Kax nónro bm SyneTe b JlennHrpáne? (6 AHeií) 
Mbi SyneM b JleHnHrpáae uiecTb nHeií. 


nac 

neHb 

, Henénto (te.) 
Mécan 

ron 



Kuk nónro yxaiHaei rpynna? (nonnacá) 

Kax nónro »<HByT typncrbi b Mockbó? (Henéna) 

CKÓJibxo BpéMeHn címén AHnpén b BecTnőróne? (10 MnHyT ) 

Kax nónro cToán aBTÓóyc népen rocTÚHHnen? (4 nacá) 

C KonbKO BpéMeHn Háno éxaTb ot Mockbú no JlemiHrpána? (8 nacÓB) 

CxonbKO BpéMeHn Bbi paöóraeTe b óitónnoTéKe? (5 neT) 

Kax nóuro Bbi ytHnncb b ynnBepcitTéTe? (4 róna) 

Kax nónro 3ónTaH n eró ceMbá öbinn b rocTax y HnKonáa? (2 nacá) 

CxonbKO BpéMeHn UlaHn CMOTpén TeneBtnop? (20 MHHyT) 

y npaoicnéitue 8. 

Kérdezzen rá a kiemeli mondatrészekre a következő kifejezések közül a megfelelővel! 

KoTÓpbin nac? Bo CxonbKO? B KOTÓpoM nacy? 4épe3 cKÓnbKo BpéMeHn? Ha CKÓJibtto 
BpeMeHn? Kuk nónro? CxonbKO BpéMeHn? Korná? 

BeHrépcxne TypúcTbi yacé Heóé.tto xcnByT b Mockbó. Ohm e 8 uacóe 3áBTpaKatoT. Ohm 
yact-iHatOT ő 7 uacóe 30 Mimym. CeeóÖHn nóc.ie oöéóa lypncrbi coöpajincb b Becrnöróne. 
Mropb ya<é 10 Munym cnnnT b BecTnőróne. Hépe3 dea óhh rpynna noéner b JleHHHrpán. 
OhÚ noéneT Tyná na mpu őh.h. Abtóovc őyaer y rocTÚHuttbi e 8 uacóe 45 xnmym. Typ- 
ncTaM Hano 6biTb b BecTHÖjóne e 8 uacóe 30 Munym. Ohh óyayi éxaTb 8 nac ón. 3áempa 
nóc.ie oóéda y hhx őyneT CBoCónHoe BpeMa. ^lépez 5 óneü rpynna noéneT b BeHrpnK). 
y>npoM aBTÓöyc 6yneT y rocTUHnnbi. JJné.u Mbi paöÓTaeM Ha 3aBÓne. Mropto Háno 
nnorná n non bio paőÓTaTb. 


Az összetett jövő idő 

Oh óyóem paccKÚtbieamb o nporpáMMe. 

A programról fog mesélni. 

Tpynna őyóem yotcunanib népes nac. 

A csoport egy óra múlva vacsorázik. 

Kuk nónro Mbi őyóeM examn ? 

Mennyi ideig fogunk utazni? 

A jövő időt a «6biTb» (tenni) segédigével és a folyamatos igék főnévi igenevével fejezzük ki. 
(A befejezett igék ragozott alakja eleve jövő időt fejez ki\) 


H 

6yny 


Tb! 

öyneuib 


OH 

OHá 

öyaer 

TOBOpHTb, éxaTb, HHTáTb, OÖé^iaTb, 

OHÓ 


y^KMHaTb, 3áBTpaKaTb h t. j\. 

Mbi 

őyneM 


Bbl 

óyneie 


OHH 

6ynyr 
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ynpaMcnénue 9. 

Töltse ki a pontok helyét! 



Hépe3 nac Mbi öy/iervi ... b peciopáHe. 

Ot Mockbw po JleHHHrpáaa mi,i oyaevi ... 8 wacÓB. 

Mropb 6yneT ... TypncTavt o nporpáMMe. 

ABTÓGyc 6yaer ... népe/i rocTÜHHLteíí. 

B JleHHHrpáíie TypúcTbi xopomó 6yzm ... ceőa. 

BénepoM b 6ypy ... TeiieBH3op. 

nócjie yacHHa Mbi öyae.M ... o paőÓTe, o TOBapiimax. 

4épe3 ro/i mob weHa 6y.neT ... b 6n6jinoTeKe. 

YnpaMCHénue 10. 

Tegye a mondatokat jövő időbe a példa szerint! 

Pl.: Bceraá HHTáro HHTepécHbie khhth. » 

M 3áBTpa a öyjiy amáTb HHTepécHyio KHÚry. 

Oh H3yaáeT pyccKHM B3biK. 

BáöyujKa totobht o6ép. 

3ójiTaH AyMaeT o TOBápmuax. 

OTéu, paőÓTaeT Ha 3aBÓ,ae. 

Flócjre o6eaa oHá ucer,aá 3annviáeTca. 
nócne yacHHa Háiua ceMbá oTAbixáeT. 

Mropb noMoráeT ztényinKe. 

Máivia noKynáeT nponyKTbi b iwara3HHe. 

CoBCTCKyK) AejieráuHK) npHHHMáeT xuipeKTop hHCTMT yTa. 
n nacTO nójib3yiocb Tejiec|)ÓHOM. 

CerÓAHH Mropb conpoBOBCAÁeT TypHCTHHecKyto rpynny. 

Mbl CTpÓHM AOM. 

Kavh u.iii + te. KaK nacTO? Milyen gyakran? 

KáaíAyro MHHyTy = minden percben 
Ká^KAbiií nac = minden órában 
Kánc/ibin AeHb = mindennap 
KáíK^yio HeAejno = minden héten 
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Kaa<AbiH noiie.ieabHHK = minden hétfőn 
k'á/KAbiií BiópiiHK = minden kedden 
icáyKAi.iií HCTBepr = minden csütörtökön 
K'á-/K,nyH) cpeay = minden szerdán 
K'á'/KAyio miTiiiiiiy = minden pénteken 
KáaíAyio cy66ÓTy = minden szombaton 
reáiKAoe BOCKpeceHbe = minden vasárnap 
ká-vKAoe yTpo = minden reggel 
Ká/KAbiii Bénep — minden este 
kájKAyio H04b = minden éjjel 
Ká/KAi.iií viécnu = minden hónapban 
k'á/KAbin rő t = minden évben 


ynpajicnéiitte 1 /. 

Mondja oroszul! 

Igor minden percben az órára nézett. 

Mindennap egy órakor ebédelek. 

Minden héten szabad a szombatunk. 

Minden hónapban színházba megyünk. 

Minden vasárnap a nagymamánál jön össze (co6npaTbca) a család. 

A bátyám minden éjjel sokáig olvas. 

Minden évben a Balatonnál pihenünk. 

ynpajtcnéuue 12. 

Használja a «6bixb» ige felszólító módját, először egyes számban, majd többes számban! 


Pl.: Mropb. b 6yzty b 5 aacÓB b BecTHórójie. 
a) Xopomó, 6yab b 5 nacÓB b BecTHÖrojie. 
ó) Xopomó, öyabTe b 5 hucÓb b BecTHÖfóne. 


MpÚHa, b 6yuy b 6 nacÓB Ha ocTaHÓBKe. 
Kaápa, b 6yay b 7 nacÓB b reáTpe. 
3óiiTaH, b 6yay b 8 nacÓB Ha yrny. 

KÓjib, b Öyay b 9 nacÓB y TeÖB. 

Cáuia, b 6yay b 10 nacÓB b yuHBepcHTeTe. 
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Lexikai gyakorlatok 



(3KCKypcHH no rópony, oöéfl, yacnH, KOHpépT, nocemeHne My3ea) 




ynpa.yiCHCHite 3. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

a) — CKawMTe. no^áiiyncTa, 

_ Moh KáweTCH. 

— Cennác 9 ... . 

— HeT, ceiínác 9 ... 5 ... 

_ Moh nacb'i ... tóhho. 

ü) CKa^KHTC, nOiKá.nyficTa. ... 6y.ueT iáBTpaK? 

«) — ... náma rpyrina ... oöé.aarb? 

— .... b 7 ... 30 ... 

e ) — 3aBTpa h ... Ovick. 

— Ha ...? 

— Ha ... iieaénn. 

ő) — KaK ... Bbi 6yzieTe b MockbÓ? 

— ... jnieií. 

— A b ... ? 

— Bceró 3 ... 

ynpaotenénue 4. 

Kezdje a mondatokat tartalmilag megfelelő kifejezésekkel! 

Válasszon a zárójelben levő időhatározók közül! 

... BeHrépcKaa rpynna 6yneT b JleHHHrpáűe. 

... Hálna ceMbá noéneT b MocKBy. 

... MOH 6paT KOHHHT yHHBepCMTCT. 

... Mbi ywé 6yneM Ha BajiaTÓHe. 

... HannHáeTCH nepenána no TejteBinopy. 

(népea nnTb MHHyT; népe3 no/irona; nepe3 He/icJiio. népéi HBa rofla, nepe3 Tp £ ) 

ynpaoKHenue 5. 

Egészítse ki a mondatokat a tartalmilag megfelelő, időt jelző kifejezesse!! 

BeHrépcKne TypncTbi ywé ... WHByT b JleHHHrpa,ne. 

Ohm npnéxajiH b JleHHHrpán .... 

..8 flHeR ohm ye3*áK)T homok. 

B ... TypiícTbi oöenaioT b pecTopáHe. 
nócne ... ohm HnyT b My3eií. 

B ... ohm yacMHaioT m b ... H,ayT b TeaTp. 


189 








ynpajtcuénue 6. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 

2KHTb b rocTHHMue; nócjie oöéija; paccKá3biBaTb o nporpáMMe; éxaTb Ha xpn ahh; no- 
éxaTb b JleHHHrpáA; népe3 ABa aha; AOBexxn ao BOK3ána; CBoőÓAHoe speMa: npnéxarb 
b JleHHHrpáA 

ynpaytcnéttue 7. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

CKÓAbKO BpéivieHH 5KHByT xypitCTbi y>xé B Mockbó? Koraá ohm 3ÁBTpaKaK)T, oőéAaroT h 
yxamaiOT? KorAá coőpanncb Typúcxbi b BecTMŐióne? CkónbKO jkchlahh h CKÓAbKO 
MyxHHH b rpynne? Korná npnéxan Hropb? Ck'ÓJibKO BpCMeHH oh chaca b BecTHŐiÓAe? 
O hőm oh paccKá3biBaa TypncTaM? KorAá noÓAex rpynna b JleHHHrpáA? Ha ckóabko 
AHeíí ohh noényT TyAÁ? rite őyAeT cTOflTb aBTÓőyc? KorAá őyayT xypúcxbi b bccth- 
ÖKDAe? KyAá AOBe3éT hx aBTÓőyc? Kakái! y hhx őyneT nporpáMMa? Mto ohh őyAyT 
Aé;iaTb b népBbiü AeHb? KorAá ohh noeAyT b rieTpoABopéu? KorAá y hhx őynex 
CBoöÓAHoe Bpéxia? floHe.viy TypiícTbi BcerAa tyBcxByioT ce6á xopornó b JleHHHrpáAe? 

ynpaotoiénue 8. 

Adjon beleegyező választ a kérdésekre, javaslatokra! 

— Ona, nouiAH b napk! 

— Bán a, noíÍAéM cerÓAHa b kHHÓ? 

— CoBéryro Baivi KymiTb 3Ty KHtíry. ÓaeHb HHTepécHaa. 

ynpaoKHémte 9. 

Utasítsa vissza az előbbi kérdéseket, javaslatokat! 

Pl.: - Ojih, nouiAH b napk! 

— HeT, a He Mory. A 3áHaTa. 

ynpaoKnénue 10. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Háma rpynna acuBéT b MockBé, b néHTpe rópoAa. nporpáMMa y Hac óaeHb HHTepécHaa. 
Ham tha oaeHb TÓHHbiü, moaoaóh HenoBék. Oh HHkoraá He oná3AbiBaeT. y Hac3áBTpak b 
8 aacÓB, o6éA b nac h yacwH b ceMb aacÓB 30 MHHyT. CerÓAHa oh paccica3án HaM o npor¬ 
páMMe. Mbi ywé 3HáeM MockBy n népe3 ABa ahh, 3HátHT nocaeaáBTpa, mu noeAeM b 


JleHHHrpáA- K cxoKajietiMto. Mbi ra.M 6yAeM jkh xb Beérő 3 ahh. B népBbití AeHb y Hac 6y- 
jjer skckypcna no rópony, bo Bxopófi AeHb Mbi noÓAe.M b nexpoABopén, a b Tpéraíi AeHb 
nocjie oöeAa mi.i 6>'acm CBOőÓAHbi. HaAéeMca, Mbi őyneM nyBCXBOBaTb ce6á xopornó b 
JleHHHrpáAe. 

ynpa.M'néuiie 11. 

A magyar turisták két nap múlva Leningrádba utaznak. Sajnos, csak három napra. Ott 
is szállodában fognak lakni, a város központjában. Nagyon örülnek, hogy megismerked¬ 
nek Leningráddal. A csoport hat órát fog utazni. Este 7 órakor már Leningrádban lesz¬ 
nek. A vacsora fél S-kor lesz. Az idegenvezető azt mondta, hogy nagyon érdekes prog¬ 
ramjuk lesz. Leningrád gyönyörű város. Remélem, jól fogják magukat érezni Leningrád¬ 
ban. 


Szavak és kifejezések 


ipHHáAnarbiii, -au, -oe, -bie 

tizenharmadik 

uporpá.MMa, -bi, -bi, — 

program 

KoTÓpbiií nac? 

Hány óra van? 

nac, -a, -bi, -ob 

óra (időegység) 

náció, -ob (csak t. sz.!) 

óra (időmérő eszköz) 

Káderen 

úgy tűnik 

cneunÍTb (11. F), cneuiy, ciiemiíiiib, 

sietni 

cnemaT 

Macái ciieuiaT. 

Az óra siet. 

Miiiiyra, -bi, -bi, — 

perc 

TÓHHO 

pontosan 

4acú MAyr tóhho. 

Az óra pontosan jár. 

B KOTÓpoM nacy? Bo CKÓAbKO? 

Hány órakor? 

3HBTpUK, -a, -H, -OB 

reggeli 

oSénaTb (1. F), -io, -euib, -iot 

ebéd 

népe3 + te. 

múlva 

ye3aíáTb (I. F), -to. -eutb, -iot 

elutazni 

3áBTpa 

holnap 

Ha CKÓ.ibKO BpésieiiH? 

Mennyi időre? 

HenéjiH, -ii, -h, iiené-ib 

hét 

KaK aÓapo ? 

meddig? milyen hosszasan? 

Beérő 

mindössze 

3aBTpaKaTb (1. F), -io, -euib, -hjt 

reggelizni 

KÓ/KAblH AeHb 

mindennap 

cerÓAHH 

ma 

coöpárbCH (1. B), coöepycb, co6epeuibcn. 

coöepyrcH 

összegyűlni 




paccKaíbinarb (1. F), -h>, -emb, -iot 

mesélni 

noé3aKa, -h, -h, noé3/roK 

utazás 

naoimaib (1. F), -io, -euib, -iot 

kezdeni 

Bee 

mindenki 

3HáHHT 

tehát 

noe.Te3áBTpa 

holnapután 

i30Be3Tii (I. B), -Be3y, -Be3éuib, -Be3yT 

M. i.: aoBé3, aoBe3jiá, noBe3Jió, noBe3jiá 

elvinni, elszállítani vmeddíg 

CKÓ.IbKO BpéMeHH? 

Mennyi ideig? 

CBOŐónnoe Bpévm 

szabadidő 

nÓ3>Ke 

később 

He.MHÓro 

kicsit 

B riépBblií aeilb 

az első napon 

HO oőéna 

ebédig 

3KCKypcH» no rópoay 

városnézés 

OCMOTpéTb (II. B), OCMOTpK). OCVlÓipillUb, 
OCMÓrpHT 

megtekinteni 

noífrá (I. B), noi(ny, noiiaéuib, iioányT 

M. i.: noiuéJt, iiom.iá, noinaó, iioiii.th 

elmenni 

BO BTOpÓíi .IC'Hb 

a második napon 

A CBOÖóijHoro BpeMtim y iiac ne 6yner? 

És szabad időnk nem lesz? 

B TpéTitn ;ieHb 

a harmadik napon 

nooöéaaTb (I. B), -io, -euib, -iot 

megebédelni 

nócjie 3 toto 

ezután 

CBoöónen, CBOőójua, CBoüójiibi 

szabad 

HyBCTBOBaTb CeÖH (I. F) 
nyBCTByio, nyBCTByeujb, nyBCTByioT 

érezni magát 

Hasávne noroBopiÍM! 

noinná Ha ciamión! 

Menjünk a stadionba! 

Xopouió, Honná! 

Jó, menjünk! 

06H3áTejibHO. 

Feltétlenül. 

FIon/iéM B KIIHO? 

Menjünk moziba? 

K coacájienino. He CMory. 

Sajnos, nem mehetek. 

3aiiHT, 3aiiHTá, 3aHHTÓ, lamm.i 

foglalt 


ypÓK Ne 14 (neTbipHa^uaTb) 


HeTbípHaAUaTbii/i ypÓK 


AJIJIO? 3TO TOBOPMT ... 


A tőszámnevek 100-tól-1000-ig 

Moh TejiecjjÓHHbiH HÓviep: 268-60-15 (aBécTH mecTbaecaT BÓceMb, uiecTbaecsiT, 

nHTná/maTb) 

Telefonszámom: 268-60-15 


A «Hanpó rnB» és a «KpÓMe» elöljárószók 


HanpÓTHB Mara3Htia ecTb Tejie^ónHaa 6y/u<a. 

Az üzlettel szemben van telefonfülke. 

Ty ixá mó>kho 3BotiHTb KpÓMe cy66ó rbi h BOCKpeceHbH 
Szombat és vasárnap kivételével lehet oda telefonálni. 


— Cica^KHTe, no^ájryíícTa, oTKy.na mójk- 
HO n03BOHHTb? 

— Bot HanpÓTHB Mara3HHa ecTb Tejie- 
(jrÓHHaa őynKa. 

— A écjin OHá He paőÓTaeT? 

— Toraá mo>kho 3BOHHTb H3 Kat})é. 

— CnacHÖo. 











II. 



— Ajijio ! 

— Ajijio! CjiywaK) eac! 

— rio30BHTe, no>KájiyHcra(K7ejie4)ÓHy), 
3ó. r i rana fOxaca. 

— rioxájiyHCTa ... 3ójxraH, i eöa k rejie- 
4>ÓHy ... rio^ojKAHTe, MHHyrKy! 

— CnacHÓo. 


III. 

— Ajijio! 3to xocxHHMixa «Pocchh»? rionpocHxe, nowájiyHcia, xaviecTHiejia jwpeK-' 
Topa k TejiecjiÓHy! 

— 3xo He rocTHHHua. Bbi He xyaá nonájiH. 
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_ Ajijio! no 30 Biíxe, lumájiyHCxa, Ah- 
rÓHa neTpÓBHHa! 

_ Koró? He cjibiiuy. roBopnxe no- 

rpÓMHe! 

_A-H-T-ó-H-a ri-e-T-p-ó-B-H-H-a! 

_3/i.ecb neT TaKÓro. Bbi oujHÖJiHCb hó- 

MepoM. 

_ MxBHHHXe. 






— y Bac ecTb AÓMa xejiecJiÓH? 

— Her, TÓJibKO Ha paöóxe. Ha paöóxy naM mÓ>kho sBOHÚxb népes KOMMyxaxop, a 
noxÓM npocáxb aoöáBOMHbiií. 3anmiJHxe HÓMep: 286-39-22, a jjoóaBOHHbiH: 18-36. 

— A Korjiá mó>kho xy jxá 3 BOHHXb ? 

— Káwjibiü aeHb, KpÓMe cy66oxbi h BocKpeceHba. 


— MsBHHHxe! Bbi He pasMeHaexe no ase KonéíÍKH? MHe Háao no3BOHHXb. 

— CeiÍHác nocMorpio. 

— Ey.xbxe jioöpbi! 

— Bor. Bo3bMHxe, riovKájiyticxa. 

— Cnacnöo. 








Uropb Ha rjiaBnoHTaMTe. Oh 3 bohht b 
JleHHHrpá/i b 6topó nyTeiuécTBHH «MHTy- 
Phct». Oh bxó/iht b KaönHy, CHHiwáeT Tpyö- 
Ky, >KaéT ryqKa, noTÓM onycicáeT 4 Konéíí- 
kh b aBTOMáT, Ha6npáeT kojx JleHHHrpá/ta, 
a noTÓM HÓMepőtopó. Oh npócHT k reae- 
4)ÓHy TOBápHma HoBiiKÓBa. Oh cocTaBiiáeT 
nporpáMMbi /tűs TypucTHHecKHX rpynn na 
BeHrpHH. 


— Ajijió, 3to roBopHT Hropb MaKápoB h3 Mockbú. 

— 3to Tbi, Mropb? KaK aená? 

— llocjie3áBTpa BeaepoM Mbi c rpynnoíi npnéxieM b JleHHHrpá^. CKawá MHe, no*á- 
jiyücTa, b KaKÓít rocTÚHmte Mbi ocTaHOBHMca? 

— Bbt 6y/ieTe xcwTb b rocTÚmme «/lpy>K6a», nojtyuHTe zmyx- h TpéxMecrHbie HOMepá. 

— A rae Mbi 6yae\i nnTáTbca? 

— TaM >Ke. 

— ABTÓöyc öyaeT acaaTb Hac? 

— Kohchho, Mbi y5Ke Bcé BaKaaájin. 

— CnacHŐo, Boaóaa, Bcé hcho. O 60 bcőm iroroBopujiHCb. Hy, noicá! 

— Bceró xopómero, Mropb. 

Nyelvtan 

A tőszámnevek 100-tól 1000-ig 

100 cto 600 mecTtcÓT 

200 íiBecTii 700 ceMbcÓT 

300 TpilcTa 800 BoceMbcÓT 

400 aenápec i a 900 /iCBHTbcór 

500 nHTbcÓT 1000 Tb'icH4a 

Az összetett számok tagjait egyszerűen egymás után kell mondani. 

Tehát: 

122 cto ABanuaTb /ma 
347 rpácra cópoK ce.Mb 
901 aeBHTbCOT O/llíll 




h t. a. 


Az összetett számoknál is érvényesül az, amit eddig a számnevek vonzatáról tanultunk. 
Mindig a: utolsó számjegy dönti el, hogy a számnév után álló főnév milyen esetbe kerül. 


százegy asztal 

= CTO O/UÍH CTOJI 

százkét asztal 

= CTO ZlBa CTOJlá 

száztíz asztal 

CTO aécaTb CTOJTÖB 

százhuszonöt asztal 

= cto iiBáAttatb ntiTb 


CTOJI ÓB 


ynpiijicitéinie 1. 

Olvassa el a következő számneveket oroszulI 

101; 163; 199; 432; 546; 612; 666; 789; 963; 970; 999; 220; 250; 270; 281; 290; 
310; 321; 351; 384; 400; 402; 407; 493; 500; 570; 603; 707. 

ynpamnénue 
Olvassa el a 


181-90-40; 124-01-10; 620-10-80; 450-00-18; 740-20-16; 886-36-40; 210-22-33; 280-86- 
90; 330-11-48; 355-41-19; 140-18-70; 128-71-70. 

ynpajicnénue 3. 

Olvassa el az alábbi telefonszámokat! 



410-90-10 n.o6.: 52; 271-00-28; ao 6.: 26: 410-52-33 ;to6.: 59; 110-07-43; ao6.: 90: 
129-06-48; poö.: 32; 311-40-28; ao6.: 22. 

ynpaMaténue 4. 

A zárójelbe tett kifejezéseket tegye a megfelelő esetbe! 

220 (Bpan); 241 (wémuHHa); 205 (Tejrec[)ÓH); 500 (rocTHHHiia); 125(py6jib); 300 (KonéHKa) 
700 (TypiícT); 200 (HÓMep); 640 (a B ró6yc); 115 (hsmoMh); 204 (pecTopáH); 102 (a/ivm- 
• HHCTpáTop); 150 (aeByuiKa). 







ynpcuicnénue 5. 

Használja a mondatokban a «Kpo\ie» elöljáróit! 


Pl.: 51 paöÓTaro Ká>KAbiií AeHb, KpÓMe (cy66ÓTa m BOCKpecénbe) 
51 paöÓTaHD Ká/K/ibiií AeHb, KpÓMe cyööÓTbi h BOCKpeceHTba, 

KpÓMe (pyccKHíí A3biK) oh 3HáeT emé aHrnHHCKHH. 

Bee chuxt b aBTÓöyce, KpÓMe (tha h 3ónTaH HDxac). 

Mó*ho Tyná 3Bom'iTb KáwAbiíí AeHb, KpÓMe (cpé/ia h aeTBépr). 

Mbi ywé 3aKaaájin Bee, KpÓMe (aBTÓöyc). 

51 Bee eM c yaoBOJibCTBueM, KpÓMe (xypHHbiH cyn h nnpo>KHbie). 

] ynpaticHÓHue 6. 

Használja a mondatokban a «HaiipoTHB» elöljárót! 

Pl.: focTHHHua HaxóaHTcsi HanpÓTHB (hóbbih TeáTp). 
r OCTHHHHa HaXOAHTCH HanpÓTHB HÓBOTO TeáTpa. 

Máimmá ctoht HanpÓTHB (BbicÓKoe 3AaHHe). 

TejieiJjÓHHaa 6yAKa HanpÓTHB (Ham aom). 

HanpÓTHB (rjTaBnoHTáMT) HaxÓAHTca BOK3án. 

HanpÓTHB (ttot 3aBÓn) naxÓAHTca HÓBbifí MHKpopaiíÓH. 

HanpÓTHB (6ojibiHÓH napK) HaxÓAHTca KHHOTeáTp «/],py>K6a». 

| ynpaoKHÓHue 7. 

Mondja a mondatokat múlt és jövő időben! 

Az állítmány a «6biTb» ige. 

PL: TypucTbi b rocTHHHU,e. 

TypácTbi 6bijin b rocTHHHue. 

TypncTbi öyayT b rocTHHune. 


népen rocTHHHueíí Tene^ÓHHaa SyAxa. 3ójTTaH b HÓiviepe. /(npeKTop b KaöiméTe. y 
MeHsí ecTb TeneejiÓH. Tpynna b aBTÓöyce. Khhth Ha cToné. Máimmá Ha ynnu,e. PecTopaH 
ókojio Boioána. HanpÓTHB CTaHmm MeTpó sca^é. 

ytipajKHenue 8. 

Egészítse ki a mondatokat az elöljárók közül a megfelelőkkel! 

(e, Ha, do, dán, 3a, U3, k, Meoicóy, nanpomue, riad, no, noejte, c, y) 

... Merni HeT hh 6páTa hh cecTptá. Hropb bxoamt ... TejTecJjOHHyK) 6yAxy. ... xeM th 

, f , f t # ; 

Hfléuib b TeaTp? ... BKycHoro yacwHa TypncTbi OTAbixaioT. Mropb roBopnT ... Tene<j)OHy. 


Cxa>KHTe, nowányiícTa, xax HaM Aoéxaib ... yjiHHbi HymKHHa? 51 Kymína HHTepécnbie 
khhth ... Moeró cáma. rócTH chasÍt ... ctojióm, h Béceno pa3TOBápnBaK)T. OrKyAa Tbi 
HAéiub? 51 n/jy ... rocTHHHHbi. MáMa haöt ... Bpany. Ham aBTÓöyc ctoht ... CTosmice. 
...ahbÓhom h ABepbm ctoht KHH>KHbiH mxa(j). ... Hámero aomb HaxÓAHTca rnaBnon- 
iá mt. ... ctojióm bhcht öonbmáa, KpacÓBaa Kaparna. 

Lexikai gyakorlatok 

ynpaotenénue !. [ 

Kérje a telefonhoz a szálloda igazgatóját, az igazgatóhelyettest, az idegenvezetőt, a portást, 
a sofőrt, a csoportvezetőt! 

Pl.: nonpociÍTe, noaíányíícTa, Anpérropa 
rocTHHHUbi k TenecjiÓHy! 

ynpaytcuéHite 2. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

a) — CKa^KHie, no>KányiiCTa, oTKyna mo>kho ...? 

— Bot HanpÓTHB Mara3nna ecTb .... 

— A écAH ohá He ...? 

— TorAá MÓ)KHO ... H3 Ka(})é. 

ó) — Anno ? 

— Anno...! 

— ..., nowányíícTa, Ónéra Ko3nÓBa! 

— Onér, Te6«.. MHHyTKy! 

e) —3to ... "Pocchh”? ... noamnyiícTa, ... AnpeKTopa ...! 

— 3to He rocTHHHna. Bbi He ... . 

e) — Anno! ..., noHcányiícTa, AHTcma HeTpÓBUHa! 

— ...? He... ToBopnTe ... ! 

- M3BHHHTe ...! 

— 3necb ... HeT. Bbi ... HÓMepoM. 

d) — ... ecTb AOMa Tene(f)ÓH? 

— HeT, TÓnbKo .... Tyná mówho ... népea .... a noTÓM hÍao npocHTb. : 

286-59-22, a ... 13-24. 

— A kotaÁ mo>kho Tyná ... ? 

— KaxcAbiH neHb, KpÓMe ... h ... . 

e) — H3BHHHTe! Bbi He ... no ABe KonéÜKH? MHe hjokho .... 

— CefiHác .... 

_ ! 

— Bot. ..., nowányiícTa! 

— Cnacnöo. 
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YfipajfCHénue 3. 

Szerkesszen kérdéseket a válaszokhoz! 

_ 9 

BaM 3B0HHJT TOBápwm MaKápoB. 

_ 9 

y Heró ecTb TejiecJjÓH, ho xenepb oh He paöóraex. 

_ 9 

EMy mó>kho 3BOHHTb Ha paöÓTy. 

_ 9 

Ty^á MÓ5KHO 3BOHHTb népe3 KOMMyTáTOp, nOlÓM ná/10 npOCHTb AOŐáBOHHblM 

_ 9 

Ka>Kabiíí /ieHb, KpÓMe BocKpecÓHba. 
ynpa;}icHí'Hue 4. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 
roBopiÍTb no Tejré(f)OHy; 3BOHHTb Ha paóÓTy; 3BOHHTb aomom; 
no30BHTe, noaauiyíícTa, k TejietjjÓHy; eró (eé) HeT AÓMa; 
oh (ohó) öyaeT népe3 nac; hto eMy (en) nepeAÓTb? 

ynpaotcuénue 5. 

Egészítse ki — értelemszerűen — a mondatokat az előbbi kifejezések valamelyikével! 

Haiáuia aoato ... c Ahapócm. y neró AÓMa HeT rejiecJwHa, noóroMy ... eMy Ha ... Ho 
scor/iá oh He paóoTaeT, a ... eMy .... Bnepá eró ... AÓMa, h eró mÓmh cnpocnjia y mchh:... ? 
Erő MaMa cKa3ájia, hto oh 6yne t ;K)Ma 

y npaotcuénue 6. 

Feleljen a kérdésekre! 
y Bac AÓMa ecrb TejretjjÓH? 

KaKÓü y Bac HÓMep rejie(J)ÓHa? 

Baui Tejie<J)ÓH xopomó paóÓTaeT? 

Bbi aácTo 3B0HHTe no Tejie(J)ÓHy? 

BaM aácTo 3 bohht aomoíí? 

Baur Tejie(j)ÓH hÓcto 3áHaT? 


y npajKnenue 7. 

Magyarázza el ismerősének — a kifejezések segítségével —, hogy telefonálhat egy másik 
varosba! 

3aica3aTb pa3roBÓp c rópoAOM...; BxoAÚTb b KaöiÍHy; CHHMÓTb TpyÓKy; wnaTb ryAKa; 
onycKáTb 4 KonéüKH b aBTOMÚT; naonpaTb koa rópoAa; naönpárb HywHbifi HÓMep; 
rOBOpHTb TpH MHHyTbl 



ynpajicnétnte 8. 

Fejezze be a mondatokat! 

Hropb 3bohmt b JleuHHrpáA ... 

Oh npócMT k TejiecjjÓHy ... 

BeHrépcKaa rpynna npnéneT ... 

Ohm ocTaHÓBaica b ... 
y hhx óyayT ... 

Biopó nyreuiécTBuíí yace cocTáBiuio ... 

TypácTbi óyAyT nnTaTbca ... 

y»é 3aKa3ájin aBTÓóyc, KOTÓpbiíí ... 

ynpaM'iiénite 9. 

Válaszoljon a kérdésekre a: olvasmány alapján! 

rAecennác fíropb? Kyná oh 3bohmt? Kyná oh bxóaht? Hto oh Taxi CHHMáei? Heró 
oh »AéT b KaÖHHe? Hto oh onycxáeT b aBTOMár? Karóit koa oh HaónpáeT? Karóit HÓMep 
lenecftÓHa ótopó nyTeméci bhh (211-92-33)? Koró oh npóciiT k TejietJtÓHy? HeM 3aHH- 
Máerca TOBápnm Hobhkób? Kax Hropb HammáeT pasroBÓp? Korná npuéneT rpynna b 
J leHHHrpáA? B Karóit rocTÚmme óynyr ohm «nTb? Karóé óynyT y hhx HOMepá? Tne 
6yaeT rpynna nnTaTbca? Karóit aBTÓóyc óyaeT >KAaTb rypúcTOB? 


ynpajictiéiiiie lü. [ 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

A xotÓji no 3 BOHHTb TOBápHHiy KÓ3A0By. Bnepá a 3bohhji eMy Ha paóÓTy, ho oh yacé 
yniéji. CerÓAHa yTpoM a tbohhji eMy aomoíí. Eró TejietjtÓH aojito 6bui 3aHaT. B >KAaA, 
wAaji, noTOM aepe3 nonnacá chobh Haópán HÓMep. Eró He 6bi.no aomb. FI roBoprtn c erő 
>KeHÓíí, h nonpocHJi eé nepenaTb Mya<y, hto eMy 3bohhji HBaHOB. 3áBTpa a ho3Bohk) eMy 
Ha paóÓTy. Oh He mojkct MHe no3BOHHTb, noTOMy hto moíí Te.necjrÓH He paóÓTaeT. 


ynpaMnéuue II. 

Mondja oroszul! 

— Igazgató elvtárs, keresték telefonon a központból. 

— Ki keresett? 

— A főmérnök. Azt mondtam neki, hogy kiment a szobából, és hívja fél óra múlva. 

— Jól van. Ha nem fog hívni, majd felhívom én este otthon. 

— Azt mondta, hogy rossz a telefonja. 

— Nem baj (Hiineró), akkor majd holnap telefonálok a munkahelyére. 
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Szavak és kifejezések 


HeTtipHa/maTbiii, -au, -oe, -bie 
3 to roBopiiT ... 
uanpÓTiiB + b. e. 

Te;ie(J)oiinan öy/iica 

3BOHHTb (II. F), 3B01IIO, JBOHHUIb, 3BOIIHT 

Cjiyuiaio Bae! 

no3Barb (I. B), no3öBy, no30Béuib, 
no30ByT 

30/ixaH, Teöá k TejieijjÓHy! 

IIoAoacaHTe, MitHyTKy! 

Bbi He Tyaá nonájiH. 
cjibiuiarb (II. F), cjibiiuy, c.n.iuiKiiib, 
c.ib'niiaT 

ToBopiiTe norpÓMHe! 

TaKÓií, -au, -oe, -ne 
Bbl OimíŐ.IIICb HÓMepOM. 
népe3 + te. 

KOMMyTaTop, -a, -bi, -ob 
; lof»ano«iiii,ii1. -a«, -oe, -bie 
AOŐaiiO'IHblil HÓMep 
KpoMe 4 - b. e. 

pa3MeiiHTb (I. B), -H), -euib, -iot 
B bi He pa3MeH»eTe no Aee KoiieiÍKH? 

ByAb re aoöpú! 

Bo3bMHTe, no«á.iyiicTa! 
rjiaBnoHTaMT, -a, -w, -ob 
6ropó nyTemécTBiiií 
KaöiÍHa, -bi, -bi, — 

CHHMaTb (I. F), -io, emb, -io i 
rpyÖKa, -h, -h, ipyfioic 
ry/30K, r vTiicá, ry^Kií, fvakÓb 
H aönpaTb (I. F), -tó, -euib, -iot 
koa, -a, -bi, -ob 
HÓM ep, -a, noMepá, HOMepós 
COCTaBJIHTb (I. F), -H), -euib, -WT 
B KaKÓÍÍ rOCTHHHUe 
OCTaHOBHTbCH (II. B), OCraiIOB.IHJCb, 
OCTaHOBHIUbCH, OCTaHOBHTCH 
apyjKöa, -bi 

AByxMécTHMií, -au, -oe, -bie 
TpéxMecTHbuí, -aa, -oe, -bie 


tizennegyedik 

Itt ... beszél. 

szemben 

telefonfülke 

telefonálni, csengetni 

Tessék, hallgatom! 

odahívni 

Zoltán, a telefonhoz kérnek! 

Várjon egy percet! 

Téves a hívás, 
hallani 

Beszéljen egy kicsit hangosabban! 
ilyen, olyan 

Rossz számot tárcsázott. 

vmin keresztül, vminek a segítségével 

házi telefonközpont 

pótló, pót-, 

mellékállomás 

vmin v. vkin kívül, kivéve 

felváltani 

Nem váltaná fel kétkopejkásokra? 
Legyen szíves! 

Fogja (vegye el)! 

főposta 

utazási iroda 

fülke 

levenni 

telefonkagyló 

búgás 

tárcsázni 

kód 

telefonszám 
összeállítani 
melyik szállodában 
itt: megszállni 

barátság 

kétágyas 

háromágyas 



nHTÓTbCH (I. F), -KJCb, -eiUbCH, -IOTCH 
3 aK-a 3 áTb (I. B), 3aKaa<y, 3aKá/Kenib, 
3aKawyT 
Bee HCHO 

AOrOBOpilTbCH, (11. B), AOI OBOpiÓCb, 
iJOrOBOpiilJJbCH, AOrOBOpHTCH 
]YlbI 060 Bcé\f AOI OBOpiIJlHCb. 

Hy, nobá! 

Bceró xopómero! 


étkezni 

rendelni 

minden világos 
megbeszélni 

Mindent megbeszéltünk. 
Nos, viszlát. 

Minden jót! 


ypÓK No 15 (nnTHaxmaTb) 

FlaTHázmaTbiM ypoK 


CEMÉHHbIM nPÁ 3 AHHK 


CerÓAHa b ceMbé Mropa 6ojibiLiÓH npá3/tHHK — aeHb powaeHHSi aé/tyuiKn. EMy 74 róaa. 
Bee aÓMa. Hropb npMrjiacHJt h BeHrépcicoro TypácTa Oépemta Bá/taca na npáTamtHUbiH 
y^CHH. Bee őbijtn paabi rocTto. Xlo y>KHHa Hropb noKa3a/i eiviy KBapmpy. OepeHuy óneHb 
noHpáBWjincb 6ojibLUHe KÓMHaTbi, BbicÓKne ÓKHa, CBéTjiaíi KyxHB n őojTbuiást nepéjiHíia. 
3Ta KBapnipa CTápaa h yfÓTHaa. 



BóceMb aacÓB. Bee chübt 3a ctojióm. OTeu, Hropa pa3jinBáeT b öoKáiibi KpáeHoe bhho. 
HoiÓm ohm no3apaBjiHK)T aeayiHKy c rméM po>K,iteHwa. Oh nojiynáeT pá3Hbie noaápKH. 

Ot töth Orrn oh nojTynáeT őnaeT b Eojibinóií TeáTp, ot xenbi — oi 6 á 6 yiiiKH Mropa_ 

KHMrif, ot Hropa Te/ieBtbop, a ot otuÍ Mropa nyTéBKy b CÓhh. Oh 6jiaroaapái Bcex 
3a noaapKH, ho ocóöeHHo oh paa nyTéBKe. Mépe3 rpn ahb oh rroéaeT b Cómm Ha aBe 
Heaéan. Bapyr 3 bohht TeaetjjÓH. üéayujKy npócaT k Tejie(j)ÓHy. 

— Ajijió! CjiymaK) Bac! 

~ 3flpáBCTByíí, Ahtoh! 3to roBopnT tboíí CTápbifi apyr Crenám xoay noaTpaBmb 
Teöá c aéM poxK/jeHMH. TKejiáio Teöé Beérő xopóaiero. Kas y je6á aená? 

Cnacnőo. Bee b nopáaice. a óneHb paa, noTo.My hto noay i ma nyTéBKy b Có>m. 

— Korait Tbi noé;jenib ryaá ? 

- Mépe3 TpH flHB. 

— Ha cKÓabKo Bpe'ivteHM? 

— Ha RBe nejiésiH. 



— Bot őto aa! ripnáTHoro ÓTabtxa! 
— Cnacnöo. 


Nyelvtani összefoglaló (1 —15.) 

Ön már ismeri a főneveknek mind a hat esetét, egyes számban és többes számban egyaránt. 


Egyes szám 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Ae. 

-msh 

-b 

-a 

-H 

-b 

-o 

-e 

T.e. élő 

élettelen 

-a 

"H 

-y 

-K> 

-b 

-0 

-e 

msh 

-b 

B. e. 

-a 

-H 

-bl 


-H 

1^1 

-H 

u 



-e 

-e 

-H 

D 

-to 

Eszk. e. 

-OM 

-eM 

-OH 

-eit 

-btO 

-OM 

-eM 


-e 

-e 

-e 

-e 

-H 

-e 

-e 


Többes szám 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Ae. 

-bl 

-H 

-bl 

-H 

-M 

-a 

-H 

Te. élő 

élettelen 

-OB 

-eii 

— 

— 

-en 

-a 

-H 

-bl 

-M 


-H 

-H 

B. e. 

-OB 

-en 

■ 9 } 

—- 

-eM 

— 

-eM 

R. e. 

-a\i 

-HM 

-a\i 

-HM 

-HM 

-aM 

-HM 

Eszk. e. 

-aMM 

-HMM 

-aMM 

-HMM 

-HMM 

-aMH 

-HMH 

El. e. 

-ax 

-HX 

-ax 

-HX 

-HX 

-ax 

-HX 
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Ismeri már a melléknévragozás következő eseteit: 


Egyes szám 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Ae. 

-bIH 

-MH 

-aa 


-oe 

-ee 

Te. élő 

élettelen 

-oro 

-erő 

-yio 

-FOK) 

n 

-ee 

-blM 

-H Pl 

B. e. 

-oro 

-erő 

-OH 

-ew 

-oro 

-erő 

R. e. 







Eszk. e. 







El. e. 








Ismeri az igék összetett jövő idejét: 

6biTb + főnévi igenév 

fi 6yay nmá rb, oh öyneT paöóraTb h t. a. 

Ismeri a «6biTb» ige felszólító módját: 

By^bTe b BecTHŐtójte b 8 nacÓB! 

Tudja már, hogyan kell kifejeznie időbeli összefüggéseket a 

KoTÓpbiií nac? Bo CKÓ/ibKo? B KOTÓpoM nacy? We'pei CKÖJtbKo BpÓMeHH? Ha cKÓ/ibKo 
BpeMeHM ? Kax aoato? és a Kas aácTo? kérdésekre válaszolva: 

Cefinác 7 nacÓB. 

/ 

y>KHH 6y/teT b 7 nacÓB. 
y>KHH 6y/ieT népe3 10 MHHyT. 

Mbi noeaeM b JleHHHrpá/t Ha 3 ahh. 
fi paöÓTato 3/tecb ywcé 3 rÓAa. 

Kaxcflbiíí jieHb Mbi paöÓTaeM. 

Ismeri a tőszámneveket l-től 1000-ig 

A 10—15. leckékben megismerkedett a következő elöljárószavak használatával: 
nőj, paaoM, MeH<ay, iiaa, népeA, 3a + eszk. e. 

KpoMe, iianpÓTHB + b. e. 
o -f el. e. 



ynpaotcnémie I. 

A zárójelbe tett szavakat mondja a megfelelő alakhani 

y reöá (xopÓLHHtí, coBpeiviéHHbifí) KBapTÚpa. 

ÓKHa (Hátna KBaprnpa) Bbixóxun b riapK. 

Be3/té BOKpyr ( hu aomó) aepéBba n uBerbi. 
riocepeAHHe (öojibutáa KÓMHaTa) ctoiít ctoji h aeTbipe cxyjia. 
Pa 3 peuntTe vme npeacTáBHTb Baxi (mos >KeHá h moíí cbih)! 
nócae (BKycHbie öntÓAa) Jlapáca noaaéT aépHbiií KÓtJte. 

3 to canái H3 (CBémie orypubi). 

nócjie (BKycHbiíi y-yKinta) MyxHÚHbi pasroBápuBavoT. 

LLIaHH CMÓTpHT (HHTepécHaa riepe/tána). 
nóc/ie (HHTepécHaa nepeaána) ohh tmys aomóíí. 

ABTÓÖye .UOBeiéT TypÚCTOB AO (JleHHHrpáxtCKHH B0K3ájl). 
y viená ceiínác HeT (cBoöóanoe Bpévifl). 

3aecb mó>kho no3BOHÚ rb H3 (rejtetjtÓHHafl öyAKa). 
rioBOBHTe k re/iecjtóny (Báni AnpeKTop). 

3a ctojióm chabt Bee. Kpóste (Hátit ítéayutKa). 

Mbl llOJiyMHM (TpéXMeCTHblH HÓMep). 

ynpajienéiiue 2. 

Feleljen sorszámnévvel! 


Pl.: 3to KaKÓií aBTÓöyc? (42) 
3TO CÓpOK BTOpÓÍÍ aBTÓöyc. 


3to KaKÓií rpaMBáií (2: 4; 33; 57; 6; 73; 92; 81; 61; 100) 
3to KaKÓií 3rá>K? (1; 2; 4; 6; 7; 10; 15; 20; 25;) 

3to KaKÓií Tpojuiéiíöyc? (75; 72; 79; 25; 30; 40) 

3to KaKÓií HÓMep? (15; 19; 20; 25; 27; 50: 61; 69; 97) 
3to Ka Kán KBapnipa ? (19; 1: 2; 6; 20; 21; 30; 32; 51; 62) 

ynpaoicnémie 3. 

Folytassa a példa szerint! 


Pl.: — Bot .nana. 

— Bbi yacé paccKá3biBajia HaM o Aane. 


Bot Ktnírn. 3to ötopó nyTetitécTBirií. 

Bot HHCTHTyT. Bor nepeBHH. 

Bot HeMOAaHbt. boT Ham AHpeKTop. 





















Bot MauiHHa. 

Bot rpaMMnjiacTHHKH. 

ynpcotCHénite 4. 

ZiyMaTb O KOM, O HŐM 

Folytassa a példa szerint! 

(Vigyázat! A magánhangzóval kezdődő szavak előtt «o» helyett az «oö» alakot hasz 
náljuk!) 

Pl.: HpnHa. 

Bbi nyMaeTe 06 Mpáne? 

ÁHHa 3ójiTaH yHHBepcHTeT 
Tárni PlBáH rpynna 

Ójih Mama aána 

ynpa.MfiieHite 5. 

Folytassa a példa szerint! 


PL: 6paT, cecTpa A.: 

— 31 6yny paccKá3biBaTb o ópáTe. 


A Tbi o kom őyfleujb paccKá3biBaTb? 

B.. 

— Aa 6yay paccKá3biBaTb o cecTpe'. 


TéTfl, ahah 
öáöyuiKa, AenyiriKa 
CblH, flÓHKa 
My>K, ceMbá 
OTeu, MaMa 

ynpüMaiénue 6. 

Folytassa a példa szerint! 



Khcb — Pára 
TajuiHH — HoBocnőápcK 
ííjiTa — Onecca 
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ByAanéuiT — Cérea 
ITpára — BapuiáBa 
BéHa — Phm 


ynpajicnénue 7. 

A zárójelbe tett szavakat mondja a megfelelő alakban! 

Pl.: O hóm AyMaeT otóu? (mmi) 

Oh AyMaeT o aáie. 

O kom paccKá3biBaeT 3ójiTaH HnKOAáio? (MpáHa) 

O hóm cnpáiUHBaioT TypácTbi? (nporpáMMa) 

O HŐM TOBOpáT 3TH J1K>AH? (MoCKBá) 

O hőm náuieT ceKpeTápiua? (njiáHbi) 

O KOM rOBOpHT pOAHTejIH? (aÓth) 

ynpaMcnénue 8. 

A kiemelt kifejezések helyett használjon másikat! 

Pl.: Bwepá a bhacji eáwy cecmpy h eé cbina. 


tboh Myac — eró 6 paT 
eé 6 paT — eró *eHá 


Bauia acena — ee cecTpa 
Barna AOHb — eé Myac 


ynpaMCHénue 9. 

Kérdezzen rá a kiemelt mondatrészekre! 


Pl.: Jfkny CTpómiH eod. 

CKÓJibKO BpéMeHH CTpoHJiH Hány? 


flOM ÓTAbIXa CTpÓHJIH 3 zóda. 
LÍHCTHTyT CTpÓHJIH 2 zÓÖa. 

ABTOCTpány ctpÓhah 5 Aem. 

Ka(j)é CTpÓHJIH nomöóa. 

ynpasicnéuue 10. 

Egészítse ki a mondatokat! 

3ójiTaH, haót Ha paöÓTy ... 

BáóyuiKa haót b Mara3HH ... 

/ , 
Hropb, haót b ÖHÓJiHOTeKy .. 

HpHHa HAÖT B HHCTHTyT ... 
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ynpa.miiéirue 11. 

Egy hétre Leningrádba utazunk. Két nap múlva falura utazunk. A nagymama egy hétre 
üdülőbe utazik, (aom OTAbixa) Egy óra múlva itt leszek. Egy perc múlva kezdődik az 
adás. Vendégek érkeztek hozzánk két hétre. Két hónap múlva a nővérem egyetemen 
fog dolgozni. Öt nap múlva a mama megjön az üdülésből. 

ynpaytaiémie 12. 

A pontok helyén használja a «ica>K;ibiH» névmás megfelelő alakjait! 

... BOCKpecéHbe moh /téayuiKa oTAbixáeT Ha aáne. 

... He/réjifo no TejieBÚ3opy noKáabiBaroT (JiyTÓón. 

... aeHb yTpoM h BénepoM Mbi cnymaeM páano. 

... ro/t Háma ceMba OTAbixáeT Ha EajiaTÓHe. 

... cpé/ry a xoa<y b ŐMŐJiMOTéKy. 

ynpaMcnémie 13. 

Folytassa a példa szerint! 

Pl.: — Tbt népBbift pa3 oTAbixán 3/iecb? 

— A Mbi oTjibixáeM 3aecb Káat/ibin roA. 

Tbi népBbiü pa3 oTAbixáemb Ha EanaTÓHe? 

Tbi népBbiü pa3 3aHHMáembca b 6h6 ah otó Ke? 

Tbi nepBbiü pa3 CMÓTpHujb TeneBÚ3op? 

Tbi népBbiü pa3 MiiTáeuib 3Ty raaéTy? 


Lexikai gyakorlatok 

ynpaMCHí’uue I. 

Fejezze be a mondatokat! 

CerÓAHa b ceMbé Mropa ... 

Tocth 1103,'ipaBjiáio'i AÓflytiiKy ... 

Oh nojryaáeT pá3Hbie noAapKn: ot ..., ... 

A^AytUKa ocóőeHHo paA nyTÖBKe, noTOMy hto ... 

Eró no3ApaBjiaex ... 

Oh acejiáeT aényiuKe ... 
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ynpa.vcnémte 2. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

KaKÓü npáaAUMK cerÓAna b ceMbé Mropa? CKÓJibKO JieT AenyuJKe? Koró npurnacHA 
Mropb Ha yaaiH? KoMy oh npeACTÚBHJi OépeHLta? Koraá Hropb noKa3áji OépeHuy KBap- 
, npy? KaKaa y hhx KBapTÚpa? Koraá yaamaeT ceMbá? KaKÓü y hhx y>KMH? C aeM no3A- 
paBAáeT ceMbá nényniKy? Mro oh nonynáeT ot rocréü? Ot Koró oh nonynún őmaÓt b 
reáTp? Mto nonyaúji AenyuiKa or cb'ma? A mto ot BHy Ka ? Mexiy AeAyuiKa ocóóeHHo 
pap'! KyAÁ oh noéner népe3 Tpn Ana? Ha CKÓnbKO BpeMeHH oh noÓAeT b CÓhh? Koró 
oh ÖJiaioAapÚT 3 a noAÚpKii? Kro no3BOHÚA AeAymKe? rioteMy no3BOHtÍA eMy CTápbiá 
Apyr? Meró oh noarejián AC/ivuiKe? 

ynpajiaiéiiue 3. 

Keresse meg a tartalmilag összeillő kifejezéseket! 

ŐJiaroAapuTb c ahöm polémia 

íiojiyuáib 3a ctoaóm 

no3ApaBAaTb bhho 

pa3JIHBáTb nOAÚpKH 

CTIAÓTb yaaiH 

noAaBárb 3a Bcé 

ynpa.ycnénue 4. 

Helyettesítse he az előbbi kifejezések közül a megfelelőt a mondatokba! 

B 7 aacÓB rócTH ya<é ... 

X03aHK-a ... npá3AHHHHb!H ... 

Mbi ... ACAyuJKy ... 

Moü oréu ... b öoKtüibi rociéií ... 
aé.uyiLiKa ... KpacÚBbie ... 

Oh ... Hac .... 

ynpa.m uéuue 5. 

Mesélje el az olvasmány tartalmát a vázlat alapján! 

AeHb po/KAÖmia pépy uikh Mropa. 
npHrjiaméHne rocréü. 

KBapTÚpa ceMbú Mropa. 

Tocth no3ApaBAajoT AeAytuKy c ahőm po/KAeima. 

Pá3Hbie noAápKH. 
nyTÖBKa B CÓHH. 

AényuiKa óneHb paA u ójiaroAapMT 3a bcő. 

AényuiKe tbohht eró crápbiü Apyr. 
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ynpaMCuénue 6. 

Fejezze be a következő kérdéseket! 

CKamne, no>icányHCTa, rae ...? 

Cicambe, noacáayHCTa, KOTÓpbiü ...? 

Bbi He CKáaceTe, Koraá, ...? 

Bbi He 3HáeTe, icyaá ... ? 
üpocTHTe, mohcho 3Aecb ... ? 

ynpcofcnémie 7. 

Válaszoljon a 6. gyakorlatban feltett kérdésekre! 
ynpaota iénue 8. 

Szerkesszen párbeszédeket a minta szerint! 

A kiemelt szavak helyett használja a zárójelben levőket! 

Pl.: — FIpocTKTe, no)KájiyHCTa, KOTÖpbiü wac? 

H onásdbieaio Ha paőómy. 

— CeiNác 8 uacóe. 

— Cnacáöo. 

Moh nacb'i ocTaHOBHjiHCb 
Moh nacbi cnernáT 
y mchh öyaeT ypÓK 
HaHHHaeTca nepeaaaa no TeaeBH3opy 

ynpaoKnéme 9. 

Keresse meg a választ a kérdésekre a jobb oldali oszlopban! 

KaK aéaa? HeBáscHo. 

KaK Báuxe 3aopÓBbe? C yaoBÓabCTBHeivi! 

*Ito HÓBoro? Hmieró ocóöeHHoro. 

IIoHfléM b khhó? Bcé b nopánKe. 

ynpajicnénue 10. 

Alkosson dialógusokat, amelyekben használja fel a következő kifejezéseket! 

— A Bac cnyiuaio. 

— no^o'/K/iHie, MHnyTKy! 

— K coxcaaéHHto, He (cjviory. 

- C yAOBÓJIbCTBHeM. 


— 7 4. 20 m. 

— 9 h. 30 m. 

- 1 1 4. 10 M. 

- 8 4. 12 M. 


ynpaoKnénuc II. 

Bővítse a mondatokat a minta szerint! 


Pl.: Bépa 3BOHHJia. 

Bépa 3 BOHHJia AHapéio HHKoaáeBH4y. 

Bépa 3BOHHJia AHapéio HnKOJiáeBH4y Ha paöÓTy. 

(Oaér paöÓTae r. 7Jpy3bÁ no3apaBjrájoT. Mbi öaaroaapHM. Moií apyr ye3XcáeT.) 
ynpaMCHÓHue 12. 

Figyelje meg az «HflTH» ige jelentéseit a mondatokban! 

a) Wenoeén üdém Ha paöóxy. 

ABTÓőyc üdém. 

Moh uacbi udym tÓ4ho. 

He BxoAHTe! Hdém f havai . 

CeüHác üdém ypŐK. 

Bpé.M.H üdém öbicipo. 

b) Alkosson mondatokat az a) pontban kiemelt kifejezésekhez hasonlóan — az «hhth» 
ige különböző jelentéseivel! 

ynpajKHÓHue 13. [ 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Moh apyr B 4 epá no 3 BOHHA MHe aomóíí h npnraacáa Hac c >KeHÓií k ce6é Ha y>KHH. Ohh 
noay4Han HÓByto KBapTHpy h xotht HaM eé noKa3aTb. A 3naa, bto y erő >KeHbi ceroaH* 
öyaeT aeHb povKaérnoi. Mbi Kymínn eií pásHbie noaápKH. Hócae yaama m u c *eHofl 
no3apáBHan xoiáiík-y c ahcm po>KaéHHa. Oh;i nonyMiína ot Hac h KpacnBbie hbctÚ. OHa 
H e 3 H ájia, 4 to cK-aiárb. Oná 6biaá Ó4e H b páaa. Mbi l iy bcibo Baa h ceöá npeKpácHO. 

yiipajKnénue 14. 

Mondja oroszul 

Nagyapámnak tegnap volt a születésnapja. 82 éves. Apám meghívta barátait vacsorára. 
Anyám — aki kitűnő háziasszony — ünnepi vacsorát készített. Mi gyerekek segítettünk 
feltálalni az ételt és italokat. 

A vendégek 7 órakor ültek az asztalhoz. ízlett nekik a vacsora. Minden nagyon finom 
volt. Apám vörös bort öntött a poharakba. Azután felállt nagybátyám, gratulált nagy¬ 
apámnak születésnapja alkalmából, és ajándékot adott át: egy kéthetes beutalót Jaltába. 
Nagyapám megköszönte neki a szép ajándékot. Nagynéném és a férje telefonon gratulál¬ 
tak a nagypapának. 








ynpcDK'iieitue 15. 

Szituációk 

— Férjét telefonon keresik otthon, de ő már elment a munkahelyére. Mit mond a te¬ 
lefonálónak? 

— Valaki megkérdezi öntől, hogy kell fülkéből telefonálni. Hogy magyarázza el neki? 

— Megkéri ismerősét, hogy hívja fel önt a munkahelyén. Az nem tudja, hogy lehet 
önnek telefonálni az üzembe. Magyarázza el! 

.— Önt tévesen hívják telefonon. Mit mond a telefonálónak? 

— Vacsorára hívják. Örül a meghívásnak, de az időpont nem felel meg. Mondja meg 
ismerősének, hogy holnap estére már programja van. 

— Vendégei vannak. Kérdezze meg, mivel kínálhatja őket; kávéval vagy teával! 

— Vacsorán van a barátjánál. A háziasszony állandóan kínálja. Ön már nem tud töb¬ 
bet enni. Udvariasan utasítsa vissza! 

— Otthon felejtette az óráját. Munkahelyére siet. Kérdezze meg egy járókelőtől, háay 
óra! 

— Barátja közli, hogy holnap elutazik. Kérdezze meg, hogy hová és mennyi időre 
távozik! 

— Új lakást kapott, kétszoba-összkomfortost. Hívja fel barátját, és mesélje el az öröm¬ 
hírt! 


Szavak és kifejezések 


nHTHá/maTbiií, -aa, -oe, -ue 
ceMeiÍHbiH, -aa, -oe, -bie 
iipás/jHHK, -a, -h, -ob 

/ICHb pOVKiieHHH 

npá'JAHiiHHbiH, -aa, -oe, -bie 
rocTb, roma, rócin, rocTeií 
noKa3áTb (I. B), noKa/KV, noKávKeuib, 
noicavKyT 

pai.imiá ib (I. F), -tó, eiub, -iot 
SoKáji, -a, -bi, -ob 
KpácHoe BHHÓ 

no'i/ipaB.jáib (Koró-H. c mcm-ii.) 

no/jápoK, im.iapKa, iioiapbii, im.iapKOB 

nyTÖBKa, -h, -h, nvTéBOK 

CÓ4H 

ÖJiaro/iapt'iTb (Koró-HHŐy.m, 3a Hio-imíiVAb) 
Bcex 

OCÓÖeHHO 

acejiáTb + b. e. (I. F), -10, -euib, -iot 
Bot 3to aa! 
npnámoro ÓT/v>ixa! 


tizenötödik 

családi 

ünnep 

születésnap 

ünnepi 

vendég 

megmutatni 

szétönteni 
talpas pohár 
vörösbor 

köszönteni vkit, gratulálni vkinek, vmilyen 
alkalomból 
ajándék 
beutaló 
Szocsi 

megköszönni vkinek vmit 

mindenkit 

különösen 

kívánni 

Hát ez igen! 

Kellemes pihenést! 



ypoK JNb 16 (luecTHaAuaTb) 

IUecTHá^uaTbiH ypÓK 

ryPMCTbi éji yx b jiehmhfpá/i 


A hét napjai 


M i»i ye3>xáeM b cpéay. 

Szerdán elutazunk. 

B BocKpeceiibe ohh őyay r OTAbixáTb. 
Vasárnap ők pihenni fognak. 


A tőszámnevek 1000-től 2000-ig 
A melléknév eszközhatározó esete (egyes szám, többes szám) 


rím pa 3 roBápitBaeT c CMMnaTmmoü aéByuiKOH n c mojioamm nejioBeKOM. 
Az idegenvezető egy szimpatikus lánnyal és egy fiatalemberrel beszélget. 
TypÚCTbl BblXOAflT 113 rOCTlÍHHLtbl C ŐOJTblUHMll HeMOABHaMH. 

A turisták nagy bőröndökkel jönnek ki a szállodából. 


A dátum kifejezése 


Karóé ce ró/t hm hhcjió? 

Ceró/tHM BTopóe hiojih. 

KaKÓro micjiá ye3>Káer rpynna? 
ÜHá ye 3 >KáeT BTopóro hiojih. 


Hányadika van ma? 

Ma július másodika van. 
Hányadikán utazik el a csoport? 
Július másodikán utazik el. 


I. 

— Koi /tá Bbi é/texe b Jlermurptí/t? 

— B cyőőÓTy. 

— Bbi jieTÚTe Ha caMOJiéTe? 

— HeT, Mbi é/teM crópbiM nóe 3 /roM. 

II. 

— Ha crójTbKO BpéivieHH Bbi é/ieTe b JleHMHrpázt? HaAÓjiro? 

— HeT, Mbi éaeM TyAa Ha Tpn ahh. 
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0TnPA8/lEHME H0E3/X0B PIPUBbiTME nOE3/LOB On03AA HMÍ MHH. 


JleHuwrpaA 49 00 


9 30 


JleNUHrpa^ 'í 8 30 


Ppra -1 g °° 


- 

T2U1J3HH 

20°° 

BHJlbHIOC 20°° 

Pura 

2 O 20 



Kor/iá oTnpaBjiáeTca Barn nóe3fl? 

B ^eBHTHáAii,aTb aacÓB. 

A c KaKÓro BOK3ájia? 

C JleHHHrpáACKoro. 

H c KaKÓro nyra? 

C naToro. 

4 

a 

§3 

BH/IÉTHA9J- 

BH/1FT PAÍ1 

suTierHAfl 

KACCA 

i<ncc a 



IV. 


— AáiíTe, noacájiyficTa, 14 ŐHJiéTOB Ha CKÓpbiü rróe3,a, flo JleHHHrpá,zia. 

— Ha KaKÓe hhcjió? 

— Ha naTHáfluaToe. 

— B KaKÓií BarÓH, MÁrKHií hjih KynúpoBaHHbm? 

— HeT, b cnájibHbiií, noacájiyHCTa, écjiH mó>kho. 

— KaKiie MecTá, BépxHHe hjth hhjkhhc? 

— HriacHHe. CKÓJibKo c mchá? 

— 112 pyöjién. 

V. 

— KaKÓro mtcjiá Mbi ye3»cáeM H3 JleHHHrpá/ia b Ey^anéiiiT? 

— ^(ecBToro asrycTa, e cpe/iy. 


VJ. 

— Bbi He cKá>KeTe, Korjrá npwöbiBáeT 
nÓe3A M3 Mockbú? 

— HocMmpMTe, noHcájiyiíCTa, pacnHcá- 
HHe noe3flÓB. TaM móxcho y3HáTb, Komá 
OTnpaii.iHioroT h Korxiá npHÖbiBáioT no- 
e3flá. 
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CerÓAHB 2-oe hfÓjib. 3aKa3HÓH aBTÓöyc yxcé ctoiít népen locrihiHneH «Pocchh». Typrc- 
Tbi KaK pa3 Bbixóaa'f H3 imnusi c oojibUJHMH hcmojui na\t h h cy m i;a m m . AeróGyc /ioBe3éT 
HX AO BOK3ána. 



Ha BOK 3 ájie hx jkaét Hropb. Oh ywé Kyniíji önnérbi. népen 6 njiCTHbiMH ráccá mh 
ctohi MHoro Hapony. TypncTbi 3 aHHMátoT MecTá b p.aroHe JN 2 8 . B nóe 3 ne éner 11 He- 
MépKaa iypncTnHecKan rpynna. Hx rnn CTynéHTKa. C ótok mojioaóh CHMnaTHHHoíí jic- 
ByoiKoíí Hropb nónro pa 3 roBápHBaA. HeroTÓpbie rypncTbi in BenrépcKoií rpynnni 
roBopÁT no-HeMépKH. Ohh pa 3 roBápHBaioT c HeMenKinviH TypncTaMn o MocKBe, o Jle- 
HHHrpaae, o nporpaMMe. HeMeuKaa rpynna nptiexajiu b CCCP 20 -oro inóna n noénei 
AOMÓH 1 1 -oro HKWTH. 

HacipoeHne xopomee. Hhkto He xoneT cnai b. Bee x^nyT BCTpéwy c npeKpácHbiM ró- 
POAOM. 

npnxÓAHT npoBOAHHK. npoaepáeT 6nnéTbi, noTÓM TypiicTbi nonyHáioi nocTeabHoe 
öejibé. 

CnOKOÍÍHOH HÓmh! - rOBOpnT npoBOAHHK TypnCTaM. 


J],aBáMTe noroBopáivi! 













CerÓAHH BTÓpHHK. 

CeróflHH cpéaa. 

Ceró/iHH qeTBépr. 

CerÓAHB nsíxHHua. 

CeróflHH cyőőóra. 

A melléknevek (a birtokos névmás és a mutató névmás) eszközhatározó esete (egyes szám, 
többes szám) 

Mbi é/jeM CKÓpbiM nóeaAOM. 

TypácTbi Bbixóxiar h3 rocTHHHU,w c őojibLiuiMH aeMonaHaMH h cyMicaMH. 
népen öujiCTHbiMii KáccaMH MHÓro Hapó/iy. 

Hropb AÓJiro roBopáji c 3 toh MOJio,aóii néByinKOH. 

TypócTbi xnyi BCTpém-t c npeKpácHbiM róponoM. 

Mbl rOBOpHM C HálUHM THAOM. 


C KeM? 


c (co) 

HauiHM 

MOJlO/lbÍM 

ránoM 

c (co) 

Moéíí 

CTapoil 

6á6yuiK0H 


COBCTCKHM 

3THM 



xopóuieíí 

3TOH 



Heiw? 


3THM 


3TOH 


CKÓpbiM 

nóe3^0M 

HOBOM 

MaiUMHOÍÍ 

HáuiHM 


Háuieií 



A melléknevek ragjai eszközhatározó esetben (egyes szám, többes szám) 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Ae. 

-bIH 

-HM 

-aa 


-oe 

-ee 

e. sz. 

Eszk. e. 

-bIM 

-HM 

-OH 

-efi 

-bIM 

-HM 

c. sz. 

Eszk. e. 

-bIMH 

-MMH 

-blMM 

-HMM 

-bIMH 

-bIMH 

t. sz. 


A birtokos névmások ragozása eszközhatározó esetben 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

MOHM 

TBOHM 

exó 

eé aeMonaHOM 

HainuM 

BániHM 

HX 

Moéfi 

TBoén 

exó 

eé cyMKoíí 

Háuieií 

BámeK 

HX 

MOHM 

TBOHM 

eró 

eé nHCbMÓM 

Ham hm 

Báni hm 

HX 


Többes szám 

MOHMH 

TBOHMH 

eró 

eé 

HáujHMH 

BániHMH 

HX 

KHHiaMH 


A mutató névmások ragozása eszközhatározó esetben 

c imuM HejTOBÖKOM (hn) 
c ómoü .aéByiuKOH (nn) 
c imuM ríMCbMOM (sn) 

C ÓmUMU TOBápHLUaMH (t. sz.) 


yripaoKuénue 2. £ 

Tegye a zárójelbe tett szavakat a megfelelő alakba! 

TypiícTbi pa 3 roBápnBaK>T c (cobótckhh) thaom. Mw é/;eM BMCCTe c (cHMnaTH 4 hwc) 
JiioflbMH. Ohh éjiyT BMCCTe co (cTápbiíí) iuo(J)époM. MáMa hmct b niKÓJiy c (MáaeHbKaa) 
AÓ4KOÍÍ. r HA pa3TOBápHBaeT C (HeMeUKHe) TypílCTaMH. A/lMHHHCTpaTOp TOBOpMT c 
(BeHrépcKHÜ) pyicoBOAHTejieM rpyxmw. HHOCTpáHHWH toct roBopiÍT no xejjecfiOHy c 
(Mononaa) ceKpeTápLueíí. Mw yacmiaeM c (({>paHny3CKHe) xoctbmh. Hropb pa 3 roBapnBaeT 
c (óth) cxyncHiaMH. Mw 6wjih b TeáTpe c (Háuin) npy3baMH. HaM Háno noroBopÚTb c 
(Báuin) poAHTejiHMH. A nónro roBopnn c (tboh) őpaxoM. Mw yönpaeM KBapTHpy 
BMécxe c (Moá) rronpyrofí. A noény (ítot) nóexnoM. 
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[ ynpaJicHémte 3. 

Feleljen a kérdésekre u jobb oldalon megadott szavakkal! 

C kekem rHflOM pa3roBápnBaer 3ÓJixaH KDxac? 

C kék km őpáxoM oh Bcerná xóaht Ha CTa/lHŐH? 

C KEKHM rÓCTeM Bbl Hfléxe B TeáTp? 

C KaKÓPi cecTpófí oh noéjiex b MocKBy? 


COBC ) Ck'M ii 
CXÉpiilMM 
EHTJIHHCKMH 
Mjiá/unaa 


ynpaoiaiéitiie 4. 

A zárójelbe tett kifejezéseket tegye a megfelelő alakba! 

a) népe/l (BblCOKMH ACM) CToáT MEUJHHbl. 

népen (MáaenbKKÍí MaraxÉH) ctoht jhÓ/im. 
népen (ÖHjieTHbie Káccw) mhóto Hapóny. 
népen (HOBaa rocxMHMua) cxoÁHKa xaKCÉ. 
népen (Ham noM) Be3né nepeBbH h u,Beibi. 
népen (áro xaáHKe) xypÉCTbi ctohjih nójrro. 

ó) A «népeó» időbeli összefüggésre is utalhat. 

Jelentése: előtt 

népen (y>KHH) Mbi őyaeM b BecTHÖrájie. népen (3íÍBTpaK) oh mh rán Knáry. Flepea (o6é/t) 
ohm BbinKJi k jiMMOHáa. népen (oxnpaBJiénne) nóe3na Kymíxe b Kácce 6ancx. 

Mécntibi A hónapok 

HIIBÉpb HlÓ.lb 

4>eBpájib ánrycT 

MapT ceixrHÖpb 

aiipé.ib obiHŐpb 

Maii iionGpb 

HiÓHb aeKaöpb 

A dátum 



riépBoe 

MHBapH HOHŐpá 


BTopóe 

(})eBpajiH jieKaőpá 


TpéTbe 

iviápra 

KaKÓe cerónHH 

neTBépioe 

anpénsi 

MHCJIÓ? 

nÁToe 

mÍh 

Hányadika van ma? 


MíÓHH 



mó jih 


o/MHHa/iuaToe 

áBrycra 



CeHTMŐá 


ABá/iuaTb népBoe 

OKxaőpá 


Az orosz nyelvben a dátumot a nappal kezdjük, a hónappal folytatjuk, és az évvel fejezzük be. 
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ynpa.yicuéuue 5. 

Feleljen a kérdésekre a zárójelbe tett dátumok segítségével! 


Pl.: Katóé cerónHH hhcjio? (24/11) 

CerónHH nBánnaxb aexBépxoe (JjeBpaná 

KaKÓe mhcjió őbijio Baepá? (23/111) 

Karáé mhcjió 6ynex 3áBxpa? (I6/V1) 

KaKÓe cerónHH mhcjió? (12/XI) 

KaKÓe mhcjió őbijio BMepá? (1/1) 

KaKÓe mhcjió őynex 3áBxpa? (16/X) 

KaKÓe cerónHH mhcjió? (21/111) 

KaKÓe mhcjió őbijio BMepá? (4/V11) 

KaKÓe mhcjió öy/teT 3áBrpa? (13/VII) 

A tőszámnevek WOO-től 2000-ig 

1000 TbicHHa 

1001 XbICHMa OJ1HH (oa.Há, OítHű) 

1002 rúcuMa nBa (nse, nsa) 

* 

1010 rbica me jiécHXb 

1011 ib'icHMa oAHHiiajmaxb 

* 

Ilii ib'iCHHa cto ojtKHHaauaxb 


1200 xbicuMa jibÓcxh 
1300 xbicsiMa xpiícTa 
1400 TbicuMa MexbipecTa 
1500 TbicHMa rraxbCÓT 
1600 TbicaMa uiecxbcÓT 


1700 xbicaMa ceMbCÓT 
1 800 TblCHME BOCeMbCÓT 

1900 xbícaMa AeBüTbcÓT 
2000 Ase xúcaMH 








népBoro 

HHBapfl 

KaKÓro 

BTopóro 

4>eB pajta 

HHCJlá? 

rpeTbero 

MápTa 


aeTBepToro 

anpéjiH 

Hányadikán? 

náToro 

Má» 



KtOHH 



HKUIH 


oflHHHafluaToro 

áBrycTa 

cenTHÖpá 


flBaflfláToro 

OKTHÖpfl 

HOHŐpsí 


ABáfluaTb népBoro 

/teKaöpsi 


1981-oro 

rófla 

(TbICHHa fleBHTbCOT 
BÓceMbaecHT 
népBoro rófla) 


ynpaoKHénue 6. 


Feleljen a kérdésekre a zárójelben megadott dátumok segítségével! 


Pl.: Korflá TypncTbí npnéxajiH b JleHKHrpáfl? (3/VIII) 
Ohh npitéxajiH b JleHHHrpáfl TpéTbero áBrycTa. 

Korflá HaMHHáeTCH Barn ÓTtiycK? (14/VII) 

Korflá KOHnáeTCH Barn ÓTnycK? (31/VII) 

Korflá Bbi noéflere b aom ÓTflbixa? ( 1 /VI) 

Korflá bu ömjih b TeáTpe? (25/1) 

Korflá rpymxa noéxajia b Mocoy? (28/VII) 

Korflá npnéfleT Ham rocTb? (20/XII) 

Korflá Bbi 6buiH y Hac b rocráx ? (7/XI) 

Korflá y tcöh 6bifl BbixoflHÓH fleHb? (16/X) 

Korflá fleHb poacfléHHH y öáöyuiKH? (5/V) 

Korflá fleHb poacfléHHH y fléflymKH? (24/VI) 

Korflá fleHb poKflémM y Teöá? (2/III) 

Korflá fleHb poacflémia y MáMbi? (15/11) 

Korflá HaHHHáeTca HÓBbiií rofl? (1/1) 


ynpaotcHÓHue 7. 

Feleljen a kérdésekre! 

Korflá Bbl pOflHJIHCb? CKOJlbKO BaM JTeT? 

Korflá poflájiacb Bárna Marb? Ckójibko eR jieT? 
Korflá poflHJicsi Bam oTeu ? Ckójibko eMy jreT? 
Korflá poflHJica Bam öpaT? Ckójibko eMy JieT? 
Korflá poflájiacb Báma cecTpá? Ckójibko eü JieT? 


Korflá poflHJica Bam Myw? CKOJlbKO eMy JieT? 
Korflá poflájiacb Báma weHá? CKÓJibKo eR JieT? 
Korflá poflHJiHCb Bámn flÓTH? CKÓflbKO hm JieT? 


ynpa.vcHÓHue 8, 

Szerkessze meg újra a következő párbeszédet! Kezdje a dátumokkal! 24/11; 15/V; 11/X; 

5/VIII 

A: — CeróflHB TpÓTbe ceHTHÖpá. A Korflá Tbi ye35Káenib? 

B: — Mépe3 Hefléjiio. 

A: — XlecBToro ceHTnöpá? 

E: — Aa- 


ynpancHénue 9* 

Kérdezzen rá a kiemelt mondatrészekre! 


Pl.: B cyööÓTy őáőyutKa öbijiá öóm a. 
Kto öbifl b cyööÓTy flÓMa? 
ffle öbuiá b cyööÓTy öáöymxa? 


B noHefléjibHHK Meopb öbifl e ynueepcuméme. 

Bo BTÓpHHK Mbl Öb'lflH HO BJjHX. 

B cpéfly mypúcmbt öbrin e pecmopáne «Eepé3Ka». 
B HeTBepr mómo öbuiá e MaeasÚHe. 

B BOCKpeceHbe Mpúna u 30/tmau őbijiH e meámpe. 


kyaa? 

KYAÁ? 


b + te. 
Ha + te. 


OTKYAA? 

OTKYAA? 


H3 + b. e. 
c + b. e. 


i hAb® ®_JL® 



Oh v\jXS,t M3 

nsióinaAb 



Oh HA'ér C 

nJlóüxajXlA 
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S! 


na B 0 K 3 ájI 
B rOCTHHHHy 
B HOMep 

*b Byviariéiin 
Ha yjiHuy 
na 3Táa< 

Ha Ba.aaTÓH 
*na paítOTV (munkába) 

*Ha 3 aBÓfl (üzembe) 

*na CTaanÓH 

*b yHHBepcHTeT (egyetemre) 


— c BOK3a.Ha 

- H3 rOCTHHHUbl 

— H3 HOMepa 

— H3 Eynaiiéiirra 

— c yjiHHbi 

— c 3Ta/K'á 

— c Eajia rona 

— c paöoTbr (munkából) 

— c raiió/m (üzemből) 

— co craAnóiia 

— ii3 yHHBepcHTeTa (egyetemről) 


(A *-gal jelölt példák a magyartól eltérő szemléletet tükröznek.) 


ynpaMcnénue 10. 

Használja a pontok helyén a következő elöljárókat: b, na, H3, c 

Kyaá éneT rpynna? Ohí épeT ... B0K3án. 

OTKyjia éneT rpynna? OHá éper ... Botaána. 

KyM HnyT acth? Ohh ha>t ... LUKÓny. 

Ornyna unyT pém? Ohh nayT ... mKOJibi. 

Kyná noéxajin TypncTbi? Ohh noéxanH ... JleHMHrpán. 

Oncyna npnéxa.iH TypncTbi? Ohh npucxami ... Mockbm. 

Kyná noé^eT nénymKa? Oh noeaer ... /jóm OTAbixa. 

Oncyna npnéxaji nényuiKa? Oh npnéxaji ... pÓM'd OT/ibixa. 

Kypk Hflyr Mropb h 3ójiTaH? Ohh nnyr ... ctbahÓh. 

OTKyaa HflyT Mropb h 3ójiTaH? Ohh hajt ... cTa/mÓHa. 

Kyná haöt oTep? Oh haöt ... 3&BÓp. 

OTKy^a hact őrén? Oh hact ... 3aBÓ/ra. 

Kyná Tbi nnéuib? ki uay ... paöÓTy. 

OTKyna Tbi HAéuib? ki npy ... paöÓTbi. 

Kyn,a nayT CTyneHTbi? Ohh tipyr ... yHHBepcHTeT. 

OTKyna nnyT CTyAeHTbi? Ohh HAyT ... y hhB epcnTeTa. 

ynpaoKHénue II. 

Mondja oroszul! 

Leningrádba utazom. A vonat 9 óra 15 perckor indul. Mondja, kérem, hol lehet megnézni 
a menetrendet? A jegypénztár mellett van. Mondja, kérem, hol a harmadik kocsi? Adjon 
egy jegyet Leningrádig! Mennyibe kerül? Ön repülővel megy? Nem, gyorsvonattal. 
Mikor indul a vonata? Hányadik vágányról indul a vonata? 
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A «AaTb» ige (adni, odaadni, átadni) 


H ASM 

Mbl 

Asahm 

Tbi Aauib 

Bbl 

Aa^itTe 

OH 

OHM 

^a^yT 

ohü aacT 



OHÓ 




M. i.: oh AaJi, ohü AaJiá, ohó AaJio, ohh Aá-irn 
F. m. flaü! AaÜTe! 

Tbi Aauib MHe 3Ty Kmíry? Odaadod ezt a könyvet? 

3aBTpa aaM Teöé 100 cJióphhtob. Holnap adok neked 100 forintot. 

ynpajtaienue 12. 

A pontok helyén használja a «narb» ige megfelelő alakjait! 

... MHe, noKáayHCTa, aea önnéTa ao MockbÚ. LUáHH, nonpocn MáMy ... Teöé aéHbrn 
Ha MopóaceHoe. 3áBTpa » ... BaM HHTepécHyio Kmíry. Tbi ... MHe KOHBepT c MápKofi? 
noAOXAH, oná ceimác ... HaM nporpÁMMy. Mbi ... Teöé 2 pyöjiá, Kymr, noacáayHCTa 
khjió xnéöa h 200 rpaMM KÓcfie. Bbi ... HaM önné™? nócAe3aBTpa ohh ... HaM 2000 (J)ó- 

pHHTOB. 


Lexikai gyakorlatok 


ynpaoKHCuue l. 


Kérdezze meg, mikor indul a vonat Rigába, Vilniusba, Tallinnba, Habarovszkba, Novo- 
szibirszkbe, Szverdlovszkba, Kujbisevbe! 

PL: Cxa>KHTe, noKájiyücTa, kotaÁ ompaBAflerca nóe3A Ha Púry? 
ynpaJKHthiue 2. 

Válaszoljon az /. gyakorlat kérdéseire mindig más és más időpont megjelölésével! 

PL: nóe3A Ha Púry oTnpaBjiáerca b 7 nacÓB 10 MHHyT. 


ynpasKiiémie 3. 

Kérdezze meg, hányadik vágányról indul a vonat Moszkvába, Leningrádba, Kijevbe, Tbi¬ 
liszibe, Jerevánba, Bakuba! 


PL: CKaxorre, noHcájiyiícTa, c KaKÓro nyTií OTrrpaB.riáerca nóe3A Ha MocKBy? 






ynpa.MHénue 4. 

Kérjen jegyet a 3. gyakorlatban felsorolt városokba! 


PL: JXáü ixe, ncmányncxa, 6nnéx no MocKBbi! 


ynpajKiiéitue 5. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

а) — Kyná bbi ...? 

— B JTeHHHrpázi. 

_ 9 

— Mbi éneM ... 

б) — Korná ... na JTeHHHrpán? 

— Bbi ... Ha caMOiiéTe? 

— HeT, Mbi éneM .... 
e) — Korná ... Baui nóe3n? 

— B naxb ... . 

— A ... BOK3áiia? 

—C ... . 

— M ... rryxn:? 

—C ... . 

e) — ijáiíxe, rKmájiyíícxa, 2 ... no ... 

— Ha ... nóe3n? 

— Ha ... 

— Ha ... hhcjió? 

— Ha ... 

— B ... BarÓH? 

— B ... . 

— ... Mecxá? 

— ... CKÓTIbKO ...? 

— 98 ... . 

d) — ... Bbi ye3>tcáexe H3 ...? 

— ... áBrycTa, b ... . 

e ) — Bbi He ..., Korná ... nóe3n H3 ... ? 

— nocMOTpHTe, nTOKájryiícTa.TaM mo^kho ..., Korná ... h ... noe3ná. 

ynpaMcuénue 6. 

Szerkesszen kérdéseket a mondatokhoz! 

_ 9 

B MocKBy. 


_ 9 

Her, TÓiibKO Ha nenéjiro. 

_ 9 

CícópbiM nóe3AOM. 

_ 9 

BTOpÓrO HtÓjlB, B nHTHHHy. 

_ 9 

C MűCKOBCKOrO. 

_ 9 

C xpéxbero nyxií. 

_ 9 

Páno yxpoM b naxb nacÓB. 
yiipcíMCnéiiue 7 . 

Kapcsolódjon be a következő beszélgetésbe! 
Folytassa! 

— FoBopar, hto Bbi énexe b JleHHHrpáfl. 
— A Korviá Bbi énexe? 


ynpaoK'HÓHue 8. 

Alkosson mondatokat ezekkel a kifejezésekkel! 

Ye3>KáTb H3 MocKBbi: noKynáTb 6nnéxbi; nexéxb Ha caMOJiéTe; éxaxb Ha cKÓpoM nó- 
exne; cnánbHbiíi BarÓH; BépxHiie Mecxá; nocMoxpáxe pacnucáHiie noe3nÓB; noe3n ox- 
npaBjiáeTca; nóe3n (He) oná3ni>iBaex; nóe3n npH6biBáex 

ynpaMCHénue 9. 

Egészítse ki a mondatokat a következő igékkel! 

(no)éxaxb, >Knaxb, 3aHHMáxb, (no)3HaKÓMMXbca, xoxéxb, 

3aKa3HÓfi aBTÓöyc ... xypácxoB népen rocxHHHHeM. BeHrépcxaa rpynna 3THM aBioöy- 
com ... Ha Boioán. Mropb ... űéHrpoB népen ÖHjieTHbiMH KáccaMii. Hánm xypácxbi ... 
b JleuHHrpán na CKÓpoM nóe3ne. B nóe3ne ... h neMéuxaa rypHcrn l iecKaa rpynna. 
BenrépcKHe xypácxbi ... Mecxá b BarÓHe. Ohh ... c hcmcukhmh xypácxaMM. M HeMHbi h 
Bénrpbi c nexepnéHHeivi ... BexpéMH c JleHHHrpanoM. Hhkxo He ... cnaxb, noxoiviy hxo 
HacxpoeHHe óaeHb xopówee. 

ynpaMCHÓHue 10. 

Fejezze be a mondatokat! 

3aKa3HÓíí aBXÓöyc cxomx .... 

Typácxbi Bbixónax hí ... . 
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Ha Booájie .... 

B nóe3/te éxajia .... 

Hropb /lójiro pasroBáptiBaji .... 

HeKOTÓpbie TypúcTbi H3 BeHrépcKoií rpynnbi ... 

HeMeuKne TypácTbi .... 

TypiícTbi >KiiyT .... 

ÍIpHxÓAHT npOBOűHMK H ... . 

ynpa>iaiénue II. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

KaKÓe cerÓAHH hhcjió? Éae ctoht 3aKa3HÓíí aBTÓőyc? C neM BbixÓAsn TypácTbi H3 roc- 
THHHUbi? KaK ohm éztyT Ha BOK3áji? Kto KyniLn .ruta hhx ŐHjieTbi? T^e ctoht mhóto 
H apÓAy? KaKÓH noe3A haöt Ha JTeHHHrpáa? Kto éaeT eme b BarÓHe Ne 8? C kcm pa3- 
roBápHBaeT Hropb? Pa3roBápnBatoT jth BÓHrpbi c HeMemcHMH TypncTaMH? Kto h 3 Bem 
répCKHX TypHCTOB 3HáeT HeMCUKHM S3bIK? O HeM pa3rOBápHBa>OT TypHCTbl ? Kopaá npH- 
éxajia HCMéuKaa rpynna b CCCP? Koraá ohm yeTwátoT aomóh? rioHeMy TypácTbi He 
xotst cnaTb? Mto aejiaeT opoboahmk? 

ynpasKnénue 12. 

Mesélje el, mit lát a képen! 


ynpawcHéHue 13. 

Kérjen elnézést a késésért főnökétől, barátjától, ismerőseitől! Hivatkozzék a következő 
okokra! 

—- rosszul érezte magat, 

— nem jött a busz, 

— késik az órája. 

Pl.: náBen Ahtóhobhh, h3bhhhtc, nojKájryíícTa, 3a ono3AaHHe, ho a ynrpoM 
nyBCTBOBaji ce6á ÓHeHb niroxo. 

ynpaMCHénue 14. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

CerÓAHa Háma rpynna é^eT b KtteB. Yacé yTpoM a coöpajiá Hárnrr Béiim h HeMOAaHbi 
Ha BOimji Mbi noéxajiH na TaKCM. nóe3A b KúeB oTnpaBnáeTca b 6 nacÓB 20 MHHyT 
Xlo OTxÓAa nóe3Aa y Hac ocTaBánocb 40 mhh^t. noe3Aa xóaht no pacnwcáHHK), óneHb 
pé^Ko oná3AbiBaioT. Mbi nomjin noKynaTb ömieTbi. Y Kaccu ctohjio mhoto HapoAy- 
Mbi KymíjtH ÖHJtéTbi h nocMOTpéjiH, c KaKÓro nyTH oTnpaB/iáeTca Ham nóe3A- Kor^á 
ripHméJt nóe3A, Mbi bouiah b cnájrbHbiíi BarÓH h 3áHflAH Mecrá b Kyné Ne 4. 

Mbi c HerepnéimeM SKp&nw Bcrpémi c npeKpácHUM rópoaoM, c Khcbom. 

ynpa.vcuéiiue 15. 

Mondja oroszul! 

— Mondja kérem, melyik vágányról indul a vonat Leningrádba? 

— Az ötödikről. 

— A jegypénztár hol van? 

— Jobbra, a menetrend mellett. 

— Meg tudná mondani, késni fog a vonat? 

— Általában nem késik. A vonatok menetrend szerint közlekednek. 

— Tessék mondani a hatodik kocsi hol szokott állni! 

— Mindig elöl. 

— És mennyi ideig megy a vonat Leningrádba? 

— Hat órát. 

— Étkezőkocsi lesz a vonaton? Vacsorázni szeretnénk. 

— Természetesen lesz. Általában a harmadik kocsi. 

Szavak és kifejezések 


HaaÓJiro 

Ty/tá 


hosszabb időre 
oda 
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jiercxb (II. F), Jieny, jieTtíiub, jictht 

repülni 

caMOJiéT, -a, -bi, -ob 

repülőgép 

CKÓpbiií nóei/i 

gyorsvonat 

OTnpaBJiHTbCH (I. F), -rocb, -euibcn, -iotch 

elindulni 

c + b. e. 

-ról, -ről 

nyTb (hn), -n, -h, -eií 

itt: vágány 

HHCJIÓ, -a, HHCJia, HHCeJI 

szám 

Ha KaKÓe hhcjió? 

hányadikára? 

MÁrKHÍí, -aa, -oe, -ne 

itt: párnázott 

BaroH, -a, -bi, -ob 

vagon, kocsi 

KyniípoBaHHbiií, -aa, -oe, -bie 

fülkékre osztott 

cnájibHbifi, -aa, -oe, -bie 

háló¬ 

BepxHHH, aa, -ee, -ne 

felső 

iiH/KHitii, -aa, -ee, -ne 

alsó 

CKOJIbKO OHIÍ CTOBT ? 

Mennyibe kerülnek? 

CTÓHTb (II. F), CTÓIIT, CTÓBT 

kerülni 

Ha CKOJIbKO BpÓMeHH? 

Mennyi időre? 

KaKÓro HHCJiá? 

hányadikán? 

B cpéay 

szerdán 

npaSbiBáTb (I. F), - 10 , -eiub, -kit 

érkezni 

pacniicáime noe3AÓB 

menetrend 

ymáib (I. B), -ki, -euib, -iot 

megtudni 

aBrycT, -a 

augusztus 

3aKa3HÓií, -aa, -oe, -bie 

itt: bérelt 

öajíéniaa Kácca 

jegypénztár 

MHÓro Hapóay 

Nagy a tömeg. 

3aiiHMaTb (I. F), -ki, -eiub, -iot 

elfoglalni 

Kyné (Sn — ragozhatatlan) 

kupé 

HeKOTÓpbiií, -aa, -oe, -bie 

egyes 

mójib, (hn), -a 

július 

HacTpoémie, -na 

hangulat 

HHKTÓ 

senki 

BCTpéna, -n, -n, — 

találkozás 

npnxo/iiiTb (II. F), npnxovKy, ripnxó;muib, 
npiixo^a r 

eljönni, megjönni 

npOBOJIHHK, -a, -H, -OB 

kocsikísérő 

nposepaTb (I. F), - 10 , -euib, -iot 

ellenőrizni 

nocTejibnoe öejibé 

ágynemű 

MÓcap, -a, -bi, -eB 

hónap 

KaKÓe ceró;ina hhcjió? 

Hányadika van ma? 

anBápb (hn), -a 

január 

4>eBpáju> (hn), -a 

február 

MapT, -a 

március 

anpéjib, (hn), -a 

április 



Maii (hn), -a 

május 

HHjHh (hn), -a 

június 

ceHTHÖpb (hn) -a. 

szeptember 

OKTaSpb (hn), -a 

október 

Hoaíípb (hn), -a 

november 

aeKáöpb (hn), -a 

december 

3aBTpaK, -a 

reggeli 

po;»íibca, (II. F), powycb, pojnínibca, 
po^ÓTca 

születni 


XlaBaHTe noroBopáivi! 


MiRmnhe, Menti, a BmioBár(a) 
Hy hto bw! 

3a6ÚTb (I. F), 

Hnneró! He CTpáuiHo! 
npocTHTe, hto a Bac őeerioicóio. 
npouiy iipoiiicmiH 3a ono3/iáHiie. 


Bocsánatot kérek, én vagyok a hibás. 

Ugyan! 

elfelejteni 

Semmi baj! 

Elnézést kérek a zavarásért. 

Elnézést kérek a késésért. 


232 


OTT 







A múzeumból elment (elmegy majd) az üzletbe. 
M3 Mockbú noéxa/i b KáeB. 
noé/ieT 

Moszkvából Kijevbe utazott (utazik majd). 


itPKEr< 

nacb\JioH 


BAH ( n.FPoJifw HoHaenw 



I. 


— KoMy Bbi nocbiJiáeTe TejrerpáMMy? 

— CTápoMy ttpyry. y Heró poahjich cbrn. 

II. 

— KoMy Bbi númeTe nncbMÓ? 

— Mjiármjeiviy 6paTy. 

- Tűé OH >KHBéT? 

— B MÚHCKe. 

III. 

— líropb, komj/ Tbi nocbijráemb 6aH.aep0.nb? 

— BeHre'pcKOH noapyre. 

IV. 

— AáiÍTe MHe /iBa KOHBépTa. no>xá.nyií- 
CTa, h viápKy 3a 6 Konéex. 

— BaM áBHa hjih npocTbie? 

— ABHa. H euré MápKy ana 3ai<a3HÓro 
ríHCbMá. 

— Kyaá Bbi oTnpaBJiáeTe nncbMÓ? 

— B BeurpuK). 

-— HowáayHCTa. C Bac 16 iconéeK. 


V. 

-— C'Ka>KHTC\ noacájiyiícTa, rae npiimiMaioi Me>K;iyHapóiiHbie TeaerpaMMbi? 

— B oKÓuiKe JV° 4. 

— CnacHÖo. 

— no'/Kájiyiicia. 





















BeHrepcKaa rpynna npiiexa/ia b JleHHHrpá.n b naTHimy BenepoM. Ha apyróií aeHb ohm 
nouijní Ha nÓHTy. O/ihh oTnpáBMjiH flpv3b«M h 3HaKÓMbiM oTKpbiTKM, a apyráe nncbMá. 

>KypHajiHCT néTep Bápa^n nocbuiáeT 20 oTKpb'iTOK h 8 míceM. Bee y/iHBjiáfOTCH. 

— KoMy Tbi nocbijiáenib hx? — cnpáuniBafOT TypHCTbi. 

— 3HáeTe, yxcé 15 aeT a coönpáK> iviápKH. BHanájie y mchh 6b'uio TÓJibKo 50 MápoK, a 
ceK^ác 2000. Otkpwtkh h rtHCbMá a nocbijiáFO BeHrépcKHM h 3apy6e*HbiM ,apy3báM — 
KOJiJieKUHOHepaM. B He rójibKO nácTo mmjy, ho h nácTo nojryHáfo niícbMa h OTKpb'iTKH. 
MHor/iá rroayHájo n no3/ipaBHTejibHbie TejierpáMMbi. 

— OTKy^a? 

— H3 CCCP, Abctphh, MexocjioBáKHH, nójibuiH, TÁP, OPT, lOrocjiáBHH, PyMbiHHH 
h t. a- Kaic pa3 y MeHfl ecTb nHCbMÓ ot Moeró aHnuíiícKoro .npyra. riocMOTpáTe, xaKiíe 
KpacHBbie péflKiie MápKH Ha micbMé! — M oh noKá3biBaeT hx mojioaóh, CMMnaTHHHoR 
ceKpeTápiue, ÉBe Xajiác, coBeTCKOMy mo4>épy h Hropio. Ohm ocóöeHHo HHTepecyroTCH 
MapKaMH. 

B 3TO Bpéivia k MájieHbKofi rpyrine no/ixó/iHT ILláHM. 

— CKaacáTe, nojKájiyíícTa, xy/iá mó>kho onycTHTb oTKpbiTKH? — cnpáiuHBaex oh. 

Hropb oTBenáeT: 

— y Bxóaa ctoht noHTÓBbiH áiuHK. OnycxH hx TyM! 


^aBáiÍTe rioroBopÓM! 

A gratulálás, a jókívánságok kifejezésének leggyakoribb formái 
Hallgassa meg és ismételje! 



az orosz nyelvben 

I. 

- C Iipáí/IHHKOM, néTp HHKOJláeBHH! 

— CnacHÖo. 

II. 

— C Hóblim róaovi! /Ke.iáto Ba.vi író 

pÓBbH H MHÓrO páylOCTH! 

— Bojibinóe cnacHÖo. 




III. 


rioi;ipaB.iáio í cfiá c ;iMé\i povK/iéiiHa! BCejiáio leőé 3/iopÓBbH, cnácTba n /iÓjhux jieT 


VKII3IIH! 


Bjiaroaapió. 


IV. 

— B xony no3,apáBHTb Bac c HÓBbiM róaoM. ^Kejráio Baivi h Bániéi! ceMbé Kpémcoro 
3iiopÓBba h öojibLUHx ycnéxoB b paőÓTe! 

— Cnacnóo, h BaM Toró ace. 

Nyelvtan 

A melléknevek (a birtokos névmás és a mutató névmás) részeshatározó esete (egyes szám, 
többes szám) 

B nnujy nncbMÓ cmápuieMy 6páTy. 
fi Aajr noiuípKH náuieMy OTny. 

Oh noMoráeT imoMy nejioBéKy. 

Oh nóujeT nHCbMÓ náuieü no/ipyre. 

Hropb nocburáeT öanaepó.ib eemépcKoü CTyaénTKe. 

Mbi noKa3á/iH Te^erpáMMy jmoü aceHLUHHe. 

AnMUHHCi párop noMoráeT coeémcKUM TypácTaM. 

B nocbuiáto re.ierpáMMy cmápbiM /ipyxbH.vi. 


KoMy? 




BeHrépcKoií 


CTápiueMy 



HámeMy 

SpáTy 

Háiueií 

noApyre 

3TOMy 


3TOH 



KoMy? 







A melléknevek ragjai részeshatározó esetben (egyes szám, többes szám) 


Hímnem 

Ae. 

-bIH 

-MH 

R. e. 

-OMy 

-eMy 




-hm t. sz. 


A birtokos névmások ragozása részeshatározó esetben 


Hímnem 

MoeMy 

TBoeMy 

eró 

eé a 

HauieMy 
BámeMy 
HX 

Semlegesnem 


Nőnem 


npyry 


Moen 

TBoéíí 

eró 

eé 

Hámén 

Bánién 

HX 


nonpyre 


Többes szám 


MoeMy 

TBoeMy 

eró 

eé 

HáineMy 

BáuieMy 

HX 


nncbMy 


MOHM 

TBOHM 

eró 

eé 

HániHM 

BáuiHM 

HX 


npy3baM 

nonpyraM 

mícbMaM 


A mutató névmások ragozása részeshatározó esetben 

BTOMy HejiooéKy (hn) 

Ótok /KéiniiHiie (nn) 

ÍTOMy imcbviy (sn) 

3THM TypHCTaM (t. sz.) 

] ynpaoKHéme I. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő alakba! 

3ónTaH míuieT nncbMÓ (BenrépcKHíí) TOBápHiny. UláHH noKá3bmaeT (JioTorpáijiHH (ctÁ- 
paa) 6á6yuiice. 1 ~ha pa3/iaéT kaiohh (coBeTCKne) TypncTaM. MaTb nonaéT óyTepöpoabi 
(HHOCTpánHbie) toctÁm. Hropb nocbináer öaHflepóab (BeHrépcKníí) apyry. Mbi xym knu 




rpaMnjiacTHHKH (cTápuiHií) ópáTy. nÓTep Bápaan nocbuiáeT Mápxn (3apy6éacHbie) 
apy3báM — KoajieKunoHepaM. HéTep noKá3biBaeT Mápicn (Mononóií) ceKpeTápme. Ohh 

n03B0HHBH (HOBblÓ) 3aMeCTHTejlK) anpÓKTOpa. 
ynpaotcHémie 2. 

A pontok helyén használja a zárójelben megadott szavak közül a helyeset! 

... cbiHy HpáBHTca pyccKne 6-món.a. (Hámeíi, HámeMy) 

... mo(J)épy noHpáBunacb HÓBaa Máimmá. (3TOMy, 3toíí) 

... nényniKe óneHb noHpáBiincn aom oTAbixa. (MoeMy, MoéK) 

... cecTpé óneHb noHpáBHJincb Bámn Mápioi. (MoeMy, Moéii) 

... noapyre noHpáBujica HÓBbiü TeáTp. (BámeMy, Bániéi!) 

ynpatHCHémte 3. 

A zárójelbe tett kifejezéseket tegye a megfelelő alakba! 

3ÓnTaH HAéT K (cOBeTCKHH THa). 

K (Ham AnpexTop) npnexann rócin. 

31 noéay b .aepéiiHK) K (cTápman cecTpá). 

MbÓh npnéxan b BéHrpmo, ic (xopómne Apy3bá). 

Mbl HAŐM B TÓCTH K (COBéTCKIie TOBápHmii). 

ynpajtcHÓHue 4. 

Végezze el az átalakítást a példa szerint! 

Pl.: 3ójiTaH noéxan k coBéTCKOMy npyry. 

Oh óbi a y coBéTcicoro apyra. 

TÓcth noéxann k cobcickhm KonnéraM. 

Hropb noéxajj k BeHrépcKoií noapyre. 

OTen noéxan k hcmóukhm TOBápnuiaM. 

JKypHajrncT noéxan k HÓBOMy AnpeKTopy saBÓna. 

Cmh noéxan k CTápbiM ponnTennM. 

Tocth nóexanH k coBeTCKHM cnemiajiiícTaM. 

ynpajKneHue 5. 

Alkosson mondatokat a példa szerint! 

Pl.: 31 ha y ... (rocTHHuna, hóbbih AnpéKTop) 

31 nny b rocTHHitny, k HÓBOMy AnpeKTopy. 

31 HAy ... (BeciHŐiónb, moaoaóh aAMHHHCTpáTop) 

Mbi hacm .. .(KeMnHHr, Hámn Apy3bá) 























Oh HfléT ... (HÓMep, HeMCUKHH apyr) 

Bbi H/iéie ... (yHHBepcHTCT, CTápbiíi npocfteccop) 

Ohií Mjiyr ... (nojiHK'jiHHHKa, cobótckhm epan) 

Ohí HüéT ... (őíopó, CTápLUHH pecjjepéHT) 

3a CKÓ.ibKO? Mennyiért'/ iá 4 - te. — ért 

] ynpajKHéhiue 6. 

Folytassa a példa szerint! 

Bot MápKa. OHá ctóht 6 KonéeK. 

Mropb KymijT MápKy 3a 6 KonéeK. 

3a CKÓJibKo oh icynáji MápKy? 

Bot kohbcpt h MápKa. Ohm ctóht 20 KonéeK. 

MapHHa Kynájia ... 

Bot KHÓra o Mockbó. Ohí ctoht 2 pyöjrá. 

Ojibra Kynáaa ... 

Bot ÖHJieTbi b TeáTp. Ohh ctóht 6 pyóaéíí. 

Mropb Kyimji ... 

Bot uBeTÚ. Ohh ctoht 80 KonéeK. 

JIÓHa Kynáaa ... 

Bot BKycHbie óyTepópóabi. Ohh ctoht 56 KonéeK. 

3ÓHTaH KyriHJT ... 

Bot xopóuine rpaMruiacTHHKH. Ohh ctóht 3 pyöjiH 50 KonéeK. 

TaHH Kynájia ... 

ynpaxcHÓHue 7. 

Fejezze be a mondatokat a jobb oldalon megadott kifejezésekkel! Használja a megfelelő 
elöljárókat! 

Pl.: LLláHH noKa3áii MHe rrncbMÓ in EyaanéuiTa 
om óáóyLUKH. 

Óto HHCbMÓ ... JleHHHrpán, CTápbiíi npyr 

R hÓcto nojiyHáfo OTKpb'iTKH ... KweB, moh apy3bá 

Bnepá h noJiyHHJi nocújTKy ... TáajiHH, moh ponHiejiM 

3ójiTaH nojiyHHJi TenerpáMMy ... Hobochöhpck, coBCTCKMe tobópmihh 


mt. 


y’npaoKnénue 8. 


A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő esetbe! 

Pl.: y MeHH ecTb 2000 (MápKa) 
y MeHH ecTb 2000 MápoK. 

R Kynájia KOBép 3a 1500 (4>óphht). Mbi KynájiH ctoji 3a 1220 (<})ópHHT). 
y Moeró aéayujKH 1700 (KHnra). B aepéBHe >khbct 1952 (HejioBeK). Cmh nojiynHji ot otuó 
1870 (pyójib). Moh 3apnaáTa 2800 ((Jióphht). Eé 3apnjráTa 1550 (4>óphht). 3aecb yHHTCH 
1900 (cTyaenT). Ha 3aBÓae paóÓTaioT 1200 (paöÓHHH). 

A «noimi» ige = elmenni valahová 

h iionay Mbi noíÍAéM 

Tbi noiíziéujb Bbi noü^éTe 

OH OHH nofwyT 

OHá nofiaéT 

OHÓ 

M. i.: oh noiaéA, OHá nouiAá, ohó nowAÓ, ohh holuaÍi 
F. m.: noüdú! noűdúme! 


ynpasKHvuue 9. 

Először múlt időben, utána jövő időben alkosson mondatokat a táblázat segítségével! 


a) OrKyaa? 



Kyaá? 

M 3 Mara3i'ina 

OH 

nouiéji 

B TOCTHHHUy 



noH^éT 


My3éií 

OH 


Mara3HH 

Kaijié 

OHá 


nÓHTa 

nOHHKJIHHHKa 

OHH 


aOMOH 

HÓMep 

OH 


BeCTHÖlÓJIb 

KyXHH 

OHá 


KÓMHaTa 

ÖKJpÓ 

OH 


BOK3aJI 


A «noéxaTb» ige = elutazni valahová 
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6) OTKy.ua? 


Ky/ja? 


H3 MoCKBbI 

OH 

noéxaji 

b KiíeB 



HOCACT 




ynpa.jiatéime 10 * 

Egészítse ki a dialógust a «exaTb», «noexaTb», «npnexarb» igék megfelelő alakjaival! 

— Mropb, Ky^á th ceiÍHác ...? 

— Sí ... Ha rrÓHTy. ... BMécre? 

— Xopomó. A Ky^á Tbi ... totóm? 

— FIotóm a xony ... Ha B0K3áji, noTOMy hto moá rroApyra cerÓAHH ... H3 JleHHHrpá/ia. 

— Tbi ... na aB'róőyce? 

— HeT, a ... Ha MeTpó. 

ynpaMcuéuue 11. 

omnpafí.i.nmbcn vagy oninpaenAmb? 

nóe3A ... népe3 nac. KoMy Tbi ... íto nHCbMÓ? KáxcAbiíí AóHb a ... Ha paöÓTy b 7 nacÓB. 
Korflá ... nóe3A Ha MocKBy? Ohií ... SaHAepójib BeHrépcKHM flpy 3 bHM. T/ie mojkho 
... TejierpáMMy? y kotó mójkho y3HaTb, Kor^á ... aBTÓöycbi? 


Lexikai gyakorlatok 

ynpaMcnéuue 1. 

Vásároljon a postán levélpapírt, borítékot és bélyeget! 

A továbbiakban kérjen 6, 8, 12 és tó kopejkás bélyeget! 

PL: aáíÍTe mhc, rroacájiytícTa, nowTÓByio öyMáry, 
KOHsépT h Mápxy 3a neTb'ipe KonéiÍKM! 
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yupaoKHÓHue 2. 

Címezze meg a borítékot! írja fel a címzett lakhelyét, nevét és postai irányítószámát, vala¬ 
mint a feladó adatait! 



oTnpaBHTejib = feladó 
ynpaMcnémte 3. 

Kérdezze meg a postán, hol veszik fel a leveleket, táviratot, csomagokat és kisebb postai 
küldeményeket! 

Pl.: rpaaoiáHKa, Bbi He cxáweTe, w npHHMMáioT rácbMa? 
ynpastaiémte 4. 

Kérjen felvilágosítást a postai alkalmazottól a minta szerint! A továbbiakban használja fel 
a zárójelbe tett adatokat! 

Pl.: — CKawiÍTe, nowájiyücTa, kot, iá npii.aei 3 Ta TejierpáMMa b PyMbiHHio? 

— Mépe3 aeHb. 

(3aKa3HÓe niicbMÓ, oTKpbiTKa, ncnApaBi'nejibHaa TejierpáMMa, 6aHAepÓAb, nocbiAKa, 
ÁBClfpaa, 4exocAOBáKH», OÓAbuia, r/JPj OPO 

\ 
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y/ipaMciiéuue 5. 


Olvassa le a képről hol élnek a barátai, és ön honnan kap levelet! 



ynpaoKHémte 6. 

Szerkesszen mondatokat a következő szavakból! 

il, nocbijiaTb, Máivra, no3/ipaBHTejibHbii}, TejiexpáMMa, k, HoBbiK, ro,n; 

Mpa, nácTo, noxiyHáTb, nocb'uiKa, ot, iwáMa; 

A.HHa, HanHcáTb, áppec, Ha, KOHBépT, h, onycTHTb, nHCbivtó, b, rxoHTÓBbiií, hluhk; 

OeTH, pé/iKo, nHcaTb, oTe'u, h, Bcé-TaKH, oh, aácTo, nojiynáTb, nncbMÓ, H 3 , aom; 

Moíi, po/HÍTejiH, ao-iTb, .aajieicó, noiTOMy, a, nocbijraTb, ohh, Bcer^á, 3aKa3HÓíi, rincbMÓ 

ynpaotcuéme 7. 

Keresse meg a két oszlop szavai közül a tartalmilag összeillőket! 

noHTÓBbiií nHCbMÓ 

3aKa3HÓíí MápKa 
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péflKHM 

no34paBHTejibHbiií 

KpaCHBblíí 


OTKpbITKa 

HLU.HK 

rejierpáMMa 


ynpa.m-nénue 8. 

Alkosson mondatokat a 7. gyakorlatban nyert kifejezésekkel! 
ynpaotcnéitue 9. 

Szerkesszen kérdéseket a következő válaszokhoz! 

_ ■) 

Mbi HaéM Ha nÓHTy. 

_ 9 

Mm xothm ompaBHTb TejierpáMMy MáMe. 

_ 9 

Bnepá Mbi nojiywHjiH ot Heé nHCbMÓ. 

__ 9 

/la, HHoraá Mbi nojiynáeM ht hómb n nocbiJiKii. 

_ 9 

Taivi ecTb no’-iTÓBbifi áluhk, Kyaá tbi CMÓweujb onycTHTb nncbMÓ. 
ynpaMCHÓHue 10. 

Válassza ki a zárójelbe tett igék közül a tartalmilag megfelelőt! 

CeróziHH yTpoM a (nocjiáxb, nojiy-WTb) nncbMÓ n3 aÓMa. 

H 3 Byizanéuira b CCCP nncbMÓ (hzith, nocjxáTb) óaenb öbiCTpo. 

B oKÓujKe Ne 2 a (nocjiárb, KyriHTb) KOHBépTbi n MápKH. 

(ompásHTb, nanMcáTb) Ha KOHöépT áapec Moeró apyra. 

3/iecb (oi npaBjiárb, n pn h hM aTb) 3aKa3Hbie nácbMa? 

ynpa.jtatéiíue I /. 

Alkosson mondatokat ezekkel a kifejezésekkel! 

íló^ro nepeniíCbisaíbca; aácTo xoaiÍTb Ha nÓMTv; nitcáTb nncbMÓ; nocbiJiáTb Tejier- 
pavsMy; oxnpaBjiáxb öan/iepójib: noicynáTb KoneépT c NiápKon; noiiynáTb mícbMa h 
OTK- pb'lTKH 

ynpa.venéuue 12. 

Fejezze be a mondatokat! 

BeHrépcKaa rpynna ... 

Ha apyrófi aenb xypMCTbi ... 

O/IHIÍ OTnpáBHJIH OTKpblTKM, ... 
tlérep noKynáe r ... 



Oh coÖHpáeT . 

Bhktop míuieT ... 
y Heró ecTb ... 

HeicoTÓpbie TypiícTbi ... 
nácbMa mó>kho ... 

ynpaytcHemte 13. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

Kto h Kor/iá npnéxaji b JleHHHrpáa? Ky,ná ohh nouuiH Ha Apyróií fleHb? Hto ohh TaM 
AejiajiH? CKÓjibKo oTKpÚTOK h míceM ompaB/iáeT néTep? KoMy oh hx nocbuiáeT? 
Hto oh coÖHpáeT ywé aaBHÓ? CKÓJibKo y Heró MápoK? OTKyAa oh nojTyMáeT mícbMa? 
KoMy oh noKá3biBaeT pé/iKne MapKH? Kto ocóőchho HHTepecyeTca iviápKaMH? Kto 
no/ixóa.HT k MáneHbKoíi rpynne? Hto oh cnpáujHBaeT? Kyaá oh onycitáeT otkpÚtkh? 

ynpaMCHemie 14. 

Kívánjon apjának, anyjának, bátyjának, nővérének, barátjának egészséget, boldogságot és 
hosszú életet születésnapja alkalmából! 

Pl.: /foporóíí nána! rio3flpaBjiáK) Teöa c ahőm po^KAénna! TKenáio Te6é 
3aopÓBba, caácTbH h AÓnrux neT >kk3hh! 

ynpaJK/iénue 15. 

Gratuláljon öreg professzorának, főnökének , kezelőorvosának, tanárának és tanárnőjének 
újév alkalmából! 

Pl.: /foporóíí CeMéH CepréeBiiHl no 3 ApaBjiáio Bac c HÓBbiM tóaom! TKenáio 
BaM 3 AopÓBba h MHÓro ycnexoB b paőÓTe! 

ynpaMcnénue 16. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Mená noorrájTH b KOMaHAnpÓBKy b rópoA CapáTOB. 51 acnBy b hóboíí rocTHHHup «Bóji- 
ra». CerÓAHH a nouiéji Ha nÓHTy h 3axa3án Tejie4>ÓHHbiH pa3roBÓp c MockbÓíí. 51 xoiéji 
roBopárb c acenÓH. Mhc cKa3ájiH, hto h4ao hcmhóto noAO>KAáTb. 51 no/iouiéji k oKÓuncy 
h KynHJi abh KOHBépTa c MápKoíí h noHTÓBbie 6y viárn. 51 Hanncáji iiwcbMÓ Máivie h cecTpé. 
IIotÓm flójiro roBopibi no TejiecfjÓHy c aceHÓfí. Koraá a Bepnyjrca b rocTMHHuy, MHe 
nepe^ájiH Aea nncbMá h TenerpáMMy. Mx Hanncájin moh mockóbckhc Apysbá. 


ynpaoKHÓHue 17. 

Mondja oroszul! 

a) — Mondja, kérem, van itt a közelben posta? 

— Igen, az áruház mellett. 

— Meg tudná mondani, lehet onnan Moszkvába telefonálni? 

— Természetesen. 

b) _Elnézést kérek, meg tudná mondani, hol lehet táviratot feladni Magyarországra? 

— A harmadik ablaknál. 

— Mennyi idő alatt ér a távirat Budapestre? 

— Három-négy óra alatt. 


Szavak és kifejezések 


uÓhi a, -bi 

posta 

nocbuiaTb, (1. F), -io, -euib, -iot 

küldeni 

6aHAepÓJU>, -h, -h, -ett 

kis csomag 

noapyra, -h, -h, — 

barátnő 

KOIIBépT, -a, -bl, -OB 

boríték 

Mápna, -h, -h, MápoK 

bélyeg 

3a + t. e. 

-ért 

aBiia 

légiposta 

npocTÓö, -aa, -oe, -bie 

egyszerű 

Konéiíka, -h, -h, KonéeK 

kopejka 

3aKa3HÓe nHCbMÓ 

ajánlott levél 

OTnpaBJiHTb (1. F), -io, -euib, -k>t 

feladni 

MejKAyiiapÓAiibift, -aa, -oe, -bie 

nemzetközi 

npoaáaía MápoK h KOHBepTOB 

értékcikk-árusítás 

onycTHTb (11. B), onymy, onycTHiub, 
onycTHT 

bedobni 

okÓuiko, -a, -m, OKÓuieK 

kisablak, pénztárablak 

na apyróií aeHb 

másnap 

iiohtií (1. B), nofiay, noiÍAéuib, noKayT 

M. i. : nouiéji, nouniá, noiujió, nonuiá 

elmenni 

O/lllíl 

ompáBiiTb (11. B), oTnpaBJiK), OTnpaBiiuib, 

egyesek 

OTnpáBBT 

feladni 

niaKÓMbiií, -aa, -oe, -bie 

ismerős 

Apyróií, -aa, -oe, -He 

más, másik 

OTKpblTKa, -H, -H, OTKpÚTOK 

képes levelezőlap 

yanBJiHTbca (I. F), -iocb, -euibca, -iotch 

csodálkozni 

Biianájie 

kezdetben, először 

3apy6é>KHbiH, -aa, -oe, -bie 

külföldi 
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KOjiJieKuiiOHép, -a, -bi, -ob 

gyűjtő 

no 3 ;ipaBHTeJibHan Tejierpd.viMa 

dísztávirat 

ÁBCTpHH, -MII 

Ausztria 

"íexocjioBaKHH, -mi 

Csehszlovákia 

ITójibuia, -ii 

Lengyelország 

TÁP 

NDK 

u>pr 

NSZK 

lOr OCJláBIIH, -HM 

Jugoszlávia 

PyMbjmiH, -hh 

Románia 

péflKHH, -au, -oe, -ne 

ritka 

ocóöeimo 

különösen 

HHTepecoBaTbCH (I. F), HHTepecyiocb, 
HHxepecyeuibCH, HHTepecytorcH 

érdeklődni 

nOHTÓBblH hiuhk 

postaláda 


^aBáíÍTe noroBopávi! 


C npa3AHiiKOM! 

C Hóitbiií ro/jovi! 
páaocTb (nn) 
cnácTbe 

JKe-fiáio Teöé .iÓ.iihx jieT /Klóim! 
KpéüKHH 

ycnéx 

Cnacáőo, h Ba\i Toró ace! 


Köszöntőm önt az ünnep alkalmából! 

Boldog új évet! 

öröm 

boldogság 

Hosszú életet kívánok! 

erős 

siker 

Köszönöm, és viszont kívánom! 



ypÓK No 18 (BoceMHáziuaTb) 

BoceMHázmaTbiH ypÓK 


HTO Mbl l»V4KM EPATb? 


Mennyiségi kifejezések 


npiiHecúre, no*:ájiyticTa, nópmito MopóxeHoro! 
Kérem, hozzon egy adag fagylaltot! 

Mávia Kynúna khjio xnéőa n jihtp mojiokú. 

A mama vett egy kiló kenyeret és egy liter tejet. 

B yr.iy ctoút HécKOJibKO ctojiób. 

A sarokban néhány asztal áll. 


Az ige feltételes módja 


i 

Ecjih 6 bi ohm eme nécKo.nbKO ;i,Heú ocrá.iHCb b JlemiHipá/ie, ohm 
iipmujiii 6 bi b 3 tot peci'opáH eme pa 3 . 

Ha még néhány napot Leningrádban maradnának, eljönnének még egyszer 
ebbe a vendéglőbe. 


— Búhh, noü/iéM nooőértaeM? y>Ké 2 nacá. 

— /Ja bú ti, nomjní! 


11 . 

— Kójib, cerórmB a c ynoBÓjmc ibmcm nomjiá 6 bi b pecTopáH! 

— Hbbmhm, BépoHKa, no cerózma y Merni óneHb Manó BpéivieHM. 
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— ToBápum o(J»HunáHT, CKa*HTe, no)KájiyHCTa, ecTb CBoöÓAHbie M ecTá? 

— CBo6óflHbix Mecr Máno, Bceró oamh CBoöÓAHbiíí ctojihk. Boh TaM, b yrjiy. Btuvi 
nOAOii'lél ? 

— /Ja, cnacií6ch 



— /leByLUKa, fláiíTe, iKm'ájiyíicTa MeHbró! 
no>KájiyMcTa. Hto bh öyaere aaiarsMiiai b? 

npHHeciÍTe, nojKá^yiícTa, Ha népBoe— oboiuhom cyn, na Bropóe—jnápeHoe mbco 
c RapTÓuiKOH, a Ha TpeTbe— komhot. 



V. 


— Mto mu 6yaeM 6paTb? 

_51 6bi c ynoBÓ/ibCTBueM Cbea ujHHuejib ho-bchckm. A Tbi? 

_51 He xony ecTb. 51 6bi Bbinnn CTaKáH xoAÓAHoro mÍBa. A hto tw Gyaemb ríHTb? 

_^ He xony nHTb. 51 B03bMy nópumo Mopóa<eHoro. 

VI. 

_y H ac hÓbbb CTOAÓBaa. 3necb caMOOÖcjiymiBaHue. CHanájia Háao B3BTb noAHÓc, 

noTÓM BbiopaTb önróna, a noTÓM 3anjiaTHTb b xáccy. 

— A rae mó>kho B3BTb aówkm, bhjikh h howh? 

— Ókojio xáccbi. TaM móxho B3HTb h caA(})éTKn. 

— A riie cojib h xjie6? 

— Ha cTojié. 



B BOCKpecénbe BenepoM nócjie nporyjiKH no rópoay h noceméHna «3pMiná/Ka» TypiícTbi 
noLUjHÍ b pecTopáH. 

— CeróziHH BenepoM Mbi őyaeM ymtHaTb b pecTopáHe «TpóíÍKa» — CKa3áji Hropb. 

— Cxa>KH, Hropb, najieKÓ ao Ároro pecTopáHa? 

— HeT. Oh HaxÓAHTca b uéHTpe rópoAa. 

L lépc*3 nojiaacá TypncTbi iipncxajiM b pecTopáH. TaM 6bi,no yx<é mhóto jmoacíI. Cbo- 
6ÓAHbix MecT öbiAO Máno. K cnácTbio. öiopó «HHTypiícT» y>xé 3apáHee 3aKa3ájio aah 
HHX HCCKOAbKO CTOAOB. Ha CTOJláx CTOHAH TApCAKH C 3AKyCKaMM, CTaKáHbl, ÖOKaAbl II 
piÓMKH. Ókoao TapcAOK Ae>KáAM BifjiKH, jió>KKH h HoacH. nocepeAiÍHe ctoaob ctÓBjih 
B oAbUJÁe, pyccKHe caMOBápbi. 

HacTpoeHne 6b'iAO xopómee. TypncTbi ccah 3a ctojiu. 









CKÓpo npmnéji ocj)HunáHT H npHHéc TyptícTaM Ha népBoe őyjibÓH c aüuÓM. Ha BTopóe 
OHH nOJiyHHJIH KOTJléTbl nO-KlíeBCKH C KapiÓlJLlKOH, H Ha TpéTbe- KOMnÓT H 3 CBé>KHX 
(jjpyKTOB. nócjie y>KHHa TypúcTbi BbinmiH 3 a apyjKŐy, 3 a 3 /iopÓBbe rúna. Ho iom 3 ójrraH 
FOxac h eio xeHá 14 pnHa HánajTH neib pyccKiie nccHii. BeHrpaM óaenb rionpáBHjmcb áru 
nécHH. HécKOJibKO TypúcTOB TaHueBá-nn. 

B II nacoB Mropb pacn/iaTmica c 0 ({)HUMaHT 0 M. TypucTaM bcc onenb nonpaBUjíocb: 
h pyccKire őjnona n oócjiywuBaHHe. Ohh 6bum oaeub noBOJibHbi. Ec.ih 6bi ohh ocrajmcb 
eipé HecKojibKo nHeú b JTeHMHrpane, ohh npHLUjiH 6bi b xtot pccropaH eme pax. 

/I,aBáiÍTe noroBopuM! 

Az étterembe invitálás és a pohárköszöntő leggyakoribb formái az orosz nyelvben 
Halgassa meg és ismételje! 

I. 

— HiÍHOHKa, h xony npiirjiacÚTb reön b KaíJjé. 

— Xopouio, cnacúőo. 

II. 

Cepréú Ahtóhobmh, pa3peiniÍTe npnrjiacÚTb Bac b pecropáH. 

— Ejiaronapió Bac. 

Hl. 

— OHesKa, hto Tbi cerónHa BeaepoM néjiaewb; 

— HHHeró. 

— nofiaéM b pecTopán? 

— Henjioxáa Mbicjib. 




— íi xony iipeflJiowHTb toct 3a Bárne 
3AopÓBbe! 

V. 

— ^asánTe Bbiiii,e\i 3a npyacőy Háumx 
HapóaoB! 


Nyelvtan 

Mennyiségi kifejezések 

A mennyiséget jelölő szavak titán a főnevek birtokos esetben állnak. 

а) CTaiváH 

JlHTp 

ŐyTb'lJlKa BÓflKH 

50 rpaMM 

MHÓro 

Máno 

KHJlÓ 

MHÓro x/iéőa, cójih 

nopu.ua MopóareHoro 

Többes szám birtokos esetet akkor használunk a mennyiséget jelölő szó mellett, ha a 
főnév több (egyenként megszámlálható vagy megvásárolható) dolgot jelent. 

б ) HécKOJibKO ctojiÓb 

khjiÓ orypuÓB 

m4jio 4>pyKTOB 

MHÓro CTyneHTOB 
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Néhány hímnemű főnév a mennyiséget jelölő szavak után -y, - 10 , birtokos végződést kap. 
A leggyakrabban használt ilyen főnevek: 

naii, KOHbHK, cyn, cáxap, cbip 

tea, konyak, leves, cukor, sajt 

e) TapéjiKa cyny 
aániKa náio 
50 rpaMM KOHbaKy 

de: TapéjiKa OBOLLmóro cyna, náimra KpenKoro aáa 

Az oroszban a deka és a deci nem használatos, helyette: 

50 rpaMM bóakh = fél deci vodka 
200 rpaMM Mácjio = 20 deka vaj 

A rpaMM és a khjio szót a beszélt nyelvben nem ragozzuk, 
ynpaytcnémte /. 

Fejezze be a mondatokat a jobb oldalon megadott kifejezések megfelelő esetével! 

Bnepá orrá Kymína khjio ... ({jpyKTbi, Hah, cáxap, cbip 

Jfávne, noxrájiyíícTa őyTbuiKy... nÚBo, bhhó, KOHbáx 

rTpHHecHre, noadnyiícTa TapéjiKy ... obowhóh cyn 

ripHHecHTe, noHcá/iyiícTa, nópunio ... cbip 

npiíHecHTe, noxcájiyhcTa, CTaxáH BOflá, miBo, JiHMOHáa 

Bnepá OTeu Kynúji jihtp ... bhho 

jX&me Mne, noacájiyiíCTa, HécKonbKO ... orypéu 
Ha CTOJté ctoht HecKOJibKO ... öy rb'uiKa, CTaxán 

ynpaoKHénue 2 

Használja a «MHÓro», «Májio» és «nécKOJibKO« határozatlan számneveket! 



3^ecb TÓjibKo oahú Gy rbijiKa. 
3ziecb TÓjibKo oaná cajnfiéTKa. 
3/;ecb TÓjibKo ABa CTaxáHa. 
3Aecb TÓjibKo aB e bhjtkh. 
3;iecb TÓjibKo ónná jió>KKa. 

3neCb TOJlbKO OAHH HO*. 
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ynpaxKHemie 3. 

Alakítsa át a mondatokat a példa szerint! 

Használja a «MHÓro», «nécKOJibKO», «Májio» határozatlan számneveket! 

Pl.: MpHHa npHHÓCHT cTaKaHbi. (niKac})) 
y Heé b niKa(j)y mhóto CTaxáHOB. 

fleTep coÖHpáeT MápKH. (ajiböÓM) 

Cepréh noKynáeT KapTHHbi. (KaÖHHeT) 
máHH CMÓTPHT (j)OTOrpá4»HH. (ajlbŐOM) 

3ÓilTaU HHTáeT KHMTH. (KHHXCHblH LUKatj)) 

Öjxh nojiy'iáeT oTKpbiTKH. (ctoji) 

JleHa cjiyujaeT rpa.MnnacTHHKH. (nóiiKa) 

ynpa.Mcitenue 4. 

Szerkesszen kérdéseket a «CKÓJibKO» kérdőszóval, és feleljen a «HecKOJibKO» határozatlan 
számnévvel! 

(Ha az alanyt a mondatban határozatlan számnév fejezi ki, akkor az állítmány egyes 
számban áll.) 

Pl.: Ha CTOJié jieacáT bhakh. 

CKOJIbKO BHJIOK AOKHT Ha CTOJié? 

TaM JTe>KHT HéCKOJTbKO BHJIOK. 

B KÓMHaTe ctoht Kpécna. 

B HHCTHTyTe HaxÓ/JHTCa KaŐHHeTbl. 

Ha CTeHé bhcht KapTHHbi. 

Ha njiómaAH HaxÓAHTca 3AáHHH. 

Ha nójTKe ctoht khmth. 


A feltételes mód 


Képzése: az ige múlt idejéhez a «6bi» szócskát tesszük. 


h paőóman 6bi 


dolgoznék 
dolgoztam volna 


Ezt az alakot vagy feltételes jelennel vagy feltételes múlttal fordítjuk magyarra, a szöveg- 


összefüggés szerint! 


Mbi nouiJiú 6bi b Teár p. 

Elmennénk színházba. Vagy: Elmentünk volna színházba. 
Mbi nom.Tii 6bi b pecTopáH «EEPÉ3KA». 

Elmennénk a BERJOZKA étterembe. 

M 6bi c yAOBÓJibCTBHeM Cbeji LUHÚnejib no-BéHCKH. 
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Szívesen megennék egy bécsi szeletet. 

R 6bi Bi.iim.i cTaKáH xojió/moro nirna. 

Meginnék egy pohár hideg sört. 

Ecjih 6bi ohh eme HecKonbKo imeit oeTa.iiicb b Jlemiurpa/ie, ohm npiim.iH 6bi b ótot 
pecTopáH eme pa3. 

Ha még néhány napot Leningrádban maradnának, eljönnének még egyszer ebbe a ven¬ 
déglőbe. 

A «6bi» szócska helye általában az állítmány után van. Állhat az alany után is, ha az 
alanyt hangsúlyozni akarjuk. (R 6bi Bbinmi...) 

Ha a mondat «écJin» kötőszóval kezdődik, akkor a «6bi» szócska helye szigorúan a kötő¬ 
szó után van. (Természetesen ilyenkor még egyszer nem tesszük ki az ige után!) 



ynpaytcnéHue 


5. 


Válaszoljon a kérdésekre a következő módon! 


Pl.: 3óiiTaH, Bbi He xotútc npomuáTb 3Ty KHÚry? 
R c yitoBOjibCTBueM npo i miáji 6bi eé. 


LLIáHH, Tbi He xoneuib nocMOTpérb nepejjány? 
3ÓJtTaH, Bbi He xoTHie 3axa3áTb bhhó? 

Ójibra, Xbt He xóaemb Bb'mHTb HépHbríí KÓcf»e? 
AH/ipéíí, Tbi He xónemb npurjracÚTb TOBápHmeü? 
ToBápiima, bw He xoTáxe noéxaxb b My3éií? 

Bbi He xoxúxe irpe,xcráBnxb HaM Báuiy jióhkv? 

Bbi He xoxúxe noKa3áxb Haivr Bámy HÓBym KBapxúpy? 



ynpaoKnénue 6. 


Alakítsa át a mondatokat a példa szerint! 


Pl.: R noímy b pecxopáH, écjm y ivieHB öyxiex BpéiviB. 

R noméjr 6 bi b pecxopáH, écjm 6 bi y mchh öbuio BpeMB. 

Mbi noéjieM b cyőőóxy Ha /lány, écjm oyjiex xopómaa rioró/ia. 

HaM noHpáBHXca HÓBbiii HaaájibHHK, écjm oh XHeprmiHbiH r Becéjibifi nejiOBéK. 
R Bbmbfo craKÚH hmm oltárul, écjm Tbi xaKázcemb eró. 

R Hajtbró Te 6 é bhhó, écjm Tbi jimÖMmb eró. 

R OTKpÓK) OKHÓ, écjm Tbi He n pOTHB. 

R cnpomy y MHjmuHOHépa, écjm Tbi öy/ieoib nepeBojim b. 



256 


A «6paTb — B3HTb» igepar 
f, 6epy Mbi 6epeM 


Tbi öepémb 


0 Há öepéT 


Bbi SepéTe 
ohh GepyT 


M. i.: oh őpaA, ohó őpa,ia, ohó őpá.io, ohú 6pa/iu 
F. m.: 6epú! őepúme! 

JI B03bMy Mbl B03bMÖM 

Tbi B03bMémb Bbl B03bMeTe 
OH OHH B03bMyT 

OHÚ B03bMŐT 


M. i.: oh ei hí, ohú eifim, oho 63Áao, ohu 63HAU 
F. m.: eo3bMú! eo3bMÚme! 

ynpaMcnénue 7. 

A pontok helyén használja a «6paTb» és a «B3HTb» ige megfelelő alakjait a példa szerint! 

Pl.: Máco h He .... R ... TÓJibKO cyn. 

Máco a He 6epy. R B03bM^ TÓJibKO cyn. 

(Húst nem veszek.) (Majd csak levest veszek.) 


KoTjiéTbi Tbi He .... Tbi ... TÓJibKO oboiuhóh cyn. 

Kócfie oh He ... . Oh ... TÓJibKO nan. 

5KápeHoe mhco mu He ... . Mbi ... TÓJibKO 3aKycicy. 

Pbiőy Bbi He ... . Bbi ... TÓJibKO Máco. 

CajiáT ohh He .. . Ohh ... TÓJibKO (JipyKTbi. 

3a -p te. — mögé 

TypúcTbi céjiH 3a ctoji. 

A turisták leültek az asztalhoz, (az asztal mögé) 

Oh nocTáBHJi HeMottáH 3a ctoji. 

Az asztal mögé tette a bó'röndöt. 

ynpajiciiénue 8. 

Mondja oroszul! 

Apa leült az íróasztalhoz. A vendégek leülnek a nagy asztalhoz. Anya az agy mögé tette 
a bőröndöt. Apa az ajtó mögé tette a dohányzóasztalt. 
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Lexikai gyakorlatok 


ynpa.ytcneHue 1. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

а) — BáH», noaqéM ... ? yxeé 2 ... . 

- ...! rioiHJIH! 

б) — 51 c yAOBÓJibCTBHeM ... b pecTopáH! 

— H3bhhh, ho cerÓAHH y vrenH Májio .... 

e) — ToBápHm ..., CKa»Hie, no^ányiícTa, y Bac ecTb CBo6ÓAHbie ...? 

— ... MecT Máno. ... oahh ctÓjthk. Boh TaM, .... BaM ... ? 

— Aa, ... 

z) — ..., íiáftTe, noaiányncTa ...! 

— noacájiyHCTa. Hto bw öyneTe ...2 

— ... noacájiyHCTa, Ha ... oboihhÓh cyn, Ha ... acápeHoe ... c ..., a Ha ... komhÓt. 
ó) — Mto tbi ... 6parb? 

— 51 Gbi c yAOBÓJibCTBHeM ... uiHHiiejib .... 

— A Tbi? 

— a He ... ecTb. 51 6bi... cTaicáH ... miBa. A hto th... nHTb? 

— 51 He ... nnTb. 51 ... nópijHK) ... . 

e ) — V Hac HÓBaa .... 3Aecb .... CHanána hÓao B3aTb ... , noTÓM ... GjnÓAa, a noTÓM 
... b Káccy. 

— A TAe MÓ5KHO .. . JIÓXKH, BHJIKH H HOXCH? 

— ... KácCbI. TaM MÓ5KHO ... H CajI(J)éTKH. 

— A TAe ... h xneG? 

ynpaMCHeHue 2. 


Szovjet vendégével önkiszolgáló étteremben van. Mit mondana neki — a képek alapján —, 
hogyan étkezhet itt? 
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ynpüsiaiénue 3. 

Állítson össze kérdéseket a mondatok alapján! 

ÁHHa h ÓAbra oGénaioT b hóboíí ctojióboh. Óto cTOAÓBaa caMOoGcnyacHBaHMa, no- 
ÁroMy 3Aecb mÓmcho GbicTpo nooGÓAaTb. Ha népBoe ohh b3Hah uih, Ha BTopóe mhco c 
K apTÓlHKOÍÍ. Ho OHH AOATO AyMajIH, HTO AyHUie B3HTb Ha TpéTbe: KOMHÓT HAH MOpÓ- 
5Kenoe. «5\ B03bMy Mopó>KeHoe — CKasájia Árnia, — a Tbi MÓaceuib cbecTb KOMnÓT.» 

ynpaoKnénue 4. 

A pontok helyére használja a következő igéket! 

öpaTb—B3HTb, BbiópaTb, npmiecTH, nepeAaTb 

Bblöop 6bIA GOAbLUOH H GbICTpO ... GaIOAO 6bIAO He AerKO. 

Bána, Tbi hto ... Ha népBoe? 

Bopm. A th? 

51 TÓ>Ke 6opm, a Ha BTopóe a xony ... GmJmiTeKC. 

Ha BTopóe a ... mHimenb. 3 to moö AioÖHMoe (kedvenc) 6 ak>ao. 

Mbi cÓah 3a ctoa h Bána ... oGóa. 

Cxopo npHinéA Kóna. Oh eme HHneró He ... . 

Bána ... eMy MeHió. Oh óbicTpo ... cyn, ho He 3Han, hto ... Ha BTopóe. 
ynpaMCHénue 5. 

Alkosson mondatokat a következő szavakkal és kifejezésekkel! 

xony nnTb; xony ecTb; y mchh Máno BpéMemi; GbicTpo nooöeAaTb; CBoGónnoe mÓcto; 
BbiöpaTb jnoGiÍMoe Gakjao; 3aKa3aib; nnaraTb b Kaccy 
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ynpaxateHue 6. 

Szerkesszen kérdéseket a mondatokhoz! 

_ 

R 3áBTpaKaK> b ceMb aacÓB yTpa. 

_ ...? 

Oömhho a oöé/iaio b ctojióboh. 

_ 9 

CeröjiHa mm nooöe^aeM b pecTopáHe. 

_.,.7 

/Ja, 3TOT CTÓJIHK CBOÖÓfleH. 

__ 7 

Ha népBoe a xoay Kypi'tHbiH cyn. 

_ 7 

HeT, a He jik>6jik> pbiÖHbte 6jiró;ia. 

_....? 

R jiioöjiiÓ KpácHoe bhhó. 

_ 7 

HeT, MHe Hejib3a ecTb MopóxeHoe. R jiyauie BbirrMo námicy KÓijie. 
ynpüMCHéniie 7. 

Használja a következő mondatokban a «jiio6hti>» ige helyett a «npáBiUbCfl» igét! Fordítsa 
le az így kapott mondatokat! 

Pl : Mbl JIlÓÖHM Maco C KapTOUlKOH. 

HaM HpáBHTca Maco c KapTÓuiKoií. 

Bbi jiioGHTe KÓ<f)e c mojiokóm? 

TypHCTbi He jtfóöaT naü c mojiokóm. 

R oaeHb' jiioöjiiÓ KorjieTbi no-KÚeBCKH. 

ynpaoKHenue 8. 

Hívja meg a professzorát, az igazgatót és Irina Pavlovát színházba, koncertra, étterembe, 
eszpresszóba! 

Pl.: ToBápHLH npoijieccop, pa3pemÚTe npurjiacÚTb Bac 
b TeáTp. 

ynpasKiiémie 9. 

Adjon beleegyező, majd elutasító választ a 8. gyakorlat szerint! 
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Pl.: CnacHÓo. C yaoBÓJibCTBHeM. 

vagy K coacajiéHHio, He (c)Mory. BéaepoM a 6yny 
3RHaT(a). 


ynpasiiiiénue 10. 

Szerkesszen mondatokat az alábbi szókapcsolatokkal! 

Pl.: npMHecTH hhbo — HpMHecHTe. nojKájiyiícTa, hhbo! 


npHHeCTH BHHO, 
BHJlKy, 


nepeflaTb cojib, 
xjieö. 


ynpasiaieuue II. 

a) Állítson össze ünnepi menüt a 263. oldalon levő étlap alapján! 

b) Rendeljen a pincértől 

— sajtot, erőlevest, rántott szeletet körettel, uborkasalátát, 

— halat, zöldséglevest, sült húst burgonyával, kávét, 

— uborkát tejföllel, tyúklevest, sült halat burgonyával, gyümölcsöt, 

— tojást sajttal, szoljánkát, pörköltet burgonyával, fagylaltot! 


Pl.: ToBápmu oíjiiiuwáHT, npuHecÚTe MHe, nowájiyüCTa, Ha 3aKycxy — cbip 
népBoe — TapénKy KypÚHoro cyna, Ha BTopóe—ömJniiTeKC c KapToiuKoií 
TpeTbe — cajiaT H3 noMnaópoB. 


ynpaMcuéuue 12. 

Fejezze be a mondatokat! 

B BocxpecéHbe BéaepoM BeHrépcKHe TypúcTbi 
Ohm noyaoiHajiH b ... 

B pecTopáHe ömjio ... 

Ha cTOJiáx CToájiH ... 

OiJumnáHT npuHéc hm ... 

HacTpoeHue ömjio ... 

B 11 aacÓB Hropb... 

Ohh HyBCTBOBajiH ceöa óneHb xopouio ... 

Mm Bee noHpáBHJiocb: ... 

Ohh c ynoBÓJibCTBueM npniujiH 6 m ... 







ynpaxcHéHue 13. 

Rendezze mondatba a szavakat! 

Ilócjie, «3pMHTá>K», nocemémie, b, nofixií, xypúcxbi, pecTopán; 

B, ohm, noymiHaTb, pecTopáH, «TpóiÍKa»; 

Ha, CToaTb, cTOJibi, cxaKÚH, TapéjiKa, őoKáir; 

Ha, CTOJibi, jrOKáTb, jióacKa, BHJiica, hohc; 

Typúcx, xopóiiiHH, y, őbixb, HacxpoeHMe; 

npHHeCTH, TypÚCTbl, 0(})imKáHT, HéCKOJlbKO, TTKBO, BHHO, ŐyXblJIKa; 
nOTÓM, OHH, ŐjlrónO, nOHpaBHTbCH, BCe, OHeHb, H, o6cjty>KHBaHHe 

ynpaiiCHenue 14. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

Fne ryjiájiH BeHrépcKiie xypúcxbi b BocKpeceHbe BénepoM? 

Ky^á ohm nouiJiH nócne nporyjiKH? B,ójiro unim ohh ao pecTopáHa? 

MHÓro cbo6ó;ihlix MecT 6b'uro b pecTopáne? Mro cxosmo h jiOKáiio Ha CTOjiáx? L ho 
npHHéc oc})HHHáHT BeHrépcKoií rpyrme Ha yxcuH? 

Katóé 6buio y xypúcxoB HacxpoeHne? Katóé nécHH néiiH 3óiixaH h eró weHá? Mto pénaji 
Hropb nócjie y>KHHa? KaK HyBCXBOBanH ceőá BeHrépcKHe xypficxbi b Ótom pecTopáHe? 
Hto hm noHpáBHjiocb? O hóm ohh ziyvianH, Koraá yxoAHUH H3 pecxoptóa? 

ynpaMCHénue 15. 

Mesélje el az olvasmány tartalmát a vázlat alapján! 

nporyjiKa no rópo/ry. 

B pecTopáHe «TpóíÍKa». 

HacTpoéHHe y xypúcTOB npeKpácHoe. 

Typficxbi yacHHaKDT. 
nócjre y>KHHa. 

ynpaMCHénue 16 . 

Feleljen a kérdésekre! 

Fne Bbi oőmhho 3áBTpaKaeTe? 

B KOTÓpoM xacy Bbr oőé/iaere? 

C kcm Bbi oőmhho y>KHHaeTe? 

Hto Bbi nbéTe h eAHTe Ha 3áBTpaK, Ha oőéxi h Ha >okmh? 

Katóé BáuiH jnoőÚMbie 6nión'd! 

Vpe Bbi jiKDÖHTe oöeaarb — nóvia kjth b pecxopáHeV 

Hxo Bbi oőmhho 3aKá3biBaexe Ha 3aicycKH, Ha népBoe, Ha Bxopóe n Ha xpéxbe? 

Katóé öjnóaa pyccKoü KyxHK BaM HpaBaxca? 



ynpaMCHénue 17. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Heztajietó ox Háruero HÓMa Haxó/mxcH HÓBaa cxojiÓBaa caMooőcjiyacHBaHHH. Bnepá mm 
nporojTonáiiHCb h nouuin xyflá nooőénaxb. ToBopáx, hxo 3/tecb óneHb BKycHO roxŐBax. 
ívlbl BOUJJIH B CXOJlÓByK), B3HJTH IlO/THOCbl H nOHOLUJlH K HyjlbXy. 3flecb Mbl flOJIXO bm6h- 
páüH cpetó pá3Hbix 6moa. HaKotóu, mm bshjih Ha népBoe őyjibÓH c hűhóm, Ha Bxopóe 
KOXjiéxbi no-KHeBCKH c KapxócjjejreM. Ha xpéxbe mm b3hjih nnpoacHbie. noxoM mm no- 
cxaBHJin xapéjiKH Ha uozmócbi, HOJIOXKHJIH páflOM HO/KH, jiÓ/Kkh, bhjikh, cajT(})éxKH h no- 
aouxjiH k xácce. 3necb mm sanjiaxH.iH 3a ÖJiKwa h céjtH 3a cxójihk y OKHá. HaM ÓneHb 
noHpáBHHCB 0 6 ép. Mbi peuiHHH Hácxo npHXOAHTb cioiiá oőé/iaxb. 

ynpaMCHénue 18. 

Mondja oroszul! 

— Mondja, kérem, hol lehet itt ebédelni? 

— Az új önkiszolgáló étteremben. 

— Messze van innen? 

— Nincs. Mehetünk együtt, én is oda megyek. 

— Nincsenek sokan az étteremben? 

— Most 2 óra van. Már nincsenek sokan. 

— Mit lehet itt enni? 

— Amit akar. Vannak finom levesek, húsételek, saláták, sütemények és gyümölcsök. 

— És gyorsan meg lehet itt ebédelni? 

— Természetesen. Fogunk egy tálcát, veszünk kést, villát, kanalat és szalvétát, azutan 
pedig választunk az ételekből. 

— Ez igazán remek. 


MeHtó 

Étlap 

XoAÓdnbie 3üKycKU 

BexMHiiá 

Cbip 

Mácjio cjiHBOHHoe 

Hideg előételek 
Sonka 

Sajt 

Vaj 

CajiáT H3 cbójkhx orypuÓB 

CajiaT H3 CBéaoix noMimópoB 

Uborkasaláta 

Paradicsomsaláta 

Cynbi 

EyjIbÓH C HŰHÓM 

m.. 

EopiU MOCKÓBCKHH 

CojiHHKa 

KypiiHMH cyu 

Cyn oboihhóíi 

Levesek 

Erőleves tojással 
Káposztaleves 
Moszkvai céklaleves 
Szoljánka 

Tyúkleves 

Zöldségleves 
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Mncubie ő.tióóa 

binjmiiCKC 

IIIltMI<elb HO-BéHCKH 

Kouié i bi no-KÚeBCKii 

5KápeHaa púöa 
r yjiHin 

Húsételek 

Bifsztek 

Bécsi szelet 

Kijevi kotlett 

Sült hal 

Pörkölt 

KondümepcKue U3déjiun 

Komiiót 

OpyKTÓBOe MOpÓyKCHOe 

ünpÓHoibie 

TopT 

Édességek 

Kompót 

Gyümölcsfagylalt 

Sütemények 

Torta 

ropkuue HanúmKu 

Kó(Jie népHbitf 

Haü c jihmÓiiom 

Meleg italok 
Feketekávé 
Citromos tea 

CnupmHbie nanúniKu 

Bo/jKa «MocKÓBCKaH» 

KoHbHK «ApapáT» 

Bhhó Kpácuoc 

IUaMnáHCKoe 

IIhbo «MocKOBCKoe» 

Szeszes italok 
Moszkvai vodka 
Örmény konyak 
Vörös bor 

Pezsgő 

Moszkvai sör 

ílpoxAadúmeAbHbie itanimmu 

Boflá MHiiepájibnaH 

Cókh 4>pyKTOBbie 

Üdítő italok 

Ásványvíz 

Gyümölcslevek 


Szavak 

és kifejezések 

nooöéaaTb (I. B), -hj, -euib, -iot 

megebédelni 

noiífléM, nooöé/raevr! 

Ebédeljünk meg 

écjm 6bi.., 

ha... 

Májio + b. e. 

kevés 

0$HUHáHT, -a, -bl, -OB 

pincér 

MecTo, -a, -a, mcct 

hely 

Bceró 

mindössze 

b yniy 

a sarokban 

BaM 110 ,'ioií/iéT? 

Megfelel? 

MeHió (sn — ragozhatatlan) 

menü, étlap 

3aKá3biBa rb (I. F), -io, -euib, -h»t 

rendelni 
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npHHecTH (I. B), iipmiecy, npmieeémb, 
npHHecyT 

M. npHHéc, npimecjiá, npHHecJió, 
npHHecJiií 
Ha népBoe 
obolhhóií cyn 
Ha BTopóe 
Ha TpeTbe 
KOMnÓT, -a 

6paTb (I. F), 6epy, Sepeiub, 6epyT 

UlHHlte.Ib nO-BCHCKH 
xo:ió;iiibiH, -aa, -oe, -bie 
nÚBO, -a 

B3HTb (I. B), B03bMy, BOSbíVlélIlb, 
B03bMyT 
llÓpUHH, -HH 

MopósKenoe (melléknévi ragozás!) 
caMooöcjiyjKHBamie, -hh 
noaHÓc, -a, -bi, -ob 
BÚ 6paTb (I. B), Bbiöepy, Bbiőepeuib, 
Bb'ifiepyr 

jan.iaTHTb b háccy 
.ió/KKa, -n, -h, JióaceK 
BH.IKa, -H, -H, BHJIOK 
H03K, -a, -H, -eö 
cajitjjeTKa, -h, -h, caJiijiéTOK 
cojib (nn), -h 
xjieö, -a 

nporyjiKa, -h, -h, nporyjiOK 
noceiüéiiHe, -oh, -hh, -híí 
3pvinia>K, -a 
«TpóiÍKa» 

K CHaCTbH) 

Japáiiee 

3aKa3aTb (1. B), 3aKa5Ky, 3aKá%euib, 

3aKa>KyT 

HecKOJibKO + b. e. 

Tapéjina, -m, -h, TapéjiOK 
3aKycKa, -h, -h, 3aKycoK 
öoKáji, -a, -bi, -ob 

piOMKa, -H, -H, piÓMOK 

caMonáp, -a, -w, -ob 
cecTb 3a ctoji 

HanaTb (B), nanny, iiaHiiémb, naMiiyT 


kihozni, meghozni 


első fogásként 

zöldségleves 

második fogásként 

harmadik fogásként 

kompót 

fogni, venni 

bécsi szelet 

hideg 

sör 

fogni, venni 

adag 

fagylalt 

önkiszolgálás 

tálca 

kiválasztani 

a pénztárnál fizetni 

kanál 

villa 

kés 

szalvéta 

só 

kenyér 

séta 

látogatás 

Ermitázs 

„trojka” (hármas fogat) 

szerencsére 

előre 

megrendelni 

néhány 

tányér 

előétel 

talpas pohár, serleg 
pálinkáspohár 
szamovár 
asztalhoz ülni 
elkezdeni 
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KyiuaTb (I. F), -io, -euib, -iot 

enni 


npiiHTH (I. B), npimy, npH.iéuib, iipimyT 

megjönni, eljönni 


M. i.: upmuéji, iipmn.ia, npmiuió, npHui.nt 



fíy.'ihOM c hmhom 

erőleves tojással 


KOTJléTbl nO-KHCBCKH 

kijevi kotlett 


KOMnÓT H3 CBÓ/KHX (jípVKTOB 

friss gyümölcskompót 

; 

(JjpyKTbi (csak t. sz.), -ob 

gyümölcs 


/tpyacöa, -bi 

barátság 


neTb (I. F), nők), noéuib, norór 

énekelni 


nécHH, -n, -n, nécen 

ének, dal 


ramjeBaTb (I. F), Tamiyio, raiiuveuib, 

táncolni 


TarntyioT 



F. m.: Tanúén! TaHityirre! 



pacnjiaTHTbcn (c kcm) (II. B.) 

elszámolni vkivel 


oőcjiyjKHBamie, -hh 

kiszolgálás 


(OBÓ.ibiii.iii, -au, -oe, -bie 

elégedett 


ocTaTbCH (I. B), ocTáHycb, ocTaiteiiibCH, 

maradni 


OCTaHyTCH 



F. m.: ociánbcsi! ocTaHbTecb! 



AaBáHxe noroBopfnvt! 

i! 

Hcinioxan Mbicjib! 

Jó ötlet! 

j 

Pa3peuiiÍTe iipiir.iacínb Bac ... 

Engedje meg, hogy meghívjam! 


npeflJI05KHTb toct ( 3 a + t. e.) 

tósztot mondani 


IIoAHHMáTb öoicá.'i ( 3 a + t. e.) 

poharat emelni vkire, vmire 

1 

.apyHcöa 

barátság 

j 

HapÓA 

nép 



ypÓK No 19 (AeBHTHáfluaTb) 

fleBHTHá^uaTbiH ypÓK 

B nPOAOBÓJIbCTBEHHOM MAEA3MHE 

A melléknevek elöljárós esete (egyes szám, többes szám) 

B mojióhhom oxaéjie a Kynájia jiHTp MOJioKá. 

A tejtermékosztályon vettem egy liter tejet. 

Mropb WHBéT b öojibiiióií KBapTwpe. 

Igor nagy lakásban lakik. 

MáMa jiióöht aénaTb noKynKH b őojtbiuHx Mara3ÚHax. 

A mama nagy üzletekben szeret vásárolni. 


Az időtartam kifejezése 


Mara3HH paöÓTaeT c BocbMií nacÓB yrpa ;jo ceMÚ nacÓB Béaepa. 
Az üzlet reggel 8-tól este 7-ig tart nyitva. 


3a + eszk. e. = -ért. 


Illáim nouiéji b Mara3ÜH 3a xjiéöoM. Sanyi elment az üzletbe kenyérért. 


Az «yMéTb» ige 


Moh cbiH yiviéeT ywé HiiTáTb. 
A fiam már tud olvasni. 


B racTpoHOMHHecKOM OTAéiie 

— y Bac ecTb KOJióacá? 

— ,ű,a, ecTb. CKÓJibKo BaM AaTb? 

— 300 rpaMM. j3,áüre eme, noacájiyücTa, /tecsrroic síim, 200 rpaMM BerwHHbi H khjio- 

rpaMM COCKCOK. CKOJTbKO BCé 3 TO CTOHT? 

— Tpn pyöjiá 65 KonéeK. lljiaTHTe b Káccy! 
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B MOJ1Ó4HOM OT^éjie 

— /3,áfíxe, no)KajiyHCTa, a na naKera mojioké, abc 6yTbíjiKn Ke^ripa, námcy cjiébov 
Horo Mácjia a /ibcctk rpaMM CMCTánbi. 

— A TBopór He xoTiÍTe? 

— Ecjth oh CBe>KHH, AaiÍTe MHe, nojKájiyücTa, nójiKHJio TBopóry. 

B ŐyjlOHHOH 

— /láiíTe, no>KájiyHCTa, nójiKuno népHoro xaéöa. 

— Hto eme? 

— EyjioHKK CBexaie? 

— /Ja, CBCJKHe. CKOJTbKO BaM AaTb ? 

— 5\ B03bMy 3 ÖyAOHKH. 

B oboluhóm Mara3HHe 

- CKOJIbKO CTÓHT KMJIOrpáMM SÍÖJIOK? 

— Pyöjib ABá/maTb. 

— B3BécbTe, noacájiyKcTa, 3 KiinorpáMMa. 

— Hto eme? 

— Eme nóiiKHJio jryxa, KHJiorpáMM noMHAÓpoB h ABa khjió Kapróc^ejiH. CKÓAbKO c 
MeHB ? 

— C Bac ABa pyöjiá 10 Konéex. 

* 

EpaT MpHHbi, BáAHM, *HBéT B JleHHHrpáAe. Oh xojioctóh. Bnepá oh no3BOHMA b roc- 
TÓHHuy h npHrjiacHJi MpiÍHy, 3ÓJiTaHa h líláHH Ha y>Knii. CerÓAHa btophhk. BÁahm pa- 
6ÓTaeT Ha 3aBÓ^e c 7 ao 4 nacÓB. Tócth npHmjm b 3 Maca Ha KBapnípy BáaHMa. Oh eme 
6bui Ha 3aBÓ,ae. Hptma xopomó 3Háxa, hto oh He yraéeT roTÓBHTb. Ho OHá He ayiviajia 
o tóm, hto h b xojioaájibHHKe HHHeró He öyneT. Oh4 h Illáim nomjiá b racTpoHÓM 3 a 
npo/jyKTaMH. 


3aecb racTpoHÓM paöórae r c 7 yTpa ;io 8 sénepa. B öojibmiix Mara3HHax HeT o6éaeH- 
hoto nepepbiBa. y Bxóaa ohm b3bbh Ase Kop3iÍHbi. IlIáHH noméji b öyjioHHbiü otaÓa 3a 
xaéöoM, oyjiKaMH h neHeubCM. Mpima nomaá b racTpoHOMHnecKHH otacji 3a KOJiöácofi, 
BÍiuáMH, MKpOH H Cb'ipOM. IIotÓM OHH BMeCTe ITOmjIH 3a HanHTKaMH. Ha BepXHHX JTOJl- 
xax cToájiH HamiTKH. Ohm b3hah öyTb'uiKy apMHHCKoro KOHbHicá, ABe ÖyTbuiKH maM- 
naHCKoro h Tpn ÖyTbuiKH MHHepájibHoií boám. B Ótom Mara3HHe ocóöeHHO Gojibinóft 

Bbl6op npOAyKTOB. 



Ohh y>xé mjiH k xácce, KorAá UláHH cnpociÍA: 

— MáMa, a MHe Tbi HHHeró He Kymíuib? 

— Hy, 6eró b KOHAiÍTepcKHH otacji, B03bMH ABe nxÓTKH moKOAÁAa h KopóÖKy KOH({)eT. 
Hepea HecKOJibKO MHHyT ohh yacé ctobah b ónepexn népeA Káccoií. íIotóm MaMa 3a- 

naaTHiia 3a npoAYKTbi. népeA Mara3iÍHOM ohh b3hjih takch h noéxajiH k BaAHMy Ha 
KBapTnpy. Oh iipuméjT aomoíí b 5 nacÓB. EyrepGpÓABi h HanÓTKn ób'um yace Ha cTOJie. 

— 3ApáBCTByíi, Btahm! Pa3peum npurjiaciiTb Teoá Ha jokhh — CKa3ájia Mpima. 

Ohh nocMOTpé.iH Apyr Ha Apyra, h 3acMeá.iHCb. 

^aBáiÍTe noroBopHM! 

A kérés kifejezésére használt leggyakoribb beszédfordulatok 
Hallgassa meg és ismételje! 
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í. 

- H3BHHHTC, MOJIO/lÓlí HejlOBCK, Bbl He 

noMÓiKeTe MHe? y viená Taacéjiaa cyMKa. 

•— C yaoBÓjibCTBiieM. 

II. 

— ÍI npouiy Bac c/jéjiaTb 3 to Ha 3áBTpa. 

— 06a3áTejibHo cAéjiaro. 


— BáHfl, a xony nonpociiTb Teöá riepe- 
BeCTH 3TOT TeKCT. 

— K co*ajiéHHK), He Mory. Ceró/ma a 
óneHb 3ánaT. 

(V. 

— MpHHa, ne MÓ*/Keuib jih no\ió<ib MHe 
cercmHH? 

— Boiócb, HTO HeT. 


Nyelvtan 

A melléknevek (a birtokos névmás és a mutató névmás) 
elöljárós esete (egyes szám, többes szám) 

B mojiohhom oiaéjie a Kynáira jihtp Mojioxá. 

Hropb acHBéT b öojibiuóií KBaprápe. 

MaMa jikiöht aena-Tb noKynKH b őonbiriiíx Mara3HHax. 

Tae? 

M0JIÓ4H0M 

racTpoHOMiíaecKOM OTfléjie 

3T0M 

HámeM 

3T0H 

hó Bőit KBapTape 

MÓeií 

ÖOJIbUIHX 

hóbwx Mara3HHax 

3TIIX 


B 


B 
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A melléknevek ragjai elöljárós esetben (egyes szám, többes szám) 

Hímnem Nőnem Semlegesnem 


Nőnem 


Ae. 

-blH 

-MM 

-aa 

-HH 

-oe 

-ee 

e. sz. 

El. e. 

-OM 

-e.vi 

-OM 

-eíi 

-OM 

-eM 

e. sz. 

El. e. 

-blX 

-HX 

-blX 

-MX 

-blX 

-MX 

t. sz. 


A birtokos névmások ragozása elöljárós esetben 


Hímnem 


Nőnem 


MOŐM 


Moéíí 

TBOéM 

AÖMe 

TBOeíí 

erő 

B 

eró 

eé 


eé 

HámeM 


Hámeií 

BáineM 


Bánién 

HX 


HX 


Semlegesnem 


KOMHaTe 


Többes szám 


MOŐM 


MOMX 

TBOeM 


TBOMX 

eró 

OKHe B 

eró 

eé 


eé 

HámeM 


HáuiMX 

BámeM 


BáuiHX 

HX 


MX 


AOMáx, KÓMHaTax, ÓKHax 


A mutató névmások ragozása elöljárós esetben 

B 3toaí AÓMe (hn) 
b 3T oü rocTHHHue (nn) 
b 3T om Ka(})á (sn) 

B 3T UX HOMepáx (t. sz.) 
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ynpaMCHeHue 1. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő alakba! 

Ham ;ipyr paGÓTaeT b (nponoBÓ.ibCTBemibm) Maianime. 

MáMa acHBŐT b (KpacHBaa) KÓMHaTe. 

TypácTbi 'A'ubvt b (vfÓTHbie) HOMepáx. 

EáGyuiKa chaht b (cTápoe) Kpécne. 

Moh poavnenn >KHByT b (víájieHbKKH) rópoae. 

CTyaeHTbi nácTO 3aHHMáK>Tca b (HÓBaa) ŐHÖJiHOTeKe. 

Mropb noexaji Ha BOK3áji Ha (KpácHaa) Maimme. 

Ha (GoAbuióü) CTOJié jiexájiH bhjikh, jió>kkh h hohch. 

B (xáacAaa) KBap rápa ecTb tcjic^oh. 

B (coBpeMeHHbie) rocTHHnuax HOMepá Bceraá c BáHHOÍi. 
néTep ayviaei o (inaKOMaa) /léBymKe. 

B (ítot) pecTopáHe hci cboGÓahbix mcct. 

B (ára) OT/iéjiax Mbi yacé Gb'uiH. 

B (3to) nMCbMé oh MHÓro nnmeT 06 o6cjiy>KHBaHHH b pecTopánax. 
B (Háma) KBapTÁpe hct BáHHoir. 

Karáé npoíiyKTbi b (tboíí) Kop3HHe? 

| ynpajtenénue 2. 

Feleljen a kérdésekre a jobb oldalon megadott szavakkal! 



Pl.: Ha KaKÓM 3Taacé HaxÓAHTca Bam HÓMep? naTbiH 
Moh HÓMep HaxÓAHTca Ha nátoM 3Taacé. 


Ha KaxÓM 3Taacé HaxÓAHTca pecTopáH? 

Ha KaKÓM 3Taacé HaxÓAHTca ÖHÓJiHOTeKa? 

Ha KaKÓM 3Taacé HaxÓAHTca HÓMep pyKOBo/jHTejia rpynnbi? 
Ha KaKOM 3 Taacé acHBéT Oah? 

Ha KaKÓM 3 Taacé HaxÓAHTca GycJjéx? 

Ha kbkóm 3xaa<é MÓacHO Kymíxb acypHáxibi? 

Ha KaKÓM axaacé mó>kho Kymixb otkpmtkh h MápKH? 


BXOpOH 

aecáxbiií 

Ce/IbMÓH 


nepBbiH 

aexBépxbiH 

xpéxHÍí 


ynpaMcnénue 3. 

Fejezze be a mondatokat a példa szerint! 



Pl.: Box HOBbiH aom. Háma ceMbá acHBéx 
Háma ceMbá a<HBéx b hóbom AÓMe. 


Bot HÓBaa KpacÜBaa mrána. Háma acth ^aaTca ... 
Bot KHHacHbiH Mara3HH. Moá AOHb paGÓTaeT ... 
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Bot EojibiHÓH TeáTp. Moíí otÓu paGÓTaeT ... 
Bot xopómHÍí pecTopáH. TypácTbi yamHaioT . 
Bot Gojibmóií 3aBÓA- Ohh paGÓTaioT ... 

Bor yiÓTHaa KBaprápa. Moh apy3bá acHByT .. 
Bot MáaeHbKaa aána. fléAymKa oTAbixáeT ... 
Bot KpácHaa njrómaAb. Ham aBTÓGyc ctoht . 

A z időtartam kifejezése 
C KaKÓro ao KaKÓro nacá? (c+AO + b. e.) 

Hány órától hány óráig? 


c nácy 


ao AByx 

(nacÓB) 

1—2-ig 

c Asyx 

(aacÓB) 

AO Tpéx 

(nacÓB) 

2—3-ig 

C Tpéx 

(HacÓB) 

AO nerapéx 

(nacÓB) 

3—4-ig 

c neTbipéx 

(nacÓB) 

AO naTii 

(nacÓB) 

4—5-ig 

c naTH 

(HacÓB) 

AO mecTÚ 

(nacÓB) 

5—6-ig 

c mecTÚ 

(HacÓB) 

ao ceivai 

(nacÓB) 

6—7-ig 

c ceMií 

(HacÓB) 

AO BOCbMÜ 

(nacÓB) 

7—8-ig 

C BOCbMH 

(nacÓB) 

ao AeBaTH 

(nacÓB) 

8—9-ig 

c AeBaTH 

(HacÓB) 

AO AeCHTH 

(nacÓB) 

9—10-ig 

C AeCHTH 

(nacÓB) 

AO OABH- 

(nacÓB) 

10—11-ig 



HaAüaTH 


C OAHHaA- 


ao AseHaA- 


11—12-ig 

HaTH 

(HacÓB) 

nai h 

(nacÓB) 

12— 1-ig 

c ABeHáAitaTH 

(nacÓB) 

AO nácy 



Az egyértelműség kedvéért olykor az óra mellett a napszakot is feltüntetjük. 

3to GbiAo b ABa nacá nónu. 

Ez éjjel kettőkor volt. 

Typácxbi npnéxajiH b rocTHHimy b ceMb nacoB eéuepa. 

A turisták este hétkor érkeztek meg a szállodába. 

Mara3HH pa6ÓTaeT c mecTÜ HacÓB ympá ao AByx nacÓB ön a. 

Az üzlet reggel hattól (napközben) kettőig van nyitva. 

ynpaMCHénue 4. 

Egészítse ki a mondatokat a zárójelben megadott szavakkal! 


Pl.: KáacAbiü AeHb Mbi paGÓTaeM c ... ao 8 h. yrpá 

4 h. A«a 

KáaoAbiH AeHb Mbi paGóraervi c BocbMH nacÓB yTpá ao nexbipéx nacÓB AHa 





B cyőőÓTy OTep Huráer >KypHájibi c ... no... 
Mara3JÍH paőÓTaeT c ... no ... 

TypácTbi oőénaioT c ... ro ... 

CeMbá cjiymaeT pánno c ... ro ... 

Táőop 6biji b tocthx c ... ro ... 

Sí acnan Bac c ... ro ... 

BycJiéT paöÓTaeT c ... no ... 

Mw 3áBTpaicaeM c ... ro ... 

MeTpó b Mockbó paőÓTaeT c ... ro ... 


2 h., 5 4. 

8 4. yTpá 

6 4. Béxepa 
1 4., 2 4. 

7 4., 9 4. Be4epa 
64., 84. Be 4 epa 

5 4., 6 4. 

12 4., 7 4. Be4epa 

6 4., 7 4. yTpa 
6 4. yTpa 

1 4. H04H 


J ynpa.Hatémie 5. 

Egészítse ki a mondatokat a zárójelben megadott szavakkal! 

Pl" MbI 6 3W M Ha EajiaTÓHe c ... ro ... (mójib, ceHTaőpb). 

Mbi őyqeM Ha EanaTÓHe c híojiíi ro ceHTnőpá. 

Orép őynex b órnycKc c ... flo ... (neicáőpb, M ap T ). Ónbra őynex a Mockbö c ... no ... 
(ni°Hb, aBrycx). Mbi őyne.M y po/uneneií c ... ro ... (noHenénbronc, náTHHua). TypúcTbi 
6ynyr b Jlemmrpane c ... ro ... (cpéna, BocKpeceiibe). Aénymica őynex H a rÍhc c 
A o ... (xeiBepr, cyőőÓTa). 

3a + eszk. e. — -ért 
Kto Mnéx 3a npodyxmaAtu ? 

Ki megy élelmiszerért? 
lUáHH nőmén 3 a xnéőoM. 

Sanyi elment kenyérért. 

Mozgást jelentő igék mellett a «3a» elöljáró a mozgás céljára utal. 


| ynpastaiéuue 6. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő alakba! 

UiáHH nőmén b 6yjro4HbiH oTnén aa (xneő, őyjiKH, nexeHbe). 
MpiÍHa nornná 3a (Konőacá, anpá, jkpa, cbip). 

Mropb nőmén Ha Booan 3 a (ŐHneTbi). 

3onTaH nőmén k anMHHHcrpáxopy 3 a (nacnopTá). 

HmTBaH nőmén b BecTHŐiónb 3a (aeMonáHbi). 

Máivia nomná Ha nÓ4Ty 3a (nncbMÓ). 


yapaJicnénue 7. 

Fejezze be a mondatokat a jobb oldalon megadott kifejezések segítségével! 

Hto KyroínH TyphcTbi b yHHBepcáMe? 

HpHHa B3«na ... khhó — xneő; 

Hjánn B 3 «n ... nánKa — neaeHbe; KopóŐKa — KOH(})éTbi; nn.HTKa — moKonán; 

Ónbra B3»ná . .. 200 rpaMM — BeT4HHa; 300 rpaMM — Konőacá; 

AHnpén B 3 an ... 500 rpaMM — Macno: KHno cbip, naKeT Monoxo, 

Éea B 3 íiná ... 2 Knnó — orypéit; 3 Karó — KapTÓcj)enb; 

BaőymKa B 3 aná ... 10 — hűhó; Kunó — cáxap; őyTbinica — bhho; őyTbinKa — mátBO 

ynpa.ncnéiiue 8. 

Feleljen a kérdésekre a zárójelben megadott számnevekkel! 

Kon. = KonéüKa; py 6 . = pyőnb 

CxonbKO ctóht KopóŐKa neaéHbH? (94 Kon.) CKÓnbKO ctóht Kotjie? (45 Kon.) Ckójtíko 
CTÓBT 3 th KOH(j)éxbi? (32 Kon.) CicónbKo ctóht cáxap? (93 Kon.) CKÓnbKO nnaTHTb 3a 
Bcé? (3 pyő. 55 Kon.) CKÓnbKO Bbi 3annaTHnn 3a miBO? (1 pyő. 20 Kon.) CKÓnbKO bbi 3a- 
nnaTiínH 3a 4>pyKTbi? (2 pyő. 17 Kon.) 

Az «\MéTb» ige 

Az «yMeTb» = tudni igét akkor használjuk, ha valamire képesek vagyunk, értünk 
hozzá, cselekedni tudunk. Pl.: B yMero 4 HTáTb no-pyccKH. Tudok oroszul olvasni. 

ynpaMcnénue 9. 

A pontok helyén használja a » 3 naTb« vagy «yMeTb« ige megfelelő alakjait jelen időben! 

3ónTaH ..., rne Haxó/MTca pecTopáH «Bepé3Ka». Bbi..., rne riaxonmca yjiHita nyímcHHa? 
Moií Myac ... roBopHTb no-aHrniÍHCKH. MáneHbKHe né™ eme He ... HHTaTb. Aneicceft 
CoKonÓB ... nepeBomtTb. Bbi ... 4 HTáTb no-pyccKH? Hropb xopomo ... MocKBy. Bu ... 
3aMecTHTena nripéKTopa? 

yapajKiiénue 10. 

Feleljen a kérdésekre tagadban! 

Pl.: Y Bac ecTb CBémift xneő? 

K coíKanémno, y Hac HeT cbokcto xneőa. 

y sac ecxb CBé/Kue orypubi ? y Bac ecTb bkvchuh Konőaca? 

y Bac ecTb BKycHbie impóíKHbie? y Bac ecTb (J)paHU,y3CKHH kohusík . 

y Bac ecTb 4 cp h biir xneő? y sac ecTb pHxccKoe miBO? ^ 

y Bac ecTb cnÜBOHHoe Macno? y Bac ecTb MHHepanbíian Botra? 




Lexikai gyakorlatok 


ynpaMCHcuue I. 

Egészítse ki a párbeszédeket! 

а) — y Bac ... Kojiöacá? 

— JXa, .... CtcójibKo ... ^aTb? 

— 300 .... aáiÍTe eme, no>KájiyHCTa, ... mm, 200 rpaMM ... h xmiorpáMM . 

— CKOJlbKO Bcé 3TO ... ? 

— 3 ... 65 ... . ríjiaTHTe b ...! 

б) — fláiíTe., no^ájiyíícTa, Asa ... mojtoioí, zme ... xecjmpa, ... cjthbohhoto ... 

CMCTáHbl. 

— A TBopór ne ... ? 

— Ecjih oh ..., üáfÍTe MHe, noKájiyiícTa, nójiKHjio .... 
e) — aáüTe, noxájiyiícTa, nójiKHJio népHoro .... 

— Hto emé? 

— ... CBevKue? 

— a a, .... CKÓjibKo Baw ... ? 

— ü ... 3 ÖyjTOHKH. 

e) — CKOJIbKO CTÓHT KHJIOrpáMM ...? 

— ... zmá/maTb. 

— ... 3 KHJiorpáMMa, noxcájiyíícTa! 

— ... eme? 

— Eme nójiKHJio ..., KHJiorpaMM ... u /ma KHjiorpáMMa .... Ckojibro ...? 

— C Bac ... py6juí 10 ... . 


, /mécTH 


ynpaoKHémie 2. 

Mondja meg a képen látható üzletek nevét oroszul, és sorolja fel, milyen áruk kaphatók itt! 














ynpajtcHémt'’ 3. 


Egészítse ki a mondatokat a következő élelmiszernevekkel! 

(bcthuhíi, Cbip, nencHbc, öynoHKa, mojiokó, Ketjmp, cahbomhoc, Mácno, CMeTÚHa, orypéu 
noMHflópw, jiyK, KapTÓ<|)ejTb) 

Moá AOHb nornjiá b racTpoHÓM ti Kymíjia .... 400 rpáivuvioB ... h 200 rpáMMOB ... . B 
HárneM racTpoHÓMe b moaómhom oTnéne Bcer^á öbiBáeT cBencee .... Moh otcu óneHb 
aióöht ..., a a nioönió .... BáH5t, Kymi b öyjioHHoií ... k náio! Ceró^Ha 5 i nőmén Ha 
pbiHOK h Kynmi nea khjió ..., KHjiorpáMM. .., nójiKHjro CBe>KHX ... h HeMHÓro .... 

ynpajtcnénue 4. 

Válaszoljon a kérdésekre, a zárójelbe tett számok felhasználásával! 

CKÓJibKo ctóht nai<éT MojiÓKa? (24 Kon.) 

CKÓJibKO CTÓHT náHKa KÓcjte? (46 Kon.) 

CKÓJibKo ctóht njiHTKa moKonána? (42 Kon.) 

CKÓJibKo ctóht óyTb'ijiKa BHHá? (2 py6. 15 Kon.) 

CKÓJibKo ctóht KopóÖKa neneHbH? (33 Kon.) 

CKÓJibKo CTÓ5IT 3TH I<OH(f>éTbI? (41 KOn.) 

ynpaoKne'nue 5. 

A pontok helyén használja ezeket a szavakat! 
öyTbijiKa, ná*iKa, KopóÖKa, nnÁTKa, naKÓT. 

Jj’dvue, noHcajryíicTa, ... KOHcjtéT h ... xxiaMnáHCKoro. CerÓAHa 51 Kyniíjr b Mara3HHe 
nenéHbsr, ABe ... moKonaAa,... KÓtjje,... MOJiOKá, h ... Mácjia cahbohhoto. Y Hac cerÓAHst 
SyAyTrócTH, noÓTOMy mm Kymínn ABe... BHHá h ... KOHb5tKá. Moá MáMa óneHb jhÓöht 
naií, noÓTOMy 5i Kynnjia eií Tpn ... náio. 

ynpaoKnénne 6. 

Kérjen az élelmiszerüzletben az eladótól 

— egy kiló kenyeret, 

— egy liter tejet, 

— 20 dkg sajtot, 

— 30 dkg sonkát, 

— 10 dkg vajat 

— fél kiló túrót! 

I Pl.: AáüTe MHe, noacájiyiícTa, KHjiorpáMM xjiéóa. 
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ynpa.nciiénue 7 . 

Kérjen a zöldségüzletben 


_két kiló almát, 

— három kiló burgonyát, 
__ két kiló uborkát, 

_egy kiló paradicsomot, 

— fél kiló hagymát! 


Pl : B3BecbTe, noacájiyücTa nea KHAorpáMMa áóaok. 


ynpaJicHéime 8. 

Szerkesszen kérdéseket a válaszokhoz! 

_ •> 

_ yi juo6ak> AénaTb noKynKM yTpoM. 

_ 9 

— racTpoHÓM HaxÓAHTC5t HenaneKÓ OT námero AÓMa. 

_ 9 

_B ótom Mara3HHe mó>kho KynÚTb xneö, moaokó, mhco h 4>pyKTbi. 

_ 9 

— KviAorpaMM öénoro xnéöa ctóht 28 KoneeK. 

_ 9 

— náHKa náro ctóht 32 KonéüKH. 

_ 9 

— KopóÖKa KOH(j)éT CTÓHT 27 KonéeK. 

_ 9 

— 3tot Mara3HH paöÓTaeT c 7 nacÓB yTpá ao 8 nacÓB Bénepa. 

ynpa.ncnénue 9. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

B KaKOM Mara3HHe bm noKynáeTe npoAyKTbi? 
flaneKÓ ah Mara3ÚH ot Bámero aomb? 

Mto bm noKynáeTe b Mara3HHe? 

KorAá bm xoAÚTe b Mara3iÍH — yTpoM, ahcm hah BenepoM ? 
lkáé bm noKynáeTe xneö h 6>miohkh, a rne moaoko h Cbip? 

HIto bm noKynáeTe Ha pbiHKe? (a piacon) 




ynpajiaiénue 10. 

Alkosson történetet Bevásárlás címmel! Használja fel az alábbi kifejezéseket! 

/téjiaTb noKynfcn; racTpoHÓM Ha yrjiy; pá3Hbie oméjiw; hct ooe/remioro nepepúma; eé>K- 
JTHBOC (udvarias) OŐCJiyjKHBaHHe, ÖOJTbLUOH BblÖOp XOBapOB; (hc) CTOBXb B ÓHepC/IM* 
3aKa3aTb TOBápbi no TejiecjrÓHy 

ynpajtciiénue 11. 

Fejezze be a mondatokat! 

Epax MpÚHbi, Bá^HM, jkkböt ... 

Baepá oh no3Bomí.n b rocxHHHuy n ... 

Bán hm paöóxaeT ... 
racTpoHÓM paöÓTaeT... 

B racTpoHOMe caMooőcjiyrKHBaHHe, noáxoMy ... 

CHanajia HpÚHa i-i lilám! noujjin 3 a ... 

ITotóm ohm nomjiii b ... 

Ha BépxHHx nójiKax cxoájm ... 

B KOHflHTepCKOM OTfldjie OHM KynHJlH ... 

MpHHa 3anjiaTMjia 3a ... 

Kor^á BánnM npnméjT aomóh, ... 

ynpajKHí’Hue 12. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

I ne XHBeT 6par HpiÍHbi? Oh xceHáT? Kyná oh no3BOHHJi Mpime? noaeMy oh xoxéji no- 
roBopHTb c H P hhoh? í né h Koma paőÓTaeT BánuM? Koma npuiujTií rocrn H a KBapxúpy 
BanHMa ? Bbiji jih y*é Bán hm nÓMa? Karáé npon.VKi u 6b'um y BánHMa b xononánbHince? 
Kyna rioiunn Mpiina h IIIáHH? Koma padónaioT 3necb öojibmiie Mara3MHbi? KaKÚe ox- 
nenbi b 6ojibmÓM racTpoHÓMe? Mto ohm Kynmin b GyjiomioM ornéne? A mto b racTpo- 
HOMHHecKOM oméjie? Tne ohm xymíim HamÍTXH? Kaxúe HanÚTXH ohm Bbiőpann? Mto 
cxa3aji UláHH MáMe y xáccw? Cxójibxo uioKonána ohm KymijiH? Ha möm ohh nocxann H a 
KBapTnpy BánHMa? Mto Gbíjio Ha crojic. xorná BánMM apumén noMoii? Mto e.My cxaiájia 
HpnHa? Han neM ohh CMeánncb? 



fa 


Pl.: HBáH neTpÓBHH, a xony nonpocuTb Bac nepeBecxjí 3 to nncbMÓ Ha pyccxHií b3mk, 


ynpasicucmie 14. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélie el a tartalmát oroszul! 

R — coBpeMéHHbiií Myxc. fi peuiHJi noMoráTb xreHÓ nÓMa. Ho xax? Benb a roTÓBHTb He 
yMeK), a yőnpáTb ne jhoGjhó. A peuwji, mto 6 yny nénaTb noKynKH. Ytpom h cxa 3 áji 
5 xené, mto cerónHa a cnénaK) noxynKn. A OHá MÓrxeT noirrií k nonpyre. 

Hociie paGÓTbi a nőmén b racTpoHÓM. 3necb öonbinÓH BbiGop TOBápoB. fi cpá3y nő¬ 
mén B MOJlÓHHbiH ómén, rne xoTén xymÍTb MonoKÓ, Mácno h cbip. Ho TaM öb'uio MHÓro 
napóny, noáiowy a mmeró He Kymín. Hotóm a nőmén b ómén «Máco h pú6a». 3necb 
a xoTén KynHTb Maco nna cyna h Konoacy. Ho 3necb TÓace cToáno MHÓro mofléíí. fi m 
anecb Hímen) He Kymín. 

fi népemén b KOHnÚTepcKHH ómén, me cxoáno Máno nionén h 3necb a Kymín nánxy 
neaénba n KopóŐKy KOHcfiéx. Moá acená npitmná no moh h Mbi cénn 3a cxon. Őrá xoxéna 
BbínnTb KÓ(j)e c mojiokóm, — ho Monoxá Hé Gúno. Oná xoTena noécxb xne6 c MácnoM, 
no xnéőa xóa<e Hé 6bíno. 

Mto we Tbi Kymín Ha v»cmh? — cnpocána oná. fi MÓnaa (szótlanul) noxaxán Ha 
neaeHbe h KOHíjréTbi. 

ynpoMCHéime 15. 

Mondja oroszul! 

Nem messze házunktól van egy nagy önkiszolgáló ABC. Általában ebben az üzletben ve¬ 
szem meg a szükséges élelmet. Szeretek itt vásárolni, mert nagy az áruválaszték és udva- 
iias a kiszolgálás. Az üzlet reggel 7-től este 8-ig tart nyitva. Ebédszünet ebben az üzletben 
nincs. Öt részleg van, kapható pékáru, tejtermék, húsáruk, zöldség és gyümölcs, valamint 
cukrászati termékek. Reggel a fiam megy le kenyérért és tejért. Húsért és gyümölcsért 
én megyek a piacra. A piac nincs messze tőlünk, és itt mindig friss árukat vehetek. 


Szavak és kifejezések 


y npaMcnénue 13. 

Kérje meg 

kollégáját, hogy fordítsa le ezt a levelet! 

barátját, hogy adja át ezt a könyvet Máriának! 

bátyját, hogy segítsen bevásárolni! 

húgát, hogy csinálja meg ezt holnapra! 

feleségét (férjét), hogy hívja meg vacsorára professzorát! 


iipo.roBÓ.ibC iiietiiibiií, -aa, -oe, -bie 
OTjjéji, -a, -íj, -ob 
racrpoKOMiÍHecKiiií ot^cji 
KOJiöacá, -m, KOJiőacú, KOJiöác 
hűhó, -a, fliíuá, fliiu 
aecáTOK hiÍh 

BCTHHHa, -bl 
COCIÍCKH, COCHCOK 
MO.lÓHHbíií OT/lé.T 


élelmiszer — 
osztály 

csemegeosztály 

tojás 

tíz darab tojás 

sonka 

virsli 

tejtermék osztály 
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nab'ér Mojioivá 

zacskós tej 

i«e(j)Hp, -a 

kefir 

liánná, -h, -ii, náueK 

csomag 

CJIHBOHHOe MÚCJIO 

vaj 

CMeTáHa, -bi 

tejföl 

TBopor, -a 

túró 

nÓJIKHJlO 

fél kiló 

fíyjiOHHaH (melléknévi ragozás!) 

pék üzlet 

öyjioHKa, -h, -h, öv.iOMeic 

zsemle 

obohihóíi Mara3HH 

zöldségüzlet 

HÖJIOKO, -O, -H, HŐJIOK 

alma 

B3BecHTb (II. B), B3Bemy, njBecmiib. 

lemérni 

B3BeCHT 


F. m.: B3Becb! B3BecbTe! 


JiyK, -a 

hagyma 

iiOMii.ióp, -a, -bi, -ob 

paradicsom 

Kap róijiejib (hn), -a 

burgonya 

xojioctóh 

nőtlen 

yMeTb (I. F), -m, -euib, -iot 

tudni, képesnek lenn 

rOTÓBHTb (II. F), rOTÓBJIH), rOTÓBHUJb, 

készíteni, főzni 

rOTÓBHT 


F. m.: roTÓBb! roTÓBbTe! 


OHa ne ayMajra o tóm. .. 

Nem gondolt arra... 

XOJIOAÚJIbHHK, -a, -H, -OB 

hűtőgép 

racTpoHOM, -a, -bi, -ob 

csemegeüzlet 

3a + eszk. e. 

-ért 

npoayK Tbi, -ob 

élelmiszer 

oSé^eHH biü nepepÚB 

ebédszünet 

K0p3HHa, -bl, -bl, — 

kosár 

ÖyjIOHHblH OTfléjI 

pékáruosztály 

öyjiKa, -h, -h, öyjiOK 

fehér cipó 

iieacHbe, -a 

keksz 

HK-pa, -bi 

kaviár 

cbip -a (-y) 

sajt 

nanÚTOK, nanÚTKa, nannrivH, üanírrKOB 

ital 

öyTbiJiKa, -h, -h, SyTbiJioK 

üveg 

apMHHCKHH KOHbHK 

örmény konyak 

uiaMnáHCKoe (melléknévi rag.) 

pezsgő 

MHHepájibHaa uo;iá 

ásványvíz 

Bbiőop, -a 

választék 

roBiíp, -a, -bi, -ob 

áru 

öexáTb (II. F), 6ery, öe>Kiíiub, öeryT 

futni 

KOH/lÚTepCKHÖ OTfléjI 

édességosztály 

nJiiiTKa ujOKO.iája 

egy tábla csokoládé 



KOpÓÖKa, -H, -M, KOpÓŐOK 
KOH^éTa, -bi, -bi, - 
ónepeab (nn), -m, -h, -eii 
flpyr Ha apyra 

3 acMeáTbca (I. B), 3ac\ieiócb, 
3acMeéuibica, 3acMeiÓTCH 


...Bbl He IIOMÓyKeTe MHe? 
THacéjibiii 

R npouiy Bac ... 
oösnáTejibHO 

R xony nonpociírb Teőá .. 
He MÓxcenib jih ... 

Bosócb, hto neT. 


doboz 

cukorka, bonbon 
sor 

egymásra 
elkezdeni nevetni 


/JaBáíÍTe noroBopHM! 

...nem segítene nekem 
súlyos, nehéz 
Kérem önt ... 
feltétlenül 

Szeretnélek megkérni . 
Nem tudnád-e ...? 
Félek, hogy nem. 





ypÓK Ne 20 (^BáziaaTb) 


^BazmáTbiH ypÓK 


ríHCbMÓ HPHHbl K nO^PyrE 
MÁIUL B I OP(),H KYMEMIUÉB 


,ZI,oporaá Máma! 

% nnrny Teöé H3 üeHHHrpáfla. 9i óaeHb pá/ia onaTb yBHAeib 3 tot ropom Kan: Tbi 3Háeiiib, 
moh Myac nácTO conpoBoacnáeT TypucTiÍHecKHe rpynnbi b CCCP. MxáK, Mbi ceimác b 
J leHHHrpáae. 

2-oro áBrycra Mbi npnéxajiH b JleHHHrpá/i CKÓpbiM noe3,noM. Ham noé3A orapáBHnca 
b 8 nacÓB Bénepa c JleHHHrpáncKoro Boiaána. Mbi éxajiH ceMb aacÓB, noaTOMy Mbi yam- 
HajiH b nóe3Ae. MoeMy cb'my, IlJaHH (oh népBbiíi pa3 b CoiÓ3e) óaeHb noHpáBHJincb pyc- 
CKne ÖJiiÓAa, ocóöeHHo KOTjieTbi no-KHeBCKH. nócjie BicycHoro yxmHa MyiKHHHbi mírm xo- 
jióűHoe pH5KCKoe hhbo, a mm, acéHiiiHHbi, éjin MopóiKeHoe. B ttom noé3ne exa/rn h He- 
MepKHe TypncTbi. HéxoTopbie h 3 BeHrépcKnx TypncTOB roBopaT no-HeMémai, noÁTOMy 
Mbi flónro pa3roBápHBajiH. Ohh yromájm Hac neaeHbeM h KOHtjiéTaMH, a Mbi hx Ben- 
répCKHM TOKáiíCKHM BHHOM. 

Mbi yacé OTnpáBHJiH MHÓro otkpmtok ,npy3bHM h 3HaKÓMbiM. IIláHH Hanncáji h rcöé 
OTKpbiTKy H3 Mockbú. Tbi, HaBcpHO, nojiyHHJia eé. MámenbKa! EcTb jth y Teőa KpacHBbie 
MápKH? Ecjih na, o6a3áTejibHo npHCbiJiáíí ham hx. IIláHH Hánaji co6npárb MápKH. 
riocAesáBTpa BéaepoM Mbi noé/ieM aomóíí. Haui nóe3A ompaBnáeTca b 6 nacÓB Béaepa. 

Máma! A Korflá tm n pucáéin l k HaM, b ByAaiicmr? Mu c vtyxceM c vaobójilcibhcm 
npáHHjiH 6bi Teőa c ceMbéíí y Hac! 

Hannám HaM o tóm, kak bbi xcnBéTe, xaic 3/iopÓBbe TBoéíi MáMbi, Kax yaaTca nem? 

A Tbi, Bee eme paőÓTaemb b racTpoHÓMe? Kax y Teőa TaM nená? Bee jiii b nopájiKe? 

Hy, noxa Bee. ÍTHrnn! >ICAy TBoeró OTBÓTa, uenyio: 


Tboh iioApyra: llpima 


Nyelvtani összefoglaló (16—20.) 

Ön ismeri már a melléknévragozás összes esetét. 

Egyes szám 

Hímnem Nőnem Semlegesnem 

Ae. -biM -nií -aa -aa -oe -ee 



El. e. -om -eM -oií -eü -om -eM 


Többes szám 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Ae. 

-bie 

-ne 

-bie 

-ne 

-bie 

-ne 

T. e. élő 

-bix 

-HX 

-blX 

-HX 

-bie 

-ne 

élettelen 

-bie 

-ne 

-bie 

-ne 

B. e. 

-blX 

-HX 

-blX 

-HX 

-blX 

-HX 

R. e. 

-bIM 

-MM 

-biM 

-HM 

-MM 

-HM 

Eszk. e. 

-bIMH 

-HMH 

-bIMH 

-HMH 

-bIMH 

-HMH 































































































A felsorolt esetekben már tudja használni a birtokos névmás és a mutató névmás ragozott 
formáit is. 

Mm KynHJiH noflápKH hAuium ziéiavi. Oh noKa 3 áji ([joTorpácjHiH ót ouy hcjiobckv. Oh ;k>ji- 
ro 06 iroü neBymKe. Mm nomjm b TeáTp c nkmeü GáGyuiKoií. Ohh no3HaKÓ- 

MHJiHCb c moúmu poaHTejiaMH. Mto b tboúx neMoaáHax? fi xoHy noroBopHTb c tbohaí 
othÓm. 

Ismeri a hét napjainak nevét, és tudja azokat használni a «Kor;ia?» kérdésre. 

Korrá? b HOHe/jéjibHHK, bo btophhk, b cpény, b neTBépr, b nÁTmmy, b cyGGÓTy, b 
BOCKpeceHbe 

Tudja , hogyan kell a dátumot kifejezni az orosz nyelvben. 

Kaicóe ceróflHH hhcjió? CerónHH népBoe cemraGpá 1981-oro róna. 

KaKÓro HHCjiá tm yeaxcáemb? fi ye3a<áK) 7-oro neKaGpá. 

Korrá bm poaiíjiHCb? fi po,ránca 4-oro mÍh 1941-oro róna. 

Tudja, hogy «K~yrá?» és «OT!cy;ia?» kérdésekre hogyan kell használni a na— c és a b—H 3 
elöljárókat. 

Oh vtpéT e uiKÓJiy. Oh hact u3 uikojim. 

Oh e^eT Ha BOKiáji. Oh éneT c BOK3ájia. 

Ismeri a tőszámneveket 1-től 2000-ig. 

Megismerkedett a különféle mennyiségi kifejezésekkel. 

kuaó x/téőa; nópifun MopóotceHozo; cmai<án /lUMonáöa; múao Atodéü; mhózo Hapódy; tté- 
cKOAbKO cmojtóe 

Tudja, hogyan fejezzük ki a feltételes módot az orosz nyelvben. 

Ecjm 6bi őbt.iá xopómaa noróna, mm noéxa/tu 6bt Ha rá l iy. 

Tudja már, hogyan kell kifejezni az időtartamot a «c» és «no» elöljáró segítségével. 

Őrá paöÓTaeT c 8 nacÓB yTpá do 5 nacÖB ahh. 

ynpaoKnémie 1. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő alakba! 

Moh 3HaKÓMbiíi paGÓTaeT b (öojibmÓH racTpoHÓM). B (ítot racTpoHÓM) MHÓro (pá3- 
Hbie oTránbi). Oh paöÓTaex b (racrpoHO m h l iec kh ií otacji). M p iá Ha Kynájia 200 rpaMM 
(cjiHBOHHoe Mácjio), kmjió (HepHbiH xneG), nee őyTbuiKH (MHHepánbHaa Borá), öy ibijiKy 
(apMHHCKHH KOHbstK) h kmjiÓ (hGjiokh). I-fropb paccKá3biBaer (BeHrépcKHe lypnctbi) c 
(KaKÓii nac) no (KaKÓíí nac) paGÓTaioT Mara3HHbi b (CobÓtckhm CorÓ3). B (Ham rópon) 
Bceró TÓjibKO HecKOJibKo (Mara3HH). B (ára Mara3HHbi) neané ca m ooG cji yac mb a ii h e. B 
(Hárna ceMbá) GáGymica noKynáeT nponyicTbi. Oná jhóGht noKynáTb Ha (pmhok). Jf&wre 
MHe, nowájiyHCTa, 200 rpaMM (KOJiöacá), 300 rpaMM (BeraHHá), 250 rpaMM (cbip) m pg- 
chtok (aim a), y Bxóna b racTpoHÓM mm BÚpejm MHÓro (iieMéuKne TypácTbi). 
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ynpcmcnénue 2. 


A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő alakba! 

(A «3a» elöljárónak már négyféle jelentését ismeri. Ügyeljen erre a feladat megoldásakor!) 

^áfiTe MHe, noKányficTa, Mápicy 3a (4 KonéÜKa). 

TypácT Kynnji nonápoK 3a (10 pyGnéü). 

LLIÁhh nőmén b Mara3HH 3a (xjieő). 

AnMHHMCTpáTOp C MAIIT 3a (GojIbinÓii CTOJl) H HMláei KHHíy. FÓCTH CMAflT 3a (ÖOJlbrnÓH 
ctoji) h pa3roBápHBaioT. 3a (stot ;tom) naxónmca racTpoHÓM. Hropb cnycráeTca b 
B ecTn6iójib 3a (nacnopTá TypácTOB). Krápa noAHarácb b HÓMep 3a (Gojibinóií cyMKa). 

ynpaotcuénue 3. 

Szerkessze újra a dialógust a zárójelbe tett szó segítségével! 


Pl.: — fi épy b MocKBy b cyőGÓTy. (neTBépr) 

— A a épy b VlocKBy b neTBepr. 

— TKanb, xopomó 6mjto 6bi noéxaTb BMe'cTe. 




fi ény b KiíeB b noHenéjibHHK. (btophhk) 
fi épy b Bynanémr b neTBepr. (cpéna) 
fi ény b TánjiHH b náramty. (BOCKpeceHbe) 
fi épy b JlemiHrpán b BOCKpeceHbe. (cyGGÓTa) 

ynpastaiénue 4. 

Töltse ki a pontok helyét! 



Pl.: CerÓAHH noHenénbHHK, 

He i BepToro (jjeBpaná Bhktop 

HeTBepToe 4>eBpajiá. 

paGÓTaeT. 



CerÓAHH BTÓpHHK, .... 

CerónHa cpena. 

CeroAHa HeTBepr, .... 

CeronHa naTHima, .... 
CerÓAHH cyööÓTa, .... 
CeronHH BOCKpeceHbe, .... 


... BfiKTop paöÓTaer h yanTca Ha Kypcax. 

... Bhktop paöoTaeT h BénepoM oTflbixáeT. 
... Bhktop paöoTaeT, a BénepoM haöt b 
TeáTp. 

... Bhktop 3amrMáeTCH b ŐHÖJTHOTeKe. 

... Bhktop oTAbixáeT h cmótpht TeneBH3op. 
... Bhktop oöénaeT y ponnTejieií. 







ynpaJiau'Hiie 5. 


Válaszoljon a kérdésekre! 

Pl.: Mbi nofizíéM b TcáTp? Kor\aá? 

B noHeAejibUHK, oAHHHaAuaioro AeKaópá 
Oh 6biji b TeáTpe? KotaÁ? 

Bo BTÓpHHK, ABeHá^uaToro iieKaöps. 

Oh yacé Kyniiji iiobvkd viéöejib? Koraá? 

Ohh noiiyaiiJiH HÓByio KBapTÚpy? Kor/tá? 

K BaM npHéxajiH tócth? Kor^á? 

Bbi 6mjih b My3ee? Kor/iá? 
üé^yuiKa oT/ibixáji Ha aáne? Koma? 


ynpaMcnémie 6. 

Folytassa a példa szerint! 



CKÓJibKo jieT Báuieií AÓuepn? (12; 2/1/ 1969) 
CKÓjibKo act BáuieMy oTuy? (69; 1 /VII/1912) 
CKÓJibKo jieT Báuieií MáTepu ? (62; 29/V/1919) 
CKÓjibKo jieT BáuieMy My>xy? (41; 21/111/1940) 
CKÓjibKo jieT Báuieií cecTpé? (36; 16/X/19441 
Ckójibko JieT BáuieMy 6páTy? (40; 13/VI/1941) 
CKÓjibKo JieT BáuieMy Apyry? (28; 21/1X/1953) 
CKÓjibKo JieT Báuieií noApyre? (17; 2/II/1964) 
Ci<ójibKo JieT Báuieií 6á6ymi<e? (88; 4/IV/l893) 
CKÓjibKo JieT BáuieMy né/iyuiKe? (89; I0/VIII/1892) 

ynpaytcuémie 7. 

Alakítsa át a mondatokat a példa szerint! 


Pl.: Mbi nooöéjiaeM BMecTe, ecjin Bbi cxópo npujiéie. 

Mbi nooöejiajiH 6bi BMecTe, écjm 6m bh cxopo npiiuiJiH. 


noiíjiy b reáTp, écjiM y mchh öyaeT BpeMB. 
yi Taxaxcy (Te6é) KOTjieTbi no-KiíeBCKii, écjiu Tbi xóneuib áro. 

odáHycb 3aecb, écjui y Bac ecTb mócto. 

51 oTupaBJiio 3 to nucbMÓ, écjiu noiÍAy Ha nÓHTy. 

Mbi nocMÓTpHM nepejiány, écjin noKá3biBaiOT cjiyTŐÓji. 

51 noény Ha /lány, écjiu y mchh 6yAeT BbixoüHÓK neHb. 

51 noKaiKy Teöé cjioTorpáijiuH, écjin Tbi npiiAéuib k HaM. 

ynpaMiiénue 8. 

Alkosson mondatokat a jobb oldali kifejezések segítségével! 

51 nouiéji 6bi b, Teáip, ... écjin 6bi y Hac öuji Bbixo/iHÓií ACHi> 

Ohh ocTaHOBHJiHCb 6bi b 3toíí rocTHHHue,... écjin 6bi y mchh 6Újio BpeMa 

51 3aHHMájicn 6bi aHrjiúiícKHM B3biKÓM, ... écjiH 6bi y MeHH 6bui óimét 

M u noéxajiH 6bi na /lány, ... écjiu 6bi T y T 6 Újih cBOÖÓAHue HOMepa 

ynpuMcnénue 9. 

Használja a pontok helyén a zárójelben levő szavak megjelelő alakját! Az állítmány igéje 
jelen időben egyes számban, múlt időben egyes szám semlegesnemű alakban áll. 

а) Ha cTOJié JieacÚT mhóto (acypHáji) h BoceMb (icHiíra). 

Ha nojiKe ctoht uiecTb (öyTbiJiKa) h ABa (cTaxáH). 

Ha cTeHe bhcht HécKOAbKO (KapTÚna) h abc (cjioTorpácjiHfl). 

B rópoAe ecTb mhoto (Mara3HH) h Tpn (TeÁTp). 

б) Ha nÓAKe AencáAO MáAO (wypHáji) h mhóto (KHÚra). 

Ha nAÓmaAH ctohah mhóto (aBTÓöyc) h acbhhocto (TypHCT). 

B CTOJIOBÓh BIieéAO HeCKOJlbKO (4>OTOrpa(|)HH) H TpH (KapTHHa). 

B TOCTHHHUe 6bÚlO ABeCTM (HOMep) H ABa (BeCTHÓKXJIb). 

[ 

y npaoicnemie 10. I 

Tegye a zárójelbe tett szavakat a számnevek vonzatúnak megfelelően egyes vagy többes 
számú birtokos esetbe, majd tegye át a mondatokat múlt időbe! 

Ha yjinu,e, TAe Mbi jkiibóm, ecTb HécKOAbKO (Mara3HH). 

B racrpoHOMe HécKOAbKO (otaÓa) h mhoto (npoAyKTbi). 

B pecTopáHe paöÓTaeT mhoto (oíftHUHaHTica). 

B 3TOM ÖAlOAe Májio (COAb). 

Ha CToaé aokht HecKOJibico (Biíjiica, cajuJieiKa). 

B yniy ctoht ABa (ctÓjihk). 

B 3toh ctoaÓboh xiájio (jhÓah). 





ynpaMCHenue II. 

A pontok helyén használja a jobb oldalon megadott igékből a megfelelőt! 

Bnepá BénepoM mh ... TeneBH3op. cmoi pcTb-riocMorpéri. 

Tbi nónro ... 3Ty KHHry? MHTáTb-npoBmáTb 

PaőÓHiie ... íto 3/iáHHe nonróna. CTpónTb-nocTpónTb 

Korná sí ... nncbMÓ, h nőmén Ha nÓHTy. nncáTb-HanHcáTb 
Korná Mropb ... MaimÍHy, oh noéxaji 3anpaBnaTb-3anpáBHTb 

aájibuje. 

náció ... OTKpbiTKH h nncbMa. noiiyHaTb-noiiyHUTb 

B cy66ÓTy a ... TejrerpáMMy. nojiyMárb-nonyMHTb 

Káacnbiií neHb 6á6yiiiKa ... CBénme noKynáTb-KymÍTb 

npo^yKTbi. 

CeróflHH oHa ... khjio xnéóa h jiHTp noKynáTb-KymÍTb 

MOJlOKá. 

y TpOM a OÓblHHO ... Maii. nHTb-BbinHTb 

CerÓAHH yTpoM a ... CTaxáH nHTb-BbinHTb 

MOjxoKá h nomé.i na paöÓTy. 


nojiyMaTb-noityMHTb 
nojiyMai b-noiiyMHTb 
noKynáTb-KyniiTb 

HOKynáTb-KynHTb 

nHTb-BbinHTb 

nHTb-BbinHTb 


ynpaMcneHue 12. 

Mondja oroszul! 

a) — Mit fogsz ma este csinálni? 

— Leveleket fogok írni. 

— És mit csinálsz majd, ha már megírtad a leveleket? 

— Ha megírom a leveleket, elmegyek a postára. 

b) — Mit fogsz csinálni vasárnap? 

Vasárnap könyvet fogok olvasni. Ha kiolvasom a könyvet, felhívlak. 

] ynpaoKHeuue 13. 

t 

Tegye a mondatokat jövő időbe! 

Kor/rá Bee TypácTbi coöpajincb b BecTuókme, fíropb HaMaji roBopHTb. Mbi Kyminn 6 h- 
Jiei bi h noéxajiH b KireB. Taxi Mbi oTnbixánn, mhoio pa3roBápnBajiH. Bee noiujní b leárp, 
a a ocrájica nÓMa. CHanána a HHTán xrypHán, a noTÓM CMOTpén TeneBH3op. TáHa npuruna 
TtOMÓH h céjra 3aHHMaTbca. Moií npyr npnéxan H3 MocKBbi h ripnBé 3 oTTy/ra rpaivmnac- 


STöl ynpaMcnénue 14. 

Feleljen a kérdésekre a példa szerint! 


Pl.: PoAHTejiH öbíjiH b TeáTpe. 

OTKyna OHH npHLUJIH? 

Ohh npHLUJIH H3 TeáTpa. 


Moií 6paT yHHTca b mKÓJie. OTKyna oh npnnéT B 2 aacá? Bwepá oTen 6biJi Ha CTanaÓHe. 
OTKyna oh npHiuéji b 9 nacÓB? Moií npyr 6bm b n ojih kjt hhhK e. OTKyna oh npHiiiéji? 
B áBrycre Mbi 6bínn Ha Mae. OTKyna Mbi npnéxajTH 1-oro ceHTHÖpá? Háma nonp^ra 
>KHBéT b Ábctphh. OTKyna Mbi nojiyaáeM micbMa? 2 róna Háma ceivibá xcnná b nójibiue. 
OTKyna npnéxana Háma ceMbá? 


Lexikai gyakorlatok 

y npajictténue I. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

KoMy numeT nncbMÓ HpiÍHa? Tne acHBéT eé nonpyra? On<yna Mpfma mimeT nHCBMÓ? 
noMeMy 3ónTaH fÓxac nácTo e3nnT b CCCP? Korná h Ha hóm npnéxajia BeHrépcKaa 
rpynna b JleHHHrpán? CxonbKo BpéivieHH ohh exánn? Cne ohh ymmajTH? Kax noHpaBH- 
jincb LUaHH pyccKne 6nrona? Hto minn My>KHHHbi h hto enn >KéHLu,HHbi nocne yacHHa? 
C KeM BeHrépcKne TypncTbi éxann BMecTe? Kto roBopnn no-HeMeu,KH ? HeM yrománH 
ttpyr npyra (egymást) BeHrépcKne h HeiviéitKHe TypncTbi? Koiviy BeHrépcKne TypócTbi ot- 
npánim 11 OTKpbiTKH? KoMy llláHH Hanncan OTKpbiTKy ! Hto oh Hanan coÖHpaTb? Hto 
npócHT Mpnuay CBÓeií nonpyrn? Korná BeHrépcKaa rpynna noéneT noMÓií? KaK Hpráta 
npnrjiacHjia Máuiy c ceMbéií b EynanéniT? O hőm ohÓ enpoenna cboiÓ nonpyry? 

ynpaMcnénue 2. 

Egészítse ki a mondatokat a következő kifejezésekkel! 

BKycHbiií y>KH h; ecTb MopóweHoe; nónro pa3roBápHBaTb; ocóóeHHO noHpaBHTbca; Jle- 
HHHrpáncKHií BOK3án; noéxaTb noMÓh; npumamáTb rocTéií; coónpáTb MápKH; conpo- 
BownáTb rpynnbi; yromaTb npyr npyra 

3ónTaH fÓxac hícto ... TypncTHMecKne ... b CCCP. BeHrepcKHe TypncTbi OTupáBHJincb 
BenepoM c ... . LUáHH ... KomeTbi no-KneBCKH. nócne ... MyncHHHbi mijiH nidBO, a wen- 
mnHbi.... BeHrépcKne h HeMeuKne TypúcTbi.... Ohh ... nenéHbeM, KOHíjreTaMH h bhhom. 
IliaHH Hánan .... BeHrépcKan rpynna ... nocne3áBTpa BénepoM. Ohh c ynoBOJibCTBHeM 
... 6bi ... b EynanéuiTe. 

ynpaoiciiénue 3. 

Mesélje el az olvasmány tartalmát a vázlat alapján! 

Mpíma onrÍTb b JleHimrpáne. 

YnaiH b nóe3ne- 

BeHrépcKne TypncTbi nnmyT cboiím npyabáivi ii 3HaKOMbiM. 
npócböa (kérés) MpHHbi k Mámé. 

Hpima npnrnamáeT k ce6é cbok> nonpyry. 

Bonpócbi MpiiHbi k Mámé. 





ynpaoKHÓHue 4. 
Bővítse a mondatokat! 


Mpirna ntímeT. 

XcmiÍKH ne'jiaroT noKynKH. 

TyprícTbi pa3roBápnBaK)T. 

ynpaoKHémte 5. 

Fejezze be a mondatokat! 

Ecjth 6bi y mchá Gbíjio öójibiue BpéMeHH, ... 

Ecjih 6bi y Hac Gbíjio 6ójibme aeHer, ... 

Ecjih 6bi y MeHá 6buiá Máimmá, ... 

Ecjih 6bi Hárna rpyrma npnexajia páHbuie b JleHHHrpán, ... 
Ecjih 6bi bw HanncájiH HaM 06 ttom, ... 

Ecjih 6m h Mór 6ójibiue 3aHHMáTbca pyccKHM snbiKÓM, ... 

ynpaoKHÓHue 6. 

Mesélje el a képek alapján, mit csinál Igor! 


Pl.: BeHrépcKaa rpynna é^eT. 

BeHrépcKaa rpyrma éaeT b JleHHHrpán. 

BeHrépcKaa rpynna éaeT b JleHHHrpáa CKÓpbiM nóe3U0M. 



Használja a «6pa rb» igét! Figyelje meg az ige különböző jelentéseit 
Pl.: Mropb 6epéT khhth b ÖHÖjmoTeKe. 

ynpaoienémte 7 . 

Válaszoljon a kérdésekre! 

C KeM Bbi nepemícbiBaeTecb? 

MácTo jih Bbi xójmie na nÓHTy? 

KaKiíe niícbMa Bbi oGÚmho nocbuiáeTe? 

Kyná Bbi onycKííeTe mícbMa? 

Mácio jih Bbi noiiynáeTe niícbMa? OTKyaa h ot Koró? 

Kor/iá Bbi onTpaBjiáeTe TejierpáMMbi? 

MácTo jih Bbi nocbuiáeTe nocbuiKii? Koviy? 

ynpasiciiéitue 8. 

Fegyen fel annyi kérdést a következő mondatok alapján, amenny it tud. 

Mbi bolujth b Gojibuióií racTpoHOM Ha yjiHue rópbKoro. 3tot racTpoHOM paöóiacx c 7 
nacÓB yTpá ao 8 nacÓB Benepa. B 3tom \iara3HHe HeT oGeaermoro nepepbisa. 3aecb öoJib- 
luÓh BbiGop npoayKTOB h BCiKJiHBoe oöcjiyjKHBaHiie. y Bxóaa b Mara3HH mm b3«jth Kop- 


/ 
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3HHy h noLUJiH b öyjTOMHbifi OT/iéji, r/ie mm KymiJiH itójikhjio 4épHoro xaéőa h naTb 6y- 
aoHeic. ÍIotó Mbi rromjTH b moaóhhmh ''TüéjT. 3^ecb Mbi Kymían naxéT Moaoxá, nánxy 
cjiHBOHHoro Macjra h aBecTH rpaMM Cbipa. B racTpoHOMtiHecKOM oTAeae Mbi KyniíjiH bct- 
HHHbl H KOJIOaCbI. B KOHAMTepCKOM OTAÓae Mbl KyrTHjlM KHJIOTpaMM KOHífjCT H AeCHTOK 
rmpÓA'Hbix. <t>pyKTbi Mbi BcerAa noxynáeM Ha pbiHKe. 

ynpaMCHénue 9. 

Egészítse ki a mondatokat! 

CerÓAHH Mbi noLUJiH noyoKHHaib b ... 

Mbi céjin ... 

Hépe3 HécKojíbKo MHnyr k HaM noAotnéa ... 

Mbi AÓaro BbiőnpáaM 6móm h hekohcu ...: Ha népBoe .... Ha BTopóe ..., Ha TpeTbe 
Mbi hhjih ... 

Koraá Mbi noywHHajiH, Mbi ... 

HaM ÓHeHb noHpáBHJiHCb ... 

YtipaMci térnie 10. 

Válaszoljon a kérdésekre a tanultak alapján! 

Ebíjrii jik Bbt yxv'é b CCCP? 

B Karóit cTpaHé 6 mah Bbi eme? 

C KeM Bbl é3flHJTH? 

Ha HŐM Bbl C3/IHJTM xyaá? 
r^e Bbi noKynájiH őnaéTbi? 

CKOJIbKO CTOHJTH BálUH ÖHJléTbl ? 

C KaKoro BOK3ajia OTírpáBnacH Baiu nóe3A? 

Bbi Kyma.’iH b BarÓHe-pecTopáHe? 

JJ,eziajtn jih Bbi nepecá.iKH ? 
noHpaBHJTacb jih BaM 3Ta nóe3jiKa? 

ynpaMaiénue 11. 

Fejezze ki jókívánságait édesapjának, szovjet professzorának (Anion Petrovics), főnökének 
és nagynénjének születésnapja alkalmából! 

ynpaoKHénue 12. 

Hívja meg egy étterembe vacsorára szovjet barátait! Emelje poharát a vendégek egészségére, 
sikereire és boldogságára! 

ynpaMcnéuue 13. 

Kérjen elnézést barátjától, kollégájától és Olga húgától, hogy nem tudta tegnap este fel¬ 
hívni! Indokolja azzal, hogy nagyon el volt foglalva! 


ynpastcnénue 14. 

Kérje meg orosz kollégáját, bátyját, édesapját, hogy segítsen lefordítani ezt a levelet! 

ynpaJicHénue 15. 

Szituén’ ók 

Hívja presszóba isméi őseit! Rendeljen 3 csésze erős feketét és 3 adag fagylaltot! 
ön étteremben ebédel. Az asztalon nincs kenyér és só. Kérjen a pincértől! 
javasolja barátjának, hogy menjenek ebédelni egy önkiszolgáló étterembe, mivel 
ott gyorsabban megebédemetnek! 

" Munkahelyén a szovjet delegáció tiszteletére vacsorát adnak. Köszöntse a vendé¬ 
gi. V t, és emelje poharát a szovjet—magyar nép barátságára! 

Újévi üdvözlő lapokat ír ismerőseinek. Hogyan gratulál nekik az újév alkalmából? 
Kérje meg feleségét, hogy hívja fel az ön főnökét, és mondja meg, hogy ma később 
(no3>Ke) megy be munkahelyére! 

_Elkésett a találkozóról. Kérjen elnézést barátjától a késésért! Indokolja azzal, 

hogy sokáig várt a buszra, de az nem jött. 

ynpajiaiénite 16. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Me'pe3 Heaéjno őyaeT HÓBbifi rom Ceprétí HmcojiáeBim co CBoéft ceMbéü ye35Kaer b Hobo- 
CHŐiipcK. Taxi >KHByr eró pojtHieau. EMy óneHb xomctch yBiíaeTb cTáporo omá tt Májviy. 
Oh h eró weHá AÓaro AyMann. éxarb au hm na nóe3ae hah aeTÓTb Ha cáMoaéTe. «Cumo- 
jiéTOM őyaeT yaóŐHee h 6bicTpée» — cxa3áaa weHá. Ho őhaótob Ha caMoaeT yxe ne 
őbiao. Tax ohh noéxaan crópbiM nóe3AOM. Hx nóe3A ompáBHaca BénepoM, noátoMy 
ohh noytKHHaaH b noéaae. Yxhh őbia óneHb BKycHb.it. nócae y*H H a nana nmi ptíwcKoe 
nfiBo, a MÚMa c aeTbMii ém MopóaceHoe. Hotóm flém HanncáaH no 3 apaBHieabHbie 
oTKpbiTKM apy3báM H 3HaKÓMbiM. Ohh nonreaáaH hm 3a,opÓBbH, cnácTba h ycnexoB b 
Hóbom rojry. Koraá nóe3A ocTaHOBHaca, ohh Bbirnan H3 Baróna h onycTH.ra OTKpbiTKM 
b noHTÓBbiH hlahk. Hotom ohh éxaan aaabuje. noe3A inéa óneHb őbicTpo, TaK icaic M3 
MockbÚi AO HoBOCHŐtípcKa óneHb AaaeKÓ. Ohh npnéxaan b HoBOCHŐiípcK nepe3 A^a 
AHH. 

ynpaoicnénue 1 7. 

Mondja oroszul! 

— Mondja, kérem, hányadik vágányról indul a vonat Leningrádba? 

— A negyedikről. 

— A vonat nem szokott késni? 

— Nem, menetrend szerint érkezik és indul. 

— És van a vonaton hálókocsi? 

— Természetesen. 

— Étkezni lehet a vonaton? 
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— Igen, van étkezőkocsi is. 

— Nem tudja, kérem, hol dobhatnám be a leveleket? 

— Nem messze innen van egy postaláda. 

— Sajnos nincs bélyegem. Azt hol kaphatnék? 

— A postaláda mellett van egy automata (aBTOMaT). Dobjon be 4 kopejkát, és megkap¬ 
ja a bélyeget! 

— Nagyon köszönöm. 


Szavak és kifejezések 


onflTb 

yBiíweTb (II. B), yaiiwy, vbh iiíímj,, yBii/WT 
conpoBO/K/iá n, (I. F), -K), -cím., -iot 
TOK aucKoe bhhó 

npiicMJiá rb (I. F), -M), -euib, -iot 
iiaiuicáib (I. B), iianmuv, nunmueuib, 
HaniíuíVT 
nauépHO 
Hy, noKá Bee. 

uejiosáTb (I. F), nejiyio, ne.iyeiui,, ue-iyioi 


ismét 

meglátni 

kísérni 

tokaji bor 

küldeni (meg-, ide-) 

megírni 

valószínűleg 

Nos, egyelőre ez minden, 
csókolni 



ypoK Ko 21 (nBá/maTb oahh) 

XlBáfluaTb népBbift ypÓK 

Mbl AÉJ 1 AEM nOKynKM B VHMBEPMÁrE 


A hátravetett jelzők 


tlpnna Kynújia n.iaTbe ro.ívfióro Hiséia. 

Irina vett egy kék színű ruhát. 

noi<a>KÚTe MHe. no^KányücTa, TytjiJin 36-oro pa3Mepa! 
Mutasson, kérem, egy 36-os cipőt! 


A «cboh» birtokos névmás használata 


tl.nÓHKa Kynújia CBoéií no/tpyre KyKjiy, a CBoeiwy őpaTy nopTcuráp. 

Ilonka vett a barátnőjének egy babát, a bátyjának pedig egy cigarettatárcát. 


A rövid alakú melléknevek 


Dtu Ty(j).iH MHe \tajibi. 
Ez a cipő kicsi nekem. 
BprÓKH eMy umpoKH. 

A nadrág bő neki. 


A «BMecTO» és a «cpe 4 H» elöljáró 


Cpe/iH TypúcTOB MHÓro MOJTOflbix nro/ieií. 

A turisták között sok a fiatal ember. 
Bmócto 6jiy3KH a Kynújra KOíJrrÓHKy. 

A blúz helyett egy kötött kabátot vettem. 
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B- 3raw : 

MAC tol 

AéHCKAS OJI, EMJ1A 
MycXtCKAS CfiBXfíA 
CYBFHMPsl 


osysb 

TPHMOTA3K 
3y EKTporoBAPbl 


Ty^íJiH Majibi. 


Ty<J)JTM BejIHKH 


B omdéne <,<06yeb» 


ZleByiiiKa, noKá*Hxe MHe, no^áiiyíícTa, TycjjAH 37-ro pa3,viépa 
KaKÓro pBéTa? 

HépHÓro. 


__ HoKajiyíicia! 

_Cnacúóo. Mó>kho upnMcpnib'.' 

_Kohcmho. Hy, KaK? TycjLJiH BaM noA- 

xÓA flT • 

_ Hex. Ohh MHe h e m h óro CBOÓÓAHbi 

(bcjthkh). Aáiíre MHe, iKmájiyiícTa, 36-íí 

pa3Mep. 

_Bot, noxcá.iyiícTa! 

_Cnacúóo. 3 th, KáaceTca, MHe xopouiú. 

f\ HX BOlbMy. 


Tytjwm noflxójiaT. 

B omóéjie «?KéiicKa.H odéncda» 

— ToBapHLU, npoflaBéu,! HoKa^KÚTe MHe, no^xáityiícTa, moahoc ruiáTbe! 

— Pa3Mep? U,BeT? 

— 44-bifi paxMep, roAyóóro hah 3ejiéHÓro UBéxa. 

— noadjTyiícTa! ripHMépbTe! 

— A rue npuMepoMHaa? 

— Boh TaM, b yrjry. 

— Hy, KaK? rixiáTbe BaM noAXÓAnx? 

— ,ű,a, Ká>KeTca, ohó Mne maöt k Jinu,y. B03bMy eró. 

— njraTHTe b Kaccy 50 pyöjiéíí. IljiáTbe nojiyHMTe b OTAeue «ynaKÓBOK». 

— Cnacúóo. 

— nowájiyíícTa! Jl,o CBHAaHHa! 


B omóéjie «My.mci<d’i oöé.M‘öa» 

— AéByuiKa, noKá>KHTe MHe, noíKáAyficTa, TéMHbiíí koctlom! 

— BaM Ka kí a pa3Mép? 

— Pa3Mép 50-bIÍÍ, a xony MepHblH, BblXOAHÓií koctlom. 

— y Hac tóji bKo TéMHo-cépbie, chhhc hjih KopiiHHeBbie KocTiÓMbi. Kanon BaM AaTb? 
— Chhmíí. Mó>kho eró npiiMépirrb? 

— KohÓmho. BprÓKH BaM He y3KÚ? A nuA^KaK He lumpok? 

— HeT, h öproKH He y3KÚ h nnAwáK He lumpok. 

— KoctlÓm cmaht Ha Bac óneHb xopoiuó! 

— /J,a, MHe rówe óxenb npáBurcH. >1 BoxbMy eró. Bbinuujure hck! 

-- n.iax m i e b Kaccy -Ni? 4. 

Sk 
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B omóéjte «3jieKmpomoedpbi» 


* 

— Katón 3Aecb 6ojibuióB BÚőop! 3,o,ecb móxho Bi'meTb epem) TOBapoB: ojieicrpo- 
öpHTBbi, yriorH, HaSHHKH, nbijiecocbi, KO(f>eBapKH, MarHHTO(J)OHbi, pa/rwonpHéMHHKH h 
npotirpbiBáreAH pá3Horo TSna. 

— Bot h 3aMeMáTejibHo! 31 Kynjiró náne b no/rápoic 3jieKTpo6pHTBy. 

31 coBeTyro Te6é B3HTb 3jreKTpo6pHTBy «XápbKOB». ToBopáT, ohS xopomó paőÓTaeT 
h AeiiiéBaa. 

— Xopomó, a B03bMy eé. A hto KyniiTb MÓMe? 

— Kyrní eS ynór. 

— HeT. YTHÓr y Heé ecTb. B.MécTO yTiőra a jiymue Kynjiró KocfreBápKy. 

* 

no Aopóre b JleHHHrpáA MjiÓHa XáS,ny noTepróa cboiÓ cy.vucy. B cyMKe öb'uro HécKOJibKo 
HeoóxoAHMbix Bemén: nojioTÓHue, Mb'ijio, 3yÖHaa méTKa h 3yönáa nácra, pacHécxa, 
6jiy3Ka,KÓ4>TOHKa,Ty^jiH h axchhcm. Hropb noMÓr eS CAejiaTb noKynKH b yHHBepMare. 

CHaaáiia ohh nomjiri b CT/iéji «Ó6yBb». 3/jecb ohh aojito Bbi6npájin. Ha kohóit cpe/m 
KpaciiBbix Tycjjejib ohh yBHAeJiH őéjmie Tyc()jiH Ha BbicÓKOM Kaőjiyró. Ohh hx Bb'iőpajm. 

K coacajiÓHHK), HjTÓhkc TytfwM őhjih Majibi. Ho iiotóm nponaBéir npnHÖc eS APvrúe 
TyT{>JIH. 

noiOM OHH nOLUJlH B OTAejT TpHKOTa>KHbIX TOBápOB. TüM npOABBÓu HOKa3ájl HM Kpa- 
CHByio öéiiyio 6jiy3Ky h rócjjTOMKy sejiéHoro uBera. EjiyaKa HjrÓHKe noHpaBHJiacb, h o H á 
Kymijia eé. Ho BMécTo 3ejiéHoS rócjrroHKH ohó BÚópajia KpácHyio. 

, 3aTÓM ohh nepemjiH b otaÓ-ti «nap(})ioMépHa». 3to 6biji oT/rén caMooőcjiyxrHBaHHH. 
Hropb B3HJT Kop3HHy, h HjiOHKa öb'icTpo nojio»cw.iia B neé MbiJio, 3yŐHyio nácry, 3y6Hyio 
méTKy h pacaécKy. 

nócjie ÓToro ohh nomjTH b oxnéji «noAápKH», r^e ohó Kyná.na cyBeHnpbi. 

CBoefl noApyre ohó Kymína xyKJiy b HauHOHájibHOM kocitómc, cBoe\iy 6páTy nopTCH- 
rap, poAHTejTHM CTOJiÓBbiS Haóóp. 

y Bb'ixoAa H3 yHHBepMára HjiÓHKa ypHACira cbohx BeHrépcKnx rosápumeS. Ohh ripn- 
uijiH b yHMBepMár. Ohh xotÓjih KymrTb cyBeHHpu poanTejiaM h cbohm apy 3 báM. Hropb h 
H jiOHKa paccKa3ajiH hm, rjje h hto moxcho KyruÍTb. 


AaBáíÍTe noroBopHM! 

A bókolás, az elismerés kifejezésének leggyakoribb formái az orosz nyelvben 
Hallgassa meg és ismételje! 

I 

- CKOJIbKO JieT, CKOJIbKO 3MM! A TU COBcévi He H3MeHlíjlC«. 

— CnacHÖo. 


II. 


_ Bájra, Karóé y refia KpacHBoe iuiáTbe! 

Ohó Teóé Tax hact! 

— JX&, MHe ohó TÓace HpáBHTca. 


III. 

_Bépoaxa, y reöa ónenb xopóimm BKyc. Tbi Bcerná o/teBáeiubCH co BKycoM. 

— CnacHÓo. 

IV. 

— Bbi ceróflHH Tan xopomó Bbii -iaairre! 

— Cnaciióo 3a KOMii.iiiMéin. 

V. 

— JTróca, xax Tbi xopomó Tamiyeuib. 

— Hy hto Tbi, BÓBa! 

Nyelvtan 

A hátravetett jelzők 

A magyar -ú, -w'-re végződő jelző az oroszban általában a jelzett szó után áll, legtöbbször 
birtokos esetben. (Más eset is lehetséges!) 



Kék színű 


ruha: 


njiáTbe 


rojryooro HBÓTa. 




36-os cipő: 


Ty(j)jrn 


36-oro paxMépa. 


!j ynpa.yaiémte /. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő alakba! 

MpiÍHa Kymíaa Ty(j)jiH (37-oíí pa3Mép). Mire Há/ro Kynúib koctiom (xe/iénuH uaex, 50-biíi 
pa3Mép). Kjtápa xónex Kymíxb njxáxbe (44-biii pa3Mép). BaM noAOH/xéx 6jiy3Ka (46-oíí 
pa3Mép). Oxixy Háao KynÚTb koctíÓm (52-oh pasMep). Ha nójiKax newáx kóc})tohkm (páa- 
nbiíi íjBeT). MjiónKa Kymína 6jiy3Ky (KpácHbiií ímex). R xony Kynúxb xycjuiH (40-oft pax- 
wép). 

A «cboh» birtokos névmás használata 

cboh, cboh, CBoé, cboh = saját 

3to moh HeMOfláH. R nocxáBiui Ha non cboh (vagy moh) neMottáH. 

3to tbom neMoaáH. Tbi nocTaBHji Ha iioji cboh (vagy xboíí) neMO/tárn 
3 to erő HeMonan. Oh nocTaBHJi Ha non ceoü ‘xeMo/táH. 

3to eé HeMoaaH. Oná nocxaBHJia Ha noji ceoü neMO/tárn 

3t° Ham HeMonán. Mbi nocTáBHJtn Ha nojT cboíí (vagy Ham) aeMonáH: 

3to Bam aeMoaáH. Bbi nocxaBHjiH Ha non cboíí (vagy Bam) HeMonaH. 

3xo hx neMonáH. Ohh nocxaBHJin Ha non ceoü neMOfláH. 

Ha a birtokos és az alany egy és ugyanaz a személy, akkor egyes szám 3. és többes szám 
3. személyben a cboh használata kötelező, mert 

Oh nocxáBHJi Ha no.x eró HeMonaH = Letette a bőröndjét (másét) a padlóra. 

A cboíí birtokos névmás úgy ragozódik, mint a moh, tboíí birtokos névmás. 

ynpaoKHCHue 2. 

Folytassa a példa szerint: 

PL: 3xo moh KHHra. fi b3hji cboió KHnry. 

3xo hx Hrypnájibi. Ohh b3hjth cboh >KypHájrbi. 


3to erő kocxióm. Oh ... 

3xo moíí kocxióm. R ... 

3xo XBoé nnáxbe. Tbi ... 

3xo eró nyxéBKa. Oh ... 

3xo eé 6jiy3Ka. Oh4 ... 

3xo Hámn neMortáHbi. Mbi ... 
3xo eró ŐHjréxbi. Oh ... 

3xo hx Beim-r. Ohh ... 
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ynpcoKHémte 3. 

Folytassa a példa szerint! 


PL: R. MHe Háflo B3flXb cboh nyárin. 


Oh. ... Kocxrovi. 

Tbi. ... 6 .iy 3 KH. 

OhÚ. .. IXHCbMÓ. 

Tbi. ... aeMonán. 

Bl>!. .. BélHH. 

Ohh. .. khÍkh. 
ynpaJtcticnae 4. 

Folytassa az alábbi példa szerint! 


PL: 3xo tboh KHiírn? Tbi He B03bMémb cboh khhth? 

3xo Báiue njiátbe? Bbi ...? 

3xo eró '-levioxiáH? Oh ...? 

3xo eé BémH? Oná ...? 

3xo Hámn >KypHá;ibi? Mbi ...? 

3xo hx cyMKH? Ohií ...? 

3xo xboíí nácnopx? Tbi ...? 

ynpa.ytcuénue 5. 

A pontok helyén használja a «cboh» megfelelő alakjait! 

PL: 3xo eró cecxpá. Oh paccKá3biBaex o ... cecxpé. 
Oh paccKá3biBaex o cBoéií cecxpé. 


3 xo hx hóm. Ohh roBopáx o ... AOMe. 

3 xo eró paóóxa. Oh paccxásbiBaex o ... paőóxe. 
3 xo Bam npyr. PaccKaaaíxe o ... npyre. 

3 xo eé őáőymKa. OhÚ nácro n^Maex o ... őáöymKe. 
3 xo Hama KÓMHaxa. Mbi oxAbixájTH b ... KÓMMaxe. 
3 xo eró ahbóh. Oh jiokhx Ha ... AHBáHe. 

3 xo hx KBapnnpa. Ohh XKHByx b ... KBapxnpe. 








Rövid alakú melléknevek 


Teljes alak 

Rövid alak 


Hímnem 

Nőnem 

Semlegesnem 

Többes szám 

Majibiií 

Maji 

Majiá 

Majió 

Majtú 

BejíMKHH 

BejTMK 

BejiMKá 

BejíHKÓ 

BejlHKH 

y3KHH 

CBOŐÓjtHblH 

y30K 

CBOÖÓ^eH 

y3Ká 

CBOŐÓ/IHa 

y3KO 

CBOŐÓaHO 

JÍ3KM 

CBOŐÓüHb! 


Gyakran használjuk on/an főnevekkel kapcsolatban, amelyek ruházatot vagy cipőt jelen¬ 
tenek. (A mondatban mindig állítmányként szerepelnek!) 

ij VnpaMCHCuue 6. 

Mondja magyarul! 

а) 

3 th Tyctum MHe Majtbi. Koctióm re 6 é nejiÚK. KóíjiTOHKa Mne Maná. Brryitea eií cbo- 
6 ó/iHa. riajibTÓ Teöé Majió. PyöáujKa BaM y 3 Ká. Bpróirn ervty y 3 Kn 

б) 

Eíi n/iéT 3ejiéHbiif UBer. MHe HttéT KpácHbiíí hbct. EMy waéi ttot koctkjm. Mae He 
H/téT rojiyőóií ubct. BaM He n/téT rro njraTbe. Eií He n/téT 3 tot aBer. 

ynpaMcnénue 7. 

Mondja el, mit lát a képeken! 

A «BMécTO» és a «cpe/iH» elöljárószó 

ynpa.vaiénue 8. 

Használja a pontok helyén vagy a «cpe;iá», vagy a «B\iécio» elöljárót! 

■ ■ ■ TypácroB MHÓro Mojio/íbix mopéü. 

OTea ... nHCbMá Hanncáji MHe oTKpb'iTKy. 

CeróaHH a paöÓTaji ... ceKpeTápLUH. 

... 6jiy3KH a KynájTa KÓrfrroHKy KpácHoro aBeTa. 

... cTy/jéHTOB a yBÚnen cBoeró cb'ma. 

... aeTéü oHá yBáaejia cbow aoHb. 

Koraa a Bbiureji H3 AOMa, ... Háméit MamHHbi a ysúpext npyryto MauiHHy. 

... npoaaBHÓB ecTb a BeacjiHBbie jhóhh, ho ecTb h HeBHHMáTejibHbie móm- 

l 

ynpaMcnénue 9* 

A jobb oldali szavakat tegye a megfelelő alakba! 


а) Tae acHBéT Bárna ceMbá? 

OTKyaa Bbi noJiynáeTe rTHCbMá? 
Ky/ra Bbi noéaeTe aépe 3 ron? 

б) KoMy Bbi KynájiH útot cyBeHÚp? 
Kro 3 BOHHJ 1 BaM CeÜHác? 

C KeM Bbi pa 3 roBápHBaeTe? 

n) KoMy Bbi nocbutáeTe TejierpáMMy? 
O kom bw /lyMaere? 

Koró Bbi jnoÓHTe? 


MOCKBá 


moh apyr 


Háaia 6 á 6 yniKa 


ynpaJKueHue 10* 
Folytassa a példa szerint! 


Pl.: — Bbi öyaeTe BénepoM b TeáTpe? 

— jja, a rroífay BeaepoM b TeáTp. 


Tbi öyuenib 3 ÚBTpa na cTaanÓHe? Ohh 6 y,ayT ceró/ma b pecTopaHe «Bepé3Ka»? Bam apyr 
6 yaeT b ŐHÖJtHOTeKe? Oná 6 yaeT b ctojioboíí ? Tbi óy/tentb Ha pbiHKe b cyööÓTy? Tu 
öyaeuib b khhó aáBTpa? Tbi öyneuib b MaraariHe nepea Mac? 


Lexikai gyakorlatok 


y ’npajtcitenue /. 


Kérje meg az eladót, hogy mutasson 35-ös, 36-os, 37-es 38-as, 39-es, 40-es, 42-es cipőt! 


Pl.: rioKaaahe MHe, riowájiyHCTa, Tycj).™ TptíjmaTb naToro 
pa3Mépa. 

ynpa,Miiéiuie 2. 

Mondja az ellentétét a következő kifejezéseknek! 

Y 3 KHe őproKu; cBéTJibiií koctwm; tőmhuh hm/okúk; aoporóe naáTbe; aeuiéBbie Béiaa, 
öéjibie rycjijiH 


Pl.: Y3Kne öproKH — iunpÓKae SpiÓKH 
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ynpaxcHéme 3 . 


Kérdezze meg, hogy öltözködnek ma a fiatalok ( Mo;iOAÖ>Kb;, a középkorú nők, a férfiak, 
az idős emberek! Válaszában használja fel a zárójelbe tett szavakat! 

(co BKycoM, 3jieráHTHO, npócTo) 

Pl.: Kaic o/ieBíteicsi ceRnác MOAOAéacb? 

OHá oíieBáeTca móaho. 

ynpaoKiiéitue 4 . 

Nevezze meg oroszul a következő árukat, és mondja meg, az áruház melyik osztályán kap- 


ynpaMaiénite 5. 

Egészítse ki a párbeszédeket! 

a ) _ /léByiUKa, noKawHTe, nowájiyiícTa, ... 37-ro pasMepa. 

— KaKÓro...? 

— MépHoro. 

— Bot ohh. 

— MÓ>kho hx ...? 

— A.a. TycfuiH BaM ...? 

— HeT. Ohm ívme HeMHÓro .... AáiíTe MHe, novKájiyöcxa, ... pa3Mep. 

— ..., no)KájiyHCTa! 

— Ohií MHe .... 51 hx .... 

fi) _rioKa>KMTe MHe, noardAyiícTa, ... njiaTbe. 

— Pa 3 Mep? ...? 

_ 44 .HAH . . . U.BeT. 

— rioxáiiyfícTa! ...! 

— A r^e ... ? 

— Boh TaM, ... — ríjiáTbe bum ...? 

— Aa, oho MHe ... k ah u.y■ 51 ■ ■ ■ er ó. 

_ ríjiaTiÍTe b Káccy 50 ... . OjiáTbe nojiyHHTC b ouiéjie ... 

a) _ ^éBymKa, noKawiÍTe, norKányiícTa, ... koctióm. 

— ... KaKÓií pa3Mép? 

— ... 50-biH. 51 xoay aepubiíí, ... KoertÓM. 

_ y Hac ... hah ... koctióm. KaKÓfí ... AaTb? 

— MÓ)kho eró..^ 

— Kohóm ho. EprÓKH BaM He ...? A miíPKaK ne ... ? 

— Koctióm chaht ... ÓHeHb xopomó! 

— Aa, oh MHe ÓHeHb .... M ... eró ... neid 

— ... b Káccy Ke 4. 

g) - Katóit 3 aecb öojibmÓH ...! B^ecb ... bhactb pá 3 Hb.e Tosápbi. 3 A ecb npo/jaiÓTC* 

(kaphatók) ... pá3Horo THná. 

_... 3 aMe i iáTejibHo! 51 KynAio nane b nonápoK .... 

_ A coBÓTyro Teöé ... 3 AeKTpo 6 pií'[By «XápbKOB». roBopaT. OHá xopouio ... h .... 

— Xopoioó, a ... eé. A hto ... MáMe? 

— Kyná eií ...! 

_ yxtór y ... ecTb. ... yTióra a Ayame B03bMy .... 

ynpaotcnémie 6. 

Tegye a pontok helyére a megfelelő igéket! 

Emv He ... 3 TOT koctiÓm. BaM ... roAyóóií uaex. Eií He ... Ára mAÁna (kalapé UnkrbC 
... H a Heti ÓHeHb xopoinó. naAbTÓ ... Ha sac óneHb xopouió. Tyc^AH bam .... CKaaorxe, 








noarányRcTa, öproKH módkho. .. ! 3th öproKH mhc » hx ... . IloHeMy Tbi hő ... Tycjxnri 
Ha bhcókom KaőiiyKe? A Karóa óöysb ... eMy? 

(Igék: B3flTb, H4TH, HpáBHTbCa, nOAXOüHTb, npHMépHTb, CH/ieTb) 

ynpcuícnénue 7. 

Fejezze be a mondatokat! 

.HaBáR noíiiiéM b oTnén ... 

B 3TOM OT^éiie MHÓro ... 

MHe HyxcHo Kym'iTb 3aecb ... 
rOBOpHT, HTO nbljiecóc ... 

3tot npoHrpbiBáTejib ctóht ... 

KoMy Tbi xóaeLUb KymÍTb ...? 
ripoflaBéu nocoBeTOBaji HaM KymiTb ... 

ynpajtcnémie 8. 

Tegye a pontok helyére a megfelelő igét az olvasmány alapján! 

n° £opóre b JleHHHrpaa kiróna ... cbok> cyMKy. klropb rioMÓr eR ... noKynKH b ymiBep- 
wái e. CHanájTa ohh ... b 0T.aé.n «06yBb». 3/iecb rónro ... B kohuc kohuob ohh ... öéjibie 
Ty<j)jin. Tyépmen ... Marói. IIpoiiaBéu . . en npyrne Tycjwm- Karóé TOBápbi ... nponaBey 
HjiÓHe b oTAejte xpHKOTaacHbix TOBápoB? klncme ... KpácHaa KÓ({)TOMKa. OhÓ ... eé. 

B oTfléiie «Ilap4)K)MépHa» OHá ... b Kop3HHy pá3Hbie roBápbi. B oT/ié-ire «l"lo/iápKH» 
ohh ... KpacHBbie cyBeHnpbi cbohm ... . y Bbixo.ua H3 yHHBepiviára ohh ... cbohx to- 
BápnmeR h ... hm, rne h hto mó>kho .... 

ynpaoKneHue 9. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

M ro noTepajra kiróna XáR/iy no nopóre b JleHHHrpán? 4 to 6Újio b eé cyMKe? Kto no- 
MÓr eR cnéjraTb noKynKH? B Karón yHHBepMár ohh nomjin c klropeM? B KaróR oT/iéji 
ohh no illik CHanána? CpenH neró ohh Bbiönpáiin .hojtto? Karóé TycfuiH ohh Bbiöpa/in 
naKonen? B KaróR oT/ieji nepemjTH ohh nocjie 3Toro? Mto mojkho KymÍTb b ttom ot- 
Aéiie? Karóé kÓ(J)to4kh h 6jiy3Kn moxho 3; t ecb KynnTb? Mto ohh KyBírón b oraéjie 
«riap(J)K)MepHH»? Kae UnoHa Kynnjia no/iápKH? Mto OHá xynróa cBoén no/ipyre? A hto 
öpary h ponn rejTHM ? Koró kiróna h klropb yBHflejin y Bbixo,aa H 3 yHHBepMara? O hőm 
ohh paccKa3ájin cbohm BenrépcKHM TOBápninaM? 

ynpaoKHenue 10. 

Szerkesszen kérdéseket az alábbi válaszokhoz! 

_...? 

— ü jik>6jtk> noKynáTb b öojibujHX yHHBepMárax. 


_ •) 

_ B HáuieM rópojie yHHBepMárn paOÓTaiOT Becb aeHb. 

_' 9 

— 3aecb mÓ5kho KynnTb Bee, hto HyacHO. 

_ 9 

_£ a, 3 necb npoAaiÓT h MyaccKyró h weHCKyio oró>Kay. 

_ 9 

_ KocTHDMbi ctóht Heróporo (nem drága), 28—30 pyöJiéR. 

_ ? 

_KohÓhho, 3aecb npoaaíÓTCa h KpacHBbie róxcKHe BeuiH. 


ynpaoKHC’Hue II. 

Ahol lehet , használja a «KaKÓií» vagy «KaK» szavakat! 



1. ... Bbi xopÓLunn cneunajiHCT! 

2. ... y Bac xopÓLunn BKyc! 

3. ... HHTepécHo c bÍmh pa3roBápitBaTb! 

4 . ... Te6é H/icT róa oayjKa! 

5. ... xopomó Bbi oaeBáeTecb! 

6. ... y Bac xpacHBoe nnárbe! 

ynpa.yiaiéuiie 12. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

Bbi mÓíjho oaeBaeTecb? 

B hőm Bbi xónHTe Ha paöÓTy? 

Karón Baru jTKJŐrÍMbin u,BeT? 

Karóro noKpóa Báuie nanbTÓ? 

KaKÓR pa3Mép óöyBH Bbi hocktc? 

J1 LoönTe jih Bbi Ty(j)JTH Ha BbicoKOM KaönyKe ? 
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ynpa.jKHcuue 13. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

CerÓAHa y Há/m neHb polémia. Mbi c Bíncropoivi peinfijTH KynÚTb eíí KpacÚBbiíi no- 
AápoK. Mbi nouijiú b TYM, rne óaeHb őojibwóií Bbiőop TOBápoB. Cnaaájia Mbi peimíjiH 
nocMOTpeTb cyMKH. flpo/taBmiíua noKa3áaa HaM HécKOJibKo cyivroK. Ho ohh HaM H e 
noHpáBHJTHCb. Topná Mbi peLUHJiH KynHTb Háne pyMKy «JleHirHrpán». Ho nponaBuníua 
CKaaájía, mto cerómm y hhx hct Taiaíx pyaeK. Mbi HHKor/tá He nyMann, mto TaK Tpy/mo 
BbiöpaTb nonápoK neByniKe. Bhktop CKa3áji, mto Hána óaeHb jiiÓőht hbctbi (virágot) 
Xopomó — CKa3án a. — Tor/tá KynÚM eü LtBeTbi h KpacHByto BÚ 3 y. — B OTnéne «[1o- 
nápKH» mm nónro BbiÖHpájiH Bá3y. HaKOHeu, Mbi Bbiőpann óaeHb x'pacwBy k> Bá 3 y. Bbljio 
y>Ke nÓ3n.Ho, Kopttá Mbi npnumí k Háne. y Heé y>xé őb'uio mhóto rocTeö. Korná mm 
nepenánH éri BÜ3y, Bee rócTii sacMeájincb. Ha ctojiÓ CToáno HécKOJibKo Tamíx ace Ba3. 


ynpaj/cHémie 14. 

Mondja oroszul! 

Elvesztettem a kötött kabátomat. Újat kellett vennem. Szombaton nem dolgoztam, el¬ 
mentem a Corvinba. Az áruház reggel 9-től este 8-ig tart nyitva. Itt nagy az áruválaszték. 
A kötöttáru-osztály a második emeleten van. Sokáig válogattam, nem tudtam, milyen 
színű kötött kabátot vegyek, zöldet vagy kéket. Az eladó azt mondta, a kék szín jól áll. 
Nekem is tetszett. Megvettem. Nem volt drága. 520 forintot fizettem. 

ynpajicnénue 15. 

Bókoljon 

■— a háziasszonynak, aki kitűnően főz; 

— a fiatal lánynak, aki ízlésesen öltözködik; 

— a fiatalembernek, aki kiváló szakember; 

— a feleségének, aki kitűnő anya. 


Szavak és 

kifejezések 

óöynb (nn), -n 

lábbeli, cipő 

TycfiJiii, TyiJjejib 

cipő 

pa3Mep, -a, -m, -ob 

méret 

Kakóro HBera? 

Milyen színű? 

iipiiviépinb (II. B), npiiMepto, iipn\iépnuib, 

felpróbálni 

npHMepaT 


F. m.: npiiMepb! npHMepbTe! 


Bhm noflxóaHT (noflxóflHT) 

Megfelel? 

CBoöőnen, CBoöómia, cboóó^ho, csoőó/tHbi 

bő 



B eJIHK, BeJlHKá, BejJHKÓ, Be.lHKH 
xopóiu, xopomá, xopomó, xopoinn 
vKéiiCKan o;ié>K;ia 
oflé’/Ktta, -bi 

iipoaaBÓu, npo/taBijá, npo/taBitbi, 
npoaaBuÓB 

MÓmibiií, -aa, -oe, -bie 
luiaTbe, nJiáTbfl, miaTba, iniáTbeB 
UBeT, -a, -a, -ob 
rojiyőóií, -an, -oe, -bie 
lejiéiibiií, an, -oe, -bie 

npiiMepoMiian 

Hy, K-ak? 
káaceTcn 
n;ié r k Jimty 

B3BTb (1. B), B03bMy, B03b\lélllb, B03bMyT 

Mywckán o^é^KXta 

noka'AHTe Miié, no5Kájiyficra, ... 

TeMHbiö, -aa, -oe, -bie 

koctióm, -a, -bl, -OB 

HépHbiü, -aa, -oe, -bie 

Bbixomióií koctióm 

TeMiio-cépbiií, -aa, -oe, -bie 

ciímiií, -aa, -ee, -ne 

Kopi'iMiieBbiií, -aa, -oe, -bie 

őpióicii, ópiok 

y30K, y3ká, y3KO, y3Kii 

IIII.IVKÍIK. -a, -n, -ob 

UllipÓK, Ullipoká, lUlipOKO, llllipOKH 

koctióm caaiiT na Bac xopouio 

Bbínucaib mck 

j.ieKipoioiiápbi, -OB 

cpean + b. e. 

TJieKTpoópiÍTBa, -bl, -bi, — 
ynór, -a, -h, -ob 
nbuiecóc, -a, -bi, -ob 
K ocJjeBápKa, -n, -h, KOijieBápoK 
.vianuiToiJiÓH, -a, -u, -ob 
paanonpnéMHHK, -a, -n, -ob 
npoiírpbisaTejib (hn), -a, -n, -eií 
pa3Hor o Tiína 


nagy 

jó 

női ruházat 
ruházat, ruhanemű 
eladó 

divatos 

ruha 

szín 

égszínkék 

zöld 

próbafülke 
Nos, hogy áll? 
úgy tűnik 
jól áll 

itt: megvenni 
férfiruházat 

Mutassa meg, kérem ... 

sötét 

öltöny 

fekete 

ünneplő öltöny 

sötétszürke 

kék 

barna 

hosszú nadrág 

szűk 

zakó 

bő 

Önnek jól áll ez az öltöny, 
megírni a blokkot 
elektromos árucikkek 
között 

villanyborotva 
vasaló 
porszívó 
kávéfőző 
magnetofon 
rádió-vevőkésziilék 
lemezjátszó 
• különböző típusú 


3aMeHáxejibHo 
KyniÍTb b no.iapoK 
AeniéBhiii, -aa, -oe, -bie 
bmccto + b. e. 

JiyHiue 
no Aopóre 

noxepaxb (I. B), -jó, -euib, -iot 

CBOÍÍ, CBOM, CBOe, CBOH 

seujb, -n, -h, -eií 
iieoöxoAiÍMbiií, -aa, -oe, -bie 
no.ioienne, -a, -a, no.ioiéneu 
Mb'ijio, -a 
3y6náa ipéxKa 
6jjy3Ka, -n, -n, 6jiy30K 
KÓ(J>TOHKa, -H, -H, KÓ4)TOHeK 
Awhhcm (csak t. sz.!), -ob 
B blŐlipaTb (I. F), -H), -eillb, -H)T 
BbiőpaTb (]. B), Bbiőepy, Bbiőepemb, 
Biíiöepyr 

óé.ibiii, -aa, -oe, -bie 
TpnKOTa5KHbiii, -aa, -oe, -bie 
3aXCM 

iiapijjioiyicpiia, -mii 

iio.iO/KiiTb (II. B), nojiojKy, nojióaiHuib, 
nojióacax 
3y6náa nácTa 
pacaécKa, -h, -h, pacaecoK 
nócjie 3Toro 
cyBemíp, -a, -bi, -ob 
K yKjia b HamionájibHOM KocTróvie 
nopTcnráp, -a, -bi, -ob 
CTOJIOB blií naöop 
láiÍHHK, -a, -H, -ob 

paccKa3aTb (I. B), paccKarcy, paccKaaceuib 
paccixáacyi 

najibTÓ (sn — nem ragozható!) 

Beacjiiiiibiii, aa- oe, -bie 
neBHHMaTejibHbiH, -aa, -oe, -bie 


nagyszerű 
ajándékba venni 
olcsó 

vmi, vki helyett 

inkább 

útközben 

elveszteni 

saját 

dolog, tárgy 

fontos, szükséges 

törülköző 

szappan 

fogkefe 

blúz 

női pulóver 
farmernadrág 
válogatni 
kiválasztani 

fehér 

kötött 

aztán 

illatszerbolt 
tenni, helyezni 

fogkrém 

fésű 

ezután 

ajándéktárgy 

népviseletbe öltöztetett baba 
cigarettatárca 
evőeszközkészlet 
teafőző 

elmondani, elmesélni 

kabát 

udvarias 

figyelmetlen 


3Í2 




xaHueBáTb (I. F) 

Bbir.ia/téTb (II. B) 
Cnacúóo 3a komilimmciix! 

COBCCM 

H 3 Meiníxbca (II. B) 

BKyC 

oAeBa rbca (I. F) 
oaeBáxbca co BKycoM 


üaBáítTe noroBoptÍM! 

táncolni 

kinézni 

Köszönöm a bókot! 
egészen, teljesen 
megváltozni 
ízlés 

öltözködni 
ízlésesen öltözködni 
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1 . 

- JX&Báií nOHfléM B KM HÓ! B KMHOTeáTpe «3Be3Aá» MÁST XOpÓlHHÍÍ (fíHJlbM. 

— A BO CKÓJlbKO HaHHHáeTCH ceáHC? 

— PlOACOKAH. H nOIBOHIO B KHHOTCíáTp. 

— XopOLUÓ. 

II. 

— XláíÍTe, nowá/iyíicTa, asa ÖMjréra Ha aaBrpa! 

— Ha KaKÓií ceáHC? 

— Ha noc.nré/iHHM. 

— KaKÓií paa? 

— /lecBTbiM. Ecjih mó>kho, cepeAHHy. 


'rA/iEPKA 







III. 

— Bájifl, rae Hámn MecTá? 

— B napTepe. 

— KaKÓíí y Hac pa/i? 

— LUecTÓH. 

— A MecTá? 

— ríjnnaanajoe h iueci Há;uiaToc. 

— KyniÍTb HaM nporpáMMKy? 

jJaBátt KyrtiíM! Ho öbicTpo, rroTOMy hto 3aHaBec y>tcé noAHnMáerca. 

i. nPorpAMMA ~n. nporPAMMA I 

17°° XpoHMna a 1-1 ? 1 ! 2.0°° CnopT 

16 00 TpaHCJi 55 UHR BaJieT 

H3 rearp3 


IV. 

— TbI xÓHeiUb C HáMH CMOTpeTb Te,ieBM30p? 

— A nporpaMMa Karaa? 

IlepefláioT cneKTaKJib n3 TeáTpa «CoBpeMCHHMK». í\ yx<é bkjikohha TeneBinop. 

-— A hto n,néT no BTopón nporpáMMe? 

— CrtopTHBHaa nepenána. 

-— /laBán nepeKjiK)HHM Ha BTopyro. 

— Jlá/iHo. a ne npÓTHB. 

*- 

Peöaia! /JaBáme noÖAéM cerÓAHH bkhho — npeAnojKiíjia Ojibra b BocKpecéHbe Bé- 
nepoM. Bee 6Újih cornácHbi. 

— Mac yflOBÓJibCTBueM noiÍAy c bÍmh, h Kynnró önné™ 3apáHee. B BbixoAHbie ahh 
T pyAHo hx AOCTáTb CKa3án Uropb. TaK h 6bi/io. Hropb Kyniíji 14 öhjiÓtob Ha nocneA- 
HHH CeÁHC B KHHOTeárp «3KpáH». B 3TOM KHHOTeáTpe nOKá3b[Ba(OT JTyHIllHe HHOCTpaH- 
Hbie (J)HJTbMbI. 

TypncTbi 6biAH óneHb páAbi, hto Hropb AOCTán ÖHJieTbi. Héi<OTopbie TypiícTbi 6oá- 
Jincb, hto ÖHAéTOB He 6yAeT Ha BenépHHH ceaHC. KotaÁ ohw npwujjiH b KHHOTeáTp, 6nné- 
tob yxe hÓ öbijio. TypncTbi c páAOCTbro 3 clhsijjh cboh MecTá, h c HeTepneHHe.vi jka^ah 
(fwjibMa. 

B 3pHTejibHOM 3ájre Bee MecTá öbijih aáimbi. 
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— Hropb, Mbi Huneró He 3HáeM 06 htom (jmnbMe. Cka>km, 3to karom (jjHJibM: hbcthoh, 

4y6iHÍpOBaHHbIH? 

_ K coacajieHHK), He 3 Háio — OTBeTHJi Hropb. Hanájin noicá3biBaTb (JjmibM. H KaK 

ohm yAMBHJiHCb, Koraá Ha 3KpáHe ysHAeriH Ha3BaHHe cj)iínbMa Ha BeHrépCKOM H3biKe: 
„Az Aranyember'’. 


^aBáíÍTe noroBopHMÍ 

Az egyetértés és a beleegyezés kifejezésének leggyakoribb formái az orosz nyelvben 
Hallgassa meg és ismételje! 


9\ Kynjiró ŐHAeTbi h noacoKAv Te6á y 


reaTpa. 

— Xopomó, AoroBopiíjiHCb. 



3tOT (flHAbM He CTOHT CMOTpCTb. Oh ACHléBblH ABTeKTHB. 

Bw npaBbi. H couiáceii c bíÍmh. 


BánH, y mchb ecTb 6n.néTbi Ha KOHuépT. Tbi xoneuib nofÍTH co mhÓíí ! 
C yAOBÓ.HbCTBHeM. 


JX&Bkn nooöéAaevi cerÓAHfl ao m a ! 

a ne npÓTHB. Máxia, HaBepHoe, npiiroiOBHjia BKycHbiü oöeA- 


Nyelvtan 

A személyes névmások eszközhatározó esete 

Oh ÓAex b MocKBy co mhoü. 

R noépy b KáeB c moőóü. 

OHá noiujiá b TeáTp c hűm. 

Oh pa3roBápiiBaeT c neíi. 

OHH n03HaK0MHJlHCb c húmu BMepá. 

R xohv noroBopiÍTb c eÚMU. 

Mbi noiujTH b Mara3HH c húmu. 

^ ynpaJKiiénue /. 

A zárójelbe tett szavakat tegye a megfelelő alakba! 

PL: R pa3roBápnBaji ... (ohh) B4epá BénepoM. 

R pa3roBápnBaji c hkmh BHepá BewepoM. 

Ha Kypcax a ywycb Bvtécxe ... (oh4). Moá cecrpá aioőht xoAHTb b khhó ... (a). noweiviy 
oh He pa3roBápHBaeT ... (Mbi)? R BCTpeaá/iacb ... (OHá) HayjiHLie. Moíi őpai 3aHHMaerca 
... c (oh). Mbi Bceriiá oőe'Aaevi ... (ohh) BMécTe. Oxétt mhóto 3 aHHMaeTca ... (a). R xoay 
ya<HHaTb ... (Tbi). Moh Apyr xóaeT no3HaKÓMHTbca ... (bm). Baepá a paxroBapHBaji ... 
(OHá) no TejiecfiÓHy. R no3HaKÓMHJica ... (oh) Baepá. R mbhó He roBopÚA ... (Bbi). 
MáMa 3áBTpaKaeT ... (a). 

A mondat alanyának tagadása múltban és jövőben: 

Ha BeaépHHÍí ceáHC ÓH.ieTOB He ovjct. 

Az esti előadásra már nem lesz jegy. 

BhjiÓtob ya<é He őbi.xo. 

Már nem volt jegy. 

Az y MeHa neT ŐHJieTa típusú jelen idejű tagadás már korábban előfordult. (Lásd 4. leckét!) 
Ha ehhez hasonlóan valaminek vagy valakinek a létét tagadjuk, akkor múlt időben a 
«né 6biJio», jövő időben a «ne 6yAeT» kifejezéseket használjuk. Mellettük a főnév e. sz. 
vagy t. sz. birtokos esetben áll a mondanivalótól függően. 

Tehát: 

ŐH/iéxa, 

BpéivieHH, 
ra3éTbi, 

KHHr, 
őpaxbeB, 
cecTép H T. A- 


Hex 

y MeHM né őbuio 

He őyAex 
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ynpaMitenue 2. 

feleljen a kérdésekre tagadóan! 

Pl.: y Bac eeTb HÓBast MaixiÚHa? 
y MeHá HeT HÓBOH MailIHHbl. 

y B ac ecxb Hu iepecnaa Kunra 1 y xeőú ecxb ŐHJiéxu b xeáxp? y Mropa ecxb cxápuiHH 
6pax? y Bac ecxb apysbá b MockbÓ? y Heró ecxb BOAÚxeAbCKHe npasá? y ueé ecxb cbo- 
ŐÓAHoe BpéMfl? y xeőá ecxb Apyroü ueMOfláH? y Heé ecxb aenéHoe nitaxbe? y xeőa ecxb 
MjráAruaa cecTpá? y Heró ecxb xopóuiaa KBapxúpa? 

ynpaoKnéttue 3. [c 

Feleljen a kérdésekre tagadóan! 

PL: y Bac 6buiá HÓBaa Máimmá? 

y Mená He ŐbUTO HÓBOH MaUJHHbl. 

y Bac őbuiá HHxepécnaH KHÚra? y Teőá őwjih ÖHJiéxbi b reáip? 

y Hropa 6bia cxáputHH őpax? y Bac 6újih Apy3bá b MockbÚ? y Heró őb'uiH BOAHxeabCKHe 
npacá? y Heé őbmo CBOŐÓAHoe speMH? y xeőá 6but Apyrón neMOAaH? V uee őmjio 3e- 
aéHoe nnáxbe? y Teőá őbuiá MJiánuiaa cecxpá? y Heró 6biJiá xopóutaa KBapxúpa. 

ynpaxaténue 4. 

Feleljen a kérdésekre tagadóan! 

PL: y Bac őyAex HÓBaa MainÚHa? 

y MeHÁ He őyAex hóboh MaruÚHbi. 


y Bac öyACT HHxepécHaa KHÚra? y xeőú őyayT ŐHjiexbi b xeaxp. 
y Hropa 6y/rex hobbim xeueBibop? y Bac 6<fpyr Apv3bM b MockbÓ? 
y Heró 6yay x BOAÚxeAbCKHe npa B á? y ueé ŐyAex cboőÓahoc B P é M 5i? ( 
y xeöá Gyaex Apyróü MeMOAau? V ueé ŐyAex sejiéuoe HAáxbe? y xeőa 6y fl ex Kpacnaa 
KÓtjjxoHKa? y Heró őyAeT xoporuaa KBapxúpa? 

ynpayiaiénue 5. 

Válaszoljon a kérdésekre múlt időben! 

PL: 3Aecb, Ká>KexcB, őbiA xejierjrÓH? 

Hpt xnecb hó őbiAO xeAetboHa. 
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3/iecb, Ka>KeTCH. 
3;iecb, Kit>KeiCH, 
3/iecb, KatKeTca, 
3íiecb, Ká>KeTca, 
3iiecb, KáweTCH, 
3aecb, KáaceTcsi, 


6bIJI KHHOTeáTp? 
ŐblJl JIH(j)T? 

öb'ijio Ka(J)é? 

6bijiá l oci HHuua? 
6 bíjiH 40 Ma? 
6butá CToáHKa? 


fj ynpa.Mcnenue 6 . 

Válaszoljon a kérdésekre a példa szerint! 

Pl.: — AH/ipéa HeT 40 Ma? 

— HeT. H Bnepá eró hó 6bi.no 4ÓMa. M ráBTpa érd TÓ>K'e He 6yaeT 40 Ma. 

MpHHbi HeT Ha paőÓTe? 

OTU.á HeT B HHCTHTyTe? 

AüMHHKCTpáTOpa HeT B rocTHHuue? 

/téréit HeT b LUKÓJie? 

Bpaná HeT b nojinKjiMHHKe? 

PaöÓHHX HeT Ha 3aBÓ/ie? 

A lágy tövű melléknevek 

A lágy tövű melléknevek -hmíí, -miiií vagy -hhíí végződést kapnak az orosz nyelvben. 
Figyelje meg a xopóimiü és a iinc ié iimii melléknév ragozását! 

Hol lát egyezést, és hol lát különbséget? 


Ae. 

Te. 

B. e. 

R. e. 
Eszk. e. 
El. e. 

Ae. 

Te. 

B. e. 

R. e. 
Eszk. e. 
El. e. 


KaKÓü? 

Ka Kán? 

KaKÓe? 

KaKŰe? 

xopómHÜ 

xopómaa 

xopóuiee 

xopóume 

xopómwH 

xopómyK) 

xopómee 

xopómne 

xopóinero 

xopómeű 

xopómero 

XOpÓUIHX 

xopómeMy 

xopóuieit 

xopóuieMy 

xopómHM 

XOpÓLUHM 

xopóuieit 

xopómwM 

xopómKMH 

xopómeM 

xopómeü 

xopómeM 

xopómtíx 

nocjré4HHii 

nocjré4H na 

nocjié^Hee 

nocjié/iHHe 

nocjiénHHÜ 

nocnéaH roto 

nocjié/iHee 

nocjié/mHe 

nocjie4Hero 

nocjiéAHen 

nocjié/jHero 

nocjié/mwx 

noc4é4HeMy 

nocjiéüHeH 

nocjiéjiHeMy 

noc/ie^HHM 

nocne4HHM 

nocjieAHeM 

nocjíézíHHM 

nOCJlé/lHHMH 

nocjiéaHeivi 

nocjiexmeH 

nocjie/iHeM 

/ 

nocjrexiHHx 
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ynpaMHÓHue 7. 

Mondja oroszul! 

felső polc; meleg vacsora; öcs; báty; alsó hely, következő mozielőadás; friss kenyér; 
jó barát 

ynpaxuénue 8. 

A következőkben néhány gyakran előforduló lágy tövű melléknevet sorolunk fel. Pró¬ 
bálja kitalálni a jelentésüket! Ha ez sikerült, mindegyikhez válasszon egy odaillő főnevet! 

Pl.: ceroAHáiHHHÜ = mai 
ceroflHáiuHHa ra3ÓTa 

BHepálllHHH BHyTpeHHHií 

3áBTpaUlHIIÍÍ BIlélIlHHM 

yTpeHHHH 

BenépHHH HOBoroflHiia 

páfflWH 3,néuiHHH 

nÓ3AHHH 

A felszólító mód többes szám 1. személyben 

pasait nooöéaaeM! Ebédeljünk meg! 

JtaBaÜTe noü;réM b khiio! Menjünk moziba! 

A t. sz. 1. személyit igealak elé akkor tesszük a «JtaBáii» szót, ha tegezzük és akkor a 
«aaBáÜTe» szót, ha önözzük azt, akivel beszélünk. 

A «aaBaií», «jaBáiiTe» szó jelentése itt: ,,no gyerünk’ , „engedje meg , ,,ha úgy tetszik . 
ynpaotcnéitue 9. 

Gyűjtse össze az eddigi olvasmányokból a t. sz. 1. személyit felszólításokat! 

ynpaoKHénue 10. (jj 

Az alábbi mondatokat alakítsa át t. sz. 1. személyű felszólítássá! 

Pl.: HaM Háflo KymÍTb ŐHneTbi. 

JtaBáüTe KynÚM őnneTbi! 


HaM hŰűo hx n,OBe3TH 40 BOK3a.na. 
HaM hÚ40 3 anpaBHTb Maműny. 







> 


HaM hhao 3anjiarHTb 3a npoAyKXbi. 
HaM híÍao Hanucáxb nncbMÓ. 

HaM hílao OTnpaBHTb nocbijiKy. 

HaM hÜao íACCb ocxáxbca. 

HaM hÓao riparjiacirrb eró. 

HaM hÍao noéxaTb xy/já. 

HaM hóao nocMoxpéxb áxox (JmjibM. 
HaM HÓAO HM IT03BOHHXb. 

HaM Ha^o noAOHXH k MHJiHUHOHepy. 
HaM hÓao cnpocíixb xoBápnma JÓxaca. 


Lexikai gyakorlatok 

ynpaMcnénue 1. 

Kérjen jegyet a 9, 11,2,4,6,8 órai mozielőadásokra! 


Pl.: Aáüxe MHe, noacányHCxa, 6wiér Ha 9 yxpá. 


ynpaMcnénue 2. 

Partnere megkérdezi öntől, hogy melyik sorban, hányadik széken ülnek. Válaszolja, hogy 
a második sorban a 3-as és 4-es széken, 
az ötödik sorban a 9-es és 10-es széken, 

— a tizenegyedik sorban a 13-as és 14-es széken, 
a huszonharmadik sorban az 1-es és 2-es széken, 
a huszoi. tödik sorban a 6-os és 7-es széken ülünk. 


Pl., y Hac Bxopon pa/j, xpéxbe h aexBépxoe Mecxá. 


ynpajtcuénue 3. 

Használja a pontok helyén a megfelelő igét! 

Cero/mH ... oaenb xopouiHÜ (JwnbM b KHHoxeáxpe. CeáHC . .. b 6 xacÓB 30 MHHyx. K coaca- 
JieHHio, ömiexoB B KHHÓ y*é ... 3a H aBéc h ... cneKxáKjib. B xeáxpe «CoB P eMé H HHK» 
oobixHo ... xopómne nbécu (darabok). CneKxá KJ ib ... nacÓB b 11. ... xeneainop, öynex 
cnopxHBHaa nepe^ána. AaBán ... Ha Bxopyio nporpaMMy! 

(6bIXb, BKJTfOHHXb, HATH, Ha4MHaXbCa, KOHHcáxbCa, nepeKJIIOHHXb, HOflHHMáxbCH) 



ynpaotcnénue 4. 

Mondja el részletesen, mit lát a képen! 
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ynpawcnéme 5. 

Szerkesszen kérdéseket a következő válaszokhoz! 

1 . — ...? 

— Hex, Mbi xóamm B xeáxp He óneHb nácxo. 

2 . — ...? 

— B cyööóxy Mbi öbiitH b xeáxpe «CoBpeMéHHHK». 

3. — ...? 

— Mm CMOTpéjiM ÓHeHb HurepécHyio nbécy. 

4. — ...? 

— ,H,a, óneHb nonpáBHJiacb. 

5. — ...? 

— He óaeHb nÓ3flHO, xacÓB b 10. 

6 . — ...? 

— Háuin Mecxá öb'uiH bo BxopÓM paay, b cepeAHHe. 


ynpaMcnemie 6. 

Egészítse ki a mondatokat a tartalmilag megfelelő kifejezésekkel! 

t „ / 

ÖHJiéx B KHHÓ; Aocxáxb ÖHJiéx; MHe óneHb xónexcH; noc.xéaHHH ceaHc; pyccKHH H3biK; 
CBoóÓAHbie Mecxá 

Bxepá Mbi BPiAcnn HHxepecHbJÜ (jjHJibM Ha ... 

K co5KajréHHK), y Hac hó óbuio ... 

Mbi xoxÓjih Kynáxb ómiérbi Ha ... 

B BocKpeceHbe óaeHb xpyAHO ... 

3pHXeAbHbIH 3aA ÓbUT nÓjfOH, ... HÓ ÖblAO. 

Aasáií noiiAéM b 6y(j)éx, ... nnxb KO<J)e. 







ynpaMCiiénue 7. 

Fejezze be a mondatokat! 

Peónia! /JaBáiíxe noHjiéM b ... 
EHJieTbi rpy/iHO aocxáxb, noáxoMy ... 
B 3XOM KHHOTeáTpe nOKá3bIBaK)T ... 
Mbl ÓoájIHCb, HXO ... 

3pHxejiH (nézők) 3áHHJiH ... 

3xOX (JlHJIbM ÓblJI ... 


ynpaoKnénue 8. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

Hxo npeaJToxHjia Ojibra upynÍM xypncxaM? XoxÓjih jih ohh noiíxH b khhó? JlerKÓ jih 
A ocxáxb ÓHJiéx b BocKpeceHbe BÓnepoM? Kxo Kymúi ÓHJiéxbi? CKÓJibKo óhjióxob oh Kynán, 
b Katón KHHOxeáxp h Ha Katón ceaHC ? Katóé (JwjibMbi noKá3biBaiox b KHHOxeáxpe 
«3KpáH»? Heró óoajiHCb xypócxM? Koraá ohh npmujiH b KHHOxeáxp? T/ie y hhx 6mjih 
Mecxá? Bújik jih CBoöÓHHbie Mecxá b 3piíxejibHOM 3áne? Hxo 3HájiH xypiícxM o ({níabMe? 
O hőm ohh cnpáuiHBajiH Mropa? Hxo oxbóxhji Mropb Ha Bonpócbi xypiícxoB? HeMy 
yAHBHjiHCb xypncxM? 

ynpaoKHénue 9. 

A pontok helyén használja a «cjibiiuaTb» vagy «cjiymaTb» igét! 

Bnepá BÓnepoM Háuia ceMbá ... My3MKy no pá.xno. B Kopn/iópe rpÓMKo pa3roBápHBaiox, 
h Mbi... Káxcnoe cjióbo. r OBopnxe, noncájiyHCxa, rpÓMne, a He ... Bac. CxynéHXbi BHHMá- 
xejibHO ... cxáporo npocjiéccopa. Mbi cn/iéjiH /iajietó ox 3KpáHa h ... ónenb nüóxo. 


ynpaoKHénue 10. 

Használja a pontok helyén a «BH/iexb» vagy «CMOTpéTb» igét! 

Mbi... xejieBH3op Káac/ibiH Benep. Bbi yacé ... axox (JiH.xbM? Hex, a He ... eró. Korjiá no 
xejieBH3opy H/iéx xopóuiHH (|>HJibM, a Bcerjxá ... eró. A xbi cjiymaji ónepy hjih ... öajiéx? 


ynpaotcHémie 11. 

A következő szöveghez szerkesszen kérdéseket! 

Mojionéacb óxeHb jhóőhx xeáxp. Mm c MyxceM nácxo xóahm Ha KOHnépx. Moá aonb 
őojibuie jtkdőhx ónepy h öajiéx. Bnepá b BojibinÓM xeáxpe mm CMoxpéjiH őajiéx. B aHX- 
páxxe (szünetben) mm nonuiH b 6y4>éx h bmhhjih tó<t>e. CneKxaKjib kóhhhjich b 10 nacÓB 
Bexepa. CneKxáKjib óxeHb noHpáBHJica 3piixejiaM. 



ynpaafCHeHue 12. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

Bbi JHoóiíxe xeáxp? 

Bbi nácxo xÓAHxe b xeáxp? , 

Katóé nbécbi savi ÓÓJibine Hpásaxca - KJiaccHHecKHe hjih coBpeMeHHbie ' 

Kxo Báni JIIOÓHMMH apxácx? 

Hácxo JIH BM XÓflHXe B KHHÓ? 

Katóé (J)HjTbMM bm jnoÖHxe? 

Jlioőiíxe JIH Bbi My3biKy? Kaxyio? 

Hxo bm óójibuie jiioöiixe: ónepy hjih öajiéx? 


ynpaMcnénue 13. 

Tegyen fel olyan kérdéseket, amelyekre az alábbi beleegyezési jelentő válaszok adhatók! 

1 . — ... 

— C yAOBÓJibcxBHeM. 

2 . — ... 

— ü He npóxHB. 

3. — ... 

— Bm npáBbi. íl corjiácen c bómh. 

4. — ... 

— Oóa3áxejibHO nocMOxpió. 

5. — ... 

— XopOLUÓ, AOrOBOpílJlHCb. 

6 . — ... 

— /JaBáííxe noiifléM. 


ynpaotcHÓHue 14. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszai! 

Mm c *eHÓH ónenb jhoöhm xeáxp. B cyöóóxy mm xotÓjíh nonxn b xeáxp. B aáuieM rópone 
mhÓxo xeáxpoB h mm ne 3«ájiH, icaicóíí xeáxp Bbiópaxb? Mm jhoóhm h Eojímiioh h MaJibiH 
xeáxp Mm nnxájiH b ra 3 éxe, hxo b MÁjiom xeáxpe haóx Becejiaa KOMeana H3 ikhshh pa- 
öónen MOJioaéiKH. Mm peuiniiH nocMOxpéxb áxy nbéey. Mm Kymuin nporpaMMKy h 
yanájiH hxo b nbéce nrpáiox saMenáxejibHbie apxncxM. V Mac ómjih xopoiune Mecxá, 
noáxoMy mm Bee xopouió bhaphh h cjiMuiajm. B apóxejibHOM xane Bee Mecxá ómjih 3a- 

Haxbi. 3 pnxejiH BHHMaxejibHO cjiymajiH apxncxoB. 

B anxpáKxe mm rynájiH, roBopnnn o nbéce, o MyiMKe h oó apxncxax. Hbm oneHb hoh- 

páBHJiHCb KOMéana h mm yuuiH aomoíí H3 xeaxpa AOBOJIbHbie. 




ynpavciiéuue 15. 

Mondja oroszul! 

Tegnap este moziba akartunk menni, de nem kaptunk jegyet. Azt hallottuk, hogy érde¬ 
mes megnézni ezt a filmet. Ez egy érdekes, színes, szinkronizált szovjet film. Feleségem 
felhívta a mozi pénztárát, és megkérdezte, van-e jegyük erre a filmre. Azt mondták, saj¬ 
nos mára minden jegy elkelt. De holnapra tudnak jegyet adni nagyon jó helyre, az utolsó 
előadásra. Megbeszéltük, hogy holnap munka után feltétlenül elmegyünk, és megnézzük 
ezt a filmet. 


Szavak és kifejezések 


KIIHOTeáTp, -a, -M, -OB 
3Be3/íá, -bl, 3Bé3/tbI, 3Bé3/l 
Hnél (JlH.lbM 
ceánc, -a, -bi, -ob 
noc.TC/rnnfi, -ha, -ee, -ne 
PJW, -a, -bl, -OB 
cepe;uhia, -bi 
napTép, -a 
3aHaBéc, -a, -w, -ob 
nporpáMMKa 

nOflHHMáTbCH (I. F), -MJCb, -eiUbCH, 

-JOTCH 

nepe. iaBií ib (I. F), nepe/iaio, nepe/raeuub, 
nepe/iarói 

TeaTp «CoBpeMeHHiiK» 

BKJIIOHHTb (II. B), BKJlIOHy, BKJIIOHlíuib, 
BKJUOHÁT 

Hto H/iéT no BTopóií nporpaMMe? 
cnopTHBHbiií, -aa, -oe, -bie 
nepeKJiioHiÍTb (II. B), nepeKJuony, 
nepeKJuoHHiub, nepeKJnonáT 
He npÓTHB. 

npeajio/KHib (II. B), npe/jjiojny, 
npeajiosKiímb, npe^jiojKáT 
Bee őbijin corjiácHM. 

3apánee 

flocrárb (I. B), jrocTaHy, /locTánenib, 
flocTÚnyi 
3Kpáa, -a, -bi, -ob 
J iynuiHH, -au, -ee, -ne 


filmszínház 

csillag 

megy egy film 

mozielőadás 

utolsó 

sor 

közép 

földszint 

függöny (színházi) 

műsorfüzet 

felemelkedni 

közvetíteni 

A Szovremennyik (Kortárs) Színház 
bekapcsolni 

Mit közvetítenek a második műsorban? 
sport¬ 
átkapcsolni 

Nem ellenzem, 
ajánlani 

Mindnyájan beleegyeztek, 
előre, korábban 
beszerezni 

képernyő, mozivászon 
legjobb 



60HT1.CH (II. F), f)O.ÓCb, ÖOHUIbCH, ÖOHTCA 

„ene'pHHH, -aa, -ee, -ne 

aaHflTb (I. B), 3aftMy, saiiMeiub, 3a« M yT 

C páflOCTbH) 
c HeTepneámevi 
3 pine.ibHi.iH 3aJi 

UBeTHÓH, -aa, -oe, -bie 
^yfijiHpoBaHHbiH, -aa, -oe, -bie 
yaUBiÍTbca (II. B), ymiBJiiócb, ynnBiimbca, 
yaHBHTCa 

iia3BáiiHe, -hh, -na, -hh 
J lówa, -H, -h 
őaJiKÓH, -a, -bi, -ob 
raJiépna, -h, -h, rajiépoK 


/^aBáííTe 


Xopouió, noroBopiiJiHCi,! 

ne ctóht 

npaB, npaiiá, iipa'Bbi 
corjiáceH, corjiáciia, coi -iácm.i 
aeTeKTHB 
KOHIlépT 

npiiroTÓBHTb (II. B) 


félni 

esti 

elfoglalni 

örömmel 

türelmetlenül 

nézőtér 

színes 

szinkronizált 

elcsodálkozni 

cim, elnevezés 
páholy 
emelet 
kakasülő 


noroBopriM! 

Rendben van, akkor megállapodtunk! 

nem érdemes 

igaza van 

egyetért 

krimi 

hangverseny 

elkészíteni 
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ypÓK No 23 (/íBá^uaTb tph) 

HBánmTb TpéTHH ypÓK 
ÉCJIH noró^A By^ET xopóuiah 


A személytelen szerkezet 


MHe xónonHo. 

Fázom. 

MHe öi.íao xónonHo. 

Fáztam. 

MHe öyner xónonHo. 

Fázni fogok. 

A tagadó névmások és 

a határozószók 


B TaKyK) noróny hhktó Hunyná He xóaeT hjitú . 
Ilyen időben senki sehova sem akar menni. 


A «Becb» általánosító névmás 


Becb neiib nnoxáa noróna. Egész nap rossz idő van 

Bem H04b méji noaenb. Egész éjjel esett az eső. 

Bee flÓMa. Mindenki itthon van. 


A «ce6á» visszaható névmás 


.H KyrrHji ce 6 é HOBoe luiárbe. 
Vettem magamnak egy új ruhát. 

Oh paccKásbiBacx o ceöé. 

Ő magáról mesél. 


A személyes névmások elöljárós esete 


ü ayM&K, o hhx. Rájuk gondolok. 
Oh roBopÓT o Hac. Rólunk beszél. 



i. 

_Hhhohkb, th He 3Háeuib, xaKáa no- 

róaa őyaeT 3áBTpa? 

— Xopőiuaa. Elő pánno cooőmájiM, ne 
3 áBTpa őy/iex He óneHb aeápxo: 22 rpány 
ca Tenná. 




II. 

— Cmotph, Karán cerónHa nnoxáa no¬ 
róna! AyeT cúnbHbm BÓTep, xónonHo, 
HfléT xioa<nb. 

— Topná a oőa 3 áTejibHo B 03 bMy c coőóií 

30 HT. 



III. 

— B ra 3 ÓTe rníuiyT, hto ahőm őyner xó¬ 
nonHo: 20 rpánycoB MopÓ 3 a. OneHbTecb 
noTennée! HaneHbTemyőy h MexoBjho 
iuánKy. 


— CeróflHa yTpoM acHaa noróna. CbÓtht cónHue, BCTep cnáőbiií, Te.Mneparypa BÓ 3 - 
nyxa 15 rpánycoB Tenná. ühőm o>KnnáeTca 20—25 rpánycoB, a hohmo 10 12 rpánycoB 

Tenná. floapna He őynen. 

















Bcio i io h b inén AO>K^b. M Becb ACHb ceroAHM nnoxan noró/ia. B TaKyto Horony hhkto 
HMKyfla ne xóneT hath. Bee TypncTb[ chaht b cbohx HOMepáx, MHraioi hjtm CMÓrpjrr tc- 
jieBH3op. 4to Aejiai b b TaKyio noróny? 

tíropb coőpan TypiicTOB b Beci HÖiojie. Oh cnénan HecKonbKO c[)OTorpá(j)HH o hhx. 
Oh 3aMeTHji, hto Kjiápbi BepMeni hct epe ah Typncroa. Typúci bi CKaiánn, hto OHá oc- 
Tájiacb b HÓMepe. Eh oneHb njióxo. /KeHnnuibi onénncb Tenné. Ohh Kanén h őpiÓKH h 
Tenjlbie KÓ(J)TOHKH, HO MyHCHHHbl npHLUJTM 6e3 nHAXCaxÓB. 

HHTepecHO, MV/KMtfíiiiM coBceM He xojioaho — CKa3ana MpHHa c y,ui bjichmcm. 

Mhc Bee noHHTHo CKa3ajia thxo M .1 o hk a Xaíi.íy. HecKonbKO MHHyT 1 kiui.t b 

6ycJ)CTe ohh BbinHAH öyrbijiKy Bj-iná. 

TypiicTbi coöpajTMCb BOKpyr Mpora h cnpáujHBajiH eró: 

CKaxcHTC, Mropb, y Bac jiÓtom nácTO öbiBaeT TaK xénonno? 

HeT, Booöme jiÓtom y Hac Tenné, 25 rpánycoe Tenná, nánce őénbine. BecHÓíí h 
óceHbK) nácTo nnyT ao>kah. 3hmoíí ŐMBaioT öonbinne MopÓ3bi, 20—25 rpánycoB MopÓ3a. 

— A cHery MHÓro y Bac 3hmóíí ? 

— /la, 3hmóh y Hac Bcerná SbiBáe r cHer. 

Mropb, no BámeMy MHeHHfo, b KaKÓe Bpévifl róna ctőht npnéxaTb k BaM? 

3to 3BBHCHT ot Toré, KaKÓe BpcÍMn róna Bbi nioÖHTe. y Hac b ntoöée Bpéivta róna 
KpacHBO, ho h nmén ró TÓnbKo néro. 


/taBáÜTe noroBopHM! 


| tiltakozás, a 

hallgassa meg 


visszautasítás, az ellenkezés kifejezési formái az orosz nyelvben 


és ismételje! 


_ KaK TbI ^yMaeuib, noiínéM Ha BOK3an 

leUJKÓM? ( 

_Hu b Koeivi cnynae. /tó BOK3ana ÓHeHb 

laneKÓ. 


_ MHe He noHpáBiinacb 3Ta nbéca. OhÓ 

CKyHHá. (unalmas) 

_ Hunéi ó noflóÖHoro! Bbi ne upásbi. Bu 

npócTO He nÓHHnH 3Ty nbécy. 


— yt xoHy npnrnacHTb Teőá b TeaTp 
cerÓAHH. 

— K co/KaJiéiniio, cerófliiH h iáinria. 



— íl coBeTym Te6é nponHTÓTb 3Ty KHiíry. 

— ripocTH, H 6bl OXÓTHO npouHTána, HO y MeHH HeT BpÓMCHH. 


Nyelvtan 

A személytelen szerkezet I. 

Jegyezze meg, hogy az időjárás okozta érzetek kifejezésére részeshatározó esetet haszna 
lünk! (Igen gyakran különböző hangulatok vagy állapotok kifejezésére is.) 

Melegem van — fázom 

MHe, reőé, eiviy, eií, Havi, BaM, hm | xónonuo. Tenné, JbápKO 

Múlt időben 

MHe, Teöé, eMy, eií, HaM, BaM, hm I 6wno xénonno, Tenné, ncápKO 





Jövő időben 


MHe, Teöe, eMy, efi, HaM, bbm, hm | SyaeT xoaoaho, xeruió, acápico 
ynpa.ncHeHue 1. 

A zárójelbe tett névmásokat tegye a megfelelő alakba! 

(JI) xoaoaho. (Tm) He xápKo?3,necb (ohh) óaeHb »ápKo. (Oh) He xoaoaho. (OHá)xenAÓ. 
(Bbi) acápKo? (Ohh) xoaoaho. 

YapaoKHénue 2. 

Az 1. gyakorlat mondatait tegye múlt időbe! 

Pl.: MHe xoaoaho. 

MHe ÖblAO XÓJIOAHO. 

ynpoMCHénue 3. 

Az 1. gyakorlat mondatait tegye jövő időbe! 

Pl.: MHe xóaoaho. 

MHe öyAex xoaoaho. 

A tagadó névmások és a tagadó határozószók 

hhkto = senki 

HHTAe = sehol 

HHKorAÁ = soha 

HHKyAÉ = sehová 

a) A tagadó névmás vagy tagadó határozószó — mint a magyarban — önmagában is 
teljes értékű válasz lehet. 

— Koí Aa tm 6bui b Mockbó? 

— HmíorAa. 

— KyAá tu noÜAéuib BenepoM? 

— HwKyAá. 

b) Mondatban, ún. kettős tagadásnál, a magyar „sem” szónak az orosz «He» fele! meg. 

H HHTAé He 6biA. Sehol sem voltam. 

Hnneró He öliao TaM. Semmi sem volt ott. 


ynpaxcnénue 4. [( 

Mondja magyarul! 

Hhktó He otbótha HaM. Hhktó He xóaex pasroBápHBaxb co mhÓÍÍ. Hhkxó He cnymaex H ac. 
Hhkxó He 3BOHHA HaM. Hhkxó He AyMaA o HeMOAaHax. 

ynpaotcHenue 5. 

Adjon a kérdésekre tagadó válaszokat! 

KorAá Bbi 6 Óah B MockbÓ? K Y aÁ Bbi xoxrixe HAXH? Tpe Bbi paöóxaexe? 
ynpaotcHÓHue 6. 

A jobb oldali oszlopból válassza ki a mondatokba illő szavakat! 


CerÓAHH OHá ... He xónex hath. HHKy ? a 

^ ... He rOBOpÁA C 3XHM HeAOBeKOM. HHrAe 

CerÓAHH k HaM ... He hphxoam. ^ ™ KTO , 

^ ... He bhaca xaxóe Kpacmoe 3AaHHe. HHKOXAa 

«Becb», «BCH», «Bce», «Bce» az egész, az összes, mind, mindenki 
a) Ez a névmás nemek szerint változik, tehát egyeztetni kell az utána álló főnévvel. 

Egyes szám 

Hn Becb aom — az egész ház 

Nn bch ceMbH = az egész család 

Sn Bee okho = az egész ablak 

Többes szám 

Bee TypácTbi = valamennyi turista 

A «Bce» alak önmagában is állhat. Jelentése: valamennyien. 

b) Különösen a nem., Hona, Hew», »««H főnevekkel együtt, gyakran időhatározói 
jelentésben fordul elő. Ilyenkor a névmás is és a főnév is tirgyesetben all. 


Bee TypHCTbl 


KorAa? 


Becb AeHb. 
BCH) HOHb. 
Bch> Heaé-XK). 
Bee jiém 
Bcio óceHb. 
Bcio Becny. 
Bcio 3HMy. 


Egész nap. 
Egész éjjel. 
Egész héten. 
Egész nyáron. 
Egész ősszel. 
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Bcé yTpo. Egész reggel. 

Bee Bpéivia. Egész idő alatt. 

Becb mcchh. Egész hónapban. 

Becb rom Egész évben. 

ytipajiciiénue 7. 

A pontok helyén használja a «Becb» névmás megfelelő alakjait! Aztán fordítsa le a monda¬ 
tokat! 

... tteHb xypácTbi CH^éjin b rocTÚHHire. 

... yTpo Mbi yKpá.jui Teőá. 

... Bénep Mbi ciinéjiH flÓMa. 

... jiéro mm OTybixájTH Ha Baaarone. 

... BpeMa oh CMOTpéji Ha nacbi. 

. .. HOHb OHH pa3rOBápHBaHH. 

... nenéjiK) Mbi mhóto paőÓTajm. 

y>ipa.7iciténue 8. 

Mondja magyarul! 

а) Illáim Bee .aénbn-t nepenáji Mávre. 

Bee TypncTbi chaht b BecTHÖKwre. 

Bee aeMoyánbt yxcé b aBTÓőyce. 

Bee ra3ÓTbr h ttypnájibi jie>KáT Ha cTOJié. 

Oh OTBeTHJi Ha Bee Bonpócbt. 

б ) Bee snecb? £a, B ce. JTéroM sce é^yT ox/mixárb. Bee cnpáwHBaioT rúna. B ceMbé 
Bee yaaTca. Bce óneHb páybi. 

ynpaMaienue 9. 

Helyettesítse a «Bce» névmást a «hhktó« névmással! 



Bce aáBxpaKaioT. Bee yxcHHarox. Bce orflbixáror. Bce chajÍt b BecxHŐwjie. Bce roBopáx 
no-pyccKH. Bce maya Ha paőóxy. Bce ca/jaTca 3a crojiú. Bce CMerÓTca. Bee ch/iht 3a 
CTOjraMH. Bce ctoht y icáccbi. Bce y3Hajm Mená. 

«KaK»? Hogyan? „c” + eszközhatározó eset 

Az oroszban a „Hogyan”? kérdésre gyakran válaszolunk olyan kifejezésekkel, amelyek 
eszközhatározó esetben vannak, és előttük „c” elöljáró áll. 


Pl.: Oh c páAOCTbio xc/téT Hac. 
Ő örömmel vár minket. 


EáőyiHKa c y/roBÓ.ibCTBíie\i cjiyuiaex pá;mo. 

A nagymama szívesen hallgat rádiót. 

Máivra c y;iHB.iéimeM nocMOTpéjra Ha viená. 

A mama csodálkozva nézett rám. 

ynpa.yicnéiiue 10. 

Mondja oroszul! 

Ő szívesen készítene néhány fotót. Anna csodálkozva nézett Andrejre. A turisták örömmel 
foglalták el helyeiket a földszinten. Türelmetlenül várták a filmet. 

A. «ce6á» visszaható névmás 

Ragozható, és egyetlen alakjában bármelyik nemre, személyre, számra vonatkozhat. 
Alanyesete nincs. 


Ae. 

Te. 

Be. 

R. e. 
Eszk. e. 
El. e. 


ceoá 
ceőá 
ceóé 
c coőóií 
o ceőé 


magamat, magadat stb. 

magamnak, magadnak stb. 
magammal, magaddal stb. 
magamról, magadról stb. 


ynpajiaiémte II. 

Mondja oroszul! 

Viszel magaddal esernyőt? Itt rosszul érzem magam. Hirtelen egy rendőrt vett eszre maga 
mellett. Vettem magamnak egy kék ruhát. Ők gyakran beszélnek magukról. Nagymamám 
gyakran mesél magáról. Ebben a ruhában Anna nem tetszett magának. Tegnap írtam 
neked egy hosszú levelet magamról. ~ _ - —— r- ' 

ynpaoKnénue 12. 


Egy lengőajtót lát kívülről és belülről. Va¬ 
jon mit jelent a két felirat? 


| K c fB'f 
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A személyes névmások elöljárós esete 


060 

MHe 

0 nac 

0 

Teöé 

0 Bac 

0 

né\i 

O HHX 

0 

Heíí 


0 

HeM 



ynpaJKnéuue 13. 

A jobb oldali oszlopból válassza ki a megfelelő alakot! 


Bbi Apyr Hropa? tlropb nácTo paccKá 3 biBaeT o reöé 

o Bac 
o HHX 

51 ceKpeTápma 3ÓJiTaHa JÓxaca. Oh, HaBCpHo o Heü 

rOBOpHJl BaM ... 060 MHC 

o Te6é 

Cepréit IleTpÓBHH — Haiu hÓbmh aóicTop. MHe o hőm 
paccKa3biBajiH b őojibHiipe ... o Hac 

o HeM 

Mbi apy3bá. HáuiH poflHTeaH BHepá roBopánH 060 MHe 

o Hac 
o Teőé 

3to BeHrépcKHe TypncTbi. BHepá b ra3ÓTe o Bac 

H HHTájX ... o HHX 

O HeM 

3to BKycHbie h 6 jiokh. IIpoaaBéu rQBopHT... o hőm 

o HeM 

O HHX 




Lexikai gyakorlatok 


ytipíiM'iiéitue I. 


Olvassa le. hány fokot mutatnak a hőmérők! 



ynpaMcnémte 2. 

— CKÓ/ibKO cerÓAHH rpáaycoB? 

Válaszoljon a kérdésre a zárójelbe tett szavak felhasználásával! 

(5 —6 rpáaycoB Tenaá; 12—15 rpáaycoB Tenaá; 8—10 rpáaycoB Tenaa 
8—10 rpáaycoB renaá; 20—22 rpáayca Tenaá; 14 15 rpáaycoB Tenjiá 

10—12 rpánycoB Tenaá; 26—28 rpáaycoB Tenaá; 16—18 rpáaycoB Tenaá) 

Pl.: no pánno cooöwájiH, hto cerónna yTpoM 6 yaeT 6—8 
rpáaycoB Tenaá, aHéM 18—22 rpáayca Tenaá, a 
HÓHbio 10—12 rpáaycoB Tenaá. 

ynpa.vaiénue 3. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

a) — HuHOHKa, Tbi He 3 Háenib, Kaxáa 3 áBTpa 6 yacT ...? 

— no páano ..., hto aáBTpa SyaeT He ...; 22... Tenaa. 

ő) — Cmotph, Karán ceróaHa ... noróaa! . • • séTep, ..., haét .... 

— Toraá a o 6 a 3 áTeabHo ... 3 oht. 

e) — B ra 3 eTe náuiyT, hto ... 6 yaeT ...: 20 rpaaycoB .... 

_ ... noienaée! ... wy 6 y h MexoByio niánKy! 
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e) CerÓAHH y T poM ... acHaa norÓAa. Béxep ..., TeMneparypa . .. yrpoM öy^ex 15 ... 
Tenjia ' ahöm 20—25 rpá^ycoB Tenná, a HÓnbio 10—12 rpá^ycoB. H e öy/teT. 

ynpciMí'itcHue 4. 

Mondjon ellentétes jelentésű mondatokat! 

Pl.: CerÓAHB xcápxo. 

CerÓAHsi xojioaho. 

CerÓAHH xopótuaa noróaa. /Ihőm ayji cjiaőbíR B éxep. CerÓAHa cb&tmt cójiHue. 
ynpaMcnénue 5. 


Mondja meg, hogy melyik képhez melyik mondat illik! 



CerÓAHH ciíjibHbm BeTep. /ICápKo 

Aoxab He 6y fl ex. Bobbmh c co6ófJ 3Óhtwk 

CaeTHT cojimie. OnénbCH noxennée! 

ojioaho. íícHaa norÓAa. 

y npaoKnénue 6. 

Kérdezze meg, 

— milyen idő lesz ma! 

milyen idő volt tegnap Budapesten! 
milyen idő várható vasárnapra! 


___ milyen idő szokott lenni nyáron Moszkvában! 

__ milyen idő szokott lenni télen Leningrádban! 

___ milyen idő van most Kijevben! 

Pl.: — Bbi He 3HáeTe, KaKáa noróaa őy/teT cerÓAna? 

ynpaotcnénue 7. 

Mondja oroszul beszélgető partnerének a következő közléseket! 

A rádióban közölték, hogy 

— ma eső lesz. 

— ma hideg lesz. 

— ma meleg lesz. 

— ma erős szél lesz. 

— ma derült idő lesz. 

— ma erős fagy lesz. 

— ma havazás lesz. 


Pl, ; _ Cnyinaü, no páAno cooörn.ánn, hto cerÓAHH őyaeT acokab 


CerÓAHH xójioaho. 

3áBTpa 6yaer Tenjió. 

Bnepá ayji BeTep. 

B cyőőÓTy őyaer aojkab. 

B MoCKBé 3HMÓR ŐblBátOT ŐOJlblllHe MO- 
pÓ3bI. 

B JleHHHr páae BecHÓR aac ro nayT ao>kah. 
B KiíreBe ceRnác óneHb wápKO. 

ynpaJKnemte 9. 

Használja a pontok helyén az «o,'ieBárbCH-o;iér b CH» vagy «Ha.xeBár b -naAeTb» igét! 

>KéHiunHbi jhóőbt moaho .... KorAa xóaoaho, H ... ujyőy H MexoByro mánKy. ^TpoM jyyn 
ciíjibHbiií BÓTep, noŐTOMy xéHLUHHbi ... Tenjió. Ohh ... öproKM n TenAbie kó^tohkw. 
Bnepá BenepoM a noinjiá b TeáTp vt... HÓBoe, KpacHBoe nAaTbe. 


y hpaMcnénae 8. 

Szerkesszen kérdéseket a mondatokhoz! 

Karán cerÓAHH norÓAa? 

,? 

7 

...? 

... 7 

7 

9 







ynpcíMcnénue 10. 


Fejezze be a mondatokat! 

Komá HfléT AOXCAb, TypÚCTbl ... 

TypHCTbl CHAHT B CBOHX HOMepáx H . . . 

Mropb coöpáji TypncTOB b BecTn6rójie h ... 

>KénmHHbI Ha/léjIH ... 

My>KHHHaM Hé 6buio xójioaho, TaK xax ... 
noróaa jiéTOM b JleHHHrpáAe ... 

JX 05KAH ŐblBÓlOT . .. 

3hmóíí norÓAa ... 

B CCCP ctoht noéxaTb b jiioőóe BpéMB rÓAa, noTOMy hto ... 
ynpaoKnénue 1 /. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

Komá ujejT Aox<Ab? Kaxáfl cerÓAHH norózta? Hto AénaioT Typúcrbi b njioxyio norÓAy? 
rioneMy Mropb coőpáji TypúcTOB b BecTHŐfóne? Hto oh xotÓa caéiiaTb? Koró He 6biJio 
cpe/uf TypHCTOB? IloHeMy Knápa ocTánacb b HÓMepe? Hto napémt weHmuHbi? A hto 
öbijio Ha My>KHHHax? noneMy MyacHHHaivi hó öbuio xójioaho? Koró paccnpáujHBajiH 
TypiicTbi o norózie b CCCP? Hto paccKa3áji Mropb o norÓAe jictom? KotaÁ óbiBaioT 
Ao:kah? CKÓjibKO rpáziycoB óbiBáeT thmóíí? HácTO jtw haőt cner 3 hmÓh? B Karóé BpeMH 
rÓAa ctoht noéxaTb b CCCP? Hto otbóthíí Mropb? 

ynpaoKHénue 12. 

Állítson össze időjárásjelentéseket jó és rossz időre! Kezdje így! 

а) nporHÓ3 norÓAbi Ha cyöóÓTy: o>KHAáeTCB HCHaa norÓAa, BÓTep cjráöbiíí ... 

б ) nporHÓ3 norÓAbi Ha BocKpeceHbe: o>KHAáeTca Ao>KAb, CHAbHbiíí BÓTep. 

ynpaoKnénue 13. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 

Bck> HOHb, Becb AeHb, b njioxyio norÓAy, b jiroöóe BpéMB rÓAa, B 3 «Tb c coóóii ..., őojib- 
Lune MopÓ3bi, MHÓro CHÓry, oAeBÓTbca Tenjró, HAyT aoxcah, efí wápico, eMy xóaoaho 

ynpasKuetiue 14. 

Adjon visszautasító választ ezekre a kérésekre, javaslatokra! 

1. — BÓBa, hoihjih nooöÓAaeM. 

2. — nána, noMorú MHe HanwcáTb tto nHCbMÓ. 

3 — JA ,aBaíí hohaSm b BocKpecéHbe b My3én. 


MoKa>KH MHe, no5KájiyiícTa, HÓBbie MápKii! 
MáMOHKa, mo>kho eme HeMHÓro noHHTÚTb ! 


ynpaoKHÓHue 15. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Bweoa 6ujiá óceHb, a cerÓAHB y*é 3hmÓ. 3hmÚ - Moé moőÚMoe spéMH rÓAa. X éneim 
jnoÖJifó cHer H xójtoa- TepMOMÓTp 3HMÓH noKánbmaeT MMHyc 15—20 rpaAycoB. y nac 
thmóh őmbóiot őojmmúe MopÓ3b, h mhóto cnéry. 3HÓHHT. y Hac HacToama* 3HMa. >1 
óneHb jhoóak, ryjiH'rb no rópoAy, Koraá H a yirnuax cner h cbctht cÓAH U e. B Taxoe BpeMB 
h yjiHHbi rópoAa óneHb xpacÚBbie. A eme thmóh őbiBáer óneHb MHoro Becejibix npa3A- 

HHKOB. 


ynpa.m'néinie 16. 

Mondja oroszul! 

Ha az idő jó, sétálunk a városban vagy ülünk a parkban, és beszélgetünk. Ha rossz idő 
van, sehová se megyünk. Nézzük a tévét, olvasunk vagy zenét hallgatunk 

Ma reggel bemondta a rádió, hogy erős szél lesz és esni fog. Öltözz melegebben, igye 
magaddal ernyőt! Vasárnap, ha nem lesz eső, kimegyünk a hegyekbe (ropbi). Szeretek 


Szavak és kifejezések 


iiorÓAa, -bi 

no páAHO cooömájni 

acápico 

rpáayc, -a, -bi, -ob 

leiuio 

njioxófi, -aa, -oe, -ne 
AyTb (I. F), AyeT, avioi 
cíuibHbiíf, -aa, -oe, -bie 
BéTep, BÓTpa, BeTpbi, Bei pÓB 

xó.ioaho 

AOWAb (hn), -a, -ii, -eii 

MAéT AO'/KAb. 

c coőóü 

30HT, -a, -bl, -OB 
ra3CTa, -bi, -bi, — 

Mopo3, -a 


időjárás 

a rádió bemondta 

hőség 

fok 

meleg 

rossz 

fújni 

erős 

szél 

hideg van 
eső 

Esik az eső. 

magával 

esernyő 

újság 

fagy 
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o;jt‘TbCH (I. B), o/ieiiycb, onéHeiiibca, 
OjéliyrCH 

F. m.: Oiém.csi! o;iénb xecb! 
noTenjiée 

iia/iéib (I. B), na;iény, na'léiieuib, 
na^éiiyi 


felöltözni 


melegebben, melegebb 
felvenni 


F. m.: HaaeHb! Ha^éHbTe! 
uiyöa, -bi, -bi, 

bunda 

1 

MexoBáa uiánKa 

szőrmesapka 

1 

npornÓ3 nor ó^bi 

időjárásjelentés 

1 

oacMjraérca... 

várható... 

| 

HCHbifl, -aa, -oe, -bie 

tiszta, világos, derült 

| 

CBeTlIT có.wne 

Süt a nap. 

Jj 

c.iáőbiií, an, -oe, -bie 

gyenge 

% 

TeMnepaTypa, -bi 

hőmérséklet 

% 

■' 

BCH) HOHb 

egész éjjel 

í- 

Becb /ieHb 

egész nap 


B Taifyio noróay ... 

Ilyen időben... 

*7 

HIIKTÓ 

senki 

| - 

HHKy/iá 

sehová 

:§§ 

coöpá rb (I. B), coöepy, coőepéuib, 

összegyűjteni 

M: 

coöepyr 


O HHX 

róluk 

l 

4lOTOrpá(J)HH, -HM, -HH, -HH 

fénykép 

•í 

3aMeTHTb (II. B), 3a\iény, 3aMéTimib, 

észrevenni i 

í 

3aMeTHT 



eií mióxo 

rosszul van 

1 

c y.anB.iénHevi 

csodálkozva 

1 

Bee riOHHTHO. 

Minden érthető. 

■ 


Ha3aa + te. 

Tlixo 

cofipa rbca (I. B), coöepycb, coöepeuibca, 
COÖepyTCH 
Becfiótí 
oceHbio 
3IIV10H 
CHer, -a 

no eámeMy (ívtoeMy, TBoeiwy) mhihhio 
B péivia ró;xa 


ezelőtt (időben) 

halkan 

összegyűlni 

tavasszal 

ősszel 

télen 

hó 

az ön véleménye szerint 
évszak 
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ctóht t inf. 

3X0 3 aBHCIIT ot Toró 

jhoöóíí, -aa, -oe, -bie 

/],aBáíÍTe noroBopHM! 


érdemes vmit csinálni 
Attól függ... 
bármelyik 


Hh b KÓeM ciiynae! 
HüHeró noaóÖHOro! 


Semmi esetre sem! 


ypÓK JSÍ 9 24 (üBá/maTb HeTbipe) 

iíöájiuaTb aeTBépTbiH ypÓK 


haui bpah eojieh 


A személytelen szerkezet II. 

Merni jiHXopá^HT. Ráz a hideg. 

Eró tollihht. Hányingere van. 

A «no» elöljáró használata elosztásnál 

TypácTbi KynwjTH no oüHOMy wypHány. 

A turisták vettek egy-egy folyóiratot. 

Oh npuHHMáer jieKápcTBo no /me TaöjiéTKH. 
Két tablettánként szedi a gyógyszert. 

A «ia» elöljáró használata tárgyesettel 

3a ckójtbko BpeivieHH? Mennyi idő alatt? 
3a Heaéjno. Egy hét alatt. 

A «M 04 b (CMOHb)» ige 

Ceímác a He Mory rroMÓHb. 

Most nem segíthetek. 

31 CMory í ró caénaib. 

Én meg tudom ezt csinálni. 


Ajuió! 3to noriHKjTHHHKa? Mó>kho BbÍ 3 Barb Bpaaá na ;io.vi? 
OaMHJlHH? BÓ3paCT? 

KápnoB HnKOJián MBáHOBum naTbaecsT rpn rótta. 
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_t[TO CJiyHMJlOCb? 

__ y MeHÁ BbicÓKaa TeMnepaTypa, ronoBHáa 6 oji 
__ Bam áapec? 

_ OpocnéKT KajtHHHHa, űom 3, KBapTnpa 10. 


II. 

B KaőnHeTe Bpaná 

— 3apáBCTByHTe, XtÓKTOp! 

— 3apáBCTByfÍTe! CamÍTecb, nowájiyiic- 
ta! Ha hto Bbi Kanyerecb ? 

_y MeHÓ rópjio 6ojiht h Heöojibmaa 

TevinepaTypa: 37,4 (TpHtmaTb ceMb h- ne- 
ibípe) 

— HácMopK ecTb? 

_/Ja, Kámejib h nácMopK. K cotKajié- 

bhk>, « nácTO öotiéio rpwnnoM. 

— AasátÍTe. a Bac ocMOTptó. 



III. 

y 3y6nóro Bpatá 

— AóőpbiH aenb, flÓKTop! 

— 3/tpáBCTByiíTe! 

— Hy, kbk aexiá? 

— Ha npóiujioü Henéjie Bbi nociáBHiin 
MHe njiÓMŐy, ho 3 y 6 y mchÁ bcó eme 6 o- 
jiht, a ne Mory eci b. 

— AasáiiTe, nocMOTprá Bam 3yő. Otk- 
póiíTe pót! 3,aecb őójibno? 

— Aa-a-a! 

— K cowajiémito, Bam 3 y 6 hÚao yxta- 
jiHTb. Cemiác a cttéjiato BaM yKÓJi, noTÓ.M 
non,o>KaMTe neMHÓro b Kopnaópe! 














J! 


pca 


H! 


:r.i 


B anrék'e 

CKaPKHTe, nosKájtyíícTa, y Bac ecTb áxo nekápcTBo? 

— Erő Haijo 3aica3áxb. Báme nexápcxBo óyAex totobo népea 2 aacá. 

— A rne a CMory nojiyHHTb eró? 

Bbi eró nojiyHHTe p»aom, bo BxopÓM okhó. 


EBa BOLUJiá B HÓMep m cnpocájia Knápy, xax oaá ce6á Hy B cxByex, ho oaá Hnneró H e ot- 

BCTHJla.. 

Ésa noAoiwiá k KpoBáxn n nocMoxpéna na K^ápy. Oná cnajrá. Oná xaacejró Abmiájra 
y nee öbi.iia BucoKaa xewnepaxypa. Eea 6bicrpo noöeacájia 3 a Mropev, „ paccK-axána 
eMy, 4to Kjiapa 3a6ojrejra. 


me/wy hkt 

£>-PA4 npbfHMMsö^p; 

noHe^,é_nHMK.’ 
epe a 9': 

fi StTHMaa: 
BTűpHHK: 
‘-feTBépr ; 


c 8 flo -12- 


c4 AO 8 


B cy óóÓTy npeMa hőt 


r M n nőmén b «MeAnyHKX» h nonpocrui AewypHoro Bpana ocMOxpexb Knapy. ^ , 

qépe3 5 MHHyx Bpan 6bin ywé b HÓMepe Knápbi h Ebh. Knapa ywe He cnajia, efi 6bino 

óneHb rmóxo. 

_q T o y Bac 6onúx, Konnéra? — enpoenn Bpan. 

Knápa roBopwJia c BpanÓM népex MpÓHy. 

__ y M ená óonrix rojioBá, rópjio, MHe xpyAHO Abimaxb. 

__ A Bac He jiHxopáűHT hjih He toluhht? 

— HeT. 

_ n aB áfixe, a nocnymam Bac, paxAenbxecb ao noaca! V Bac, naBepHoe, BocnaneHne 
jjgrKHX. Haao Bbhsaxb CKÓpyro nÓMouib. Ohh Bac oxBeayx b SojibHHuy, h xam Bac bh- 

neqaT 3a HécKonbKO AHefi. , , 

Kaápa nettána HeAemo b öojibHHue. Tax xax y H eé 6b.na Bb.coxaa xewnepaxypa, ona 
npHHHMáAa nexápcxso x P H pá3a B AeHb no ABe xa6néxxH népeA eAOH.B 6oAbHH U e eH 
öbiAO óneHb cxyHHO, xax xax Apyníe őoAbHbie hohxh He noHHMaAH ee. 

Ho 3a HeAenro ohú noJiHocTbro Bbi3AopoBe.xa. 


Nyelvtan 

A személytelen szerkezet II. 

MHe njióxo rosszul vagyok 

MHe xopomó jól vagyok 

Miié Tpyano ez nehéz, rossz nekem 

Miié cKyHHO unatkozom 

mchh jiHxopaAHT ráz a hideg 

Meiiá TOiiiiiHi +t e - hányingerem van 

(A személytelen szerkezetek egy részét - mint a példákból látható - tárgyesettel fejezzük 
ki!) 

ynpatHcnémie I. 1 

Adjon a kérdésekre tagadó válaszokat! 


Baxi 3Aecb CKyHHO? E M y xpyAHO? 4xo rw AyMaemb, efi y nac xopomó? Te6é *ápxo? 
Bum xójioaho? EMy xennő? Teöá jmxopánm? Eé toluhht? 






A «no» elöljáró a mennyiség meghatározásakor a 
következőképpen használatos: 


a) Részes esetet vonz az o/uíh, o;uiá, o,xiió számnév előtt. 

Typúcxbi KynájiH no oanoiwy xcypnájiy. 

A turisták egy-egy folyóiratot vettek. (Mindenki egyet.) 
ripHHHMáHTe JTeKápCTBO no O.IIIOH TaÍKTCTKe 
Egy tablettánként szedje a gyógyszert! 

b) Tárgyesetet vonz a többi számnév előtt. 

Oná npHHHMáaa JieKápcxBO no abc laőiéiKn. 

Kettesével szedte a gyógyszert. 

Cxy/iéHXbi nonyaÚJiH no cto pyö.iéii. 

A hallgatók száz-száz rubelt kaptak. 

ynpaMCHeHue 2. 

Mondja oroszul! 

Vettem a szüleimnek egy-egy ajándékot. A mamától egy-egy blúzt kaptunk ajándékba. 
Szedje a gyógyszert kettesevei háromszor naponta! Minden városban 3 napig voltunk 
A gyerekek 2-2 forintot kaptak a papától. Minden munkás 1500 forintot kapott. A nagy¬ 
mama két-ket almát adott a gyerekeknek. Mi mindannyian 10—10 rubelt fizettünk. 

3a + te. = bizonyos időegység alatt 
3a CKÓJibKo BpéMean? = Mennyi idő alatt? 

3a He/réjiio = egy hét alatt 
3a aBa ahh = két nap alatt 
3a nac = egy óra alatt 
3a /récHTb MHHyT = tíz perc alatt 

3a móchh = egy hónap alatt 
3a ró/; = egy év alatt 
3a iiHTb JieT = öt év alatt 

yhpaoKnénue 3. 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelben megadott kifejezésekkel! 

Pl.: 3a CKÓJibKo BpéMeHH xm Hannuieuib nncbMÓ? (3a nac) 

Hanurny uucbMÓ xa nac. 


3a CKÓJibKo BpeMeHu Bbi nocxpoúxe aom? ( 3 a rpw ró/ui) 

3a CKÓJibKo BpéMeHH Tbi JtOBeaéiub Hac ;io B0K3ájia? ( 3 a nomiacá) 

3a CKÓJibKo BpéMeHH rpynna noaáBTpaKa/ia? ( 3 a /má/maxb Manyi ) 

3a CKÓJibKo BpéMeHH a/jMHHHCTpáxop npoBépHJi Bee nacnopxá? ( 3a /ma nacá) 




3a CKÓJibKo BpéMemi xw c/jcjiaji /lOMáiiinee 3aAáHHe? ( 3 a xpn nacá) 

3a CKÓJibKo BpéMeHH oh Hanúuiex cboió KHÚxy? ( 3 a roA) 

3a cKÓAbKO BpéMeHH ohh onéjiarox Áry paóóxy? ( 3 a HCAé/no) 

ynpaM'uénue 4. 

A megadott egyszerű mondatokból szerkesszen összetett mondatokat! Használja a «ecjra», 
«K-or/tá», «xaK KaK», mioioviv hxo» kötőszavakat! 

Pl.: y MejioBéKa BbicÓKaa xeMnepaxypa. Bpan npnxÓAHX Ha aom. 

Écjih y nejioBéKa BbicÓKaa xeMnepaxypa, Bpan npnxÓAHX Ha aom. 

y Bac mócxo óojiHX rojioBá. Ha.xo npHHHMáxb jieKápcxBO. 

Bbi óojibHbi. BaM hóao Aewáxb b nocxéjtn. 

Oh HyBcxBOBa/i ceóá njióxo. Oh nouién k Bpany. 

BaM Hejtb3á Bbixoaúxb Ha yjiuuy. y sac rpnnn. 

AHapéü He npnuiéjt Ha paóoxy. y Heró BocnajiéHHe jrérKHX. 

Moéü cecxpé hóao mhóto oxAbixaxb. y Heé njioxoe cép/tu,e. 
y Heró óbutá BbicÓKaa xeMnepaxypa. Oh no3BOHÚn BpaHy. 

BojlbHÓH - ÖÓjieH, ÖOJlbHá, ÖOJlbHbl 

A « 60 JibH 0 H» mellékneveket a mondaton belül általában jelzői értelemben használjuk, 
míg a rövid alakokat állítmányként. 

A «6ojibiióií» szó főnévként is használatos. Ekkor jelentése: a beteg. 
ynpujtcHemte 5. 

A pontok helyén használja a «őo.ibHOÜ», illetve a «6ÓJieH», «6oju>Há», «6o/ibHbi», alakokat! 

Bpan npuHHMáex ... b nojiHKjuÍHHKe. 

Tae Bam ...? Oh jiÓ>kmx b KpoBáxH. 

Bpaná iKayx .... 

Oh óneHb ... nejtoBéK. 

Tbi ..., h xeóé hüao npHHHMáxb JieKápcxBO. 

4xo c bómh cjiyiHJiocb? Bbi ...? 

A «MOHb» ige 

A MOHb (cMOHb) ige jelentése: tud, -hat, -hét; kifeiezi azt, hogy a cselekvés elvégzésének 
van-e akadálya vagy nincs. 

CeÜHÚc h ne Mory noMÓHb. 

Most nem segíthetek. (Nem tudok segíteni.) 

Oh ne ívióaceT nnxárb. (Nem tud olvasni.) 
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De: nem azért, mert nem tanult meg olvasni, hanem azért, mert pl. sötét van, vagy nem 
hozta magával a szemüvegét stb. 

A M04b ige ragozása: 

h Mory 
Tbl MÓ'/KCIUb 

OH Mbl VtÓ/KCM 

OHa MÓ/KCT Bbl MO/Kere 

ohó oiní MÓryT 

M. i.: oh Mór, OHa Morjiá, ohó MorJió, ohh moi .ih 

ynpcmcuéuue 6. 

A pontok helyén használja a «MOHb» ige megfelelő alakjait múlt időben! 

Oná He ... rioMOHb MÓMe. Oh He ... ecrb. Ohh He ... aaHHMáTbca b őnőnHOTeKe. fi ne ... 
TaM paöÓTaTb. fna He ... nencTáBHTbca TypúcTaM. TypúcTbi He ... waaTb. 

] ynpaMcneHue 7. 

Mondja oroszai! Ügyeljen a «3HaTb», «mohi.» és az «yi\iéTb» igék helyes használatára! 

ilyen időben sehova se tudunk elmenni. Fáj a fogam, nem tudok enni. Tud a lányod főz¬ 
ni? Ön tudja, hol van a Puskin utca? Tudod-e, hogy mennyibe kerül egy üveg bor? Most 
nem tudok nektek segíteni, dolgoznom kell. A fiam hatéves, már tud olvasni. 

ynpaMcnenue 8. 

A pontok helyén használja az alábbi igéket jelen időben! 
npHHHMáTb, acajTÓBaTbCfl, őojiéTb, jie>KáTb, abrmáTb. 

y Heró ... rojiOBá. Teőé Há/io ... jreKapcTBo. C yTpá ohó ... Ha rojroBHyro 6ojtb. y mchh 
•.. 3y6bi. Ohó THacejtó .... Krrápa ... b őoirbHÚne Henémo. 

ynpasiawHue 9. 

Tegye át a szöveget múlt időbe! 

Krrápa jtokht b KpoBáTrr. y Heé őojiht rojiOBá. y Heé BbicÓKaa TeMnepaTypa. Mropb xó- 
uer Bbt3BaTb Bpauá. EojibHoií npHHHMáeT TaőjiéTKH. EojrbHÓH xájryeTca Bpany. y Heró 
őojiht rópjro. y Heró Kámejib. 

ynpastcueHue KJ* 

A pontok helyén használja a «cnpauiHBaTb» vagy a «npociiTb» igét jelen időben! 

TypncTbi ... rHjta, Kor/ra őy/jeT yncHH ... Teőa na h mH e nécKojibKO pyőjréií. BoribHÓH 
TypncT ... iM/ra BbnaaTb Bpaná. J\e tm ... Maxiy KynHTb hm moKojiá/r. npocjréccop .... 
a CTy/reHTbi oTBewaroT. Ohh ... Hac npufiTH b 7 uacoB. «Kaicjrcjra?» — ... Mropa /rértyuJKa. 

250,.. 


ynpaM-nénue II* 

A pontok helyén használja a «ciipocnTb» vagy a «nonpociiTb» igét múlt időben! 

Hropu ... o(|)HHHanTa, cctb jih cbo6ó/uu,ih cto.t. 

Másra ... mchh Kymnb khjió xjiéőa h nurp mohokú. 

ffnpeKTop ... cacperápiuy no3BOHtírb miocTpámibiM napTHépaM. 

Mbi ■ MHjruiiuoiiépa, kuk npoinú k BOK3ájiy. 

Bpan ... őoribiióro: «Mto y Bac 6 ojhÍt?» 

Mbi ... o4>HUnánTa upunecTH ;tBe náuiKH népHoro KÓcjre. 
yj Bpaná, kük hójii o \me iiáno jtOKáxb b kpobÚth. 

A gyakorlatokból kitűnik, hogy a «npociÍTb — iioiipociiTb» igepár után az orosz általában 
főnévi igenevet használ. 


Lexikai gyakorlatok 



ynpajKiténue 2. 

Válaszoljon az orvos kérdéseire! 

1. — Kuk Bbi ceőá HyBCi ByeTe? 4. — Kámejib y Bac ecTb? 

2. — M ro y Bac őojiht? 5. — A HÓCMopK? 

3. — Kukúh y Bac reMnepaTypa? 6. — Bbi mócto őonéeTe? 
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ynpastcaenue 3. 

Használja a pontok helyén a megfelelő igét! 


— Tbi njTÓxo ... ceróana. Mto c toöóíí, Cepé>Ka? 

— fi rrjióxo ce6á ..., mchá .... 

— róp;ro h rojroBá y Teőá ...? 

— óneHb. 

— Há/io... Bpaná. Oh ... Teöá h ... jreKápcTBo. Te6é Háao ... b nocTCjTH h ... jreKápcTBO. 
(BbirjIHiieTb, ÖOJléTb, BblTBBTb, BbinHCaTb, OCMOTpeTb, Jle>KáTb, JUfXOpájJHTb, npHHHMáTb, 
HyBCTBOBaTb) 

y'npajKHémie 4. 

Mesélje el, mi történt önnel a fogorvosnál! 

Használja fel az alábbi kifejezéseket! 

y>icácHo Gojiht, nocTaBHTb njiÓMÖy, óaenb öóribHo, c/ié.riaTb yKÓ.n, yzia/iiiTb 3y6, mchh 
JIHXO páflHT, npHHHMáTb JieKápCTBO 

ytipajienemie 5. 

A kiemelt mondat helyére tegye az alábbi kifejezéseket! 


Pl.: A njTÓxo ce6á 4yBCTByK). y sien/i óo.iúm 3yó. 


y MeHH Gojiht rópao 
rojioaá 

y MeHá Káuiejib 

HáCMOpK 

BbicÓKaa TeMnepaTypa 


MeHÁ TOLUHMT 

JTHXOpájlHT 

MHe TpyaHo abiuiaTb 

ÖOJTbHO üblllláTb 


ynpaoKiiénue 6. 

Használja a pontok helyén a tartalmilag megfelelő szót! 

6ojiéTb, 'jaGo.rréib, őojtht, öójibno 

íl ... b BocKpeceHbe. fi ... yacé Tpn jjhh. Bpa 4 cKa 3 ájí, hto a ... rpiínnoM. y mchh ... 
rópjio. MHe ... AbiuiaTb. K coJKajiéHwio, a aácTo ... rpHnnoM. y mchh ... Horá (1 láb),. 
no3TOMy MHe ... xoAHTb. Koraá y MeHá ... 3 y 6 , a cpá 3 y npwHHMáio JieKápCTBO. 
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ynpajKHenue 8. 

Szerkesszen kérdéseket a következő válaszokhoz! 

1 . — ...? 

— y MeHíí ŐOAHT rOJIOBa. 

2. — ...? 

— Her, MeHÁ He toujhkt. 

3 . — ...? 

— /la, MHe Taacejió AbimáTb. 

4. — ...? 

— 37 , 6 . 

5. — ...? 

— /(a, a 3Háfo, KaK npHHHMáTb jieKápcTBo. 

6 . — ...? 

3 HÜHHT, b noHe/iéjibHHK h CMory hath Ha paöÓTy. 
ynpajiaténue 9. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 

Bb'nBaTb Bpaná ná aom, BbBBaTb CKÓpyio nÓMOiyb, Bpan npHHHMáeT (rendel), őo.nbHÓií 
npHHHMáet JieKápcTBo, AénaTb yKÓJi, jiéjiaxb oriepáuHio (operálni) 


ynpaMcnenue 10. 

Fejezze be a mondatokat! 

Küápa BépMem ocránacb b HÓMtepe ... 
y Heé 6buiá ... 
r ha nouiéA b ... 

Bpan npHuiéA h ... 
y Kjiápbi őoaht ... 

Bpaa Bb'i3Baji ... 

Knápy otbc3ah ... 

OHá Ae>Kájia b ... 

Eh hÍao öbíjio ... 

B SojibHHpe en 6 úsi o CKyHHo, ... 

ynpaotcnénue l /. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

Kbk ayBCTBOBajia ceőá Knápa? KaK BbirjiHAejia Kjrápa? 3a kcm rioőeacána EBa? OTKyAa 
BbBBaji Hropb Bpaaá? Mto cnpocúji AOKypHbiit Bpan y Kjrápbi? Mépes Koró ohh tobo- 
Phjth Mto Aejián epaw? He M aaőojiéjia Kjrápa? Kto BbBBaji CKÓpyro nÓMomb? Kyná 
OTBeaAa MaujHHa Kaapy? noaeMy Kjiápe 6b'uio CKyHuo b őojibHHU,e? KaK nácTO oná 
npHHMMána jierápcTBo3a CKÓAbKo Bpé.vieHH oná nójiHocrbio BbBAopoBejia? 




ífjí 




ynpaoKHénue 12. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

y CáiiiH ÓHeHb BbicÓKaa TeMnepaTypa, y Heró őojiht roAOBá h rópjio. MaTb xoTéjia 
BbBBaTb Bpaaá ho oh yx<é He npHHHMáA. MájieHbKOMy MÁAbMHKy ób'i.io óneHb nnoxo. 
Eró AHXopáAHHO H TeivinepaTypa őbíná y*é 39,2. Maxb BÚauuia CKÓpyro nÓMomb. 
Eró oTseajiH b őonbHirny. TaM eró BHHMáTejibHo ocMOTpénn h CKasanH, hto H y*Ho 
néjvdTb onepáumo. nócne onepáuHH MájibHHK 10 AHeíí nercán b óoAbHHue. Tenepb eMy 
nyHine, oh y*é AÓMa. Oh tph pá3a b neHb npimi-iMáeT TaőneTKH. Mepe3 HeAenio oh 

cMO)KeT hath b ruKÓJiy. 
ynpaotcnénue 13. 

Mondja oroszul! 

Ha fáj a fejem vagy a torkom, orvoshoz fordulok. Az orvosi rendelő nincs messze tőlünk. 
Ha nincs magas lázam, én megyek oda, ha magas lázam van, kihívom az orvost. Sajnos, 
gyakran vagyok influenzás. Ilyenkor hányingerem van, ráz a hideg. Néhány napig fek¬ 
szem, és naponta háromszor gyógyszert szedek. Egy hét alatt meg szoktam gyogyu m. 
Utána elmegyek még egyszer az orvoshoz, aki figyelmesen megvizsgál, meghallgat, és 
megmondja, mehetek-e dolgozni vagy még nem. 

Szavak és kifejezések 

öójieii, őo.ibiiá, öojibiibi 
IIOJIUK.TÚllHKa, -H, -ti, — 

BbBBaTb (1. B), BbOOBy, BbOOBeiUb, 

BbBOByT 

BbBBaTb Bpaná iiá aom 
BÓ3paCT, -a, -bl, -OB 
öo.ib (nn), -h, -h, -eii 
rojiOBiián őojib 
AÓKTop, -a, -a, -OB 
jKajioBaTbca (I. F), acányiocb, 
sKájiyeuibca, >KájiyH)TCH 
Ha hto Bbi acájiyeTecb? 
rópjio, -a 

OOJlélb (II. F), ÓO.IHT, ÜO.IHT 
iiácMoptc, -a 
KámeJib (hn), Kaimra 
üojieTb (I. F), - 10 , -euib, -hjt (hcm) 

OCMOTpÓTb (II. B), OCMOTpiÓ, OCMÓTpHUJb, 

OCMÓTpHT 
lyÖHÓií Bpan 


beteg 

rendelőintézet 

kihívni 

kihívni az orvost 

életkor 

fájdalom 

fejfájás 

orvos 

panaszkodni 

Mi a panasza? 

torok 

fájni 

nátha 

köhögés 

betegeskedni 

megvizsgálni 

fogorvos 
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na npóm.ioH ííe.ré.ie 

a múlt héten 

HJIOMÖa, -bl, -bl, — 

tömés 

nocTásuTb njióviöy 

betömni (fogat) 

3y6, -a, -bi, -ob 

fog 

scé eme 

még mindig 

MOHb (I. F), Mory, MÓateuib, MÓryT 

-hat, -hét, tudni 

M. i.: Mór, Morjiá, Morjió, moi jhí 

poT, pTa 

száj 

ŐÓ.IbHO 

fájdalmas 

yaaJiiÍTb (II. B), y;ja.iK>, yaajuíuib. 

eltávolítani, kihúzni 

yAajiHT 

yKÓJi, -a, -bi, -ob 

injekció 

caéjiaTb yKÓJi 

injekciót beadni 

anxeKa, -h, -h, — 

gyógyszertár 

jreKapcTBO, -a, -a, — 

gyógyszer, orvosság 

JieKápCTBO öyaex i otóbo 

a gyógyszer kész lesz 

CMOHb (I. B), CMory, CMÓaceuib, CMÓryx 

-hat, -hét, tudni 

M. i.: CMor, CMorjiá, CMorjió, CMor.au 

psi;iOM 

a közelben 

BOHTH (I. B), BOÍtny, BOiméUIb, BOHJjyX 

bemenni 

M. i.: Bouiéji, BOuiJiá, bouijió, bohijih 

THJKejlÓ 

nehéz, nehezen 

m. (II. F), Hbimy, flbiuimub, /rúuia r 

lélegzeni 

noőeacáxb (II. B), noőery, noőeattíuib, 

elszaladni 

noöeryx 

3a6ojieTb (I. B), 3a6ojiéio, 3a6ojiéeuib, 

megbetegedni 

3 a 6 oJieH)T 

nonpocHTb (II. B), noupouiy, noiipocnuib. 

megkérni 

nonpócHT 

MemiyiiKT, -a, -w, -ob 

segélyhely, orvosi ügyelet 

/re/Kypiibiii Bpan 

ügyeletes orvos 

eii őújio onenb ii.aóxo 

Nagyon rosszul volt. 

Mena (xeöa, erő, eé) -anxopa/anx 

ráz a hideg 

Merni (xeöá, eró, eé) touihht 

Hányingerem van. 

nocjiyuiaxb (I. B), - 10 , -euib, -iot 

meghallgatni 

pai/jéibca (I. B), pa3/jénycb, pai^énembca, 

levetkőzni 

pai/rényTCH 

F. m.: pai.ieiibcn! pa3/réiibTecb! 

pa3aerbca ao nósica 

derékig levetkőzni 

Bocna.iémie JiérKHX 

tüdőgyulladás 

CKÓpaa nÓMOuib 

mentő 

oxBe3XH (I. B), 0XBe3y, 0XBe3éuib, oxBe3yx 

elszállítani 

M. i.: oxbc3, 0XBe3Jiá, oxBexjió, o xbcj.ih 

SoJibHHiia, -bi, -bi, — 

kórház 


BMJieHHTb (II. B), Bbíjieiy, Bbijieiuuib, 
BbiJienaT 
ja + te. 

npHHHMáTb JieKápCTBO 
xpa pá 3 a b íieHb 
e,aá, -bi 

CKyHHO 

eü Sb'iJio CKyHHO 

nOJlHOCTblO 

BbiJaopoeeTb (I. B), -k>, -euib, -k»t 
jiorá, -h, hó™, Hor 


meggyógyítani 

alatt (időben) 
gyógyszert szedni 
háromszor naponta 
étkezés, étel 
unalmas 
unatkozott 
egészen, teljesen 
meggyógyulni 
láb 


ypÓK No 25 (/iBá^LíaTb nnTb) 

^Bá/ÍUaTb HHTblH ypÓK 



— Ajijió! 3to Tbi, Bájra? 

— Rá, c Keivr a roBopró? 

— 3to roBopHT MpiÍHa, TBoá CTápaa nojrpyra. 

O, 3to íbi, MpoHKa? Kaicaa paAOCTb! CaÓAbKo BpéMemr Tbi yaré b JleHUHrpájre? 

— Mbi npiréxajTH ciojrá Tpn ahh Ha3á/i. 

— Tne Bbi jKiíBéTe? 

— B rocTHHHpe «3pyac6a». 

— A Kaicáa nporpáMMa y Bac? 

— OaeHb HHTepécHaa. Mbi yacé bhacah Bee, hto ctomt nocMOTpéTb b JleHMHrpá/re: 
3pMHTáac, PyccKHH My3éir, üeTpoABopéu, n MHÓro ryjrájui no rópojry. 

B TaKyro njroxyro noró/ry? Bnepá Becb neHb méji Aoacab! 

— Hrraeró. Mbi Bee b 3 Áam c coóóií 3 űht, h nourjin b yHHBepMár «naccáao>. TaM 
Mbr KynHjin KpacÁBbie cyBerrupbi. Ce6é a Kymúrra MÓAHbie, öéjibie Tycjjjrn. A LUaHH 
a Kymuia Téruibiií nyjroBep, noTOMy hto eMy 6buro óneHb xoaoaho. 

— A BeaepoM Bbi cuaésm b rocTMHnire? 

Mao Tbr! Mbi noLLUiH b khhó h noCMOTpéjtn BeHrépcKnn (jrnAbM. 

Kan? Aóvia Bbi He MÓaceTe CMOTpexb BCHrépcKne (jm.nbvibi? 

KohÓhho, MÓa<eM. Ho Ham tha civior AOCTáTb ÖHJTeTbi TÓJTbKO Ha ttot cfjnjibM. 

— ÍIohhtho. CjryuraH, MpoHKa, ripMxoAine k HaM b tocth! 

Crracriöo. C ynoBOjibCTBHeiví npnmjní 6bi k Te6é, ho b Hámén rpynne 3a6ojiejia 
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aréHmnHa. Eé otbctah b Gojtbmmy. Ohóhc roBopÁT no-pyccKir, noÓTOMy M e H á nonpo™ 

nCpCBOJHlTb. 

_ MeM OHá őojibHá? 

_y Heé BOcnajiéHne jrérKiix. 

— HaaéeMca, ohó cKÓpo BbBflopoBeeT. 

— Hy. BájreHKa, MHe hÓao hath. * ÓneHb páAa, hto MorAá c toóoh noroBopnTb. 
KárKCTca, 3Aecb, b JleHHHrpáűe, Mbi ywé He cmÓm BCTpéraTbca. EIpne3)KaHTe k HaM 
b EyAanémT b tócth. 

— Cnacnóo 3 a npiirAaméHHe, MpoHKa. Bceró BaM xopómero! 

— Xlo CBHAÁrniH b ByAanémTe! 


Nyelvtani összefoglaló (21—25.) 

Ebben az anyagrészben megismerkedett a hátravetett jelzőkkel. 

naáibe ciínero iméra 

tviJ)ah ipiÍAiiarb cejLbvióro pa 3 Mepa h t. a. 

Ismeri bizonyos melléknevek rövid alakjait. 

TycjjAH MHe MaAbi. 
naabTÓ en bcjihkÓ. 
naáTbe eíi cboöóaho. 

Bay3Ka MHe y3Ka. 

Oh öójieH. OHá öoAbiiá. Ohh öojibiibi. 

Már tudja használni a «cboh» birtokos névmást: 

3ÓATaH noAoacHA b neMoaaH cboíí kocttom. 

EIpÁHa pa3T0BápnBaeT co cbohm cúhom. 

Typncrbi aióóht CBoeró rnjia. 


Megismerkedett a személyes névmások 
Eszközhatározó eset 

CO MHÓií C HAMH 

C ToGÓií C BáMH 

C HHM c HHMM 

c Hen 


eszközhatározó és elöljárós esetével. 

Elöljárós eset 

060 mhó o Hac 

o Teöé o Bac 

O HŐM o HMX 

o Heir 


Tudja, hogyan tagadjuk a mondat alanyát múlt időben és jövő időben: 

y MeHa He 6buio Mamrmbi, aahh 
He 6yAeT ÖHAeTOB n t. a- 
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A következő elöljárókkal ismerkedett meg ebben az anyagrészben: 


Ismeri a lágy tövű melléknevek ragozási sajátosságait: 

3to BHepámiiHfl ra 3 éxa. 

OHá noAoao'rAa BnepáiiiHtoio ra3exy Ha ctoji. 

Tudja, hogyan fejezzük ki a felszólító módot többes szám 1. személyben 

ms-áü, AaBáiire + t. sz. 1. személyű igealak 

JJflBílH, nOHfléM B KHHÓ! 

/JaBáiÍTe, nocMÓTpHM nepe^ány! 

Megismerkedett néhány tagadó névmással és határozószóval: 

HHraé, HHKoryjá, HHKjaá, hhktó 

Megismerkedett az általánosító névmásokkal: 

Ká/K/lblH, Becb, BCH, BCé, Bee 

Káac^biii aeHb mm BCTaéM b 7 wacÓB. 

Becb Aem> OHá paöÓTajia. 

Bea rpynna coöpajiácb b BecxnóíÓAe. 

Bcé Jiéxo mm OTjjMxájiH b aepeBne. 

Bee moh Kiütni ó'renb HHTepécHbie. 

Bee chahx 3a ctojiom. 


Ismeri a személytelen szerkezeteket. 

Részeshatározó esettel Tárgyesettel 

MHe njióxo Meiiá jmxopá/iiiT 

MHe xopoiuó Merni touihiit 

MHe Tpyano 
MHe xóaoaho 
mhc renjió h t. a. 


ismeri az évszakok neveit, és tudja, hogyan használjuk őket « K orAa» kérdésre: 

Becná — BeciiÓH 
JléTO — JléTOM 
óceHb — ócenbio 
3HMá — 3HMÓH 

Tudja használni a «ce6ji» névmást is: 

H Kynnji ceöé hóbmh koctióm. 

Oná B3«.ia c coőóii 3oht. 


cpe/iH + b. e. Cpean /lereii oh vbiiaca cBoeró CbiHa. 
bmccto + te. Teöé náao cAÓAaTb 3Ty paöoxy bmccto mchh. 

3a y te. Oh cfléjiajj paöoxy 3a iie/iejiio. 

n0 y te. OHá npHHHMáeT jieKapcTBO no A»e raft-iérKH. 

ynpaotcnénue 1. 

A zárójelbe tett kifejezéseket tegye a megfelelő alakba! 

B (3TOT yHHBepMár) mhÓxo (óráén). B (xpnKoxáttHMH ómén) a xony Kynhxb ce6é KÓ(j>- 
xoHKy (KpácHbiíi uBex). 9í aóaxo Bbiönpána cpean (KpacrÍBbie kÓ(})xohkh). Bmccto (Ára 
ÓAy3Ka) a B03b M y apyryto. EáóyuiKe mm KyniínH nnáxbe (chhhh UBex) h xycjtAH (38-ofi 
pa 3 Mép). fláiixe mhc, noacáAyücxa, 10 (Cmuéx) H a (nocneAHHH ceá H c). Mu chahm b 
(AecáxbiM paA). Mbi eme imKorjiá He 6mah b (Ám npeKpácHbie ropoAá). Bnepá a no3BO- 
hha (cxápbie Apysbá). Hropb HAéx b khhó c (BCHrépcKHe rypricxbi). HÁao Bbmaxb 
(cKÓpaa nÓMomb). Eró oxBe3yx b (nÓBaa óonbHHira). 


ynpaMcnéuue 2. 




Tegye a mondatokat jövő időbe! 

Mm *AéM Bpana. Mxo ohh ay Marót o Hac? Mm ne CMÓxpi'M nepeaaMy. IlpoAaBUbi par- 
roBápHBatox. B exotó y bxÓab b óonbHHiry. Oh Bceraá HHxáeT acypHájibi. MárAa óoascx. 
Ohh aóaxo BbiortpátoT KHHry. Bbi éaexe b iioahKAHHHK y Ha aBXÓoyce? TypncxM *a- 
Ayroxca na nnoxyto norÓAy. EoAbHÓií néarnx b noexénn. Bpan c yAOBÓnbCXBHeM oxBeaaex 
Ha Háum Bonpócbi. Moh SHaKÓMbte Bceraá oóeAaiox b peexopáne. Móri poAnxenn aacxo 
oxAbtxátox b AÓMe óxAbixa. Eró oréir paóóxaex Ha saBÓAe. B aaHHMárocb Ha xypcax. 
Bee TypncxM chahx b HOMepáx. Ohh cKyaarox. 


Vnpaotcnéuue 3. 

Olvassa el és fordítsa le a mondatokat! 

а) Tae moh cyMKa? Bm ne bhacah mo,'o cyMKy? Káacexca, a nonoHorna ceom cvMKy Ha 

AMBáH. , 

б) 3ro Báma KHtíra? B xony npoMnxáxb eáiuy KHHry. Bbt B 03 bMéxe eeoto KHiny b aom 

óxAbixa? t , , , 

e ) 3xy xeaerpáMMy a nonytHA ox ceoeeó Apyra. Bm BeAb 3 Háexe Atoeeo Apyra, Anapea . 

a ) ü Kimerő He 3Háro o eáiueü paöóxe. 

PaccKaaoíxe, noxcányiicTa, o csőéit paóóxe. 

rioxÓM a paccKaary BaM o ceoéii. _ 

d) CKÓpo MOÚ poAHxeAH npHÓAyx b JleHHHrpáA. Bbt 3HaKÓMbt c moumu poAHTeAHMH. 
H xoay npeAexáBHXb Bac eeoÚM poAn rejXaM. 


ynpaMCHénue 4. 


Válaszoljon a kérdésekre a jobb oldali kifejezésekkel! 

Ügyeljen a «cboh» névmás használatára! 

KoMy Bbi aásúi CBOÜ HeMOAáH? Ham xopóumií /jpyi 

KoMy Bbi KyniíjiH cyMKy? 3HaKÓMan ;iC'ByiuKa 

KOMy Bbl KyriHJlH TJTjjAH? MOÍi MJláAmHH CblH 

KoMy oh oöemáji 3Ty KHiíry? eró noApyra (!) 

KOMy OHM nOKá3bIBaj]H (J)OTOrpá(j)HH? HX rÓCTH (!) 

Kojviy oh 4 noKa3ájia áxy KapTHHy? eé TOBápumn no rpynne (!) 

ynpaoKHémie 5. 

A pontok helyén használja a «na;io», «mÓ5kho», «Hejib3íi» szavakat! 

Bbi őonbHbi, BaM ... npMHHMaTb neKápcTBo. Ecjih y Bac őojiht 3 y 6 bi, BaM ... hath k 
Bpany. CerÓAHH xóaoaho, Teőé ... oAeTbcn Tenjió. y Heró nnoxóe cépAire, eMy ... 3 a- 
HHMáTbca cnópTOM. y Heé xopómee cépAue, eh ... 3aHHMáTbca cnópTOM. y mchh Gojiht 
hó™. MHe ... MHÓro xoíuÍTb. ŰHá ywé Bbi3AopoBejia. Eh ... Bee AenaTb. 

J ynpaMciténue 6. 

Válaszoljon a kérdésekre tagadóan! 

a) y Bac öbUTH ÖH/reTbi b TeaTp? 
y Bac öbuiá BHepáuiHBH ra3eTa? 
y BáuiHx po^HTeneíí öbirrá MaunÍHa? 

B rocTHHMpe öb'uiH CBoöÓAHbie HOMepá? 

B yHHBepMáre Gújth Ty<})AH 42-oro pa 3 Mépa? 

ő) y tcoh Gyayr HHTepécHbie vKypnajibi? 
y Heró 6y;it'T HÓBaa Mamáim? 

B racTpoHÓMe GyAyT CBénme orypubi? 

B yHHBepMáre ővavt xcéHCKne KocriÓMbi? 

B rocTHHHue GyAyT CBoGÓAHbie HOMepá? 

ynpaxcHeHue 7. 

A pontok helyén használjon odaillő tagadó névmásokat! 

B 3to BocKpecéHbie Mbi ... He noéAeM. B ... He HHTájT 06 ttom nenoBéKe. BaM cerÓAHH 
... He 3B0HHJ1. Ohm ... He GbíjTH B MoCKBÓ. 

ynpaoKnénue 8. 

A pontok helyén használja a személyes névmások megfelelő alakjait! 

3to moh cecTpá ... 30ByT ÁHHa. 
rpe Anapéíí? Bm bhacah ...? 


Moh poHHTeriH xoiByr b nepéBne. B AaBHÓ ne bhacji ... 

Tae moh cyMKa? B iiojioxaiJia ... Ha ctojt. 

Tne Bbi KymíJiH GnAÓTbi? B Kymiii ... b xácce. 

3to moh oTeu. B Kynuji ... ra3eTy. 

3to moh /rpy3bH. B paccKa3árfa ... o noe3AKe. 

3to moh ceKpeTápma. B nácTO roBopró ... o hóboh paGÓTe. 

3to Cepréi). Mbi paBroisápniiaeM c ... 

Mbl H/léM B KHHÓ. Bbl XOTHTe nofÍTH c ...! 

Moh cecTpá >khbct b JlemmrpáAe. B nácTO ayMaro ... 

Bnepá Mbi cMOTpémi íimepécHbiH (JniAbM. BénepoM Mbi aóato roBopruin 0 ... 

Tbi naBHÓ He Gbiri y Hac. MáMa cnpáujHBajia 0 ... 

3to LUáHH. y ... xopómee HacTpoeHue. 

3to TypHCTbi. y ... mhóto HeMOAaHOB. 

3to HpiÍHa. Y ... KpacHBaa cyMKa. 

A «Ha3áa» határozószó használata 

MniiyTy Hiiia.i egy perccel ezelőtt 

. nac H33áa e gy órával ezelőtt 

Hsa nacá na 3 á/r két órával ezelőtt 

aeiib naíáa ( + te.) egy nappal ezelőtt 

iiefléjiH) na 3 aa egy hettel ezelőtt 

Mécau nasáfl egy hónappal ezelőtt 

ron iia 3 áa egy évvel ezelőtt 

ynpaoKiiémte 9. 

Mondja oroszai! 

2 héttel ezelőtt; 3 hónappal ezelőtt; 4 nappal ezelőtt; 3 órával ezelőtt; egy fél órával ez 
előtt; 10 perccel ezelőtt; 5 évvel ezelőtt; 3 perccel ezelőtt; 10 héttel ezelőtt; 5 perccel ez 
előtt; 40 perccel ezelőtt 

ynpaoKHÓHue 10. 

A pontok helyén használja a «na3a.a» és a «nepe3» szavakat! 

Koraá Tbi npuméji? Mac ... 

Korná Tbi npHAémb? ... ab a nacá. 

Korná Mbi ye3xcáeM b MocKBy? ... ABe HeAé-itii. 

KotaÁ ohh npnéxaAH H3 MocKBbi? Mécnu ... 

KorAá HánaAH noKá3biBaTb <})HAbM? ÜHTb MHHyT ... 

KotaÁ HaHHHáeTCH ceáHC? ... nojTHacá. 



ynpajfcnenue 11 . 

Mondja oroszul! 

Gyerünk, nézzük meg ezt a filmet! Menjünk együtt! Olvassuk el ezt a könyvet! Menjünk 
el színházba! Hívjuk meg vendégségbe Igort! írjunk levelet apának! Hívjuk ki az orvost! 
Vegyük meg ezt a magnót! Igyunk egy csésze feketekávét! 


Lexikai gyakorlatok 

yupaMCHÓHue 1. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

Kto pa3roBápnBaeT no Tejrec|)ÓHy? Kto Taráa Bájra? KaK Hpráa HaHrmáeT pa 3 roBÓp? 
Ha CKÓJibKO BpéMeHH npnéxajia Mpráa b JleHMHrpá/i? Tne BeirrépcKaa rpynna ocraHo- 
BÚjiacb? Karán y BerrrépcKHx TypncTOB nporpáMMa b JleHHHrpáne? Hto nocMorpéjin 
Typncibi b JleHHHrpáne? Hto néjiajia BemépcKaa rpynna b njroxyro noróny? Hto Kymórn 
TypncTbi b yHHBepMáre «naccáac»? Tne Gbijih BeHrpbi BeaepoM? KaKÓíí (JmjibM omí 
nocMOTpéjin? noneMy ohm nocMOTpéjin BeHrépcKnír (jm.ibM? Kto npurjiacibi Mpráy c 
ceMbéií b röcTH? CMorjrá jih HpnHa npimaTb npnrjiauréHne? Kto 3a6ojréji b BeHrépcKoií 
rpynne? HeM ohü őommá? KaK kÓhhhjtcb pa3roBÓp Mexcny nonpyraMn? 

ynpaoicnémte 2. 

Fejezze be a mondatokat! 

BeHrépcKne TypncTbi npnéxajTH b ... 

Ohm MCHByT ... 

BeHrpbi nocMOTpéjin b JleHHHrpáne ... 

Kor/rá inén noaenb, TypncTbi ... 

Mpima c UlaHH noirnin b ... 

BéwepoM TypncTbi ... 

Omí Morjin jrocTaTb ŐHJiéTbi TÓJibKO ... 

B BeiirépcKoir rpynne ojmá acémnHua ... 

OHá 3a6ojiéjra ... 

HajréeMcn, oná cKÓpo ... 

Mpima npnrjiamáeT Bámo ... 

ynpaoKnéuue 3, 

Gondoljon ki szituációkat a mondatok felhasználásával! 

KaKáa pá/roc rb! 
i lpnxoflHTe k HaM b tócth! 
npne3acáiiTe k HaM b Eynaneurr! 

Cnacáőo 3a npnrjiaiuéHHe! 

Bceró xopóuiero! 



ynpaytcnéHue 4. 

Válaszoljon a következő kérdésekre! 

Karáé Gojibuníe yHMBepMárn ecTb b BáureM rópofle? 

KaK Ha 3 biBáeTca OTnéjr, r/ie mójkho KymÍTb oöyBb ? 

F/ie Bbi noKynáeTe nopápKH? 

B KaKÓM OTjréjie npofláioTca njiacTHHKK? 

B KaKÓM OTjréjie Bcer/rá mhóto Hapóny? 

Pa6ÓTaroT jih yHHBepMárn no BOCKpeceHbnM? 

B KaKÓM yHHBepMáre Bbi noxynáeTe Bénin nna /reTéü? 

ynpayicnénue 5. 

Fejezze be a mondatokat! 

Pl.: Écjih 6bi oh He Kypnji, oh 6bi He Kamjián. 


Écjih 6bi oh He KypHJi, ... 

Écjih Gbi OHá 6ójibme ryjiájra, ... 

Écjih 6bi Moa AOHb oneBájracb Tenjtée, ... 
Écjih Gbi bm npamrá páHbme, ... 

Écjih Gbi He uiéji Aoamb, ... 

Écjih Gbi yHHBepMár paGÓTan, ... 


ynpaoKiiéuue 6. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

Karáie reárpbi ecTb b BámeM rópo.ie ? 

Karáé nbécbi nnyT b óthx TeáTpax? 

JIlÓGHTe JIH Bbl TeáTp? 

Hto bm Gójibine jhÓGhtc: TeáTp hjih khho? noneMy? 
Karáé coBeTCKire <J)HJH>mm bbi bhacjih? 

Jlerrá jih jrocTáTb Ghjtctbi b khhó? 

Korná HanHuáioTca KHHoeeáHCbi? 

Tne bm móGHTe cn/iéTb b khho? 

HácTO JIH Bbl xÓAHTe Ha KOimepTbl? 

Kto BauiH nróGuMbie KOMno3HTopbi? (zeneszerzők) 


ynpaoicuéniie 7. 

Használja a pontok helyén a «cju>íniaxi,», «cjiyuiaxi>» vagy a «BHflexb», «CMOxpéxb» igékét! 

JIiÓGhtc JIH Bbl ... (jnÍJibMM? Bbl ... yacé hÓbvio coBexcKyio nbécy? ü 06 Ótom apracxe 
eme mmeró ne .... Mm cnpé.w b népeoM pany h xopomó ... h .... KaKHe onepM oh 
... h Karáé 6ajiéTbi ...? Óna, KaK naBiió a TeGá H e ...! HécKOJibKO AHen Haaafl a ... ee 
népBbiií KOHpépT no panno. 
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ynpcmcHemte 8. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

Karóé Bánié jnoőÚMoe BpéMH ró/ui? 

JllÓÖHTe JUT Bbl JieTÓ? 

Kor^á HaHWHáeTca y Hac jieTO? 

CKOJlbKO BpéMeHM npO/IOjmáeTCH 3HMá? 

JIióÖHTe jut Bbi CHer? 

Karón reivinepaTypa oőúhho y Hac 3 hmóh? 

Korná HaHHHáeTca y Hac BecHá? 

BbiBáior jih y Hac őojTbuiúe aok/im BecHÓií? 

Kaicyro óceHb bu jnóŐMTe? 

Karón noróaa őbiBáeT oőÚhho y Hac óceHbto? 

ynpaotcuénue 9. 

Használja a pontok helyén az «o;iena rbC$i—oje i ci.H», «na;ieBarb — na; ( eTb» és a «iioch it,» 

igét! 

Kax ... /léByuiKH? Hto y Hac ... MOJionúe AeByuiKH b tócth, b TeáTp hjih Ha KOHuépr? 
Mto ... mám y Hac bhmóíí? Mto ... cefínác MOJtoaé>Kb? Bbi juóőnTe ... őprÓKn? Écjih 
xójioaho, bu ... na.TbTÓ jíjth ixiyöy? Mto bu cerÓAHH ...: ruiáTbe hjth őprÓKH? Karóé 
öpiÓKH ... 5KéHiiiHHu? KaK bu ... ceró/tHH? 

ynpajKHÓHue 10 

Válaszoljon a 9. gyakorlat kérdéseire! 
y/tpaoKHÓiiue II. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 

AéjraTb noKyrrKH BU3UBárb 

yróji 

onepámno 

npMHHMáTb nejreráíjMK) 

ŐOJIbHb'lX 
JieKápCTBO 

ynpaoKiténue 12. 

Mondja másképpen! Keresse meg a hal oldali mondatok tartalmi megfelelőit a jobb oldali 
oszlopban! 
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Bpaaa Ha aom 
CK opyjK) rrÓMOLUb 



y Mená rojioBHáa 6ojib. no3BOHíí.T Mávie no TejrecJiÓHy. 

f\ Kanuiáio. Tyc})Jin MHe nonxójrHT. 

Ty(J)Jin Miié xopoimí. Y Merni rómejrb. 

Ubct Moeró njiaTba — ciihwh. Moé naáTbe cimero ímeTa. 

roBopáji c NiáMOH no TejretfiÓHy. V MeHa' őojiht rojiOBá. 

ynpaytCHénue 13. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

Bbi náci o SojtéeTe? 

Kor/ia bu öójibiiie öoaéeie: 3hmóh hjih jreTOM? 
y Bac SbiBáeT BbicÓKaa TeMnepaTypa, Korná bu 6o;iéexe? 

Bu nácTO őo.aéere rpúnnoM? 

KaKiie jierópcTBa bu npuHHMáeTe, Korná y Bac rpiinn? 

BbnuBaeTe au Bbi Bpaná Ha aom. Korná bu őojiéeTe? 

Korná npiiHUMáer Báni Bpan? 

Bu aeacájiH Korná-Huőynb (valaha) b őonbtuíne? 

yitpaytcuéitue 14. 

Szituációk 

— Vásárolni szeretne egy idegen városban. Hogyan kérdezi meg. hogy mikor tartanak 
nyitva az áruházak? 

— Készruhát vásárol. Nem tetszik a ruha színe. Kérjen az eladótól másikat! 

— Cipőt vásárol. A cipő kicsi. Kérjen nagyobbat! 

— Öltönyt vásárol. Kérdezze meg az eladótól, hol próbálhatja fel! 

— A színházi ruhatárban felejtette az ernyőjét. Mit mond a ruhatárosnak? 

— Nem tudja, hányszor kell bevenni a gyógyszert. Kérdezze meg a gyógyszertárban! 

— Látott egy érdekes filmet. Javasolja barátjának, hogy feltétlen nézze meg ő is, mert 
érdemes! 

— Barátai meg akarják nézni az új darabot a színházban. Ön már látta, és nem tetszett. 
Beszélje le őket! 

— Gyerekei vasárnap kirándulni akarnak. A rádió viszont bemondta, hogy vasárnap eső 
várható. Hogyan fejezi ki ellenvéleményét? 

— Húga csinos, divatos ruhát vásárolt. A ruha jól áll rajta, a színe is jó áll neki. Fejezze 
ki elismerését, dicsérje meg ízléses öltözködésért! 

y npaoicuenue 15. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

B BocKpeceHbe BeaepoM mu c >kchoh őujim b TeáTpe. Kor ab mu yxonmiH H3 /lótna, no- 
róna öbijiá xopóinaa. Mu He b3hah c coőóh 30HTiiKa. Flocjie cneKTáKjiH mm oneHb ynn~ 
BHjincb: pyji cúJibHbin Berep 11 uiéjr AO>KAb. MóéM >KeHé őújio xojioaho. Mu noéxajiH 
AOMÓíi na TaKcrí. Hóm bio moh >KCHa HVBCTBOBana ceőá njióxo. y Heé őujiá BbicÓKaa TeM- 
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neparypa: 39 rpaaycoe. H BM3Baji spaná h oh cicaaáji, hto y Moéfi *e H ú oocnajieHHe 
Jierenx. Ee Ha^o őbijio OTBeaxú b őo.ibmmy. Oná jie>Kájia s oo.Tbm'me ; 1B e ncaérni. Uo- 
TOM 0Ha OTawxájia HécKojibKo /mén HÓ Ma. BcKÓpe OHá Bbb^opoBejia. 

VnpaMCHéHue 16 . 

Mondja oroszul! 

Nemrégen kórházban feküdtem. Tüdőgyulladásom volt. Mostanában gyakran esett az 
eső, fújt a szel, sőt fagyok is voltak. Sok ember betegedett meg. Anyám megígérte, ha 
meggyógyulok, elmegyünk az áruházba, és veszünk egy bundát meg egy szőrmesapkát. 
En szeretnek még egy meleg cipőt is. 


Szavak és kifejezések 


{tan oBop no Tejie(j>oHy 
KaKáa pá^ocxb! 
nyjiÓBep 
Hto ru! 

IXOHHTHO! 

Gijymaü! 

Hanesí rbCH (I. F), na.íéiocb, na;jéeuibc$i, 
iiafléroTCH 

npHe35KáiÍTe k iiaM b rócni! 

Cnacriöo iá npnrjiauiéniie! 

KOHHMTbCH (II. B), KOHHHTCH, KOHHaTCH 
BCKÓpe 


telefonbeszélgetés 
Micsoda öröm! 
pulóver 
Ugyan már! 

Értem! 

itt: Figyelj csak! 
remélni 

Gyertek el hozzánk vendégségbe! 
Köszönöm a meghívást! 
befejeződni 
hamarosan 


ypÓK No 26 (fleáfluaTb mecTb) 

^Bá^uaTb rnecTÓH ypÓK 

Mbl 3AHMMÁEMCA CnÓPTOM 


HrpáTb BO HTO 


MájtbHHKH HXpálOT B (jiyXŐÓJI. 

A fiúk futballoznak. 

OtÚU H CblH HrpálOT B máxMaTbl. 

Apa és fia sakkoznak. 


A «no» elöljáró használata részeshatározó esettel 


no TejteBH3opy noiahbiBaioT HHTepécHbin (jtHJtbM. 
A televízióban érdekes filmet adnak. 

Oh HeMnHÓH no nnáBaHuio. Ő úszóbajnok. 


A «6biTb» segédige használata múlt és jövő időben 



A melléknév felsőfoka 

Oh >KHBéT B cáMOM CTápOM flOMe. 
Ő a legöregebb házban lakik. 


I. 

— Ojiér, Tbi yMéemb njiáBaxb? 

— KOHéHHO, yMÓK). 

_HenajieKÓ ot rocTHHHUbi ecTb hobbim öaccéÜH. A aB aü, noifaéM. 






BtiHrpajia KOMan/ia «CnápTaK»! Hátún peöaTa noGejiújw. 

— C KaKHM CHÖTOM? 

— 2 : 1 . 

3Háeuib, a öojiéio 3 a KOMáaay «/JnHavio» h MHe acanb, hto ohh npoHrpájin. 

III. 

— Hropb! Mbi c yzro b ó jtlctbh e m saHajnícb 6 bi cnópTOM. Mto TyT móhcho aéjiaTb? 

— Ha njiomaaKax rocTHHHUb; bm MÓ>KeTe HrpáTb b <J>yr 6 óji, HrpáTb b öacKCióóji, 
HrpáTb b BOJieööóji, HrpáTb b TÓHHHC. 


y TejreBH30pa 

— KaKiíe cnopTHBHbie nepezránH 6ynyT ceróuHa no TeneBibopy? 

— no népBoií nporpáMMe noxásbiBaioT MeMnuonár Miipano ^nrypnoMy KaTamno 03 

Be -oTa AYMaji, hto őyayr copeBHOBanna no axOTe. OnrypHoe KaxáHHe mcm m 
ocööeHHO HHxepecyex, xoth MHÓrne roeopáx, hto 3X0 caMbiü KpacHBbiH bhh cnopxa. 

Hto noKá3biBaioT no BTopóií nporpáMMe ? 

— nÓ3AHO isénepoM 6yayT noKá3HBaTb copeBHOBámie no nnaBamuo. 

~ noacájiyü, a 6yAY CMOTpéTb BTopyio nporpaMMy, écjiH bbi He npoTHB. 

— HeT, He npÓTHB. 

* 

CeróflHH onáxb xonópnaa noró«a. TypácxaM CKyHHO. B khhó - öbim. rynáxb - xó- 

JIOHHO. , , , 

— Xopouió öbíjio 6bi noHrpáTb b 4)yx6ón — roBOpHT IleTep BapaflH. 

— noaeMy 6bi HeT — cnpáuiHBaeT Hropb. 

— 3a rocxHHHHeií HaxóflHTca cnoprÓBHaa nnomáflica. TaM bw Moacexe Mrp 
(JjyTÖóji, h b BOJieftöón, h b oacfceTOÓJi h, écjiH xothtc, b nHHr no ® r - , A 

— Xopouió, hoiujth! - cKasán h MyacHHHb.. Bee ymnn H 3 BeerHÓiona, toubko Hropb H 
3óaxa H ocxáiiHCb xaM. Ohh houmh b 6y4)éx, h tbm AÓ.xro pasrosapuBajiH. 

— H óneHb jiioójhó cnopx, hohth Bee bhhm cnópxa. a AQJiro urpan b <^6011, iuia- 
B aji vHHMájica axjiéxHKOH, shmoií Kaxánca na Jibiacax. a ynácTBOBan b paaHbix copeB- 
HOBáHHHX. Korviá M«e 6b.no 20 nex, a 6b.n hcmhhÓhom expanbi no njlaBaH ^; ® T ° 
BpéMa a MHÓro éauHJi. a yBÚfleji caMbie KpacÚBbie ropona Esponbi. a *hji b caMbix 
ráHTHbix rocTÚHHuax, a ncnpóöoBaji cáMbie BKycHbie 6jnófla ... 











H, KOHéHKO, Tbl II03HHK0MHJ1CH C cáMblMH KpaCHBbIMH XCeHLllHHaMH — JJOŐáBHJT 
Hropb. 

, , t 

Ohh 3acMefljMCb. 

3oJiraH, Tbi Ká)KeTca, HacTOíumut cnopTCMÓH. W a óaeHb jik>6jieó (jjyTÖóji. JfaBáií, 
íiohaöm h mm HrpáTb c apyrHMií. 

3ÓJiTaH noKpacHéji h thxo CKasá.i: 

— JlyHLue nonrpáeM b máxMaTbi! 

,H,aBáHTe noroBopHM! 

A meglepetés és a csodálkozás kifejezésének leggyakoribb formái az orosz nyelvben 
Hallgassa meg és ismételje! 

I. 

— Bájra, tm He 3Háeuib, kuk cbirpájra 
Hárna KOMáH/ra? 

— Háurn peőÁTa no6e/jHJin. 

— B cáMOM jjéjie? llpeKpácHo! 


II. 

Bájra, tm cjtMurajra, hto mm ejre.vi jtótom b Kpmm? 
— flpáB^a? A óaeHb pájra! 


— MÓ5KHO BOHTH? 

— Oií! A Tarc Hcnyrájracb! 

IV. 

Tm cjTbirirajr, hto Hatír HaaájrbHHK yéxajr, h HHKOMy He cxasájr 06 ítom. 

— He mÓvkc*t öbiTb! 

V. 

— CerójiHa a He noüay Ha pa6ÓTy. 

— Kan ne noüjréuib! 



Nyelvtan 

Az wrpáTb + «b» + te. 

Ha a sportról van szó, az r.rpáxb ige «b» elöljáróval és tárgyesettel használatos. 

HrpáTb b (JryTÖÓJi = futballozni 
HrpáTb b BOjreii6ÓJi — röplabdázni 
nrpaTb b nHHr-noHr = pingpongozni 
HrpáTb b TeHHHC = teniszezni 
HrpáTb b SacKeTÖóji = kosárlabdázni 
hí páTb b iuáxMaTbi 7 sakkozni 

. . 1 

ynpaMcnenue /. 

Mondja oroszul! 

Szeretek futballozni Az édesapám gyakran sakkozik a bátyámmal. A nővérem roplab- 
teniszezni fogok a barátommal. Három évig kosárlabdáztam. Nyáron 

gyakran pingpongoztam. 

Figyelje meg a «no» elöljáró használatát a következő mondatokban! 

1. llo páauo nepejraiÓT nporHÓ3 norójrbi. 
no TejieBibopy noxásbiBaioT iiHTepécHbiií 4>mibM. 

Mm roBOpiíJisr no TejrerjiÓHy. 

Oh no3BOHiíji MHe no TejiecjiÓHy. 
yj ompáBMJia nwcbMO no nÓHTe. 

Hto HtréT no népBOM nporpáMMe ? 

2. Ilo + részeshatározó esetet használunk a 
aeMniroHáT, copeBHOBáHHe, BCTpéaa, mutm; 

HeMnwói-i, HeMnsiOHKa, TpeHep 

főnevek után. 

Oh ueMnuóu no n.táeanuio. 

Ő úszóbajnok. 

CeróflHa naMHuátorca copeBHOBámifi no fmypuoAty namámao. 

Ma kezdődnek a műkorcsolyaversenyek. 

ynpaMCHt'Hue 2. 

A jobb oldalon álló szavakkal egészítse ki a mondatokat! 

Tegye a szavakat a megfelelő alakba, és használja a szükséges eloljato . 

. - > Bojieüöójr 

COKOJIOB — 3TO MOH TpeHep .. 

, , TeHHHC 

Kto HeMnMOH MHpa ... 
cpe/uí 5KCHIUHH? 



F^e npoxó^HT copeiíHOBíiHUH ...? cjwrypHoe Kara Hite 

Kxo 6bui neMniroHOM MÚpa ...? máxMaTbi 

R c yAOBÓJibCTBiteM CMOTpró copcBHOBáHira ... nnáBarare 

«6biTb» + eszk. e. 

KeM OH 6bIJI? 

KeM oh övne i ? 

R 6bijt ueMnuÓHOM no rrjiáBaHnio. 

Úszóbajnok voltam. 

R őydy '-leAinuóitOM no mráBaHnro. 

Úszóbajnok leszek. 

Múlt időben és jövő időben a «6biTb» ige mellett a főnév eszközhatározó esettel áll. 
Ezekben a példákban a «6biTb» segédige és az utána eszközhatározó esetben álló főnév 
együttesen alkotják a mondat állítmányát. 

] ynpaMCHettue 3. 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelbe tett szavak segítségével! 

Pl.: KeM 6bui Báni oTép? (uiocjiép) 

Oh 6biJi uio(j)époM. 

а) KeM őbijr Barn Apyr? (Bpan) 

KeM 6Miiá Bánra cecTpá? (o(})HUKáHTKa) 

KeM őbui Báni őpaT? (nmKeHep) 

KeM őburá Báura MaTb? (<})h3hk) 

б) KeM őyiier Báni cmh? (skohomhct) 

KeM öyner Báni ;rpyr? (nepeBÓAHHK) 

KeM Gyrex Bánra aoxb? (Bpay) 

KeM öy^eT tboh öpaT? (VjioTorpárj)) 

ynpaoKHémte 4. 

A pontok helyén használja a «3aHHMáTbCH» és a «3aHHMáTb—3aHHTb» igét! 

TypncTbi Bonuiii b 3ajr, h ... cboh MecTá. Moií cbiH ... cnópTOM, oh nrráBaeT. KHiirn y 
Merni... a Be nójiKn. ITpoboahhk npóeuT naccaacnpoB ... Mecxá. 4x0 /rexaiox xypncxbi? 
Ohh KaK pa3 ... HOMepá. R jnoöirró ... b őnönnoxéKe. Oh mhoxó ... 


ynpa.nctiémie 5. 

A pontok helyén használja az «h/ith n oifrH» vagy a «xofl.txb» igét! 

a) Bbi nácxo ... b őaccéÜH? R ... b őaccéÜH Asa páxa b mpémo. Koruk bbi ... cnényjo- 
mnn P a3? R ... aáflxpa. Écjih y Bac ecxb BpeMB, ... BMecxe. 
gj KyA á Bbi... ? Mb. ... na exa/mÓH. A bbi xó*e ... na cxaAHÓH? Hex, a . .. «a exa fl nÓH 
nocne3áBxpa. 

öo.iéTH 3a Koró, ra hto = szurkolni, drukkolni, vkinek, vmiért 

A őonéro 3a KOMáHAy «CnápxaK». 

A Szpartak csapatának szurkolok. 

ynpaMcnéHite 6. [ 

Mondja oroszul! 

Barátain, a Vasas csapatának szurkolnak. Te kinek drukkolsz? Én Szergej Nyikityinnek. 
Nagyapa « IW előtt ü. és szurkol. T, ntelyik csapatnak drukkoltok? M, a Dtnatnonak. 


A melléknevek felsőfoka 

«cáMbiií» + a melléknév alapfoka = felsői ok 

cáMbiü Kpac.hb.ii rópoA a legszebb város 

cáMoe BKycHoe f.moAO a legízletesebb etel 

cáMaa HHxepécHaa KH.ira a legérdekesebb könyv 

A cáivib.it úgy ragozódik, ahogy a melléknevek. 

Pl.: Oh xcmbőt b cáMOiw cTapoM AÓMe AepéBHH. 
Mm roBopÚM o cáMb/A- HHTepécHbix ropoAáx 


ynpaotcuéHue 7. 

Alkosson mondatokat a jobb oldali kifejezések segítségéven 

, ■ ■ Mnrirnbl cáMb.H MHTepécHbrií BCjlOBeK 

néDen BaMH CTOHT ... MOCKBbl. 

11 T t cáMoe ícpacÚBoe 3flaHne 

OHa nonoiKHAa b hcmoabh ... , - 

, • > __ cáMoe aneraHTHoe njiaxbe 

Moh rtettyintca ... a MHpe. COBp e M éuHU,r. daccént. 

Hroob noKa3an HaM ... , , „ 

F , , ,,. rl „ MnoKBbi caMan peAKaa Mapxa 

Mbi noruAH nnaBaTb b ... mockbm. 




WnpaMcnénue 8. 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelbe tett kifejezések segítségével! 


Pl.: B K8KÓM flÓMe Tbi *HBeiHb? (cáMblö MájTeHbKHH aom AepéBHH) 
fi >fCHBy B cáMOM MájieHbKOM ^epCBHH. 

B K3KÓÍÍ MarasáH xóflHT TBoá öáöyiiiKa? (cáMbiw öojTbLuów MaraaáH) 

C KeM TbI pa3roBápHBaemb? (cáMbiíí cTápbiii nejioneK ceMbii) 

O kom oh paccKá3biBaeT? (cáMaa Hmepécnaa HeMnnÓHKa) 

KoMy Tbi Kyroiji ára noaápKH? (cáMbiií xopóumií /ipyr) 

Heö 3 to weMo/iáH? (cávtuíí CH.viriaTiÍHHbiH MyacHi'rHa b rpynne) 

L Iro npHHéc ocfimiHáirr? (cáMbie BKycHbie oaió^a) 

Hto OHá Kyiiiijia cbÍHy? (cáMbie noponíe aacbi) 

O HéM paccKásbiBaer rpénep? (cáMbie HHxepécHbie copeBHOBámu.) 

Lexikai gyakorlatok 

ynpaMCHCHue !. 

Töltse ki a pontok helyét! 



X* 


Oh njiáBaeT. 



















ynpaMcnénue 2. 


Kérdezze meg, hol szoktak lenni a futball-, a kosárlabda -, a röplabda-, a tenisz-, az úszó- 
és a tornaversenyek! 

Pl.: CKaacHTe, noarányncTa, r;ie öbieáioT copcHiioBáiiHM 
no (ftyTÖóny? 

ynpasíaiénue 3. 

Válaszoljon a 2. gyakorlat kérdéseire a következő szavak segítségével! 
craanÓH, cnoprajiománKa, öaccénn, ruMHacTitHecKiin 3an (tornaterem) 

Pl-- — CopeBHOBáHHA no cjtyTÖójry 6biBáioT Ha CTannÓHe. 

ynpaotcHémie 4. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

а) — Onér, Tbi yMéeuib ...? 

— Kohóhho, ... 

— Henaneicó ot rocTHHnubi, ecTb HOBbiir .... /JaBaií ...! 

б) — Hropb, Tbi oTKyna? 

— Co... 

— Hy, KaK aaKÓHHMjTacb ... ? 

—■... KOiviáHna «CnápTaK». Háuin peöara ... 

— C KaKHM ... ? 

— >Kajib, 3Háenib, ... 3a KOMÓHny «CnápTaic». Mne ..., hto qhh ... 

e ) —■ Mm c ynoBÓJibcrBneM ... 6bi cnópTOM. 

Hto TyT MÓ'/KHO flénaTb? 

— Bbi MÓareTe nrpáTb b ..., hjim b ..., hjih b ..., njin b ... 

z ) — 4x0 ceróflHa nnéT no TeneBiteopy no népBoíí ... ? 

— ^eMnnonái ... no ..., H 3 .... 

— A hto 6ynyr ... Bxopón nporpáMMe? 

— CopeBHOBáHne ... njiáBaHnxo. 

— noacájiyn, a 6yny ..., écnn Bbi He .... 

ynpaoiCHéme 5. 

Feleljen a kérdésekre! 

Bbi yiviéeTe nnáBaTb? 


Bam 6paT yMéeT HrpáTb b 4>yT6ón? 

Barna flOHb yMéeT nrpáTb b 6acKer6ÓJi ? 

Báni cbiH yMéeT HrpáTb b BOJieftöón? 

Kto y Hac b ceMbé yMéeT HrpáTb b tÓhhhc? 

Bam oTen yMéeT nrpáTb b máxMaTbi? 

ynpaotcHénue 6. 

Szerkesszen kérdéseket a mondatokhoz! 

1. — ...? 

_^a, ya<é naBHÓ 3 aHHMáiocb cnópTOM. 

2. —...? 

— H írrpám b <J)yT6ó.ri. 

3. — ..•? 

_Moh né™ nnáBaioT. 

4. — ...? 

— Moá xeHá nrpáeT b TéHHnc. 

5. — ...? 

_ fla, a 6bui Bnepá Ha CTannÓHe. 

6 . — ...? 

— Háuia KOMáHna Bbinrpana. 
ynpaoienémte 7. 

Fejezze ki csodálkozását, meglepetését a következő közlésekkel kapcsolatban! 

1. — Háma KOMáHna nponrpána MaTH. 

2. _Tbi cjibiman, hto Cáma CTan (lett) neMnnÓHOM CTpaHbi no nnáBanmo? 

3. - npOCTHTe, MÓ>KHO BOHTH? 

_ i .! 

4. — MáMOHKa, eerónna a He nonny b mKÓny. 

_ _.7[ 

ynpajicuénue 8. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

Ka Ka a cerónHa noróna? noneMy TypncraM cnyaHO? KoMy xoTenocb nrparb b (JjyTÖOJi ? 
Tne MÓacno aamiMáTbca cnópTOM? KaicáMH bhahmh cnópra mo>kho raM samiMaTbca. 
Kto H 3 MyacHHH nrpáer b 4>yT6ón? Kto ocrájica b BecTHÖróne? Kyna nomnn Hropb c 
3ónTaH0M-> O HéM P accKá 3 biBaeT 3ÓJiraH? CKÓnbKo ner oh aannMaerca cnoproM. Ka- 
K ne eró jimÖHMbie bhah cnópra? Kaxne y Heró cnopTnenue ycnéxn? Kaxoe Mecro oh 
3áHan B 3THX copeBHOBáHHHx? Kyná OH éanHJi? KaK OH >khji 3a rpammen (külföldön). 

Karói) bha cnópra Mropb juó6ht ÓÓJibme Bceró? Bo hto oh xorén nrparb? Sojituh TO*e 
xoréji nrpáTb b 4)yr6ÓJi? MÓ>kho jih CKaaárb, hto 3ojmui HacToamnn cnopcTMeH. 





ynpa.ycuénue 9. 

Mesélje el az olvasmány tartalmát oroszul az alábbi vázlat alapján! 

TypácTbi cKyaáiOT. 

B roCTHHHpe MÓXCHO 3aHHMáTbCH cnópTOM. 

Hropb h 3ÓJiTaH pa3roBápHBaioT o cnópTe. 

CnopTiÍBHbie yciréxn 3ójiTaHa. 

Hropb h 3ÓJiTaH nrpáioT b máxMaTbi. 

ynpaMCuéuue 10. 

A pontok helyén használja az «nrpárb», «BbiHrpaTb» vagy «nponrparb» igét! 

KaKáa KOMánna ... Bnepá c KOMáHfloíí «,H,HHáMo»? Óto óaeHb cújibHaa KOMÚH/ia, no- 
3TOiviy OHii ... M3TH. Kan ohh ...? K cowajiéHi-uo, «CnápTaK» ... BCTpény. Cerónus 
xopóume KOMaHAbi. Háuia KOMdH/ia ozmy Bcrpény..., a /me .... 

ynpa3Knémte 11. 

Állítson össze egy történetet H jiioG.iió cnopr címmel. 

Használja fel a következő kifejezéseket! 

3aawviáTbCH cnópTOM; xonÚTb na cia/mói-i; CMoxpeib cnopTiiBiibie riepenámi no xe.ie- 
BH3opy; nrpájb b cjiyxőáíT; BÚnrpaTb (nponrpáxb) Bcxpéay co cnéroM ...; yxiéTb njiáBaxb: 
xoAHTb b öaccéííH; 3aHHMáTbca aTjiéTHKoid (rnMHácTHKon); KaxáTbca Ha jibiwax; 

ynpa.rKuéuue 12. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

Bbi jiióÖHTe cnopT? 

Karóit Baui JiioÖHMbiH bha cnópTa? 

KaKHM bhaom cnópTa Bbi 3aHn.viáeTecb? 

Kor/iá bm HánajTn 3aHHMáTbCH cnópTOM? 

B Bániéit ceMbé ecTb cnopTCMéHbi? 

YnácTByioT jih ohh b copeBHOBámiax? 

MácTo jih Bbi xónn i e Ha cra/mÓH? 

Kaxáa Bánia itfoSáviaa Koiviáima? 

ynpaMcnétiue 13. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Moií npyr Cáuia nacTo öojiéji. Oh 6mjt cáMUM cjráőbiM MájibiHKOM b KJiácce. 0/U.náxcnbi 
oh oriárb 3a6ojiéjT. K neiviy npHuiéji apaa. Oh HÓJiro pa3roBápMBaji c Máivioii Cáuin. Oh 
CK a3áji, hto Cáme náao Karibin nem, 3aHHMáTbca rnviHáci üköm. Cáiua nojnoőiíji 
cnopT. Oh 3aHHMájica rHMHacTHKOH yTpoM h BénepoM. IUjih Mecaubi. Cáuia Híiaaji 3aHn- 
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MáTbca h arjiérnKOH. Oh nrpáji b BOJieti6ó.ji, b (j'.yTŐójr, Kai ájrca Ha jibiacax h njiaBaji. 
Terrépb Cáiua HacToámnií cnopTCMéH. 3HáuHT, HaHMHÚTb HHKorná He nÓ3nHo! MóaceT 
6biTb, Mbi He 6yaeM HeMnuÓHaMu, ho őyneM — 3aopÓBbiMH. 

ynpaMcnénue 14. 

Mondja oroszul! 

Már régen sportolok. Hétfőn és csütörtökön uszodába megyek a gyerekekkel. Kedden és 
pénteken teniszezem. Az üzemben, ahol dolgozom, van egy nagy tornaterem. Ott lehet 
tornázni Ha jó idő van, szívesen kimegyek a stadionba, ha esik, otthon maradok, es 
tévén nézem a sportmérkőzéseket. Különösen az úszó- és atlétikaversenyek érdekelnek. 
A gyerekeimet és a feleségemet pedig a műkorcsolyaversenyek érdeklik. 

Szavak és kifejezések 

iaHHMáTbCH (1. F), 1 cn0pT0M 
33HHTbCH (I. B), J 
HJiaBarb (I. F), -io, -euib, -iot 
öaccéüii, -a, -bi, -ob 

3 aKÓHHHTbCH, (II- B), iaKOHHHTCH, 

3ai<ÓHHaTCH 

Bb'iHrpaTb (I. B), -h», -euib, -hit 

KOMáii/ia, -bi, -bi, — 

C KaKJÍM cnéroM? 

noöemÍTb (II. B), iiooe/uíiiib, iioöeztHi 
öo.iéib 3a + te. (I. F.) -io, -euib, -iot 
MHe >Kajib 

npoiirpárb (I. B), -to, -euib, -h>t 
n.Tomá/iKa, -h, -h, ii.iomá/iOK 
HrpáTb b (jiy rőÓJi 
HrpáTb b BO.ieiiődji 

HrpáTb b öacKeTŐÓJi 

HrpáTb B TCHHHC 
cnopTHBHbiö, -aH, -oe, -bie 
népsan nporpáMMa 
ueMiiHoiiái Miipa 
(JmrypHoe Karámie 
HHTepecoBaTb (I. F), HHTepecyK), 

HHTepecyeuib, HHTepecyioT 
XOTH 
MHÓrue 
IIÓ3AHO 

copeBHOBanne no nJiaBaHHio 


sportolni 

úszni 

uszoda 

befejeződni 

nyerni 

csapat 

milyen eredménnyel? 
győzni 
szurkolni 
sajnálom 
elveszíteni 
tér, pálya 
futballozni 
röplabdázni 
kosárlabdázni 
teniszezni 
sport¬ 
első műsor 
világbajnokság 
műkorcsolyázás 
érdekelni 

bár 

sokan 

későn 

úszóverseny 
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COBepHOBilHHe, -HH, -HH, -UH 

verseny 

sLiaBaime, -hh 

úszás 

noHcájiyií 

valószínűleg 

CKyHHO 

unalmas 

TypHCTaM CKyHHO 

a turisták unatkoznak 

nonrpáTb (I. B), -k>, -eiub, -iot 

egy kicsit játszani 

IloHeMy 6 bi HeT? 

Miért is ne? 

Hrpáxb b HHHr-noHr 

pingpongozni 

IIouijih! 

Gyerünk! 

yüTií (I. B), yiíny, yii iénib, yfi^yT 

elmenni 

M. i.: ymé.i, yuniá, yuuió, yuijiá 

BH/J, -a, -bl, -OB 

ág, ágazat, fajta 

bha cnópTa 

sportág 

SaiIHMáTbCH aTJICTHKOH 

atlétizálni 

Karárbcn na Jibiacax 

síelni 

ynáciBOBaTb (I. F), yHáciByio, ynáciByeiiib 

részt venni 

ynácTByioT 

HeMÜHOH CTpaHb! 

országos bajnok 

cipaiiá, -bi, cTpáiibi, CTpaH 

ország 

e3AHTb (II. F), éi/Ky, e3AHiiib, é3A«i 

utazni, utazgatni 

EBpóna, -bi 

Európa 

cáMbih, -aa, -oe, -bie 

leg- 

ajieránTHbiii -aa, -oe, -bie 

elegáns 

HCIípdŐOBaTb (I. B), Mciipóöyio, 

kipróbálni 

iicnpóöyeuib, HCnpóöyiOT 

3acMeaTbca (I. B), 3acMerócb, 

elkezdeni nevetni 

3acMeéiubca, 3acMejÓTca 

HacToáujHH, -aa, -ee, -ne 

igazi 

cnopTCMeH -a, -bi, -ob 

sportember 

noKpacHÓTb (I. B), - 10 , -euib, -iot 

elpirulni 

JiyMiue 

itt: inkább 

ce3Óa, -a 

szezon, idény 

M3TH, -a 

meccs 

HeMimÓHKa, -h, -h, aeiYiimÓHOK 

bajnoknő 

TpéHep, -a, -bi, -ob 

edző 

iiepeBÓAHHK, -a, -h, -ob 

tolmács 

öÓJibiue Beérő 

a legjobban, a legtöbbet 

iiojnoöiÍTb (II. B), nojnoöJiK), nojiióŐHiub, 

megszeretni 

no.iróóar 

MÓ/Kei ÖblTb 

talán, lehet 


flaBáüTe noroBopHM: 


B caMOM aejie l 
ripáBaa? 

Ott! 

HcnyraTbca (II. B), -íocb, -cinben, -iotch 
He MÓsKeT SbiTb! 

KaK He noHAeuib?! 


Valóban? 

Igazán? 

Jaj! 

megijedni 
Ez lehetetlen! 
Hogyhogy nem mész? 



YpÓK JSTs 27 (ííBá^uaTb ceMb) 

XlBázmaTb ce^bMÓH ypÓK 

BEHrÉPCKHE TYPHCTBI B03BPAUÍAI0TCB HA POAMHy 

A «cáMbm» nyomatékosító névmás 


rocTHHHua b ohmom nénapé rópo/ia. 

A szálloda közvetlenül a város központjában van. 


A határozatlan névmások 

B 3Ty MHHyry kto-to aaKpiiHán. 

Ebben a percben valaki felkiáltott. 

Ecjth KTÓ-HHÖy/ib öyaex cnpáuiHBa ib moh a 
Ha valaki érdeklődik majd irántam... 


CKaacáre, noxcáayücTa, rae bbi ocTaHáBjiHBajiHCb b JlcHnnr páae? 
B rocTHHHire «/tpy>K6a». Oná b címom nénrpe rópo/ia. 

A b KaKHx HOMepáx Bbi >kmjíh? 

y Hac őbijin aeyx- h TpéxMecTHbie HOMepá c Báimon n Tejiec|)ÓHOM. 


Hropb CTenáHOBHH, a cnbima/ra, hto Báina rpynna 3áBTpa ye3acáeT. Ecjih BaM 6y- 
íteT Mxo-HHŐyab HyacHo, no3BOHHTe. 51 c yaoBÓabCTBueM noviory. 

Xopomó. CnacHŐo. Ceitaac a yw/iy b «MHrypncT» 3a önaéTaMH. Ecjth KTÓ-nnőyab 
6y;ter cnpáiuHBaTb mchh, cKaaoÍTe, hto népen nac a 6yay onaTb. 

— Xopouió, nepeaáM. 
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— Ráme, no'/Kájiyücia, chöt! 51 ye3*áio. 

— Bálira (JiaMÚJina? 

— Ky3HeuÓB. 

_Xax. Bbi HaxoAiÍJiHCb b Háméit tocth- 

HHue C 10-ro ao 15-ro hiójih. Y Bac 6bui oa- 

HOMéCTHbTH HÓMep C BáHHOH. KpÓMe 3TO- 
ro, y Bac 6bui MeacAyropÓAHbiir Teae(j)ÓH- 
Hbiií pa 3 roBÓp c ripároir. C Bac 50 pyőaéií. 
A rA e saru Km 04 OT HÓMepa? 

— Oh HaBepxy y AeacypHoií. 

_Xopouió. Bcé b nopáAKe. Ao cBHAa- 

hhb! 

— A° CBHAáHiia! 



CerÓAHa 31-oe nióna, BeHrépcKaa rpynna B03Bpamáexca Ha poAHHy. 
TypHCTbi c HeMOAánaMH coőnpáiOTca b BecTiiőiÓJie. 



Hropb coŐHpáeT kaiohh h pa3AaéT nacnopTá. 
OKá3biBaeTCH, Tpéx TypncTOB hct. 







HenoHárao — /lyMaer Mropb. — Kjiápa 
b őojibHHije. Ho, rae ocTajibHb'ie jjBa 
Typácra ? 

Hépes HécKOJibKo ceKynA oh £3 Haji, h 10 
noKa HeT ilHoiHa Hajjb u mo(j)épa Muit- 
BaHa Kónaopa. r/te *e ohm? 

HaBépHoe, KTÓ-Hn6yjjb 113 rpyrrnbi 3Haer. 
KyM ohh yuiJiH. TaK ohó h Sújtó. /leeyui- 
K1I BHjiejiH, Korjjá OHH B3HJTH TafccH h noé- 
xajin b ucin p c/jé.iarb HOKynKH. 

Bee Hanajiii BojiHOBaTbca. Hey>Kejin ohm 
3a6jiyjjHJiHCb ? Bpévur lujio Siácrpo. 3aKa3- 
H ÓH aBTÓSyc npaiiiéji. TypócTbi c thaom 
céjiH b aBTÓSyc n Hropb CKa3aji uio4)épy: 


— rioéxajiH! 

Ho B 3Ty MHHyTy KTO-TO 3aK P H4ájI. 

3a6úna 8 HÓMepe - “ éT0 6bmá MpáHa ' 

Mepes HécKonMco MimyT oná BcpHy.iaci. c jóhtom, h ohh ompánamcb 

nTopb bc£ Bpé “ a aíM “ o iom - BóBpe ” j, “ h 

BcKÓpe aBTÓSyc npnéxaA Ha BOK3áji. 



Koraá lypácTbi bbixoahbh hí aBTÓ6y- 
ca, ohh yBHAejiH Ha yray Tarén . Okojto 

TaKCH CTOHJIM MlUTBaH M ílHOtU C 6oAb- 

uiúmh naKÓTaMH b pyxáx. 

Hropb hh cjiÓBa He cxasáji hm, ho bha- 

HO SbUlO, HTO OH yenOKÓHACH. 


JXmá.Pne noroBopHM! 

A köszönet és a hála kifejezési formái és az ezekre adható leggyakoribb válaszok az orosz 
nyelvben 

Hallgassa meg és ismételje! 

I. 

— B KynHA BaM 6HJierbi Ha nóe3A- 

— Eojibiuóe cnacHŐo! 

_Hé 3 a hto! 3to Smao He TpyAHO. 

II. 

_Bbi He noMÓ>KeTe MHe oTKpÚTb okhó? B Kyné óaenb Ayurao. 

— nojKányiícTa! 

— EjiaroAapió Bac! 

— He ctóht! 









Cnacáöo 3a o6é/j! Bcé öújto óneHb BKycHO. 

— Ha 3^opÓBbe! 

VI. 

Ot Bceró cép/ma 6.iar o,iapró xeöá 3a bcö, hto xm c^éjiaji /ura mchh. 

— Hy, hto xbi! nycTHKii! 


Nyelvtan 

A «cáMt>iií» nyomatékosító névmás 

A cavii.m nemcsak azt jelenti, hogy lég-, hanem azt is, hogy éppen, egészen, közvetlenül. 

rocTHHima b cá.viOM iieHxpe rópo^a. 

A szálloda közvetlenül a város központjában van. 

J ynpaMcnémie 1. 

Mondja magyarul! 

3tot aom caMuii BbicÓKiiif. Oh paccimájT Bcé, ao cáivioro KOHijá. floM ctoht y cáMoro 
Mop». itepeBba h ubctú y H ac boa cá.Mbiviii okhúvih. BoK 3 áji HaxóaHTca b cáMOM ueHxpe 
ropo/ja. CáMbiü Becéiibiií HejTOBéfc b Hámén rpynne — óto límTBaH Khüj. 

A határozatlan névmások 

KT °-^y valaki, hxo- J to| valami, KaKÓíí- xo valamilyen 
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Ez a csoport ténylegesen meglevő, konkrét, de közelebbről meg nem határozott személyt, 
dolgot jelöl. 


B ómy Munymy kto-to xaKpKHáji. 

Ebben a percben valaki felkiáltott. 

valamiféle 


któ- uuGy/it I valaki, aTO- | H«6yab| valami, KaKÓM- | Huőyttb 


Ez a csoport csak lehető, általános, de nem hM személyt vagy dolgot jelöl. 


Écjih KXÓ-HHÖyab 6yA eT cnpáiUHBaTb mchh ... 

Ha valaki (bárki, akárki) kérdezné, hol vagyok ... 

E névmásoknak csak az első részét ragozzuk. Az elöljárószók az egész névmás előtt van- 
nak. Pl.: o icaKÓM-xo, y Koró-HHÖyflb, c new-xo, h x. a. 


ynpaotCHénue 2. 


A pontok helyén használj* a jobb oldalon megadó,, ha,árazatlan néomásoka, a megfelelő 
alakban! 


Oh thxo cxa3áji ... cBoeMy oTíry. 
Cxa>KH MHe ... HHxepécHoe. 

Ohh CHfléjiH 3a ctojióm, n CMOTpé/in 
.. . (j)OTOrpá(j)MH. 

AŐBymKa 3BOHMJia BaM ceroAHB. 

R ... 3 aöb'iAa b HÓMepe. 

...XHXO rOBOpHT B ApyrÓK KÓMHaTe. 
Écjih ... őyAeT cnpámHBaTb MeHH, 
cxa>KHTe, HTO a 6yay BénepoM. 

R xoxéna KynwTb cbiHy ... noAáp° K - 


HTÓ-TO 

HTÓ-HHŐyAB 

KaKÓH-TO 

KaKÓií-TO 

HTÓ-TO 

któ-to 

KTÓ-HHŐyAb 

KaKÓM-HHŐyAb 


ynpa.yicnéiiue 3* 

Válaszoljon a következő kérdésekre! Válaszaiban használja fel a zárójelbe tett kifejezéseket 
a megfelelő alakban! 

Koró MÓrtcHO .tarra „a eooane'.- 

HHOCTpaHHbie TypHCTbl) 

(moh viaTb, xopómiiü AéAyuiKa, 

KoroBHJHOŐHTe? H acxoámHe cnopxcMeHb.) 

t 7 (MV3bi!<a no páAHO. nepeAaaa no 

4to Bbi jnoGn re cjiymaxb ! v y . 

TejieBH3opy) 

• _ » (ná3Hbie cTpaHbi. MájieHbKiie AepeB- 

OxKVAa k BaM npne3>KaK)X rocxn. ,,, , -. 

' HH, ÖOJlbUlOH ropOA) 






HeÖ Apyr 5KHBeT B MoCKBÓ? 

Koró He öb'uio Baépa Ha Márne? 

KoMy bh xo'ihtc Kym'iTb no,aápKH? 
HeMy pá^bi jhóah? 

C KeM Bbl XOTHTe nOTOBOpHTb? 


(3ÓJiTaH, moh cecTpá, eró otóh) 
(moh npyr. Ham (JjOTÓrpac}), pyico- 
BOHHTejib rpynnbi) 

(moh nonpyra, 3HaKÓMan 
/léByniKa, moíí oiéu, 

MOH MaTb) 

(cTápbre npy3bfl, cTápbie 
3HaKÓMbie) 

(Baui OTÓH, MOjrOHÓH aHMHHHCTpá- 
Top, Báma MaTb) 


ynpaMcnénue 4* 


Olvassa el a mondatokat, aztán ismételje el azokat többes számban! 



TypncT H3 215-oro HÓMepa yxÓAHT b rópo/r. 

Oh HaxoHHjicH b rocTÚHHue c 10-oro no 15-oro hfójih. 
Thű co6npáeT kjhohh h pa3uaéT nacnopTá. 

Oh b3hji TaKcir, h noéxajT b rópoa. 

OhÓ Haaájia BOJiHOBáTbcn. 

n P Huiéji 3aKa3HÓií aBTÓőyc. 

Tbi 3a6bui htó-to b HÓMepe. 

Hépea MHHyTy h BepHycb. 

AÖTÓSyc npHéxaji Ha BOK3áji. 

OKOJIO TaKCH CTOHT IHOlflép. 

Tbi ycnoKÓHjiCH? 


ynpajKnénue 5.* 

Tegye a zárójelbe tett igéket múlt időbe! 


Pl., nócjie oöéna TypucTbi (npeAJioxcHTb) Hropio Bbirarrb KÓcJre. 
nócjie o6óaa TypúcTbi npertJio>KHjTn Hropio Bb'muTb jcócjre. 


Buepa rnii (nocoBéTOBaTb) TypúcTaM coöpáTb Bérűn h ueMOuáHbi. 
nócjre 3áBTpaKa HpiÍHa (nonpocrrTb) 3ójiTaHa npuHecrú xcypHájT. 
Ilócjie y>KHHa UláHH (npocÚTb) MáMy naxb eMy CTaráH jiHMOHáua. 
ITócjie oöém HnoHa (npocÚTb) Hac KynÚTb óh-tótm b khhó. 

Ilócjie y Henna Hropb (npeujioHCHTb) cbecTb eme nópuHio MopóxeHoro. 


TOO 


ynpajKuénue 6* 

A zárójelbe tett kifejezéseket tegye a megfelelő alakba! 

Hatu aBTÓÖyc eroán népen (éonBuiá, rocránnua). 3™ nonápKK mh «yn«™ B (HÓBHÍ 
vnlpMár) flényuiKB paeeríBBiBaeT o <cbo» nana). M„, noorponM na,, , (ca M « Mope) 
nTpTn (SnnéTHBié Káli) .cerná Mnóro napon,. 3a (áron napa) naxonnana 6onBnlo„ 

CTaMHÓH. 

ynpajiaiémte 7* 

Feleljen a kérdésekre a zárójelbe tett szavak segítségével! 

A « M é»cdy» elöljárószó «k ydá» kérdésre is eszközhatározó esettel áll. 

Pl.: Kyuá Tbi nocTáBHJi cboíí neMOúáH? 

(mrcbMeHHbiH ctojt h AHBaH) 

>1 nocTáBHJi cbom HeMOuaH Méacuy nHCbMeuHbiM 
CTOJlÓM H AHBÚHOM. 

--------- 

Ky.iá Tbi nojiottHJia cbok. cyMKy? (xcypHájibHbiií ctojthk h c T yji) 

Kyuá oh nocTáBHJi ruiBán? (khúhchuh uiKai]) h flBepb) 

Kyaá OHá nojíoxorjta xcypHájibi? (cyMKa h ra3erbi) 

Kyaá bbi cHuexe? (Hropb h pyKOBOíuÍTeiTb rpynnbi) 

ynpaoicnéuue 8* 

A poníok helyén használja a «,to». «rne», «K,ná», «»»"• «„o,e„ ja «KaK» és az 
«OTKyaa» szavakat! 

* BHáK,, TBOÍÍ »- * 

MB1 eme ne anaeM,... „oéneM né T „M. ^ ^ . 

On ne anáer, ro.opnM no-neMeuKn. Bh ^ ÍToro „éna. 

H ne nonii'.iaio .. bbi roBopnae. „paéxann 3T» TypíicTBi? 

Bbi 3 HáeTe, ... npoüTH k yHHBepcHTeTy ? I w 3Haeurb, F 

Lexikai gyakorlatok 

ytipa.vaicnue I. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

a ) — CKaxcÚTe, noxeájiyiícTa, rue Bbi ... b JleHHHrpaae? 

_B ... «Apy*6a». OHá b ... uéHTpe rópoua. 

— Karáé y Bac 6újih .. .? 

- y uac SbiJiH ... h ... HOMepá c ... h TejiecJroHOM. 





6) - Mropb CrcnaHOB»4, a cjibiuiajra, hto Báma rpynna 3áBTpa 

Ecjih BaM öyper ... ny*Ho, no3BOHHTe. ü c y/ioBÓabciBneM 

- CeŐHác ... b «HHTyp,ícT» ... GnjiéraMH. Écbh ... 6y A e T cnpámHBaxb mohh CK a- 
>KHTe, hto ... nac a 6ypy onaTb. 

— Xopoiuó, ... 

e ) — iJáH'ie, noacájiyíícTa, ...! fi 
— Báma ... ? 

— .. .? 

. Bl>1 Hax °AÓJmcb b námeií rocTMHHpe c ... A o ... móna. y sac 6biji ... HÓwep 

c ... . KpÓMe 3Toro, y Bac 6 mb ... TenecjjÓHHbiH pa3roBÓp c IIpároH. C ... 50 
A i;ic Bam k.iioh 01 ...? 

— Oh HaBepxy, y ... 

Xopomó. Bee ... . ,3,0 CBHnáHHa! 

— .. . ! 

ynpaoKHénue 2. 

Kerjen a portástól egyágyas, kétágyas, háromágyas szobái fürdőszobával! 

Pl.: ToBápHm a^MHHHCTpáTop! Aáihe vme, noHcányöcTa, 

OAHOMéCTHblíí HÓMep C BáHHOÍÍ. 

yripaoKHénue 3. 

Töltse ki az űrlapot saját adataival! 
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ynpa.tti'HéHue 4. 

Szerkesszen kérdéseket a válaszokhoz! 

— TypíicTb: ocTaHOBHJTHCb b rocTHHHue «Apy* 6a »- 

2 . — ... , 

_3 Ta rocTHHHua HaxóflHTca b cáMOM péHTpe ropofla. 

3. — ... 

— Mx HOMepá Ha TpeTbeM 3Ta*é. 

4. — ... 

_Kjhoh ot HÓMepa ohh nonyHiínn y aok^phoíí. 

5 - — 

_ HOMepá C BáHHOH H Tejie(J)ÓHOM. 

6 . — ••• 

_Ohh 6yayT b rocTHHime naxb Aneíi. 

ynpajtatéuue 5. 

Fejezze be a mondatokat! 

31-ro móna BeHrépcKaa rpynna ... 

Ohh coÖHpároTca b ... 

Mropb coÖHpáex ... 

3,Ba MyacHHHbi H3 rpynnbi ... 
fl.eBymicH bmacjih, hto ohh ... 

Bee bojiHOB ajmcb, noTOMy hto ... 

Ohh cóbh b aBTÓöyc, Korná ... 

Mpima nomBá 3a ... 

Mropb Bee Bpéivia ny^an o ... 
népea BOK3áBOM OHH yBHACBH ... 

ynpa?icnémie 6. 

Válaszoljon a kérdésekre! 

Hto fléjiaBH xypncTbi 31-ro móna? Fne ohh eoópajiHCb? V Koró ohh nonyHHBK cboh 
nacnopxá? Koró hó 6bino cpeflH TypncxoB? Tae ohh 6mbh? HoneMV BOBHOBanHCb 
xypHCTbi? Kanon aBTÓÓyc npnméB? Hto cnyannocb b aBTÓÖyce? Hto saóbina Mpraa b 
HÓM epe 9 C new oná Bepnynacb H3 rocxHHHUbi? O hőm AyMan Hropb no nyxn na Bonaan. 
Koró OHH yBHACBH népen BOK3áBOM?C HeM OHH npnéxanH hs nénxpa? Ycookohbch bh 

Mropb? 













ynpa.yicHénue 7. 

Mesélje el az olvasmány tartalmát a vázlat alapján 

BeHrepcKaa rpynna B03Bpamáexc5i Ha pó/mny. 

B BecTHÖiójie. 

Tpéx TypiícTOB HeT. 

Ilpiiméji 3aKa3HÓfí aBxóőyc. 

HpÓHa 3a6újTa hto-to b HÓMepe. 

TypiicTbi Ha Boraájie. 


ynpawcnéHue 8. 

Mesélje el, mit lát a képeken! 



ynpaMcnétiue 9. 

Egészítse ki a mondatokat a szállodáról tanultak alapjani 

TypHCTbi ™ b yAÓ 6 Hb.x ... Ha 8 ... . Kjhohh ohh ... y .... Hx KÓMiiaxbi 6 újih c ... 

H ... . ÓKHB HX KÓMHBT — Ha .... Ohh — oSé^Tb H ... B ... FOCTÜHHUbl. KoX A a OHH 
. . . H3 . . . B rÓpOa. KJHOHH OHH C A aBájIH .... 

ynpaoKnénue 10. 

Köszönje meg tanárának a segítséget, 

édesanyjának a jó ebédet, 
barátjának a mozijegyet, 

Igornak az érdekes programot, 
ismerősének a meghívást! 

Pl.: Cepréií CeMéHOBHH, a 6jiaro A apró Bac 3a nÓMomb. 


ynpaMcnénue II. 

Válaszoljon a köszönetre! 

1. — BoJibinóe cnacHŐo 3a BKycHbiíí o6é,u. 

2. — 9 í ŐJiaroaapió sac 3a nÓMOujb. 

3. — Cnaciíőo 3a KHiíry. 

4. — Cnacáőo Teőé 3a xopóume cobctm. 


ynpaMCuénue 12. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

Koraá mm n P He 3 >KáeM b rópoa, r A e y nac nex bhbkómmx, mm oc ; aHáBmBae " C ; vx B M ^' 
THHHue. Mb, oőbíHHo 3 a K á 3 b.BaeM HÓMep no xejie^oHy. Mm jhoőhm *HTb B flByxMecx 
HÓM HÓMepe c BáHHOH h roiefrÓHOM. CHanájia mm aanojinaeM aHKexy, botom noJiyna 
kxk)h ox HÓMepa y jjeacypHOH. Kor A á mm yxó A nM H3 rocxHHHUM, mm c A aeM ionon A e- 
“pia MúL L Zom . roCTMHHUe 5-6 «*. Kor* *»*» « ropona. MM 
juiaTHM a;,Mi,HHCTpa,npy ,a HÓMep. Oh aa.áabiaaeT h.m TaKC.i. Oho aoaareT Hac no 

BOK3ájia. 






ynpajtcHcnite 13. 

Mondja oroszul! 

— Mondja, kérem, van szabad szobájuk? 

— Két szobánk van. Az egyik a második emeleten, a másik a hatodikon. 

— A szobák egy- vagy kétágyasak? 

•— Kétágyasak, fürdőszobával és telefonnal. 

— Kérem a második emeleti kétágyas szobát. 

— Mennyi ideig lesznek (npoőy/iyT) nálunk? 

— Négy napig. 

— Kérem, töltsék ki az űrlapokat, és mutassák meg az útlevelüket! 

— Tessék! A kulcsot kitől kapjuk meg? 

— A folyosóügyeletestől. A lift itt van jobbra. Érezzék jól magukat nálunk! Jó éjszakát! 

— Köszönjük. 


Szavak és kifejezések 


B03BpaiItáTbC5I (I. F), -IOCH, -eiIIbCH, -KJTCB 

visszatérni 

pó,uma, -u 

haza 

0CTaiiáBJiHBaTbCH (I. B), -locb, -eiiibCH, 

megállni, megszállni 

-IOTCH 

cáviwii, -aa, -oe, -bie 

éppen, közvetlenül 

HTÓ-HHÖyflb, HTÓ-TO 

vmi 

KTÓ-HHÖyab, KTÓ-TO 

vki 

nepenáTb (B), nepe/iási, nepenáují,, nepe- 

átadni 

nanyT 

cnex, -a, cneTá, chctób 

számla 

oaHOMécTHbiií, -aa, -oe, -bie 

egyágyas 

KpÓMe 3TOrO 

ezen kívül 

TCJiefjjóimi.ní pasroBÓp 

telefonbeszélgetés 

Ilpára, -h 

Prága 

kjiíoh ot HÓMepa 

szobakulcs 

ne/Kypnaa (melléknévi ragozás!) 

ügyeletes 

OKá3bisaeTCH 

bizonyul, mutatkozik 

Tpéx Typiic roB hct 

három turista nincs 

ocTajibHÓH, -au, -oe, -bie 

többi, egyéb 

ceKyH/ja, -bi, -w — 

másodperc 

y3HaTb (I. B), y3Haio, yíiiáenib, y 3 HáioT 

megtudni 

BOJIHOfiáTbCH (I. F), BOJIHyiOCb, BOJIHy- 

izgulni 

euibCH, BOjmyroTCH 



iieV/Kéjin 

3a6jiyaiÍTbCfl (II. B), laŐJiyacycb, aaőjiy- 
flHlUbCH, 3a6jiyflHTCH 
noéxajm! 

B 3Ty MHHyTy 

33KpHMáTb (I. B), sanpiliy, 3 aKpHHHUlb, 
3aKpMHáT 

3a6bÍTb (I. B), aaöyny, aaőyaeuib, 3a6yayr 
F. m.: 3aőym>! 3a6yflbTe! 

BCKÓpe 

BOBpeMH 

OTnpáBHTbCH (II. B), OTnpáBJIlOCb, OT- 
npáBHUibCB, ornpáBHTCH 

naKÓT, -a, -m, -ob 
pyná, -h, pyKH, pyn 
cjiÓbo, -a, cnoBa, cjiob 
BlÍAHO 6blJ10 

ycnoKÓHTbCH (II. B), ycnoKÓiocb, ycnoKÓ- 
HUlbCB, yCnOKÓBTCH 


vajon 

eltévedni 

Gyerünk! 
ebben a percben 
elkezdeni kiabálni 

elfelejteni 

hamarosan 

időben 

elindulni 

csomag 

kéz 

szó 

látható volt 
megnyugodni 
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YpÓK No 28 (^Bá/maTb BóceMb) 

flBázmaTb bocbmóh ypÓK 

no nyrá aomóh 

3a + te. ... + b. e. 

Oh 6hji Ha BOK3ájie 3a cópoK MHHyT ao OTxÓAa nóe3Aa. 

A vonat indulása előtt negyven perccel a pályaudvaron volt. 

A «aaBáTb» ige 

A;{MHHHCTpáTOp ;jaeT TypHCTy KJ1IOH. 

Az adminisztrátor kulcsot ad a turistának. 

Ohh OTBenájiH Ha Bonpócbt h naisa ni coBéTbi. 

Válaszoltak a kérdésekre, és tanácsokat adtak. 

I. 

IlpocTHTe, c Kaicóro nyrá otxóaht nóesA b EynanéuiT? 

— C naroro nyTH. 

— CnacHŐo. A KorM HaHuuáerca nocánica? 

— 3a cópoií MHHyT ao oTxÓAa nóe 3 Aa. 
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II. 


— PIpocTHTe, 3 to xaKÓe xyné? 

— FlHToe. 

— 3Aecb ABeHápuaToe MécTO? 

_/Ja, 3Aecb. ripoxoAHTe, noxányiícTa! 

— Cnacúőo. 

III. 

— CKaxÚTC, noKányHCTa, Karaa 3 to cTámma? 

— Óto Hon. 

_A bm He CKáaceTe, CKÓAbKO 3Aecb ctoht nóe3A? 

— /Jójiro. CTOÁHKa nóeaAa ókoao nacá. 

IV. 

— Koraá npnöbiBáeT nóe3A b EynanéinT? 

— B 23 nacá. 

— A Ha KaKÓií nyTb? 

— Ha népBbiH. 

— A nóe3A ne oná3AbiBaeT? 

— HeT. HÓ63A npHXÓAHT TÓHHO 00 paOIHCáHHK). 






V. 


— HaM nopá npomáxbca. nóea/i ceÜHác oxopáBirrca. 

— HeT, a o oxxÓAa nde3Aa eipé xpn MHHyxbi. 

— Bceró xopóruero BaM, TOBápmun! CnacxAHBoro nyxú! 

— CnacHÖo BaM 3a Bee, Hropb! ripnea^áHTe KoxAá-HHŐynb k HaM b tocth b Ey/ia- 
ne'iux! 

* 

TypHCTbi y>Ke b nóe3,ae. Ohh 3aHsutH cboh MecTá b Kyné. My>KHHHbi pa3MecxÚAH xeMo/iá- 
hm Ha nójiicax. ripHiuéir npouoAHittc, npoBepHA ŐHAexbi, paa/ián nocxeAbHoe öejibé, 
noTÓM cnpocóji: 

— KoMy Aaxb aan? 

EBa h HjioHa iíouijih c npoBOAHHKÓM 3 a náeM. 

OcTajibHbie rypácTbi HánajiH pa3roBápHBaxb co cbohmh cnyxHHKaMH. B 5xom BaxÓHe 
éxana xpynna coBéxcKHX xypncxoB. 

Ohh éxajiH b Eynanéiux h Ha BajiaxÓH. TaK icaic HáuiM aéurpbi ruroxo xobophjih no- 
pyCCKH, OHH OŐbHCHSTAHCb «pyKaMH H HOraMH». K CHaCXbK), MpHHa H 3ÓjIXaH Bee BpCMB 
noMorájiH hm. 

CoBéxcKne xypiicxbi cnpáuiHBajiH BeHxpoB: 

— Tfle b BÓHrpHH móhcho oÖMeHáxb Bajnóxy? 

— F^e b Byflanémxe Haxó/pncx xopómne Mara 3 HHbi? 

— KaK b Eynanemxe nójib30naxbCH xpáHcnopxoM? 

— Karáé y Bac b Mara3HHax né hm Ha o/iexcny h ó6yBb? 

— CKOJibKo cxóhx noyjKHHaxb b pecxopáHe népBoxo Knácca ? 

BéHrpw c yaoBÓJibcxBHeM oxBexáiiH Ha Bee Bonpócbi cobcxckhx xypácxoB, h aaBajiH 
HM xopómne COBeXbí. 

B coBéxcKoíí rpynne öbuio 25 HejioBCK. Bee ohh 6mjih h 3 JleHHHrpáaa, h népBbiít 
Pa 3 éxajiH 3a rpaHHijy. Ohh npoBenyx b By,xaneuixe 4 ahh, a Ha EajraxÓHe Heaéjno. 

Ohh öbijiH óxeHb páflbi áxoö noéxAfce, xax kbk ohh mhóxo cjibiuiajiH o npeicpácHofí 
BeHrépcKOH cxoAHue, h o «BeHxépcKOM MÓpe» — BajiaxÓHe. 

^.aBáíiTe noroBopiiM! 

A búcsúzást kifejező leggyakoribb beszédfordulatok az orosz nyelvben 
Hatgassa meg és ismételje! 

I. 

— HiÍHOHKa, a 6yxty acAaxb xe6á b xeáxpe. 

— Xopouió. JX° liénepa! 

— Hy, hokú! / „ 

II. 

— Hy, ao CBHAaHHH, a AOJiacHá haxh. 

— 21° cbhaúhhh, Aoporáa. IIpHBéx Myacy! 
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III. 


— JléHOHKa, flo cbhaÚhhh! 

— C'HacxjiHBoro nyxá, Boaóah! He 3a6biBáií nncáxb! 

— Eyay ríHcá rb ráacAbiH AeHb, CnacTJiHBO ocxaBáxbca! 



IV. 

— npomáiíxe, HbÍh IlexpÓBHH! 

— íl He npo:n,áiocb, npy3bá, Beát mm exopo BexpéxHMea. 

- JX a, KOHeHHO. Ro BCTpeHH! 

Nyelvtan 

3a + te.; no + b. e. 

3a cópoK MHHyT ao OTXOAa nóe3Aa 

a vonat indulása előtt negyven pexccel 

ynpajienénue l. 

nóe3A Ha Eynanéiux oxnpaBjiaexca b 20 nacÓB 30 MHHyx. Hxopb ripiiéxajr Ha bok3&ji b 
19 nacÓB 30 MHHyx. 3hÁ i ihx oh npnexan Ha bok3Ba 3a uac ao oxxoas noe3Aa. 

Folytassa az előző példa szerint! 

HpHHa h 3 ójixaH npuexann Ha BOK3áA b 19 aacob 45 MHHyx. 
néxep h Kjiápa np Hexán h Ha BOK3áA b 19 nacÓB. 
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ynpcíMCHémie 2* 

A jobb oldali szavak megfelelő alakját használva válaszoljon a kérdésekre! 

r#e bw acHBŐTe? 

r^e >KHBéT Báiua no/ipyra? 

Fne bm paoÓTaeTe? 

yHHTca tboh cecTpá? 

Tfle bm oöbiMHO OTflbixáeTe? 

Ffle bw őbiJiH Bnepá? 

A «aaBa rb» ige ragozása 

a aaró Mbi ,rjaéM 

Tbi flaéuib bm flaéTe 

OH ohh AaiÓT 

OHá aaéT 

OHÓ 

ynpaMCHetiue 3. 

A pontok helyén használja a «/iaBá rb» ige megfelelő alakjait jelen időben! 

AAMHHHCTpáTOp ... TypHCTaM KJ1KJ4H. BeifrépCKHC TypnCTbl ... COBéTCKHM TypHCTaM 
xopóuiHe coBÓTbi. Tbi ... HaM ooéfl? % ... TeöéHHTepécHyioKHiíry. Mbi ... 6o.ibH0.My 
jieicápcTBo. Bbi... HaM cboíí áapec? 

J ynpaMCHémte 4. 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelbe tett kifejezések segítségével! {A. Ha elöljáró a következő 
mondatokban irányt jelöl,. Ha MocKBy = Moszkva felé.) 


ÖOJIbmÖH, HÓBblíí AOM, HeTBépTblH 
3Tá*:, cáMbiíí neHTp rópona, yjinua rieTé(})H 
mnóma/m FlyiHKHHa, MájieHbKHÜ aom, 

BTOpÓÍÍ 3Tá>K 

öojibmóíí 3aBÓfl, jiaöopaTÓpna 
niKÓjia, ce/íbMÓH Kjiacc 
MájieHbKaa nepeBHH, BanaTÓH 
CTaHHÓH, Mám no cjjyTŐójiy 



Pl.: Korflá orapaBiiaeTca nóe 3 A Ha MocKBy? (18 4. 40 m.) 
noe 3 A Ha MocKBy oTripaB.iáerca b BoceMnánnai b xacÓB 
CÓpOK MHHyT. 



Kor^á oTnpaBiiáeTca nóe3A Ha JleHMHrpán? (17 4. 30 m.) 
Kor^á npnöbiBáer nóe3/i H3 EynanéniTa? (21 4 . 25 m.) 
Korflá ompaBjiáeTCH nóe3A Ha TajuiHH? (20 4 . 10 m.) 
Korná npHÖbiBáeT nóe3A H3 napnaca? (22 4. 55 m.) 
Kor^á orapaBiíáeTCH nóe3A Ha Pnry? (23 4. 35 m.) 

Kor^á npHÖbiBáeT nóe3A H3 EepjiHHa? (24 4 . 18 m.) 
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ynpajKHénue 5. 
pa3aaBaTb vagy pa3aáxb? 

npHUiéji npoBOAHHK n ... TypHCTaM oAeaJta. Mropb ctoht b BecTHGmne h ... rypácraM 

KTK>4H OT HOMepÓB. nOAOHCAMe MHHyT04Ky, ceHHaC npHAeT npoBOAHHK, H ... BAM OAea- 

, '^uup u mx neTBM. Mepe3 nonnaca mm co6e- 

na. BáöymKa npnHecjia BCKycHbie nnpoambie h ... hx aci v 

péMca b BecTHÖróne, h Mropb ... hbm nacnopTa. 
ynpaMcnénue 6* 

Két-két mondatból csináljon egyet az alábbi kötőszavak segítségével! 

HTO, nOTOMy HTO, H, HO 

TypúcTbi b nóe3fle. Ohh 3 aHHMáioT cboh MecTá b xyné. 

BéHrpbi oóbíicHá.XHCb «py K áMH h Horá M H». Ohh haóxo tobophah no-pyccKH. 

Tha CKa3án. 3áBTpa y Hac He 6yAeT HHKaKÓft nporpaMMbi. 
y Heró 6 oaht roAOBá. y Heró Hex bucÓkoh TeMneparypbi. 

ynpaotcuémie 7.* 

Használja a pontok helyén a «cboh» birtokos névmás megfelelő alakjait! 

Óto eró 6paT. Oh paccKá3biBaeT o ... 6páTe. 

Óto hx aom. Ohh roBopaT o ... pómc. 

Óto eró paőÓTa. Oh paccKá3MBaeT o ... paőÓTe. 

Óto Báni Apyr. PaccKavKHie o ... Apyre! 

BeHrpHH — eé pÓAHHa. Ohó hócto AyMaeT o ... pÓAHHe. 

Óto Ham KAacc. Mm Bcerná 3 aHHMaeMca b ... Knácce. 

Óto eró ahbáh. Oh AeaoÍT Ha ... AHBáHe. 

ynpaMcnénue 8* 

A pontok helyén használja a «moh», «tboh», «Haiu», »Baui<<, «ero», «ee», «hx» « « 
«cboh» birtokos névmásokat, valamint a szükséges elöljárókat. 

Óto eró HÓMep. Mbi chahm ... HÓMepe. 

Óto Báiua MáMa. Bbi paccKá3biBaeTe ... MáMe. 

Eé ceMbá HCHBéT B AepcBHe. Oná paccKáibiBaer ... ceMbe. 

Mropb — moh Apyr. A aácTO nrnuy AOmÓíí ... Apyre. 

Óto Biuia cecTpá? PaccKaacnre ... cecTpe! 

Óto eró 6paT? PaccKaacHTe ... öpaTe! 



Lexikai gyakorlatok 


ynptuicHeiiue I. 

Egészítse ki a párbeszédet! 

а) — FIpocTHTe, c KaKÓro ... otxoaht nóe3A Ha ByAanéuiT? 

— Cnacúöo. A Korná HaHHHáeTca ...? 

— ... cópoK MMHyT ... OTxÓAa nóe3na. 

б) - ripOCTHTe, 3TO KaKÓe ...? 

— 3/iecb ^BeHá/maToe ... ? 

— 3/iccb, ... noxcányiícTa! 


pl - — B b i ne CKá>KeTe, cKÓnbKo 3Aecb ctoht nóe3A? 
— Heflójrro. CTOÁHKa nóe3Aa ókojio íuith MHHyT. 


ynpajicnéuue 4. 

Fejezze be a mondatot! Vegye figyelembe a zárójelbe tett szavakat! 


Tlóe3A mact ... 

nóe3A iné a ... 
nóe3A noAoméjT ... 
nóe3A npiíöbiA ... 
nóeiA ocraHOBHJicfl ... 


(b, Ha, MocKBá, YpáA) 

(Hépe3, ókoao, b, JleHHHrpáA, KúeB) 
(k, nAaTcJiópMa, BOK3án) 

(Ha, B, CTáHUHH, 16 H. 30 M.) 

(Ha, cxáHHHa, HenaneKÓ, ot, rópoA) 

Pl.: Flóe3A HA6T b MocKBy. 


e) — CicaxaÍTe, noHcányiiCTa, ícaK'áa óto ... ? 

— 3to ... 

-— CKÓAbKo 3Aecb ... nóe3A? 

— .... CroáHKa nóe3Aa ... nacá. 

z) — KorAá ... nóe3A b ByAanéuiT? 

— B ... aacá. 

— A Ha KaKÓíí ... ? 

— Ha ... 

— A nóe3A He ... ? 

— HeT, OH npHXÓAHT TÓHHO HO ... 

d) — HaM ... npomáTbca. nóe3A ceíiHác ... 

— HeT, ao oTxÓAa nóe3Aa eme xpH ... 

— Bceró ... BaM, TOBápHiiin! ... nyní! 

~ ~~ Cnacúöo BaM ... Bee, Mropb! ... KorAá-HÚöyAb k HaM b ... b ByAanéuiT. 

ynpaMcnénue 2. 

Megkérdezik öntől, mikor van a beszállás (a vonatba). 

Mondja, hogy 20, 25, 30, 35, 40 perccel az indulás előtt! 


Pl.: — Bbi He CKáaceTe, Kor;iá HaniHaeTca nocánica? 
— 3a 20 MHHyT ao OTxÓAa nóe3Aa. 


ynpazKHénue 3. 

Megkérdezik öntől az utasok, meddig áll itt a vonat. 
Mondja, hogy nem sokáig, kb. 5, 6, 8, 10, 12 percig! 


ynpa.yiciiénue 5. 

Rendezze időrendi sorrendbe a: alábbi kifejezéseket, es alkosson segítségükkel történetet 
Ha (soKsá.ie címmel. 

nóe3A otxóaht; nóe3A oná3AMBaeT; npouiáHiie Ha Boioáne; CTOHHKa nóe3Aa. nóe3A 
ceiÍHác oTnpáBHTca; nóe3A npnöbiBáeT: nocáAKa HaHHHáeTca; Havi™ cnánbHbiií BaroH; 
náioe xyné 

ynpaoKuéttue 6. 

Mesélje el, mit lát a képen! Mit mondanak az elutazók és mit az otthon maradottak? 
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ynpaMOiénue 7. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

4xo /lé-'iajTH TypricTbi nócjie nocá^KH? Karáé y hkx 6i>'ijih MecTá? 4to néjiajrn Myxcrá- 
Hbi? 4 to Aenaji npoBOAHHK? 4xo oh cnporán y xypúcxoB? Kto xoxéa nHTb Maii? C KeM 
pa3roBápHBaitH xypúcxbi? Karáa eme rpynna éxajia b atom BarÓHe? Kax BÓHrpbi oőbhc- 
Hajmcb c coBéTCKHMH xypiícxaMH ? O HŐM coBéxcKne TypiícTbi cnpámMBann BeHrpoB? 
CMOrjIH JIH OHH OTBéTHTb Ha BCe HX BOnpOCbl? CKOJTbKO HejIOBeK 6bIJTO B COBeXCKOM 
rpynne? OxKyma öÚjth ohh? Karán y hhx 6y^eT nporpáMMe b BeHrpnn? rioHeMy co- 
BCTCKHe TypHCTbi öb'iJiH pánbi noe3AKe b Bémpino? Eb'um jth ohh yxcé b BémpHH? 

ynpaMcnénue 8. 

Mesélje el az olvasmány tartalmát az alábbi vázlat alapján! 

TypHCTbi b noéane. 
ripHIHCJI npOBOflHHIC. 

Pa3roBÓp co cnyTHHKaMM. 

üporpaMMe cobóxckhx xypúcxoB b Bémpnu. 

ynpaMCHÓHue 9. 

Szerkesszen kérdéseket a mondatokhoz! 

1 . — ...? 

— CerÓAHa ecTb TpH noe3Aa Ha KúeB. 

2 . — ...? 

— IIocjié/iHHH OTnpaBjiáeTca b 10 i i. 20 m. 

3. — ...? 

— Ot iihtoh njiaxcjjópMbi. 

4. — ...? 

— HeT, nóe3A npnőbiBáex no pacnncáHHK). 

5. — ...? 

- nÓe3A 3aecb CXOHX ÓKOJIO 1 5 MHHyT. 

6 . — ...? 

— nóe3n npHxó/iHT b KrieB népe3 nnxb nacÓB. 

7. — ...? 

— Ha Mockóbckhí) BOK3ájr. 

8 . — ...? 

— Bbi é.neTe npáMo, 6e3 nepecánKH. 
ynpaotcueHue 10. 

Egészítse ki a mondatokat az alábbi kifejezésekkel! 

AaBaxb coBeTbi; 3aHHXb MecTá; oŐMeHnxb Bajnóxy; nónb30BaxbCH TpáHcnopTOM; no3- 
HaKOMHTbca c acH3Hbio; npoBecTM Heflémo; npoBepnxb ŐMJiéxbi; pa3roBapMBaxb co cnyx- 
HHKaMH 


, , , „ „ vn ó K» 6 Mepes nonnaca npurneA npoBOA- 

nócjie nocaflKH seHrepcKHe TypHCTbi ... b Kyuc f , , 

uou , . . uáeM BeHrepcKHe TypHCTbi HanajiH ... Ha 

HÚK na 3 náji OAesuia h yrocTHJi TypHCTOB naeM. Dtn f re 

hhk ..., pa M J , 1 tt,j v RCHrooB KaK HaAO . .. B ByAanemTe h b 

rvá3Hbie TCMbi. CoBeTCKwe TypucTbi cnpocHJiH y BeHrpo , 

pa3Hbie icMb OD . xoDÓuiHe...: HanpHMep, r^e mojkho 

nnvriíx OojTbUMX roponax BeHrpHH? BeHrpbi ... HM xopo _ , . 

Apyrnx oojibLun f « F TVDHCTbi xoxáx ... b EyAaneuiTe 4 ahh, 

xopomó noysmHaxb h W mo»:ho .... Cobctckhc Typncib 

a H a EajiaTÓHe .... TypúcxaM Bcerná HHiepécHO ... APY™x HapoAOB. 

ynpajicnénue II. 

A pontok helyébe tegye a megfelelő választ! 

1 _3áBTpa! íl 6yay *Aarb népen xaBÓAOM. 

2. _CnacTAMBoro nyxú! He 3a6biBÁH nncáxb! 

3 _cBHAáHHa! B aóaxcch hath. 

4. — npomaft, Búra! 

y npajienénue 12. 

Búcsúzzon el 

— édesanyjától, aki öntől utazik haza! 

— barátjától, aki elköltözik! 

— szomszédaitól, akik szabadságra mennek! 

— húgától (telefonon)! 

— este a gyerekeitől! 

Pl.: Hpornál), MáwoHKa! OőwáxeAbHO nmirn, Kor fl á npuénemb 

AOmóú! CnacTAHBoro nyxá! _ 

ynpajfcnéiiue 13. 

:-r Ő= r 

öojibmyK) cxpaHy MHpa. 



ynpajtciiénue 14. 


Nyáron a Krímben nyaraltam. Nyolc gyönyörű napot töltöttem el itt. Gyorsvonattal 
utaztam. Az út hat óra hosszat tartott. A vonat indulása előtt 40 perccel már kinn voltam 
a pályaudvaron. A vonatom a negyedik vágányról indult. Gyorsan megtaláltam az ötödik 
kocsit, az étkezőkocsi és a hálókocsi között volt. Német turistákkal utaztam együtt 
Este a kalauz finom, meleg teát hozott az utasoknak. A vonat néha megállt, de nem hosszú 
időre. (He/rojiro) Az utazás nagyon kellemes volt. 


Szavak és kifejezések 


no nyTií . iomóií 
c KaKÓro nyTii 

OTXOaHTb (II. F), OIXO/KV, OTXÓ.THIJJb, 
OTXÓ^THT 
OTxófl, -a 

uocáflKa, -k, -n, nocánoK 
3a + te. ... 30 + b. e. ... 

Hpoxo/uiTe, iiosKájiyncTa! 

CTOHIIKa, -H, -H, CTOHHOK 
npnőbiBái'b (I. F), -io, -euib, -hit 
nopá 

npomáTbca (I. F), -web, -eiubca, -kitch 
OTnpáuHTbCH (II. B), OTnpáBJUocb, 
ompáBuuibCH, OTnpá batch 
Bceró xopóuiero! 

CnacTjniBoro nyni! 

Koraá-HHÖyab 

pa3MecTHTb (II. B), pa3Memy, pa3MecTiluib, 
pa3MeCTHT 
cnyTHHK, -a, -n, -ob 
Tan Kan 

norá, -n, Horn, hot 

OÖbHCHHTbCH (I. F), -lÓCb, -éuibCH, -HJTCH 

OÖMeHHTb (I. B), -H), -éuib, -IÓT 

Baiiióra, -bi 

nená, -w, néiib!, ueii 

uená Ha o^éjKay n óöyiu> 

pecTopán népBoro KJiácca 

;iaiiáib (I. F), /táró, ;raeuib, jiaiór 

3a rpaminy 

npoBecTii (I. B), npoBeiy, npoeeuenib, 
npoBeayx 


útközben hazafelé 
hányadik vágányról? 
elindulni 

indulás 

beszállás 

vmennyi idővel vmi előtt 

Fáradjon be, kérem! 

itt: állásidő 

érkezni 

ideje 

búcsúzkodni 

elindulni 

Minden jót! 

Szerencsés utat! 

valamikor 

elhelyezni 

útitárs 

mivel 

láb 

magyarázkodni 

beváltani 

valuta 

ár 

ruha- és cipőár 
első osztályú étterem 
adni 

külföldre 

eltölteni 
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M. i.: npoBén, npoeejiá, nposejió, npoBejin 


CTOJiiíua, -bi, -bi, fővaros 

MÓpe, -á, -a, Mopéii tenger 

HCTopHHCCKiiH, -aa, oe, -ne történelmi 

/KHTiib (nn), -h élet 

jiafiopaTÓpna, -hm, -hh, -nil laboratórium 

KJiacc, -a, -bi, -ób osztály 

npeflJioiKHTb (II. B), npeAJioacy, javasolni 

iipe/iJiovKiiuib, npe/i.ioA*áTb 


,H,o Benepa! 

íí ,[0.1>Kllá ÍIJITII. 

IIpiiBéT Myacy! 

He 3a6biBáií nncárb! 
CMaCTJIlÍBO OCTaBálbCH! 
Ilpoiuáii, -Te! 

J\o BCi péHll! 


flaBáiÍTe noroBopMM! 

A holnap esti viszontlátásra! 
Mennem kell. 

Üdvözletem a férjednek! 

Ne felejts el írni! 

Minden jót! (az otthon maradóknak) 
Isten vele (veletek)! 

Viszontlátásra! 
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y P ÓK Ns 29 (xiBá/uiaTb fléBHTb) 

^Bá^uaTb fleBHTHH ypÓK 


B A3POnOPTY 


A körülbelüliség kifejezése I. 


népe3 iiHTb Mbi onaTb 6y, r ie\i AÓmíi. 
Kb. öt nap múlva újra otthon leszünk. 

nprwy MacÓB b mrrb. 

Kb. ötkor jövök. 


A «HTÓ6t>i» kötőszó használata 


Oh cKa3áji, htóöm mm nocTáBHJiu neMoaáH Ha Becbi. 
Azt mondta, hogy tegyük a bőröndöt a mérlegre. 


Knápa nocMOTpéna b okhó, htóöm nonpomárbca c JleHHHrpáflOM. 
Klára kinézett az ablakon, hogy búcsút vegyen Leningrádtól. 





B őfopó nyTemécTBHH «MHTypHCT» 

/lóőpbiH aem,! H coönpáiocb noéxaTb bo OpáHUHfo b káHecTBe ry pácra h xotcji 6bi 
B3«Tb ÖHjiéi ao Flapwwa. 

— Hy, hto >Ke, noKájiyiícTa. Bioa y Bac y>xé roTÓBa? 

— A a, roTÓBa. 

— Korflá Bbi xotmtc BbiéxaTb? 

— Aneií ne'pe3 naTb. 

II. 

PerHCTpáuHfl ÖMjreTOB w Sárává 

— AáiiTe, noacájiVHCTa, Baui 6 hj iéx h nocTáBbTe mcmoMh Ha Becbi. Ba.M HáAO ;io- 
nnaTHTb. 

— CKÓAbKO? 

— 50 Konéex. 

— noxcájryHcra. 

Xopomó. Bo3bMHTe ŐHaér h nocáAOHHbiií rajion! 

— Cnacitöo. 


TaMÓ>KeHHbIH AOCMÓTp 

- 3anojiHHTe TaMÓxceHHyK) aeKjiapáuwo. rioKaacHTe B auj öaráw h pyHHyio joia^b! 
— Cixacáöo. ripoxo.iHTe! 


HeKOTÓpbie Bonpocbl H 3 TaMOJKeHHOM ACKJTapáuHH. 


I pajKfiáncTBo: seHrépcKoe 
Hma: cpépeHii, 

^aMHjiHa: Bá;iac 
OTnecTBo:— 

Cjié^yto b (cTpaHá Ha3HaHeHHfl): Béni pmo 
BajiiÓTa: 20 pyöjiéií 

3ójioto, cepeöpó, njiáTMHa: 30Ji0TÓe Kojibuó 
Opy>KHe BcáKoe: hct 


nóanHCb: Vadász Ferenc 
JXára: 31 Hróna 1982 r. 


IV. 


nácnOpTHblM KOHTpÓJlb 

— npe,ai>SBHTe, no'/Kájiyficia, nácnopT h nacáAOWHbiá Tajicm! 

— noKájiyiícTa! Bot ohh. 

— Kyaá Bbi éaeTe? 

— B Cóhh! 

- Fia CKOJTbKO BpeMeHM? 

— Fia MecHU. 

— B KáwecTBe TypácTa? 

-A a. 

— CnacHÖo. ripoxoAHTe! 

V. 

no rpoMKoroBopMTejuo oöiaBjiflioT: 

— OóbaBjiáeicíi nocáAKa Ha pefic AeHHHrpáfl—EyAanénrr. 
npócHM nacca>KHpoB npoíi™ Ha nocáaicy. 














VI. 

B caMoneTe 



VII. 

riacca'>icítp: — y\ hto-to njióxo ce6á HyBCTByro. MeHa toujhht. 

Cnvoapdécca: — Bo3bMHTe MemóneK. H ceiÍHác rtpHHecy BaM raöjiéTKy. 

* 

Kjiápa BÚrnjia H3 Gojibrombi. IlpaB/ja, Bpaná xotÓak, htó6m OHá ocTajiácb TaM eme 
HecKojibKO AHeií. Ho eií ÓMenb xoTejiocb aomóíí. 

CnépBa OHá nornjiá b 6ropó nyTemécTBHií «MHxypácr» 3 a öhactom Ha caMOJiéT. 
noTÓM OHá nouj.ná 3 a noKynKaMH b yHHBepMár «náccaxc». OHá xoxéjia, htóöm AÓMa 
Bee nojiyHHJiH wxó-HMÖyAb b noAápoK. 3aTÓM OHá B3ájia TaKCw h noéxaaa b aaponópT. 
OHá ripnéxajia xyaá b 11 nacÓB, 3a 1 nac ao orripaBaénna caMOJiera. 

nócjie pernc'i páuHH 6naexa h öaraacá OHá nponijiá TaMÓJKeHHbití aocmótp h nácnopT- 
HbiH KOHTpójib. noTÓM Boxujiá b 3aji oxcHAáHHa, h céjia B y/róÖHoe KpécAO, HTÓÖbl He- 
MHoro oiAOXHyTb. OHá öoájiacb nojiéTa, noTOMy hto b caMOJiéTeeé Bceraá touihht. Jjo 
OTnpaBjieHKH caMOJiéTa ocTajiocb Bceró HecKÓJibKo MHHyr, ho noxá naccaaoípoB He 
npHrjiauiájm k BbixÓAy. 

Ohá nocMOTpéjia b okhó. /Jyji CHJibHbiíi Béxep, mén ao'/kab, 6 biJi TyjviaH. 

B Apyr no rpoMKoroBopMTejiro o6-bhbham: 

— BHKMaHe! BHHMároíe! Mx-'sa iiearHcoH noró/ibi peiíc Jleiinurpá/i—By/ianemi ot- 
KjráflbiBaeTCH Ha 2 aacá. 

Hé'iero öbijio AtóiaTb. Kjrapa Haaajiá HHTáTb acypHáabi h ra3éTbi. Heperj nac OHá nouuiá 
b 6 yc})éT, TaM Bb'mHJia náiiiKy KÓcjje, Cbéjia HecKÓJibKo 6yxep6pÓAOB, Kynróia náxKy ch- 
rapéT u 3aKypHJia. OHá 6bi.na yBépeHa, hto hohi, nopBeAeT b JleiiHHrpá/ie. OHá npoAOJi- 
acána HHTáTb. 
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OHá yacé npoHHTájia Bee raxexbi h xcypnájibi, kbk BApyr oöbaBÓJin nocáflKy. 

— BHHMáHne! BHHMáHHe! HanroiáeTca nocáAKa Ha pefic JleHHHrpáA— BynaneuiT. 

ripocáM naccaaoípoB k TpeTbeMy BbixoAy! 

Kaápa óneHb oöpáAOBaaacb, B3 ajiá cyMKy h noAOOKaaa k CTroapAécce, KOTopaa yace 
CToájia y BÚxoAa. B caMOAéTe OHá céjia b Kpécao, xacierHyjia peMÓHb h nocMOTpéjia b 
okhó, HTÓóbi nonpomáTbAa c JleHHHrpáAOM. 


A kétkedés a bizonytalanság kifejezésének leggyakoribb formái az orosz nyelvben 
Hallgassa meg és ismételje! 


I. 

— Tbi noHAéujb, b cpeay Ha KOHuépT? 

_ Eme He 3 Háro, MÓaceT öi.iTb, noÜAy, 

écAH 6yAy CBoGÓAeH b óto BpéMa. 

II . 

— Eme He 3Háro, móhcct 6 brrb, nofiAy, 
écAH 6yAy CBoöÓAeH b 3to BpeMa. 

— HAeHKa, noiÍAéM 3 áBTpa b khhó? 

— Bee 3 aBHCHT ot Toró, Koraá y mchh 
KÓHHatca ypÓKH. 



III. 

— BaM yaanócb AoexáTb ÖHJiéxbi Ha cneKxáKAb «MoAOAáa r B apAna»? 

— fla. 

— npánaa? npócTO He BepHTca! 


_Bbi xopomó BbirjiaAHTe cerÓAHH. 

— Heywéjra?! 

V. 

__ KaK Bbi AyMaexe, npae 6bm aÓkto P , Kor A á acaaájt, hto MHe Háao ÖÓAbme xoahtb? 

— H fla, h hct! 




Nyelvtan 

A körülbelüliség kifejezése I. 

A körülbelüliséget az orosz nyelvben igen gyakran a szórend megfordításával fejezzük ki. 

mm. /(Heü = öt nap 
HHeií n«Tb = kb. öt nap 

Ha a kifejezésben elöljáró is szerepel, az mindig középre kerül. 

népe 3 ríHTb Aiieií = öt nap múlva 
ttHeií Hépe 3 nHTb — kb. öt nap múlva 
b uiecTb nacÓB = hat órakor 
nacÓB b uiecTb = kb. hat órakor 
Ha /ma \iécíina = két hónapra 
Mécflua na /ma = kb. két hónapra 

J ynpaotcHénue I. 

Válaszoljon a kérdésekre a zárójelben megadott kifejezésekkel úgy, hogy a válasza körül- 
beliséget fejezzen ki! 

Pl.: Kor\ná Tbi npunéuib? ( b naxb nacÓB) 
a npnjiy nacÓB b naxb. 


Koraá xbi 6y/ieuub y Hac? (népes naa nacá) 

Kor/rá oh ye 3 »cáex? (népe 3 /me Hefléjin) 

Koraá npHÖbmáex nóe3n H3 Mockbbi? (népe3 cópoK naxb MHHyx) 

Korflá HanHHáexca nepeaána ? (b BÓceMb nacÓB) 

Kor^á KOHnáexca Maxn? (b ceMb nacÓB) 

Ha CKÓjibKo BpeMeHH Xbi noé/temb b Khcb? (Ha xpn ne/iéjm) 

Ha CKÓJibKO BpeMeHH oh noé/iex b hóm ÓT/mixa? (Ha ppe ne/iejm) 

Kor/rá ceMbá yacHHaex? (b uiecxb nacÓB) 

Koraá ceMbá 3áBxpaicaex? (yxpoM, b ceMb nacÓB) 

)] ynpa.TKiiéiiue 2* 

Tegye át a szöveget múlt időbe! 

JGiápa chahx b xpaH3HXH0M sájie oacHfláHHH h Kypúx. Eh xónexca yacé Gbixb hó Ma. Oná 
öoHxca nojiéxa. Ohú nwxáex ra3exbi h acypHájibi. noxÓM OHá Hfléx b 6y(j)éx, noKynáex 
GyxepöpÓHbi. B/ipyr no rpoMKoroBopHxejiK) oGbHBnáiox: «HannHáexca nocá/iKa Ha 
peöc JleHHHrpan—Ey/i,anémx». Oná 6epéx cyMKy h no/rxó/mx k Bbixony. Cxioapgécca 
cxohx yacé xaM. 


A «HTÓ6bi» kötőszó használata 
Egyenes beszéd: valamilyen felszólítás (vagy kijelentés) idézése szó szerint. 

Pl.: Oh CKa3áji: «nocxaBbxe neMOfláH Ha Becbil» 

Függő beszéd: egy adott felszólítás (vagy kijelentés) visszaadása egy másik személy által. 

Oh CKasáa, [ nxóGbi j Mbi nocxáBHpm] neMoaaHbi Ha Becbi. 

Azt mondta, hogy tegyük a bőröndöt a mérlegre. 

Tárgyi és célhatározói mellékmondatban «HTÓ6bi» kötőszót és múlt időt használunk 
Az előbbi mondatban a két mellékmondat alanya különböző. 

Ha a két mondat alanya azonos, a múlt idő helyett főnévi igenevet használunk. 
Knápa nocMoxpéjta b okhó, [ hxóGm | nonpomá]^ c JleHHHrpáflOM. 

Klára kinézett az ablakon, hogy búcsút vegyen Leningrádtól. 


ynpaotcHÓHue 3. 

A jobb oldali igékkel egészítse ki a mondatokat! 

.paGóxaxb 
Oxéu xónex, hxóGm a ... Ha 3 aBO/te. roB onHXb 

npocjiéccop xónex, hxó6m Mbi xopomo ... no-pyccKH. 

PoHHxejiH xoxáx, Hxóőbi mm ... JiéxoM b nepeBne. Kyn úxb 

Oh xónex, hxóGm «... eMy luoKOJtá/t. npH HXH 

H xony, hxóGm xh ... k hhm. no3B oHHXb 

Bm xoxúxe, hxóGm mm ... bhm . npHH ecxH 

Bbi xoxúxe, htóGm a ... BaM Ko$e. 3 aKa 3 áxb 

Bbi xoxúxe, hxóGm mm ... BaM xaxcú? 

ynpaoKHeHue 4. 

Alakítsa át a felszólító mondatokat fü ggő beszéddé a példa szerint! 

Pl • Knápa CKaaájia MHe: «Kynú MHe Ghjióx Ha caMOJiéx.» ^ 

" Knápa cxasájia MHe, hxóGm b Kynú/i en Ghjwx Ha caMonex. 


Mm npeAJioacHJiH Knápe: «OxaoxhÚ H eMHÓro!» 

TypHCXbi nonpocHJtH 3o;ixaHa: «Kynn noftapoK Hropio.» 
OdmunáHT nocoBéxoBan xypácxaM: «Ha népaoe BoabMHxe mn!» 

I * T-r__ r-£> OTAT ihuTTkM!)) 







Bpaa CKa3áji Kjiápe: «OcTáHbTecb eme HeMHÓro b 6onbHHne!» 
AAMHHHCTpáTop nocoBÓTOBan HaM: «3aKa>KiÍTe Tánccá no TenecjiÓHy!» 
npocfiéccop nocoBeTOBaji CTynéirraM: «npoHiiTánTe 3Ty KHnry!» 

HpnHa nonpocóna o<t)HnHáHTKy: «npHHecHTe népHbin KÓ(J)e!» 

MáMa nonpocána mchh: «Kynn khjió xnéőa!» 

AényiüKa nonpocáji Hropa: «OmpáBb, noKányücTa, 3 Ty TejierpáMMy!» 




ynpaMCHeHue 5. 


A két mondatból alkosson egyet a példa szerint! (A két alany azonos!) 


Pl.: OHá 3afca3ájia TaKcn. 

Ohí xóneT npnéxaTb Ha BOiaán BÓBpeMa. 

OHá 3aKa3ána TaKcii, htóőm npnéxaTb Ha BOK3án BÓBpeMa. 


Hropb no3BOHHJt naM. Oh xoTéji hto-to cnpocuTb. 

Oh npuméji k HaM. Oh xó l rex Bee oőbacHHTb. 

OHá npHinjiá k HaM. OHá xóaeT ocTáxbca y Hac. 

Mbl KynHJIH ÖHJléxbl B KHh 6. Mbl XOTHM nOCMOTpéTb 3TOT ([)HnbM. 
Mbi nornjiH Ha nóary. Mbi xothm nonyaiÍTb nocbijiKy. 

Oh npnrjiacHT Hac. Oh xóxe r noKa3áTb HaM HÓByio KBapxnpy. 

Mm nonnéM b pecTopáH. Mm xothm nooőénaxb! 

ynpaotcHémie 6. 

Egészítse ki a mondatokat! 

Mm He xothm, htóőm bm ... 

Oh npnéxaji k Te6é, htóőm tm ... 

Oh CKa3áji MHe, htóőm sí ... 

OHa CKa3ájia, htóőli tm ... 

% nporny eró, htóőm oh ... 

Oh xóneT, htóőm mm ... 

Oh npHuién k HaM, htóőm mm ... 

ynpawaiénue 7. 

4ro vagy 4tó6m? 

ripocJ)eccop CKa3an HaM, ... mm nponnTájiH 3Ty KHiíry. 

Oh CKa3áji, ... 3Ta Kilóra óneHb HHTepécHaa. 

Bpan CKa3án őojibHÓMy, ... y Heró BocnanéHHe jiérKHx. 



Őrén, Hanncáji acthm, ... jiéxoM ohh npnexajiH aomóíí. 

Oh HanHcán, ... ohh c mómoh óneHb xotht BHA^Tb AeTéií. 

/IÁth HanHcánn poAHTejiHM, ... jiótom ohh oősnárejibno npnéAVT k hhm 
B cicaaána Apyry, ... sí Kynnió őnnéTbi b TeáTp. 

Oh cKa3án, ... a Kymín Tpn őnnéTa. 

Mropb cKa 3 ájr, ... cerÓAna mm őyneM oőéAaTb nonÓ3*e. V. ■ 

Moíí APyr CKa3án MHe,... a nocMOTpén stot hóbmíí coBéTCKnií (Jmjimvi. 


ynpaMCHenue 8* 

A zárójelbe tett személyes névmásokat tegye a megfelelő alakba! 

Knápa chaht b TpaH3iÍTH0M 3áne oaoiAáHHa. Okojto (eé) chaht Mononáa acénuinHa c 
AeTbMH. népen (ohh) ctoht cyMKH h HeMOAÁHM. (Bbi) hóao AonnaTHTb. CicónbKO c (a)? 
(Bm) nnóxo? B ceiíHác npHHecy (bm) TaőnéTKH ot B 03 AymH 0 H őoné3HH. 3 to nncbMÓ a 
nonynána ot (oh), a áxy xenerpáMMy ot (eé). B nny b TeáTp c (oh). A tm nonnéuib c 

(ohÓ)? y (a) neT őpáTan cecTpái. B Kynájia AJia (oHH)MHÓronoAápKOB. 4to cnyHHJiocb 

c (bm)? (B) AHxopáAHT h ToiuHHT. B nny k (ohó). Ohh őynyT noMoráTb (a), (Tm) He 
HÓAO HOMÓHb? 3áBTpa a no3BOH!Ó (oh). Mm nownn sa (oh) b uiKÓny. Cáma CToan né¬ 
pén (a). 3a ctoaóm a cnnéna HanpÓTHB (oh). Phaom c (bm) őmao cboőoahoc MecTo. 
BénepoM mm őyaeM CMOTpéTb TeneBihop y (ohh), a He y (mm). Tm ennén b khbo 3a (mm). 
MecTo Me>KAy (OH) h (a) őmao cboőÓaho. Bot nana. Ha (ohÁ) aióah *HByx toabko 
AÓTOM. noneMy tm CMÓTpnuib Ha (a)? B cMOTpén He Ha (tm), a Ha (oh). Ha (oh) ce- 
rónna HOBbiit KOCTIÓM. népen (oh) ctoht TypncTbi, a epe ah (hx) hx tha- Oh npnuieA 
k (mm) őe3 »eHbi. BMécTo (eé) npumná eró ciápmaa AÓHKa. JXjisi (ohh) mm KynHAH Ma- 
AeHbKHÍÍ nonápoK. Ot (bm) a nácxo nonynáro HeHHbie mÁ P kh. Kto őha b xeaTpe KpoMe 

(Bbl)? 


ynpavKiieHue 9* 

A pontok helyén használja az alábbi igéket múlt időben! 

BblHTH, BOHTH, é3AHTb, AOBC3TH, CbeCTb, npHHeCTH, HpHÍÍTH, CeCTb 
TypncTM ... 3a ctoam, h HáaaAH ywnHaTb. 

BoAbHÓH ... H3 KaŐHHÓTa Bpaaá. 

/^HpeKTop aácTO ... 3a rpannny. 

Ul0(J)ép ... HaC AO B0K3ÁAa. 

Baepá oTeu,... aomóíí b ruecTb aacÓB. 

Ol|)HHHáHT ... HaM BKyCHbie ŐAióna. 

IUáHH Bcé ..., a noTÓM CMOTpén reAeBH3op. 

Knápa ... b 3an oacHnaHHa. 
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Lexikai gyakorlatok 


ynpaMCHémte 1. 

Egészítse ki a dialógusokat! 

a ) — % noéxaTb bo <í>páHUHK) b KánecTBe_ R xotójt 6bi 

6njiéT ao napába. 

— Bioa y Bac yacé ...? 

— fla, ...? 

— KorM Bbi xoTiixe .:.? 

- a,HeÖ . . . IIHTb. 

®) /lafri c, noacájiyücTa, Bam őiijic r h ... hcmo.uih a 

BaM Há^o ... 

__ . ? 

— Bo3bMHTe ÖHJléT H ... TajlOH! 

8 ) •••> TaMÓaceHHyKi Aexaapánmo! noKaacirre Baiu ... h pyxHyio 

— CnacHÖo. ... 

z ) • • • > no'A'ájryHCTa, nácnopT h nacaAÓHHbiö ...! 

— Bot .... 

— Kyaá Bbi... ? 

— B ... 

— Ha ... BpéMeHH? 

— Ha ... 

— B ... TypácTa? 

— Cnacáöo.! 

d) no ... oöbaBjiáíOT: 

... nocaAxa Ha ... JleHHHrpáA—BynanéuiT. 
npöcHM naccaaoípoB ... rrocá/jKy. 

e ) — a ... ruióxo ce6á xyBCTByio. MeHH 

— ... MeuiÓHeK. CeíiHác a ... BaM TaOjiéTicy. 


y npaoKHmue 2. 

Készítsen a mintához hasonló közleményeket! A kiemelt kifejezések helyett használja a 
következőket! 

— peiíc npára—MocKBá, 

népBbiií Bb'rxoA 



peiíc MocKBá— XapbKOB, 

TpeTHÍÍ BblXOfl 

- peiíc JleHHHrpáfl—KsíeB 

nÁTblií Bb'lXOA 

- peiíc MocKBá— BjiaflHBOCTÓK 
HeTBépTblií BblXOfl 


Pl.: HaHHHáeTca nocá^Ka Ha peüc Jlenumpad Eydanéuim. 

npócHM naccaaoipoB npoiíTH ko BTopÓMy Bbixofly! 


ynpaMCHéttue 3. 

Olvassa el a menetrendet! 


ÉRKEZÉS 

INDULÁS 

nocÁAKA 

BblJlÉT 

8 30 MOCKBÁ 

9 00 JlEHMHrPÁfl 

8 4B J1ÓHAOH 

10 15 MIÓHXEH 

9 00 nAPM3K 

12 10 PHM 

9 20 nPÁrA 

13 00 EEPJ1MH 

10 10 BAPlllÁBA 

13 40 J1ÓHAOH 

10 50 EEPJ1HH 

15 20 nAPPDK 

12 00 ByAAnÉUlT 

16 40 nPÁTA 

13 40 PHM 

17 50 BYXAPÉCT 

15 2u BEJirPÁA 

18 00 MOCKBÁ 

19 25 HbKMÍOPK 

18 30 CppÁHK<t>yPT 


Pl.: B 10 nacÓB 20 MHHyT npwjieTáeT caMOJiéT ms EepjniHa. 
Vagy: B 12 nacÓB 30 MHHyT BbiaeTáeT caMOJiéT Ha TauiKeHT. 
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ynpajtaicuue 4. 

Töltse ki saját adataival a vámnyilatkozatot! 



ynpaoKHémie 5. 

Javasolja ismerősének, hogy inkább utazzon a zárójelben megadott járművel! 


Pl-: f\ íiyMaio éxaTb b JleHHurpá/i na noé3Ae. 

(caMOjréx) 

— JleTHTe Ha carviojréxe. 3 xo öbicxpée. 

Vagy: rioe 3 *:áHxe jiyHiue Ha MaiunHe. 3 xo öbicxpée. 

fi xony éxaTb b Bojirorpáfl Ha aBTÓ6yce. (cKÓpbiB nóe 3 A) 

Mbi peniHjiH éxaTb b Mhhck Ha MarnnHe. (caMOjréT) 

Ohh flyMaioT jiexéxb b KpuM Ha TY—134 (HJ1—18) 
fi coÖHpáfocb H3 Mockbú b KyMumeB éxaTb Ha nóe3;ie. (MaiHHHa) 

ynpaMcnénue 6. 

/ 

Rendezze időrendi sorrendbe a következő kifejezéseket, és alkosson velük egy történetet 

IlyTemécTBHe caiwojiéTOM címmel! 

peruci pálma ÖHjiéra h öaraacá; oíjjopMüéHne bmtli h nácnopTa; 

3aKa3áTb 6njiéx Ha caMojiéx; oÖMenaxb BaaiÓTy; nácnopTHbiíí KOHxpónb; nojiyHiíxb no- 
ca.flOHHbiH TajiÓH; oöbMBHTb nocáflKy; 3anójiHHTb xaMÓxceHHyio AeKjiapápHio; npeAta- 
bhti, nacáflOHHbiií xajiÓH; rro/xHHMáTbCH b caMOJiéx, npHHecxá TaöjiéxKy ot «B03AyuiH0H 
6ojie3HH»; npoHTH Ha nocáAKy 
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ynpaJKiiéiiue 7. 

Mesélje el, mit lát a képen! Milyen párbe 
széd zajlik a légiutas-kísérő és az utas 
közölt? 


ynpaotcnéiiue 8. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

Kto Bb'iiueji H3 öojibHHUbi? Mxo xoxé.™ BpaHH? rioneMy Kjiápa «exoxéjm ocxáxbca b 6ojib- 
HHue^ 3a neM o H á noumá b 6k> P ó nyxewécxBHH «HHxyp H cx»? Ky fl a ohb noexana noaie 
áxoro 7 Koraá oná npnéxaaa b aaponópx? Tae npoBépmiH ee jwKyMeHXH h Sara*. 
Ky^á OHá Boiujiá nócjie áxoro? Mxo o H á fléjiana b sáae offlflaHHíi? noneMy ona bo»- 
nacb nojiéxa? nonejviy He BbObiBajiH naccawnpoB? O hőm oöbHBHJiH no-rpoMKoroBop - 
xemo? B MéM Kjiápa 6bUiá yeépeHa? OoHeNty oná nouiná b 6ycJ)ex? Mxo ona yojibiinaa 
BApyr no rpoMKoroBopHxejno? K Kowy oná noa6e*ájia? Mxo ona flejiana b caMOH 
Kax OHá nonpománacb c JleHHHrpáflOM ? 

ynpaxcHémte 9. 

Fejezze be a mondatokat! 

BpaHH xoxé/iH, hxó6w ... 

Kaápa nouiná b «MHxypúcx» 3a ... 

OHá nomjiá b yHHBepMar, nxóöbi ... 
riacca^KHpbi őbiJTH b a 3 ponopxy 3a ... 

Kjiápa noiHJiá b 6y4>éx, nxoöbi ... 

CaMojiéT He oxnpáBHJica H3-3a ... 

HaKOHéu, no rpoMKoroBopHxejno oöbaBUjni ... 

Kaápa 3 aHHJiá cBoé Mecxo b caMOJiéTe n ... 












ynpaMcnénue 10. 

Mesélje el az olvasmány tartalmát a vázlat alapján! 

Kirápa Bbi3AopoBejia. 

B «HHxyptícx»-e h b yHHBepMáre. 

B aaponopTy. 

IlocáflKa. 

Kjiápa b caMonéxe. 
ynpaMCHénue 11. 

Szerkesszen kérdéseket az alábbi mondatokhoz 1 
1 . — ...? 

— B Kyrníjia ÖHnéx Ha caMonéx TY—104. 

2 . -...? 

— Haui caMOJiéT BbineTán b 10 nacÓB 20 MHHyx. 

3. — ...? 

B npHUiéji b agponópx 3a nsa nacá ao ompaBjiéiuiH caMonéxa 

4. — ...? 

— JX&, mm nexérra 6e3 riocá/iKH. 

5. — ...? 

K co)KajieHHK), mchh tohjhmt b caMonéxe 

6 . —...? 

— Ham nojiéT npoAonacájtca Hsa aacá. 

ynpaDKuéme 12. 

Feleljen a kérdésekre! 

Bm jiexájiw KorHa-HHÖyAb H a caMOJiéxe? CkÓabko nacÓB npoAOAHeánca (tartott) B am 
nojiex? Ha KaKOM caMonéxe bm JiexájiH? KaK bm ceöá ayscxBOBajut b caMonéxe? Karas 
buta noroaa, Koryta bm JiexéjiH? CKÓjibKO KHjiorpáMMOB őaraxá bm őpájin c co&ótí? 
Banm AOKyMÓHXM 6b'um b nopá A Ke? JltóÓHxe ah bm jieraxb H a caMonéxe? 

ynpaMCHénue 13. 

Feleljen a következő kérdésekre, kifejezésekre kétkedést, bizonytalanságot kifejező beszéd¬ 
fordulatokkal! 

1- Barna MáMa npenpácHO Bb'ir.xaanx cerófiúst. 

2. Bm CMoxexe i iohih c humh Ha KOHnépx? 

3. KaK XM nyMaeuib, npaBa Moá ^chó, xxo yeaacáex 6e3 Merni? 
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4. — Cjib'imajiH, HBáH CepréeBHM? Mbi nojryHHjra HÓByto KBapxúpy. 

5. — BájieHbKa, noitfléM 3áBxpa b khhó? 

ynpaMCHÓHue 14. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

— Bbi He 3Háexe, CKÓjibKO nacÓB hóao Jiexéxb ox Mockbm ao XaöápoBCKa? 

_3xo 3 aBHCHX ox xoró, Ha KaKÓM caMonéxe bm nexrixe. Ha TY—104 nonéx npoAon- 

xcáexcsi ókoao 8 HacÓB. 

_Ha KaKÓM caMonéxe bm nocoBéxyexe MHe nexéxb? 3Háexe, a neny b népBbra pa3. 

_ 51 nocoBexyto BaM jiexéxb Ha TY—154. B uácxo Jiexáto Ha óxom caMonéxe. Box 

3áBxpa a onáxb Aeay b KOMaHAÚpoBKy. 

— Bo CKÓAbKO bm Bbiaexáexe h H3 KaKÓro agponópxa? 

_51 Bbinexáio b 10 aacÓB yxpá H3 UlepeMéxbeBCKoro a3ponópxa, péücoM 285, Ha 

TamKÓHX. 

— A 6nnéx y Bac yacé ecxb? 

— Kohóhho. B Bceraá noKynáto ömnéx 3a 2—3 aha ao oxnpaBnéHHa. 

— Hy, ao CBHAárata! BCejiáio cnacxAMBoro nonéxa! 

— Bceró xopómero! Cnacúőo! 

ynpaMeiténue 13. 

Mondja oroszul! 

— Szabad az útlevelét és vízumát? 

— Tessék. 

— Köszönöm. Töltse ki a vámnyilatkozatot! 

— Van önnél fegyver? 

— Nincs. 

— Mit visz? 

— A holmijaimat és az ajándékokat. 

— Milyen minőségben utazik? 

— Turistaként. 

— Köszönöm. Fáradjon a harmadik kijárathoz. Hamarosan kezdődik a beszállás 

— Mennyi ideig repülünk? 

— Három órát. 

— Köszönöm. 

Szavak és kifejezések 


aapoiiópr, -a, -i>i, -ob 

coöiipáxbCH (1. F), -iocb, -euibca, -toxcs 


repülőtér 

készülődni 
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<I>páHUIUl, -HII 

Franciaország 

b KanécTBe neró 

vmilyen minőségben 

riapH/K, -a 

Párizs 

BH3a, -bl, -bl, 

vízum 

totób, roTÓBa, roTÓBbi 

kész 

BbiexaTb (I. B), b i.íe;iy, Biáeaenib, 

kiutazni 

BbíteayT 

periicrpámiH öhjiótob h őaraacá 

jegy- és poggyászkezelés 

Becú (csak t. sz.!) 

mérleg 

AonjiaTií rb (II. B), Aonnany, ;ion Jiániuib, 

ráfizetni 

AonjiaTHT 

nocáAOHHbiü Ta.ióii 

beszállókártya 

TaMÓaceHHbiH /tocMÓ rp 

vámvizsgálat 

Iipe/lbHBIIIb (II. B), lipc;tT.HB.IH), 

bemutatni 

lipeibHHIIIIIb, lipe, t l,HBHT 

laMii/Kcmian 'icK.iapáiiiiH 

vámnyilatkozat 

rpaatAÓHCTBO, -a 

állampolgárság 

cjiÓAOBaTb (I. F), cjiéayHi, cjiéayeuib. 

vhová utazni 

cjiéayioT 

CTpaná iiaaiianéHiiH 

rendeltetési ország 

pyHnán KJiaflb 

kézipoggyász 

30JI0T0, -a 

arany 

ccpeöó, -a 

ezüst 

ii.iármin. -bi 

platina 

opyacHe, -hh 

fegyver 

bchkhíi, -an, -oe, -ne 

bárminemű 

nÓAnHCb (nn), -h, -h,- -eii 

aláírás 

AÚTa, -bi, -bi, 

dátum 

nácnOpTHblH KOHTpOJlb 

útlevélvizsgálat 

rpoMKoroBopiiTejib (hn), -h, -h, -eö 

hangosbemondó 

oőbHBjinercH 

bemondják, kihirdetik 

OŐbHBJIHTb (I. F), -IO, -euib, -KIT 

kihirdetni, bejelenteni 

OŐbHBHTb (II. B), OŐbHBJIKI, OÖbHBHUIb, 

kihirdetni 

OŐbflBHT 

npoiÍTH (I. B), tipoiÍA^, npoiÍAéuib, npoiÍAVT 

haladni, átmenni 

M. i.: npoméji, npoiiniá, npouuió, npoiimií 

noAHHMaTbCH (I. F), -iocb, -euibcn, iotch 

felmenni 

CTKiap/técca, -u, -w, 

légikisasszony 

MeuióneK 

zacskó 

npÚB/ia, -bi - 

igaz 

HTÓÖbl 

hogy- 

cnepaá 

először 

3aTeM 

aztán 



oitioxhvil (I. B), OT^oxny, or/ioxneuib, 

OTflOXHyT 

őoflTbcn + b.e. (II. F), 6orócb, öoiíuibCH, 
ÖOHTCH 

noJiéT, -a, -bi, -ob 

Bceró 

pciíc 

CMOTpeTb B OKHÓ 

TyMÓH, -a 

BHHMaHiie, -an 
H3-3a + b. e. 

HejiéTHan norófla 

OTKJláablBaTbCB (I. F), -eTCH, -iotch 
nénero 6b'uio /jejiaTb 
náMKa CHrapÓT 
KOpÓÖKa CHHHCK 

KypHTb (II. F), Kypio, KypHuib, Kyptrr 
3aKypÓTb (II. B) 
yBepen, ysépena, yBcpenbi 
npoao.i/Kií ib (I. F), -ki, -euib, -iot 
cm apé ra, -bi, -bi, 

B/ipyr 

oöpáaoBarbCH (I. B), oöpa/iyiocb, 
oöpáayeiubcn, oíjpáay iotch 
noaóewáTb (II. B), iio/ióery, noflöeJKiuub, 
noaOeryT 

3acTerHyTb (I. B), 3acTerHy, 3acTerHeuib, 
3acTerHyT 

pestem, (hn), peisniH, peMHii, pestnéM 
nonpomaTbCH c iceM-H. c hcm-h. (I. B) 


kipihenni magát 

félni 

repülés 

mindössze 

járat 

kinézni az ablakon 
köd 

figyelem 

miatt 

repülésre alkalmatlan idő 

elhalasztódni 

nem volt mit tenni 

doboz cigaretta 

doboz gyufa 

dohányozni 

rágyújtani 

meg van győződve 

folytatni 

cigaretta 

hirtelen 

megörülni 

odaszaladni 

bekapcsolni 

öv, szíj 
elbúcsúzni 



ypÓK JVo 30 (TpáauaTb) TpHfluáTbiíí ypÓK 

ÍIIÍCbAIO 3ÓJITAHA HHKOJIAK) 




3flpáBCTByK Kójik! 

Háuia rpynna őjraronojiyHHo npuexana 
Aomóíí, b EyAanéiiiT. 

FIocjieflHHe ahh mm npoBejuí b npexpác- 
hom JleHHHrpáAe. K coxcajiéHmo, norÓAa 
6buia njioxaa: noHTH bcő Bpevia niéji 
AoxAb; h HTÓöbi TypncTaM He öbijio CKyn- 
ho, Hropb npnrAacHJi hx noHrpaTb b 4>yT- 
6óji, b őacKeTŐón h b nHHr-nonr. FIotóm 
mu c HropeM Hrpánu b máxMa™. HpoMr- 
páji. Hy, kohóhho, a őwa neMnúoHOM He 
no máxMaTaM, a no nnáBaHHio... 

OűHá >KéHiunHa n3 Háioeíi rpynnw 3aőo- 
Aéjia BocnaAéHHeM AérKirx, eé oTBe3jtH b 
öojibHHLiy. llo3TOMy OHá oAHá npnéxaaa 
aomóíí Bnepá na caMonÖTe. 

A Mbi c rpynnoií npnéxajin Ha nóe 3 Ae. 
3Aecb Mbi no3HaKÓMHJincb h AŐnro pa 3 ro- 
BapwBajiH c coBeTCKHMH TypiícTaMH. Ohm 
XOT ejlH, HTOŐbl Mbl pacCKa3bIBaAH HM o 
Hámeíí CTOJiHue, o BajiaTÓHe, o BeHrépc- 
koh KyxHe, h Booömé o xcm3hh BeHrépc- 
Koro Hapó^a. 

MpnHa 6bi.iá ó'ieHb pá^a 3HaKÓMCTBy c 
BáMH. Eh noHpáBHJiacb Báma HÓBaa KBap- 
Tnpa. y Teöá CHMnaTHHHaa ceMbá. MTán, 
Aoporóií KűJia, Mbi xothm npumacHTb 
Bac k ce6é b EyAanémT, Ha cjiéAytomee 
jieTo. flpHesacáíÍTe k HaM, oGaaáxejibHo! 


BnpóneM, c HHBapá ao hióhh a őyAy b KOMaHAnpÓBKe b MockbÓ m TorAá mm cMoaceM 
BMecTe npHéxaTb b BéHrpHio. íl 6bi npeAJioaaíJi exaTb croAa Ha nóe3Ae. FIpaBAa, Ha ca- 
MOJiéTe őbicTpée, ho Ha nóe3Ae HHTepecHée. 

Bbi öyACTe *HTb y Hac, oyocre HáuiHMH rocra\i h. HaM OHCHb xoaeTca 11 oKaaá i b bum 

Háuiy npeKpácHyio CTpaHy. 

Hy, bot h Bcé. ^Kaőm Báinero oTBÓTa! 

C CepACHHbIM npHBCTOM 
3ójrraH, HpÚHa h IIláHH 

Nyelvtani összefoglaló (26—30.) 

A «no» elöljáró újabb jelentéseivel ismerkedett meg. 

kló TejieBH30py HAéT HHTepécHblH (}>HJlbM. 

Oh neMnHÓH no nnáBaHmo. 

Ön már tudja, hogy a «ŐMTb» segédige mellett múlt és jövő időben az állítmány másik 
részét alkotó főnév eszközhatározó esetben van. 

Oh óbi.a wo$époM. 

Oh őydem epauÓM. 

Megismerkedett a «őo. r iéib» ige különböző jelentéseivel. 

Oh őonéeT rpúnnoM. 

y MeHH ŐOJ1HT TOJIOBÚ. 

Oh őoAéeT 3a KOMÚHAy «CnápTaK». 

Ön már tudja, hogyan képezzük a melléknevek felsőfokát. 

Óto cúmoc npacúeoe SAarnre b HáxneM rópoAe. 

Megismerkedett a leggyakrabban előforduló határozatlan névmásokkal. 

Kto-to m3 rpynnbi 3aőbiA 30 HT b HÓMepe. 

Oh hto-to 3a6b'ui b HÓMepe. 

Écjih saM ŐyAeT HTÓ-HHŐyAb HyacHO, no3BOHHTe! 

Écah KTÓ-HHŐyAt- ŐyAeT cnpáuiHBaTb mchh, CKa*ÚTe, hto h őyay TÓAbKO BenepoM. 

Megismerkedett a <oa cópoK mhhjt ao oTXOAá nóe3Aa» típusú kifejezésekkel. 

Tudja, hogyan kell az oroszban a körülbelüliséget kifejezni! 
a npHAy nacóe e nnmb. 






Megismerkedett a «htó6li» kötőszó használatával tárgyi és célhatározói mellékmondat¬ 
ban, azonos és különböző alanyok esetében! 

Oh xóneT, nmóőbi a ynújicn. 

Ohü nocMOTpéna b okhó, umóőbi nonpoiifámbcn c JleHinirpánoM. 

Megismerkedett az «H3-3a» elöljáróval! 

H3-3a njioxÓH norÓAbi Mbi ocTánncb aome. 

ynpawcHéme 1. 

Tegye a mondatokat múlt, majd jövő időbe a példa szerint! 

Pl.: Oh xopóuiHií Bpan. 

Oh 6bui xopóujHM BpanÓM. 

Oh őyfleT xopóuiHM BpanÓM. 

Oh Ham npoijiéccop. Oh Ham rnn. Oh xopóuimí cnemiajiHCT. OhÁ BeacnnBaa ocjjHHnáHT- 
Ka. Oh rnáBHbiií HHareHep. Oh nynutHií yneHHK Knácca. Oh nacToámnH cnopTCMÓH. Oh 
ónbiTHbiir pyKOBottHTejib. Orrá npeKpácHaa areHmriHa. Oná CHMnai HHHaa AeByiHKa. Oh 
CB oöóflHbiH nenoBéK. Oh 3HepriÍHHbiíí MyxcMMHa. 

ynpaoKHénue 2. 

Alkosson mondatokat az «hath», «éxaTb» és «ryjiHTb» igékkel! 

A mondatokban használja a «no» elöljárót! 

ynpaMCHenue 3. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! 

pa3roBápnBaTb no xenecfióny; oőbaBjiárb no rpoMKoroBopÉnrejHo; nepenaBáTb; coo6- 
maTb no pánim; nocburaTb no nőmre; noKá3biBaTb no TejieBiÍ3opy 

GTfc ynpajicnénue 4. 

Mondja magyarul! 

3Ty HÓByio nécHro Mbi ne/iáBHo cjTÚmajiM no pánno. MaTb naná actmm no áonoKy. 
B Ham HHCTHTyT npHexajiH cneu,HanncTbi no ncTÓpim. 51 nácTO ésmy no CTpaHÓ. Oh é,aeT 
no aBTOCTpá/re őbícxpo. CerÓAHa no TejieBH3opy noKá3biBaioT copeBHOBÁHHe no nná- 
BaHHro. FI pHHHMáüi e neKápcTBo no abö raönéiKn! 51 Kynrín önneTbi no pyőnro. Moh 
TOB ápnmn no rpynne CHMnaTiÍHHbie nrónn. rioe3Aá otxÓabt h npiiöbiBárox no pacnrr- 
cáHHK). 
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ynpaxcHén ue 5. 


A pontok helyén használja a «-mi6ynb» vagy a «-to» utótagot! 

aj Oh CKa3án MHe hto- ... 

PaccKaacn MHe hto- ... viHTepécHoe. 

6 ) 4to Tbi xónemb KynwTb? 

51 xony KymÍTb KaKyro-... HHTepécHyro KHiíry. 

#) Mbi yBirnenH, hto kto-. . . Bőmén b Ham aom. 

51 He 3Háro, npHAPT jih k HaM kto-.. cerÓAHa. 
a ) Korná a BepHynca aomóíí, a cnpocán, He 3bohhji MHe kto-. .. . 

MHe OTBeTHJTH, HTO KTO-.... 3B0HHJI. 

ó) Korflá nóe3A ocraHáBjiHBanca Ha KaKÓíi-... őonbmóir CTámmn, riaccaacupbi BbixoAHAH 
H3 BarÓHOB. 

nóe3A TÓnbKO hto ocTaHOBHJica Ha KaKÓB-... 6onbmóM CTámtHH. 
e) 51 He 3Háio, npMHéc jm oh hto-... . 

51 BÁacy, hto oh hto-. .. npHHéc. 


ynpaytcnéHue 6. 

Mondja magyarul! 

а) EynanémT — cáMbiií óojibiuóií rópon BeHrpHH. 
llláHH — cáMbiií MOAOAÓH TypircT B rpynne. 

BáöymKa acHBéT b cémom CTapoM AÓMe. 

3to cáMbiü BbicÓKMií aom Ha Hárneií ynnite. 
no MHemno Mropa, cÁMoe BKycHoe öjhoao — óto mii. 

K HámeMy cmiiy nonomén cáMbiií BeacnHBbiií o^huhÁht. 

MeTpó — cáMbiií öbicTpbiií bha TpáHcnopTa. 

OHá noKynáeT ce6é cáMbie MÓAHbie Béuui. 

CáMbiií ónbiTHbiií coTpyAHHK Hámero hHCT uryTa — óto TOBápnm Cá6o. 
Bot Óto cáMbiií TpyAHbih Bonpóc AJia mchh. 

CáMbiií xonÓAHbiií Mécau; y Hac — neKáőpb. 

CáMbiií 3HeprnHHbiií nenoBÓK b Hámeií ceMbé — óto AÓAymKa. 

б ) Mbi xchbőm b cáMOM uéHTpe rópona. 

Oh npoHHTán KHiíry ao cáMoro KOHuá. 

Eró aom y cáMoro MÓpa. 

ynpaMCHeHue 7. 

Válaszoljon igenlően a kérdésekre! 

Pl.: Bbi xoTHTe, htÓ6m a npoHHTán 3Ty KHiíry? 

ff a, H xony, HTÓObl Bbl npoHHTÓAH 3Ty KHiíry. 







Bm xoxnxe, MTÓöbi Mbi nosBOHHjiH To B ápHmy CoKOJiOBy? Bbi xoth re, 37 06b! a KynHji 
BEM ÖHJICTbl B KHHÓ ? Bbl XOXHXe, HXÓÖbl 3 HOMÓr CH? Bbl XOXHXe, HXÓÖbl OH OTBeTKJT HE 
ítot Boripóc? Bbi xoTirre, axóöbi Mbi noman c bÓmh b khhó? 

} ynpaM'uenue 8. 

Alakítsa át a mondatokat a példa szerint! 

Pl.: Oh npHuiéji homóh b naxb aacÓB. 

Oh npnmén uomoíí aacÓB b naxb. 

Oná npnuér k HaM b ceMb aacÓB. Y)khh őyuer b uiecTb aacÓB. PoaÚTean apaiban a0 - 
moh b aBa aacá. Mbi oöéaaeM b aBenáuuaib aacÓB. Ceróuna HaaáabHHK npnaéx Ha 
paöóxy b aéanTb aacÓB. Repeaáaa HaanHaexca b BÓceMb aacÓB. nóeaa oxnpaBaaexca 
b aexbipe aacá. 

| ynpaMCHénue 9. 

Az egyenes beszédet alakítsa át függővé! 

Pl.: Oh CKa3áji Hpnne: «y Mená ecTb asa önnéia b TeáTp». 

Oh CKa3aji Mpáne, hto y Heró ecTb asa önaéxa b TeáTp. 

UláHH HarrHcáa CBoéít 6á6yuiKe: «X CKÓpo npnéay aoMÓií». 

Moh 6paT no3BOHHa MHe h cxaaáa: «BéaepoM a 6yay y xe6a». 

51 CKaaáaa cecTpé: «Te6é héuo nocMoxpéxb ítot cj)HabM». 

3óaxaH CKaaáa MHe: «X anxáa áxy KHiíry». 

] ynpaytaiéHue 10. 

Az egyenes beszédet alakítsa át függővé! (Ha a második mellékmondat kérdő szóval kez¬ 
dődik, a «hto» kötőszó használata felesleges!) 

Pl.: Hropb cnpocna Hac: «Ky/iá Bbi naéxe?» 

Hropb cnpocna Hac, Kyaá Mbi naéM. 

HpHHa cnpocnaa Mená: «rae Haxóanxca khhxchwh Mara3ÚH?» X cnpocna nponaBuá: 
«CKoabKO cxónx áxa KHiíra?» X cnpocna eró: «CKÓabKo cenaác BpeMeHH?» Hropb 
cnpocHa Me H á: «Kax 3 OB yx áxoro xypncxa?» Kaápa cnpocnaa Mená: «Ko M y xw o6emájia 
Aaxb acyp H áj7bi?» Moií upyr cnpocna Me H a: «noaeMy xbi H e 6bia Baepá b xeáxpe?» 
Maxb cnpocnaa aoab: «Kor/i,á Xbi BepHéuibca uomóh?» 


ynpaMcnenue II. 

Az egyenes beszédet alakítsa át függővé! 


Pl.: X cnpocnaa noupyry: «Tbi Bnaeua HÓBbiií (J>nabM?» 
X cnpocnaa ncapyry, Bnaéaa an OHá hóbmh <})HabM. 


HaoHa cnpocnaa Hac: «Bbi anxaaH axy KHnry?» X cnpocna eró: «Tbi 6bia ceroana he 
cxaanÓHe?» Mbi cnpocnan nx: «Bbi 6bian b My3ée?» «MpnHa cnpocnaa Mená:» Tbi noay- 
aáeujb nncbMá n 3 aÓMa?» X cnpocnaa oxná: «Tbi 6yaeuib anxáxb ixox *ypnáa?» 


ynpa.yiaténue 12. 

Az egyenes beszédet alakítsa át függővé! 


Pl.: Maxb CKa3áaa cÚHy: «He xypn b KÓMHaxe!» 

Maxb cxa3áaa cbiHy, axóöbi oh He Kypna b KÓMHaxe. 


WpnHa cxa 3 áaa Hropio «Kynn őnaéxbi b khhó!» 
Oxéu cxa3áa MHe: «npoanrán áry KHnry!» 

Poanxean Hanncáan Hiráe: «Yancb!» 

X nonpocna upyra: «Kynn MHe, noacáayncxa, ra3éxy!» 


ynpaoKHémie 13. 

A pontok helyén használja a tnegfelelő szemléletű igét! 

a) 3aBxpa a nonay b Mara3HH, n ... ce6é naabxó. Őre bw ... áxox kocxiom? Bee Bérűn h 
... b Mara3HHe, Koxópbin Haxóanxca Ha HÉmen yanue. (noKynáxb-Kynnxb) 
ő ) Baepá BéaepoM a cMOxpéa xeaeBibop, a oh ... nncbMÓ CBoeMy apyry. Koraa oh ... 

3X0 nncbMÓ, oh noméa Ha nóaxy. (nncáxb-Hanucáxb) 

«) OőúaHO oh ... KHnrn b ráuien 6n6anoxeKe. Oh ... KHnrn n nouiéa 3aHHMáxbca. 

(6paxb-B3axb) x 

z) YxpoM a oöb'iaHo ... aaií. Oh ... aáuiKy KÓ^e n cea 3aHHMáxbca. (nnxb-BbinHXb) 
d) Paoóane ... Ha HÉuien yanue öoabmón aoM, CKÓpo oh 6yaex roxÓB. Mbi y»cé noaróaa 
Ha3áa ... Háruy aaay. (cxpónxb-nocxpónxb) 


ynpaoKHenue 14. 

Fejezze be a mondatokat a kötőszó értelmének megfelelően! 

Hropb cnpocna, c xeM ... 

X 6bia pan nncbMy, Koxópoe ... 

Cxa>Knxe, o kom ... 

Bbi He 3HÉexe, Karáé ... 







Bbi He cicáxceTe, c KaKÓro nacá ... 

Kto 3HáeT, Kan AÓnro ... 

Bu He cjib'iuiajiH, Korná ... 
a BaM cKa>Ky, r/je ... 

Kto HaM CKáaceT, OTKyaa ... 

Bu He 3HáeTe, Ky/já ... 

3ojiTaH nőmén b öacceiÍH, HTo6b. ... 
fi. HanHUjy 3to nncbMO, ecjin ... 

MpHHa CH/iejia b KOMHaTe, noxa ... 

Oh ya<e CMOTpeii 3tot (jmnbM, no3TOMy ... 
Oh He haöt b TeaTp, HOTOMy hto ... 

MaMa cooómnna HaM, hto ... 
fi xoTeji 6bi y3HaTb, Korna ... 


Lexikai gyakorlatok 

yn/kíMcnenue 1. 

Válaszoljon a kérdésekre az olvasmány alapján! 

KoMy Hanncáji nncbMÓ 3ónTaH KDxac? Kax oh HaHHHáeT nncbMÓ? Hto oh náuieT o bch- 
répcKoíí rpynne? Tfle npoBemí BeHrépcKHe Typácrb. nocneAHHe ahh? Kaxáa 6biná no- 
róna b JleHHHrpáAe? Hto npennoamn 3ónTaH TypiicraM, Korná ohh CKynánH b rocTH- 
Hnue? A bo hto HrpájiH Hropb c 3ójiTaHOM? Kto Bbmrpaji nápTHK) b ináxMaTbi? rione- 
My? Bee jih TypiicTbi npnéxajiH aomóíí? Korná K/iápa npnneTÓna Ha pÓAHHy? A Ha hőm 
éxajiH ocTanbHbie TypócTbi? C kcm ohh no3HaKÓMHnncb b nóe 3 Ae? O hőm pa3roBapHBa- 
jih? Kaic Hpime noHpáBnnacb ceMbá HnKonáa? Koró npnrnacHn 3ónTaH k céóe b Byna- 
néiuT? Korná 6y/jeT *3 ojitÓh onaTb b Mockbó? CKÓnbKo bpómchh oh öyneT TaM paőó- 
TaTb? Hto oh npeAnoacnn Kójie? üoHeMy oh nocoBÓTOBan CBoeMy flpyry éxaTb Ha nó- 

e3/;e? Tne ohh Sy^yT HCHTb b By^anéuiTe? KaKHMH cjiOBáMH KOHnáeT 3ójrraH csőé 

nncbMÓ? 

ynpuMcnénue 2. 

Fejezze be a mondatokat! 

Hálna rpynna npnéxana ... 

B JleHHHrpáne noróna 6buiá ... 

Htóóm hc CKynáTb, TypncTbi ... 

Hropb c 3ójiTaHOM nrpánn ... 

Kjiápa 3a6onéna ... 

TypncTbi b noe3/i,e no3HaicÓMHnncb c ... 

Ohh roBopHJw o ... 


3ÓJiTaH npnrjiacHJi ... 

Oh 6yAeT b KOMaHAnpÓBKe ... 

3ÓATaH SÓAbine aióóht é3ABTb na nóe3Ae< HeM ■ • • 

ynpa.>tinéinie 3. 

Hogyan kezdené a mondatokat? Vegye figyelembe a folytatást! 

noTOMy hto norÓAa 6biná nnoxáa. 

. . .’ TaK KaK OH 6biA HeMHHÓHOM He no HiáxMaTaM, a no nnáBamuo. 

..., eé OTBe3AH B ÖOAbHHny. 

... C COBéTCKHMH TypHCTaMH. 

H en óneHb noHpáBnnacb Báuia KBapTHpa. 

... a 6yAy b KOMaHAnpÓBKe b MocKBé. 

.. ho Ha nóe3Ae HHTepécHee. 

.. Bbi GyneTe HárnnMif rocTaMH. 

ynpaJtcitéitue 4. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel. 

ónarononyHHO npnéxaTb; kbk H3 B écTHO, HaM 6b.no CKyHHO, HeMnnÓH no nná- 
B aHHK>; aaöonéTb BOcnanénneM nérn.x; otbctth b öonbHnuy; *n3Hb B e H repcKoro 
pÓAa; npHe3»ánTe k HaM... 

ynpaxiiénue 5. 

Mesélje el az olvasmány tartalmát a vázlat alapján! 

ílHCbMÓ 3óüTaHa k HnKonáK). 
riocneAHHe ahh b JleHHHrpáfle. 

TypHCTbl 3 aHHMáK>TCH cnópTOM. 

Knápa b öonbHnne. 

TypncTbi b nóe3Ae. 

FlpHrnauieHue b ByAanéuiT. 

O KOMaHAnpÓBKe b MocKBy. 
riocneAHHe cno B á nncbMá. 

ynpaoKnéime 6. 

Egészítse ki a mondatokat az «Hrpáx„», «cb.rpaTb», « 3 aHHMárbCH» vagy «KaTáxbCH» 

igékkel! 

jyioiá nana aiÓöht ... b máxMaxb.. Bnepá aénepoM ohh ... c ApyroM t P h nápTHH. Mbi c 
6 pLm öójibuie IHÓ6HM ... axnéTHKOÜ ... nn bh ruMHácTHKOH? K — » 
yvieK) ... na nbiacax. Ka K ne KOMÓHAb. cennác ...? KaK Barna KOManAa -? Bpan noco 

BeTOBan eMy ... aTjiexMKOH. 



ynpaoKHénue 7. 

Felejen a kérdésekre! 

Kíikhmh BHflaMH cnópTa móxcho 3 aHHMáTbca Becb roA? 

Kto MÓaceT 3 aHHMáTbca cnópTOM y Hac? 

EcTb jih y Hac őojibiiiHe CTaflHÓHbi? 

Kor^á SbiBáeT ocóöchho MHÓro őonénbinnKOB (szurkoló) Ha CTaflHÓHax? 
IIoHeMy, no-BámeMy, BáxcHO 3aHHMáxbCA cnópTOM? 


ynpaMCHeHue 8. 

Alkosson mondatokat a következő kifejezésekkel! Figyelje meg az «HrpáTb» és «3aHHMán>ca» 
igék jelentésváltozatait! 


B UláXMaTbl 
b c{)yT6óji 
HrpáTb Ha rrnrápe 
nbécy 
Bajibc 
pojib 


B ÖHÓJIHOTéKe 
B HHCTHTyTe 

3aHMMaTbCa pyCCKHM 5I3bIKÓM 

MaTeMÚTHROH 
cnópTOM 
aTJICTHKOH 


ynpaoKHénue 9. 


Olvassa le a képről, milyen sportággal és hányszor foglalkozik Igor a hét különböző napjain? 


\Bhau cnopba 


P 

l 


3$ 


nOHE’AE’yibHHH 


- 




0TOPHMK 



--— 



CPEWl 






WETTBAPT 






nflTHML(4 






CyBBOTA 






BO&KRE’CE’MbE 


■ ■ 





ynpaoKHénue 10. 

Válaszoljon a következő kérdésekre! 

Tae Bbi ocTaHáBjiHBaeTecb, kotM bm npneaxcáeTe b rópoA, rne y Bac hct 3HaKÓMbix? 
KaKÓö HÓMep Bbi BbiÓHpaeTe? CKOJibKO BpeMeHH bm oömhho xchbötc b rocTÚHUue? 




Fac bm jnóÖHTe >KHTb b HyxcoM (idegen) rópoAe: AaJieKÓ ot ueHTpa rópoAa hah b cá- 
mom neHTpe rópoAa? Tac bm nHTaeTecb b rocTHHHue? CKÓJibKo bm oömhho njiaTií re 3a 
HÓMep b rocTHHnne? 

ynpaoKHeHue 11. 

Használja a pontok helyén a «*Hn,», «0CTaHaBAHBaTbCH» vagy «HÓMep» szavakat! 
Figyelje meg e szavak jelentésváltozásait! 

Ha xaKÓM 3Taacé 6 mji Báni ...? Tab bm oöeAajiH, xorAa ... b rocTHHnne? Ot koto bm 
nonywáeTe kak)h ot ...? Tpojr.ieMÓyc ... kbk pa3 nepeA hbiukm aomom. B kakoü roc- 
THHHue Bbi ... b Mockbc? KaKoii ... aBTÓöyca hact np»MO b ueHxp? 

VnpaMCHénue 12 
Válaszoljon a kérdésekre! 

JhóŐHTe ak bm nyTeuiecTBOBaTb? KaKiíe BáuiH jiroGuMbie bham TpaHcnopTa? noneMy? 
KotaÚ bm oömhho noxynáeTe ömaót Ha nóe3A? 4 to bm őepére c coóófi, xorAa é;reTe 3a 
rpáHHuy? JlióÖKTe ah bm e3An i b b cnáAbHOM BarÓHe? fAe bm nHTáeTecb b nóe3Ae? 

ynpaxcnémie 13. 

Alkosson mondatokat ezekkel a kifejezésekkel! 

éxamb 

Ha AÚny, k pÓACTBeHHHKaM, 

Ha MépHoe MÓpe, k 3HaKÓMbiM, 

B MoCKBy, K Apy3bÁM. 

b ÓTnycK, 
b rópbi 

B KOMaHAHpÓBKy, 

ynpayfcnc : Hue 14. 

Feleljen a kérdésekre! 

JTróSirre ah bm AeTáTb Ha caMOAéTe? 

JTerKÓ ah AOCTáTb 6 haót na caMOAéT? 

Ha xaKÓM caMOAéTe bm akjóhtc AeTáTb: Ha TY—154 hah MJI 18? 

KaKÚe aapoApÓMbi b béuicm rópoAe? 

Koraá BbiAeTáioT caMOAéTM Ha MocKBy ! 

Kax bm nepeHÓciiTe (bírja) nonéT? 


no rópoAy, 
no cTpaHe, 

no CoBéTCKOMy CoiÓ3y 




431 



ynpcoKneHue 15. 

Feleljen a kérdésekre! 

‘ÍTO 6bl Bbl C/léjia/IH, ...? 

... écjiH 6bi Bbi norepájm cboíí őm/iót Ha nóe3.a? 

... écjin 6bi Báni TejiecjxDH He paőÓTan, a BaM Hyxmo 6bijio 6bi no3Bomfrb CBoeMy /ipyry? 
... éc;nr 6bi BaM no,aá;in b pecTopáHe xonó/mbiü cyn? 

... écjiH 6bi BaM npHHecjuí b yHHBepMáre y3Koe njiáTbe? 

... écjiw 6bi Bbí yxce KymíjiH őiineTbi b TeáTp, ho k BaM npnujjiH rócTH? 

... écjJH 6bi y Bac őojiéjia rojioBá m rópjio? 

... écjiH 6bi b KÓMHaTe öb'ijio ayuiHo? 

... écjiH 6bi Bbí HyBCTBOBajiH ceőá njtóxo b caMonéTe? 

ynpaytcHeme 16. 

Szituációk 

— Lekéste a moszkvai gyorsot. Kérdezze meg az információs irodában, hogy mikor 
megy a következő vonat, és hányadik vágányról indul! 

— Kikíséri barátait a pályaudvarra. Sokáig nem fognak találkozni. Hogyan búcsúzik 
tőlük? 

— Vett két jegyet a holnapi futballmeccsre. Felhívja barátját, és közli vele, hogy sikerült 
két jegyet szereznie. Hogyan búcsúzik tőle a beszélgetés végén? 

— Megtudja, hogy barátja megnyerte az úszóbajnokságot. Fejezze ki meglepetését és 
örömét ez alkalomból! 

— Kedvenc futballcsapata elvesztette a mérkőzést. Ön nem akar hinni a fülének. Fejezze 
ki meglepetését és kétkedését a hírrel kapcsolatban! 

— Fejezze ki háláját külföldi ismerősének, aki várta Önt a pályaudvaron, és elkísérte a 
szállodába! 

— Ön megtalálta és visszaadta egy hölgy esernyőjét, amit az az üzletben felejtett. Mit vá¬ 
laszol a köszönő szavakra? 

— Ismerősei gratulálnak születésnapja alkalmából. Hogyan köszöni meg a jókívánságo¬ 
kat? 

ynpa.sfcnéiiue 17. 

Hallgassa meg a szöveget, és mesélje el a tartalmát oroszul! 

BeHrépcKHe TypúcTbi npoBejiú 8 He3a6biBáeMbix AHeü b CobÓtckom Coró3e. PyKOBOAw- 
Tejib rpynribi, 3ÓJtTaH KDxac ripeicpácHO roBoptín no-pyccKM, Be/m oh ymíjicst 4 róna b 
Mockbc. Eró aceHá, Hprma — pyccKaa. Oná Bcerna noMorájia TypncraM, Korná 3 to 
öbijio Hy>KHo. Cobótckhíí mzt, Hropb MaxápoB, CHMnaTHHHbiü mojioaóh nejiOBéK, ko- 
Topbiü cnejiaji Bee, HTÓőbi BeHrépcKne TypúcTbi Hy bctbobHjTh ceőá xopoinó h b Mockbó, 
h b JleHHHrpáne. Oh noxasáji BÓHrpaM Bcé, hto ctoht nocMOTpéTb b óthx ropoAáx. 
BeHrpbi rroŐJiaronapHJiH eró 3a Bcé. Ohh nonro npouránncb c hhm Ha BOK3áne h nprtr- 
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jiacújiH eró b tócth b BÓHrpHto. 3a óth 8 nHeü BeHrépcKne TypúcTbi CMonnú no3Haicó- 
MHTbCít He TOJlbKO C CÜMblMH KpaCHBbIMH ímMHTHHKaMH MOCKBbI H JleHHHrpana, HO H 

c >KH3Hbro coBeTCKoro Hapóaa. 

ynpaotcuéuue 18. 

Mondja oroszul! 

A magyar turistacsoport szerencsésen hazaérkezett a Szovjetunióból. Valamennyien na¬ 
gyon elégedettek. Örömmel mesélnek barátaiknak és ismerőseiknek arról, hogy milyen 
érdekes programjuk volt, milyen szép szállodákban laktak és milyen kényelmesen utaz¬ 
tak. Az orosz ételek is nagyon ízlettek a magyar turistáknak. Többen elhatározták, hogy 
megtanulnak oroszul, hogy levelezni tudjanak szovjet ismerőseikkel és tudjanak velük 
beszélgetni, ha ismét találkoznak. 


Szavak és kifejezések 


ÖjiaronoJiyHHO 

urán 

cjiéflyiouiHfi, -aH, -ee, -ne 

BnpóneM 

übicrpée 

miTepécHee 

C cepaéHHbiM npHBÓTOivi! 
Hy, bot ii Bcé! 


szerencsésen 
és így... 
következő 
különben 

gyorsabban, gyorsabb 
érdekesebben, érdekesebb 
Szívélyes üdvözlettel! 

Nos, ez minden! 


^aBáfÍTe noroBopHM! 


Néhány gyakori orosz köszönési forma (2. lecke) 


33paBCTB\H! 
iApáBCTByiíie! 
npilBÓT! 
aóópoe yTpo! 
aóöpbiií aeHb! 
aóöpbiií Benep! 


Üdvözöllek! 

Üdvözlöm! 

Szervusz! 

Jó reggelt! 
Jó napot! 

Jó estét! 


A megszólítás és az információkérés leggyakoribb formái (3. lecke) 


ílpOCTHTe, ... 
/J,éByuiKa! 
IMojioaÓíí ueaoBeK! 
rpaaíAaHHii! 


Elnézést kérek, ... 
Kisasszony! 
Fiatalember! 
Polgártárs! 
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